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Ö N  SÖZ 

Ne bundan daha büyük bir tezat, ne de daha süratli 
bır intikal görülmüştür. Otoritenin teminatı altında bir 
meratip silsilesi, bir disiplin ve nizam; dogmatik prensip­
lere sıkı sıkıya bağlı 'bir hayat: işte on yedinci yüzyıldaki 
ınsanların aziz tuttukları şeyler. Ama onlardan hemen son­

raki on se•kizinci yüzyıl insanları bu tahditlerden, otoriteden 
ve dogmalardan şiddetle nefret ettiler. Evvelkiler hristi­
yan1ığı tutan, berikiler de tutmayan kimselerdi. Evvelkiler, 

ılahi hukuka, berikiler tabii hukuka inandılar. Evvelkiler 

eşitsiz sınıflara bölünmüş bir cemiyet içinde kaygısız yaşa­
dılar, berikiler ise bir eşitlik rüyası içindeydiler. 

Elbette genç nesJler daima yaşlıları tenkid ederler, dün­
yanın daha iyi ve daha mesut bir hale gelmek için kendile­
r'ni beklediğini tahayyül ederler. Ama birbiri ardınca gelen 
nesilleri tahrik eden dalgalar bu kadar süratli ve bu kadar 

kati bir değişmeyi izah için kafi değildir. Fransızların ço­
ğunluğu I3ossuet gibi düşünürken, birdenbire Voltaire gibi 
dü�ünmeye başladılar. Bu bir inkılaptı . 

Bu inkılabın nasıl meydana geldiğini öğrenmek için, 
pek bilinmeyen bir ülkeyi keşfetmeye koyulduk. Bir za­

manlar onyedinci yüzyılın incelenmesi moda idi, bugün da­
h<:> ı;ok onsckizinci yüzyıl inceleniyor. Bu iki yüzyıl ara­
sında daha pekçok keşiflerin ve maceraların bizi beklediği 
müphem bir bölge, ayak bas\lmamış bir toprak yatmakta­
dır. Biz işte bu bölgeyi gözden geçirdik, hudut çizgisi ola­
rak da iki yaklaşık tarih seçtik : 1680 yılı civarından baş­

layıp 1715 yılında biten bir devre. 
Seyahatımız sırasında, o zamanlar tesiri henüz hissedil­

meye baı:;layan Spinoza ile karşıla!;;tık. Sonra Malebranche'ı, 

Fontenelle'i, Locke'u, Leibniz'i, Bossuet'yi, Fenelon'u, Bay-
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le'i gördük. Bunlaır bizim rastlaıdıklanmızın sadece en bü­

yükleriydi; üstelik gölgesi hala o toprakları kapla(yan Des­
cartes'den henüz hiç bahsetmiyoruz. Bu dev kafalar, her 
biri kendi karakterine ve. dehasına göre, insan zihnini ebe­
dıyyen meşgul eden Tanrı'nın varlığı ve mahiyeti; gerçek 
ve dış görünüş,. hür irade ve kader, kralların ilil.hi hakları, 
sosyal devletin teşekkülü gibi hepsi de hayati olan mese­
lelerle, bu meseleler sanki yeni ortaya çıkmışcasına, uğra­
şıyorlardı. İnsan neye inanacaktı? Hangi prensiplere göre 
hareket edecekti? Ve yine, uzun zamandır katiyetle halle­
dildiğine inanılmakla beraber, şu mesele ortaya çıkıyordu: 
Quid est Veritas? (Hakikat nedir?)

r Dışardan bakılınca, Büyük Asrın kendi sahasındaki ha­
kimiyetini devam ettirdiği anlaşılıyordu. Yazarlar ve mü­
tefekkirler daha önce büyU.k bir bollukla yaTatılmış şahe­
serleri kopye etmekten başka bir sey yapmıyorlardı. Raci­
ne'inki gibi trajediler, Moliere'inki gibi komediler, La Fon­

taine'inki gibi masallar yazmaktan daha fazlasını kim ya­
pa:bilirdi? 

Münekkitler epik şiirin ahlaki tarafı veya hristiyan mu­
cizelerini sanat eserlerine sokmanın uygunluğu meselesi üze­
rinde çok şeyler söylediler; sanatın tacında.ki o en kıymetli 
mücevhere, üç birlik kaidesine hiç gölge düşürmediler. Ama 
bu arada Tractatus Theologi,co - politicus'da, Etiqııe'de, 

Essai Concernant L'enteııdement Humain'de, Histoire des 

variations des Ealises Protestantes'da, Dictionnaire histori­

que et critique'de, Reponse aux question d'un Provincial'de 

müna'ka;;a edilen meselelere kıyasla bu ba:sit mevzular yor­
gun ihtiyarların eğlencelerine veya çocuk oyunlarına ben­
ziyordu. 

İnsanlar neye inanacaklarını, neye inanmayacaklarını 
bilmeye çalışıyorlardı. Geleneğe boyun mu eğecekler, yok­
sa ona isyan mı edeceklerdi? Yine eski rehberlere güvene­
rek eski yollardan yürümeye devam mı edeceklerdi, yoksa 
kendilerini başka vadedilmiş mkelere götürmek üzere bü­
t!.in eskimiş şeylere sırtlarını çevirtecek yeni liderlere uy­
maları mı gerekiyordu? "Akılcılar" ve "dinciler", Pierre 
Bayle'in söylediği gibi, insanların ruhlarına hakim olmak 
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üzere ümitsiz bir kavgaya, Avrupadaki bütün düşünen ka­
faların seyrettiği bir mücadeleye giriştiler. 

Hücuır.a geçenler adım adım ilerlediler. Sapıklık artık 
gizli-kapaklı bir şey olmaktan çıktı; taraftarlar kazandı, asi 
ve mağrur bir hale geldi. İnkarcılık kendini artık gizle­
meyip apaçık ortaya çıktı. Akıl artık muvazeneli bir hik­
met değil hiddetli bir tenkitçi oldu. Mucizeler, herkesin inan­
masına bakarak Tanrı'nın varlığım ispatlama gibi en yaygın 
bir şekilde ka•bul edilmiş telakkiler şüphe konusu oldu. Tanrı 
semada bir yerde, bilinmeyen ve nüfuz edilemeyen bir gök­

te bırakıldı. İnsan, sadece ve sadece insan, herşeyin ölçüsü 
oldu. İnsanın lıikm.et-i vücudu yine kendisi idi. Uzun za­
mandır bütün kudret rahiplerin elinde kalmıştı. Bunlar yer­
yüzünde iyilik, adalet ve kardeşçe sevginin haıkim olacağım 
vadettiler, ama vaadlerini yerine getirmediler. Hakikat ve 
sc.adet mükafatlarının konduğu bir yarışta kaybedenler on­
lar oldu. Artık sahayı terk etmekten başka yapacak bir 
şey yoktu. Güzellikle giderlerse ne alil, ama gitmezlerse 
zorla atılacaklardı. Büyük beşeriyet ailesine iyi bir sığınak 
olamamış bulunan eski binanın yıkılması gerekiyordu. İlk 
iş bir yıkım işiydi. Bu iş iyice bitirildikten sonra da yapım 
i;;i geliyordu; müstakbel sitenin temelleri kurulacaktı. Ama 
er. az bunun kadar önemli ve acil bir vazife de, insanı ölü­
mün öncüsü olan bir şüpheciliğe düşmekten kurtarmak üze­
re, insanlığı hep yanlış yola götürmüş metafizik rüyaları 
'bertaraf eden ve bizim hudutlu gücümüzün ulaşabileceği, 
bizi memnun etmeye yetecek olan gerçekler üzerine teksif 
edilmiş bir felsefenin kurulmasıydı. İiahi müeyyidesi olma­

yan bir siyasi sistem, esrarsız bir din, doğmasız bir ahli'tk 
kurmak gereikti. İlim sırf bir zihin eğlencesinden daha 
fazla bir şey olmalı, tabiat kuvvetlerini insanlığın hizmetine 
verebilecek bir kudret kazanmalıydı .  Saadetin anahtarı, hiç 
şüphesiz, ilimdeydi. İnsan bir defa maddi aleme hakim ol­
duktan sonra artık ona kendi refah ve saadeti, ve gelecek 
nesillerin iyiliği istikametinde bir nizam verebilirdi. ) 

İşte onsekizinci yüzyılı kolayca tanıtabilecek olan va­
sıflar. Biz bu asli vasıfların sandığımızdan çok daha önce­
den ortaya çıktığını, daha 14. Louis'nin kudret ve ihtişam 
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devrinde tamamen gelı�miş olduğunu, 1760 veya 1789 sıra­
larındaki bütün inkılapçı fikirlerın daha 1680 de ifade edil­

miş bulunduğunu göstermek istiyoruz . O zamanlar Avru­

pa'da bir çeşit ahla l.d çatışma vardı. Rönesans ile Fransız 

inkılabı arasında, Rünesansı hemen takiben gelen ve Fran­

sız inkıla•bını hazırlayan bir devir vardır ki düşünce tari­

hinde ondan daha önemli bir safhaya rastlanamaz. Yenı filo­

zoflar vazife-Tanrıya karş1, hükümdara karşı vazife-fikri 

üzerine kurulmuş bir medeniyet yerine, hukuk fikri üzerine 

temellenmiş bir medeniyeti geçırmeğe çalıştılar: ferdi hak­

lar, fikir ve söz hürriyeti, insanlık ve vatandaşlık hakları . 

..._ Avrupa düşünce tarihinde otuzbeş yıl; kend isini takip 
eden ve, daha önemlisi, kendisinden önce gelen yılları hesaba 

katmadan zaman içinde tecrid edilemiyecek bir tarih dili­

mi; insanın masum mu doğduğunu yoksa günahkar mı ol­
duğunu, halihazırdakini mi ebedi saadeti mi istediğini be­
yan edebilmek üzere önüne çıktıfü bir mahkeme; gerek hü­

cum gerekse sav•ınma için o kadar kuvvetli, öylesine haya­

ta gebe fikirler ki, bugün bile o hareketin kudreti tükenmiş 

değildir ve biz bugünkü dini, felsefi, siyasi, içtimai me­
selelerimizle uğraşırken, bir bakıma, o eski günlerin büyük 

ve çözülmemiş münakaşalarını devam ettirmekten başka 

\:'ir şey yapmıyoruz; şekil mükemmelliğinden ziyade delille­
rinin bolluk ve yeterliliğine önem veren insanların emsal­

siz bir zenginlikte yazmış oldukları büyü k, kesif kitaplar ; 

ilahiyat ve felsefe üzerincie yapılmış çetin tetkikler; ülke­
ler arasındaki çok çeşitli münasebetler, birbiri içine geçme 

ve nüfuz etmeler, her çe�it temaslar, ki kendi vasatları dı­

şında ele alındığı zaman izah edil emeyen bütün bu' 
hadise­

leri anlayabilmek için hepsini de bir bütün olarak <\vrupa 

atmosferi içinde mütalaa etmek gerekir; bu dağlık memle­

lf'kette ke�feclilecek istikametler, yollar, tutulacak taşıma 

vasıtaları, yollar ve pati'kalar; çizilecek portreler, aşina va­
sıflarıyla:--. keder ve neşeleriyle tesbit edilecek çehreler: bü­

tün bunlarla uğraşmak hiç şüphesiz çetin bir işti. Böyle güç 
bir işe teşebbüs ettiği miz için kendimizi mazur göstermiyo­

ruz. Zira bizden sonra yapılacak ve tekrar ele alınacak hu­

susları inkar etmediğimiz gibi, bir ağacı ancak kökleri ve 
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c'alları üzerinde gayet incelikli bir tetkik yapmak suretiyle 

öğrenebileceğimizi düşünerek, karmakarışık bir ormanda ba­

zı yollar bulmaya çalışmanın yine de faydalı olacağı kanaa­

tındayız.1 

Bazı lirik devreler vardır; insan inceleme sırasında bun­

iarın ahenklerini dinlemek, enfes nağmelerini teneffüs et­

mek, onların zarif musikisi içınde sonsuz güzelliğe giden 
dalgalara kendini bırakmaktan ne büyük zevk alır! Böyle 

anlarda bütün dünya büyük bir şarkı kesilir. Ama bizim bu­
rada ele ıı.ldığımız devre böyle değildir; o ritim ve kadansı 
ihmal etmiş, şiirin mahiyetini yanlış anlamış, kelimelerin 

doğuracağı güzelliğin kudretin' de tanımamıştır. Elbette ki 
tahayyül ve tahassüse ait kıymetler 'birdenbire ortadan kay­

bolmuş, veya insanlar, bir zaman için, zevk ve ihtiraslardan 
uzak bir hayat yaşamıştır deme•k istemiyoruz. Aksine, sat 
zeka eserleriyle birlikte şekil ve rengin de daima yaşadığı­
na. insan kalbinin kendi tezatlarını yine işittird;ğine şahit 

oluyoruz. Şurda, burda rasladığımız pietism ve quietism 

hareketleri akılla tatmin olmayan ve bir sevgi tanrısı ara­

yan büyük huzursuz ruhların emellerini ve çırpınışlarını gös­
termektedir. Fakat bizzat bu mistisizm de o devrin asıl hu­
susiyeti olan zihni ve ahlaki buhrana bir katkıda bulunmuş­
tur. Bu hareket din ve iktidar arasındaki ittifakı reddetti, 
ve dogma tik dinin bağlarından sıyrılarak, dini ferdi hayat 

hamlesinin ve başlangıçtaki saf kalbin bir ifadesi olarak gör­
dü; böylelikle mevcut nizamı yıkarak kendine düşen yen1-

lfkçi rolü oynadı. Aynı zamanda, iptidai insanın fazileti ile 
ınedeni insanın hata ve cürümieri karşıkarşıya getirilmek 

suretiyle, cemiyete 'bir de anarşi tohumu saçıldı. 

Revue des Deux Mondes'un 15 Ağustos, 1 Eylül ve 
15 Eylül 1932 tarihli sayılarında, Reı;ue de litteratııre com­
paree dergisinin Ekim-Aralık 1932 tarihli sayısında, ve 

Europe Central dergisinin 21 Ekim ve 25 Kasım 1933 tarihli 

sayılarında bu eserin çeşitli kısımlarını neşrctmiştik. Bı:ı­
rada aynı şeyler oldukça tadil edilmiş bir şekilde veril­
mektedir. 
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Bunca hadiselerle, kavgalar ve savaş çağnlanyla, :fikir­

lerle dolu olan bu sert ve kesj.f yıllar yine de kendilerine 

mahsus bir güzelliğe sahiptirler. O geniş hareketleri takip 

ettikçe, başka tarzlar ve başka kanunlara göre yeni<len bir 
şekil bulmak üzere parçalanan o büyük fikir sistemlerini 

gördükçe, o gunlerdeki kardeşlerimizin hiç bıkıp usanma<lan 

kendi meçhul kardeşlerini cesaretle arayışlarını düşündükçe 
saygı ve hayranlık duymamak elde değildir. Onların inatçı 

gayretlerinde, sar3ılmaz kararlılıklarında bir büyüklük vardı. 

Ve bizim göstermeye çalıştığımız gibi, hiçbir zaman eldekiy­

le yetinmeyip daima hakikat ve saıadet peşinde koşmak Av­

rupanın asli bir hususiyeti ise, bu gayrette acı bir güzellik 
de var demektir. Ama hepsi bununla bitmiyor. Fikirlerin 

doğuşunu, yahut hiç degilse bunların değişen formlarını in­

celerken; bu fikirlerin nasıl zayıf bir şekilde başlayıp git­

tikçe daha kuvvetli ve cüretkar bir haJ.e gelmek üzere takip 
ettiıkleri yolları, nasıl ilerlediklerini, ardı ardına kazandıkları 
zaferleri ve nihai muzafferiyetlerini gözden geçirirken insan 

şu derin inanca varıyor ki, insan hayatını idare eden ve 
onıa istikamet veren şey maddi kuvvetler değil, fakat işte 

bu zihni ve ahlıaki kuvvetlerdir. 
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B1R1NCt KISIM 

I. BÖLÜM 

Durgunluktan Harekete Geciş 

ülevcut durumu muhafaza etmek, mucizevi bir şekil· 
de erişilmiş bir muvazeneyi bozabJecek her türlü değişme­
den kaçınmak; kllisik çağın başlıca meselesi işte bu idi. 
Huzursuı bir ruhu sinirlendirecek cinsten meraklarda teh­
like vardı. Bunlar sadeci" tehlikeli değil, aynı zamanda 
aptalca şeylerdi. Oyle ya, dünyanın öbür ucuna kadar gi­
den bir gezgin orada kendi getirdiği şeyden, yani bizzat 
kendisinden başka ne bulacaktı? Başka birşey bulsa bile 
bu gayret onun 1çin zihni ve ruhi bir kayıp sayılmaz mıy­
dı? Elindeki kuvvetleri, oradan oraya gezmekle çözüleme­
yecek olan ebedi meseleler üzerine teksif etmesi çok daha 
ıyi olurdu. Seneca öyle demişti: iyi disiplinli bir kafanın 
aHimeti kendini durdurabilme, kendi kendisiyle kalma gü­
cüdür. Pascal da insandaki bütün bedbahtlığın tek bir �e­
ı,f'pten, yani bir odada sakin bir halde oturmayı öğren­
m�miş olmasından ileri geldiğini bulmuştur. 

Kla�ik çağın kafası, kendi kudreti ile, durgunluğu 
sevdi; '1izzat durgunluk olmak istedi. Artık Rönesans ve 
Reform � bi büyük maceralar devri sona ermiş, zihnin 
;stirahat e�me devri gelmişti. Siyaset, din, cemiyet, sanat 
hepsi de doymak bilmeyen tenkitçilerin pençesinden kur­
tarılmıştı. Beşeriyet gemisi nihayet b!r limana ulaşmış bu­
lunuyordu: burada uzun zaman, devamlı olarak kalabilir 
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miydi? Hayata artık eski bir nizam gelmişti: ne diye bu 
mükemmel kapalı sistemden çıkıp herşeyi tekrar bozabile­
cek ma::e.ralara girlşmeliydi? Süprizler çıkarabilecek öte­
lerden korkuldu ve eğer mümkünse, zaman durdurulmak 
istendi. Versay'ı ziyaret eden bır kimse suların kendiliğin­
den akmadığı, sanki ebediyen bir vazife yapmala:rı isteni­
yormuş gibi durdurulduğu, sonra yeniden itildiği ve yine 
göğe doğru atıldığı intibamı alır. 

Don Kişot'un ikinci cildinin 16 ncı bölümünde Cer­
vantes !Jize Mahzun Çehreli Baronun yolda rastladığı ye­
şil pelerinli bir efendiden bahseder. Bu zat mütevazi bir 
huzur ve saadetin kendisini beklediği evine doğru yol al­
maktadır. Büyük bir serveti olmamakla beraber, kendi­
sine yetecek bir mülki.i vardır. Vaktini karısıyla, çocukla­
rıyla ve dostlarıyla geçirir. En sevdiği eğlenceler avlan­
mak ve balık tutmaktır, ama ne şahin ne de av köpeği bes-' 
ler, sadece birkaç balıkçıl kuşu ve dağ gelinciği vardır, kü-
tüphanesi altı düzine kitaptan ibarettir, bu da ona yeter, 
bazan ahbaphrına yemeğe gider, hazan da kendisi onları 
davet eder: sofrası lüks değildir, ama sade ve temizdir. 
Makul hudutlar dahilinde bir hürriyetten, dürüstlükten ve 

iyi arkadaşlıktan hoşlanır, hiç bir zaman gösterişe kaç­
maksızın yoksullara yardım eder, ayrılanları barıştırmayı 
vazife edinmiştir. Meryem Ana'ya kendini adamıştır, Tan­
rı'nın sonsuz rahmetine de tam bir güveni vardır. Kendisi. 
hakkında çizdiği portre işte budur. Ona hayranlıktan ken­
dini kaybeden Şanso hemen eşeğinden iner ve adamın 
ayaklarına kapanıp öpmeye başlar. "Ne yapıyorsun öyle, 
dostum?" Şanso ağlayarak "Bırakın ayaklarınızi öpeyim, 
hayatımda_ilk defa at üstünde bir aziz görüyorum." der. 

Ye1il pelerinli adam, Don Diego de Miranda bir aziz 
değildir, O sadece 1615 yılındaJd klasik hikmet ve itidal 
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idealini temsil eder. Bu cip, macera arayan şövalyeye hor 
bakmaz, hatta kahramanlara karşı gizli bir hayranlığı var­
dır, ama onların yolunu takip etmekten kaçınır. İnsanın an­

cak hep birlikte ahenk içinde çalışan b�r kafaya, kalbe 

ve duygulara sahip olduğu zaman en mesut hayata kavu­
şacağını bilir, bir defa bahtiyar bir hayatın sırrını bulunca 

da ona yapışır, bu reçeteyi hayatının sonuna kadar kul· 
lanır. 

Ama zamanla herşey geçiyor. Don Diego'nun ·vakıf 
olduğu esrar sonraki nesiller için artık pek geçerli değil­
dir, nitek:ın torunları yetişkin yaşa gclcUkleri zaman yeşil 
pelerinli. şövalyeyi pek modası geçmiş bulurlar. Onury.. dün­
yaya bakış tarzını beğenmeyenler huzur içinde çalışmaya 
imklrı veren o güzel sükuneti bozarlar ve uzun zamandır 
devam eden sabırları nihayet taşar, dünyayı dolaşıp baş­
larına iş açmaya kalkarlar. Zaman geçtikçe seyahat zev· 
kinin g ittikçe daha kuvvetli ve daha yaygın bir hale gel­

diğine şahit oluyorsak, insanlar başkalarının nasıl yaşayıp, 
nasıl düşündüklerini öğrenmek üzere köylerini, kasabala· 
rmı, yurtlarını btrakıp gidiyorlarsa, burada herşeyden önce 
hayatı idare eden prensiplerde bir değişikliğin vukubuldu­
ğı•nu anlamalıyız. "Meraklarınız varsa seyahate çıkın1 ... " 

Boileau, Bourbon sularına vardığı zaman dünyanın 
öbür ucuna vardığını saıı.ırıştı; Auteuil'ün küçiik 1.lt>md ona 

yeriyordu. Racine için de Paris öyleydi, ve bunların ikisi 
de, Boileau ve Racine, Kralın seferlerinden birinde kı:.>o· 
dis•ne refaket ettikleri zaman pek şaşırmışlardı. Ne Bos­
suet ne de Fenelon Roma'yı gördüler. Moliere Pazenas'­

dak.1 o oerber dükkanına hiç gitmedi. Klasik devrin bü-

ı Trotti de kı Chetardie.. lnstrııction pour tın jeuM, 

Se-igneur, e>ıı l'idee du galant homme, Faris, 1683, s. 68. 
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yük ;:�:.ınıLırı durgun kimselerdi. Voltaire, Montesquieu ve 

Rousscau gezgin tipler arasındadırlar; ama durgun tipler­
clen gezginlere geçiş sırasında bazı müphem kuvvetler ce· 

miyette değişmeler meydana getirmişti. 

Hakikat şu ki, ony�dlnci yüzyılın sonlarında ve onse­
kizincı yüzyılın başlarında İtalyanların seyahat zevki can­
landı; Fransızlar o çağl.:ırda cıva gibi hareketli oldular. 
Çağdaş bir müşahidin söylediklerine inanacak olursak 
Fransızlar o kadar yeniliğe kapılımşlardı ki do�tlukhrını 
J:.ile uzun zaman devam ettirmemeye çalışıyorlardı; hergün 
yeni modalar buluyorlndı; memleketlerinde sıkıldıkları 
iç:rı, yer değiştirmek ve eğlwmek üzere kalkıp kah Asya'ya 
kah Afrikaya gidiyorlardı.1 Almanlarda ise seyahat bir alış­
kanlık, hatta bir tutku halinde idi; onları evlerinde tutmak 
imkansızdı. Saint Evrenıond'uıı Sir Politick W ould-be a<ilı 
o eğlenceli komedisinde sahneye çıkardığı Alman "Biz tıpkı 
bab:ılarımız gibi, doğuştan gezgin insanlarız; hiç bir �ş bizı 
gezmekten alıkoyamaz" diyor. "Biraz Latince öğrenir öğ­
rrnmez derhal seyahat hazırlığına başlarız. İlk iş, seyahat 
y0llarmı gösteren bir rehber temin etmektir; ikincim, her 
mrmlek,.te götürülecek şeyleri bildiren bir küçük kitrıp 
alırız. Eğer seyahate çıkanlar edip kişilerse, yanlarına 
mutlaka Album Amicorum denen güzel ciltli boş bir def. 
ter alırlar ve gittikleri her yerde alim kişileri ziyaret ede­
rek onlardan bu deftere isimlerini yazmayı rica ederler ... " 
Bu bizim Alman güçlüklerden de hiç kaçınmaz: dağların 
zirvelerine kadar çrknıalı, bütün geçitleri ve köprüleri de 

dikkatle saymak üzere nehirleri kaynaklarından denize 

ı Giovanni Paolo Marona, Lettre d'un Sicilien � I'un 

de ses amis ccnıtena.nt une agriable critique de Paris et deş 
Français, 1700 et 1110. 



llATl DUSÜNCF.SİNDEK1 Bl.JYÜK DEGJSMI 1 

ulaştıkları yere kadar takip �tmcli, mab:!d ve anfıce.ıtr ha· 
rabelerini ıncelemeli, kiliseleri, katedralleri, zaviyeleri, res­
mi blnaları, belediye saraylarını, su kemerlerini, kaleleri ve 
tophaneJeri görerek notlar almalı, mezar kitabekrini def­
terine kaydetmeli, ne çan kulelerini, ne çanları, ne de ki­
lise saatlarını ihmal etmelidir. Ama mesela Fransa kralı­
nın taç giyeceğine veya yeni bir imparator seçileceğ.ne dair 
er ufak bir haber bile ;ılınca bütün bunlara sırt çevirerek 
son sürat1e geri dönmekte tere<lJiit etmez. 

İngilizler seyahat ederlerdi, bu onların tahsil ve ter­
biyelerini tamaml:ıyıcı b.ir şey oluyordu. Oxford veya 
Cambridge'den yeni çıkmış, cepleri bol parayla dolu ve 
yanlarında olgun bir hususi hoca bulunan genç İngiliz efen­
dileri boğazı geçiyor ve biiyük tur'a başlıyorlardı. Bu genç­
ler arasında her çeşit kara!üer vardı. Bazıları Frontignan, 
l\foutefo:ıscone, Ay, Arbois, Bordeaux ve Xeres şaraplarını 
tattıkları zaınar: seyahatın gayesine eriştiklerini düşüniiyor­
lardı. Bazıları .da şuurlu bir şekilde, tabiatın her köşesini, 
bi.:tün antika kolleksiyonlarını tetkik ediyorlardı. Herkes 
kendi zevkine göre: "Fransızlar umumiyetle tasarruf et­
mek üzere seyahat ederler, öyle ki kaldıkları yerleri evvel­
kinden daha zararlı bir h.c.lde bırakarak dönerler. İngiliz 
ise memleketinden bol para, çok elbise ve hizmetçilerle çı­
kar ve muazzam para harcar. Sadece Roma şehrinde altı­
yüz kadar kib:ır İngilizin bulunduğu ve emirlerinde d.ıima 
ücretli adamlar kullanan bu efendilerden herbirinin yılda 
en az ik; bin kron harcadıkları, sadece Roma şehrine İn­
gilizlerden yılda otuzbin altın lira gelir aktığı hesaplan­
mıştır ." Pariste "İngiliz z.iyaretçiler hiç eksik değildir, ge­
çenlerde bir İngiliz iş adamı Fransadaki İngilizlere bir yıl 
içinde'- yüzotuz bin kron ödediğini söyledi, üstelik kendisi 
en zengin bankerle�dcn biri de değildi." Bütün bunları bize 
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maceraperest ve seyyah Gregorio Leti1 anlatıyor, en az beş 
vatanı olan Gregorio Leti; Milano' da doğmuş, Cenevre' de 
Kalvıenist olmuş, Pariste I4· Louis'ye kasidecilik yapmış, 
Londra'da İngiltere tarihi yazmış, Holanda'da devlet hiı­
metinde risaleci olarak çalışmış ve orada I70I yılında öl­
müş. Bilgin kişiler şehirden şehire gezerek bilgilerine yeni 
şeyler katıyorlardı; mesela bu_nlardan biri, Padua'lı An­
tor..io Conti I7I3 te Paris'i I7I5 de de Londra'yı görmüş 
ve oralarda bölünemeyecek kadar ki:çük sayıların hesap­
lıırına dair münakaşalara katılmıştı. Conti daha sonra 
Leibniz'le görüşmek üzere Hanover'e gitti ve yolda Leu­
wenhoeck'i ziyaret etmeyi de unutmadı. Filozoflar seyahat 
ettiler; sakin bir yere gidip tefekküre dalmak için değil, fa­
kat dünyanın meraka değer şeylerini görmek için dolaştı­
lar. Locke ve Leibniz böyle idi. Krallar da seyahat ettiler; 
İsveç kralı Christfoe I689 da Romada öldü; Çar Petro I696 
da A vrupa'yı gezdi. 

Sonsuz sahaları içine alan bir seyahat edebiyatı bilgin 
kişilerin yazdıkları eserlerden müze kataloğlarına ve aşk 
hikayelerine kadar en değişik mevzuları ihtiva ediyordu. 
Bu bazan alimane bilgi ile dolu ağır bir deneme, hazan bir 
p�oloji kitabı, düpedüz bir roman, yahut bütün bunların 
bir karışımı oluyordu. Kimi bunları övüyor kimi de yeri­
yordu. Ama övenler de yerenler de seyahat edebiyatının 
işgal ettiği yerin ehemmiyetini ve ondan vaz geçilemiyece­
ğini belirttiler. Bu edebiyatın genişleyip serpilmesine yol 
açan temayı.iller aynı zamanda rehber ve menzil kitapları­
nın yazılmasını da gerektirdi. İşte bu geniş neşriyattan bir 
kaçı: Le Gentilhonınıe etranger voyageur en France: il 

' '� 
1 Gregorio Leti, Historia e Memorie sopra 7a vita di 

O. C:romwell. Am.sterdam, 1692. Fııansızca tercümesi, 1694; 
:yeni baskı, 1703, s. 46. 



BATI DÜŞÜNCESİNDEKİ BÜYÜK DEGİŞME 9 

Burattino '1!eridico, overro lstrttzione generale per ehi viag­

gia; Guia de los caminos para ir por todas las proviııcias 
de Espana, Francia, ltalia'y Almania. Meşl1ur şelülcre ise 
ayrı ciltler tahsis edildi, mesela La Ville et la repubtique 
de V enise,· Description de la ville de Ronıe en favcur des 
l:trangcrs; Guida de' Forestieri curiosi di vedere ed inten­
dere le cose le piu notabili della regal citta di Napoli, 
Description noııvelle de ce qıt'il y a de plllS remarquable 
dans la Ville de Paris. Hele bir başlık var ki insan onun 
vadettiği iklimlere doğrn şimdiden yol alır gibidir: Güzel­
likler. ltalydnın Güzellikleri, Danimarka ve Norveç'in 
Güzellikleri; Büyük Britanya ve lrlanda'nın Güzellikleri; 
lsviçre'nin Güzellikleri. Ve nihayet, bütün bu güzellikler 
birleştiği zaman "Avrupa'nın Harikaları" ortaya çıkıyor. 

Ama "Dünyanın Harikaları" bütün bu cazip şeylerin 
hepsini de geçti. 

Avrupa o günlerden bu yana diinyayı keşfetme ve on­
dan faydalanma yolunu hiçbir zaman bırakmadı; onyed:nci 
yüzyıl, onaltıncı yüzyılın bıraktığı geleneği devam ettirdi. 
ı619'd:ı P. Bergeron adlı tanınmamış bir yazar ve ı636'da 
Tommaso Campanella şunu ortaya koymuşlardı: Dünyanın 
keşfi, e.:.ki felsefenin dayandığı verilerin bazılarını yıka­
rak eşya hakkında yeni bir telakkiyi yol açmaktadır.1 Baş­
langıçta yavaş yavaş ortaya çıkan bu fikir zamanla öyle 
hızlandı ki, mesela Hollandalılar Doğu Hind adalarıyla 
ticaret kurmakla kalmayıp aynı zamanda gittikleri yerler­
deki gariplikleri de yazdılar; İngilizler sadece bütün de­
nizlerde gemiler dolaştırmakla kalmadılar, dünyadaki se-

1 Bizim bahsettiğimiz devirden hemen önce seyahat­
ların fikirler üzerinde yaptığı tesiri görmek için Henri 
Busson'un La pensee religieuse Française de Gharron c) 
Pascal adlı eserine bakınız. (1933, s. 284). 
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yahatlar hakkında en mebzul literatürü de onlar neşretti­
ler; Colbert Fransızların zengin sömürgeler ve uzak pa­
zarlar üzerinde çalışmasını teklif etti: Bütün bu ülkelerden 
Fransa'ya "Kralın emriyle" nice raporlar geldi! Haşmet­
meab biitün bu yabancı ülkeler hakkındaki hikayelerden 
keneli otoritesi için temel olan ve pek aziz tuttuğu inanç­
ları sarsacak fikirlerin doğacağını hiç de düşünmedi. ı 

Böylece, seyahatnameler, hikayeler, tasvirler, raporlar, 
koleksiyonlar, seri yayınlar ve diğer merak konusu şeyler­
den nüirekkep muazzam bir neşriyat ortaya çıktı; kendi 
memleketinde yerlerinden kımıld:ımayan, ne Amerika'nın 
bilyük göllerini ne Malabar bahçelerini, ne Çin Pagodala­
rını bilen insanlar ocaklarının başında rahatça oturarak 
başkalarının bu yerler hakkındaki yazdıklarını okuyorlardı. 
Yabancı misyonlarını kuran rahipler, Kapusenlet, Fransis­
kenler, Rekolle'ler, Cizvitler kafirlerin nasıl hristiyan ol­
duklarını anlattılar. Tunus, Cezayir ve Fas'tan kaçan esir­
ler imanlarından dolayı çektikleri işkenceyi hikaye ettiler; 
ticaret şirketlerinin hizmetinde çalışan hekimler müşahe· 
<lelerini naklettiler; Daınpier, Gemelli Carreri, Wood Ro­
gers gibi gemiciler yaptıkları dünya seyahatlerini en can­
lı ifadelerle naklettiler. Bir grup maceracı protestan mül­
tecin!n ro temmuz ı69o'da Amsterdamdap gemiye binerek 
kad·:r bilmez Avrupayı terketmeleri ve yeni bir hay:ıta baş­
layabilecekleri bir cennet bulmak iizcre Doğu Hint adala­
rına doğru yelken açnuları o devri karakterize eden bir 
aH'ımet oldu. Mamafih, bu a·damlar aradıkları cenneti hiçbir 
zaman bulamamışlardır. 

Bu yeni .fikirlerin akıntısı zihinleri ve vicdanları hay­
li sarst· ve yüzyılın sonlarına doğru, yeni akıntının tesirleri 
iyice göriilebilir bir hale geldi. Siyasi faaliyetten çekilen 
Sir William Temple artık Moor Park'daki g:izel bahçele-
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rini ve kendi kafasını geliştirmeye koyulmuştu. Şimdi onun 
çalışma odasına girerek 'leler düşündüğünü öğrenmeye ça· 
.4alım. Muhtemelen kendi kendi�e şunları söylüyordu: 

Tacirlerin, gemicilerin ve kaşiflerin anlattıkları hika­
yeler vasıtasiyle, şimdiye kadar bilmediğimiz veya kaba ve 
barbar diye küçümsediğimiz nice memleketler şimdi ger­
çek halleriyle ortaya serilmiş bulunuyor. Pek yakın zaman­
larda bizim ufuklarımıza giren ve şimdi aliml�rimiz ara­
sın da müı:akaşa kor..usu olan bu memleketlerde yapılan 
keşifler bizim zihinlerimizi eskidenberi besleyenlcrd�n da­
iı<1 az verimli ve yapılan işler daha az dikkati çekici değil­
dir. İlgimizi çeken ve dikkatimizi zorlayan şey sadece bu 
ınemleketl2rin genişliği, topraklarının kal itesi, bulunduk­

lıırı çeşitli ikHmler ve yetiştirdikleri muhtelif mahsuller 
değil, fakat onların kanunları, hükümet sistemleri ve İm· 
parator1uklarıdır. 

Ve böylece, Sir William Temple Çin, Peru, Tataristan, 
Arabistm gibi ülkelerin siyasi ve ahlaki tarihlerini ince­
ledi. Yeni Dünya'nın haritasını önüne koyarak, Eski Dün ­
ya"yı idare eden prensipleri bir daha gözden geçirdi.1 

Aslında, çok defa, yeni diye inandığı bir fikirle sey3· 
hııttan dönen kişiler bu fikirlere daha yola çıkmadan sa­
hip bulunuyorlardı. Fakat söyledikleri şeyler yanlış olsa 

bile tesirli olduğu muhakkaktı. Bir seyyah Amsterdam' a, 
Londra'ya veya Paris'e bu yeni fikirlerle döndiiğü zaman, 
bu fikirler dönüş yolculuğu sırasında başlangıçtakinden da­
ha fazla bir kuvvet kazanmış bulunuyordu. Servet, hürri­
yet, adalet gibi bütün hayati kavramlar daima uzak iller-

ı Essay upon Heroick Virtue. ll'liscellanea de 1690 
adlı eserde. 
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de görülen şekilleri misal gösterilerek yeniden münakaşa 
konusu oldu. Çünkü, herşeyden önce, bütün kültür fark­

larının evrensel bir örneğe irca edilmesi yerine, bütün 
dikkat ferdi, cüz'i ve irca kabul etmeyen şeylere çevrilmişti. 
Sonra, vaktiyle olduğu gibi kabul edilen kanaatlara karşı 
yaşanmış tecrübeye dayanan ve her araştırıcı kafanın ko­
layca bulabileceği vakıalarla çıkmak mümkündü. Şu veya 
hu doğmaya, şu veya bu hristiyan inancına karşı çıkanla­
rın eskiçağ kalıntıları arasında binbir güçlükle bulmaya ça­
lıştıkları deliller şimdi yepyeni, taze ve parlak bulgularla 
desteklenmiş oluyordu: ıişre seyyahların getirdikleri, el al­
tında yeni bilgiler, Pierre Bayle her defasında bu yeni 
otoritelerin ifadelerini birer delil olarak ileri sürüyordu. 
"M. Bernier, Büyük Moğol ülkesi hakkında anlattıkların­
d� bize gösteriyor ki ... ", "M. Tavernier'nin seyahat yazıla­
rından anladığımıza göre ... ", "Çin hakkında okudukları­
m•zdan çıkan netice ... ", "Holanda Ticaret Şirketinin Japon­
ya hakkında neler söylediğine bakalım .. ". Ay tutulmasını 
gidermek üzere yapılanlardan bahsederken şöyle diyor: 
''lranlıhr, Pietro Della Valle'nin söylediklerine inanacak 
olursak, bu garip adeti hala devam ettirmektecHrler. Ayın 
bir canavarla mücadele ettiğine inanılan Tonkin Krallığın­
d'.l da aynı adet vardır: M. Tavernier'nin son yazılarına 
bakın". ···Hristiyanlar arasında kibirin yaygınlığına dair 
benim v1ptığım müşahedeler, M. Rycaut'nun eserinde ge­
çrnlerde rastladığım birşeyi hatırlatıyor... M. Rycaut'nun 
kitabı dikkatten kaçmayacak kadar büyük yankılar uyan­
dırmıştır . . .  " Ve Tanrı'nın varlığına - birinci derecede önem­
li bir mesele - dünyadaki bütün insanların inanmadığını 
göstermek istediği zaman da J.ıemen kendisine uygun de­
liller veren seyahat eserlerine müracaat ediyor:1 • "Size 
Strabon'un bahsettiği Tanrısız topluluklardan ve yeni sey-
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yalıların Afrika' da, Amerika' da rastladıkları bu türlü ka­
vimlerden söz açarsam ne diyeceksiniz bilmem."1 

Mekan fikrinden çıkarılan bütün derslerin belki de 
en yenisi izafiyet meselesiydi. Bu noktada bakışla.:: değiş­
ti Tabiat� aşar gibi görünen kavramlardan basit ' şeylere 
dönüldü; Akla dayandığı sanılan hareketlerin birçr adetten 
ibııret olduğu görüldü; ve tersine, çok garip ve saçma sa­

nılan adetlerin kendi çevreleri ve kaynaklarına göre ele 
alındığı takdirde pekala makul şeyler oldukları anlaşıldı. 
Biz saçlarımızı uzatıp sakallarımızı kesiyorduk; Türkler saç­
larını ke&ip sakallarını uzatıyorlardı. Biz dostlarımıza s:ığ 
elimizi, Türkler sol ellerini uzatıyorlard1. Bu tezatların doğ­
ruluğu veya yanlışlığını münakaşa etmenin manası yoktu, 
or.ları olduğu gibi kabul etmeliydik. Siyam lılar bir kadı o 

geçerken sırtlarını dönüyorlardı; onlara bakmamak sure­
tiyle saygı gösterdiklerine inanıyorlardı. Biz onlardan fark­
lı düşünüyorduk, ama kim haklı, kim haksızdı ? Çinlilı>r 
dört bin yıl boyunca geliştirdikleri telakkilere göre bizim 
adetler'ıırıiz hakkında hüküm vermeye kalktıkları zaman 
bize barbar diye bakarlarsa bunda şaşılacak birşey olur­
muydu ? Biz de kendi açımızdan bakarak onları acayip ve 
gülünç bulmaz mıydık ? Des cerenıonies de la Cbine adlı 
kitabında fikirlerini anlatan Rahip Le Comte şöyle filozof­
ça bir neticeye varıyor: "Biz de kendimizi aldatıyoruz, çün­
kü çocukluğumuzda edindiğimiz peşin hi.ikümler insan 
faaliyetlerinin büyük çağunlukla nötr şeyler olduğunu, 
bunların ancak ilk defa tesis edildikleri yerlerde çeşitli 
halkların verdikleri manaya göre bir ehemmiyet taşıdık­
larını anlamamıza engel olmaktadır". Bu türlü veciz ifa .. 

1 Pensees sın la comete, 1683, bölüm XIV, LXXIII, 
LXXXIX, CXXIX, CLXV; ve birçok yerlerde. 
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� 
deler bizi nihayet izafiyetin evrensel olduğu fikrine kadar 

götürüyor. Bemier'nin söylediğine göre "kanaatın, peşin 
hiikmün, adetin, ümidin, şeref duygusunun yapmayacağı 
şey yoktur". Chardin de "herbir kavmin tabi olduğu ik­
lim, benlm kanaatimce, o kavmin temayül ve adetlerinin 
daima asli sebeb:dir" diyor ve şöyle devam ediyor: "Şüphe 
ilmin başlangıcıdır; hiçbir ş eyden şüphe etmeyen bir in­
san hiçbir şeyi tetkik edemez; hiçbir şeyi tetkik etmeyen hiç 
birşeyi keşf �demez; hiçbir şey keşfetmeyen ise kördür ve 
hep kör kalır." Bu mana yüklü ifadeleri okudukça, La Bı-J­
yrr'in Hür Düşünceliler hakkındaki bölümde söyled;kleri­
nin önemini daha iyi anlıyoruz: "Bazıları uzun seyahatlara 
çıkarak kendi ıl!aneviyatlarını tamamen çökertiyor ve din­
den keı:ıdilerine kalan şeyleri de kaybediyorlar. Her gün 
yen!. bir din, yeni adetler, yeni merasimler göri;yorlar ... " 
Uzak diyarlardan gelen bu havariler kendileriyle birlik­
te garip inançlar ve adetler, kanunlar, kıymet sistemleri 
getirdiler. Kendilerini hemen tarihleri ve dinl<>ri üzerinde 
sorguya çekmeye hazır olan Avrupa üzerinde dnin bir 
te�ir uyandırdılar. Sorulan herşeye herbiri kend•ince ce­
v�plar verdi. 

Amerllrnn yerlileri bir problem teşkil ediyordu. Uzun 
z:>man keşfedilmemiş bir kıtanın ortasmda gözden ırak 
kalmış bu adamlar ne' Sam'ın, ne Ham'ın ne de Yafes';n 
oğullarıydı. O halde kimden geliyorlardı ? İşte l:>ütün me­
sek İsa'dan önceki putperest kavimlerin hiç değilse ilk 
giinahta hissderi vardır, çünkü hepsi de Adem'in soyun­
dandı. Ama Amerikalılar kimdi ? İşte bir başka esrar per­
desi. Tufandan nası! kurtulmuşlardı ? İş bununla da kal­
mıyordu. Amerikalılar hiç şüphesiz, herkesin bild;ği gibi, 
vahşi idiler. İnsanın cemiyet içinde yaşama alışkanlığını 
kazanmadan önceki halini anlatmak istiyenler yarı çıplak 
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sürü halinde dolaşan bu Amerikan yedilerini misal olarak 
gösterdilrr. Ama şimdi yepyeni bir ihtimal daha belirmeye 
başladı. Vahşiler acaba mutlaka böyle aşağı ve acınacak 
kimseler miydi ? Mesut vahşiler yok muydu? 

Eski tip haritacıların yaptıkları haritaları nebatlar, 
hayvanlat ve yerli resimleriyle süslemesi gibi, dünyanın 
entelektüel haritasında da Mesut Vahşi için bir yer bulun­
malıydı. Zaten böyle bir tip pek yeni de sayılmazdı, hiz 
onu daha önce görmüştük. Yine de, mesut vahşi birim bu 
kitap için seçtiğimiz devre sırasında, yani iki asır ortasın­
da belli bir biçim aldı ve herkesçe kabul edildi. Daha ön­
ce aynı konuda birhayli başlangıç malumatı edinilmişti. 
Çeşitli dini tarikatların misyonerl�ri vahşilerde buldukları 
ve pek övdükleri faziletlerin birer hristiyanlık vasfı olup 
olmadığı üzerinde hiç durmadılar; hiç tereddüt etmeden 
bu vasıfları ilkel insanın tabiattan aldığı bir basitlikle izah 
ettiler; bu yerlilerde Avrupalılarda herzaman rastlanma· 
yan bir cömertEk ve nezaket vardı. Mesut vahşiler hakkın· 
da edinilen fikirler iyice yerleştikten sonra geriye artık, 
ekseriya olduğu gibi, bir adamın ortaya çıkarak bu fikir­
leri heyecan ve zevkle, bilhassa ustahkla Avrupalıya an­
latması kalıyordu. Nihayet o da çıku: Baron de Lahontan 
adiı asi ruhlu biri. Kralın kuvvetleri arasına basit bir va· 
ıife alarak girmiş bulunan bu adam 1683'de Kebec sahil· 
lerine çıktı. İlk işi Kanada'da önemli bir kişi haline gel· 
mek olacaktı, zira ne zekası ne de cesareti eksikti. Önce 
teğmen, daha sonra da yüzbaşı rütbesiyle İroki yerl ilerine 
karşı açılan sefere iştirak etti; fakat disiplinsiz ve daima 
başını belaya sokan bir kimse olduğu için nihayet ordu­
dan firar etti; Avrupaya dönerek orada bilinmeyen boir 
varlığı tanıtmaya çalıştı. r703 yı' .nda Seyabatlar, 1-la! ra· 
tar ve Diyaloglar adlı kitaplarını yayınladığı zaman arka· 
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sında hiç tahmin etmediği kadar uzun ömürlü bir abide bı­
rakmış bulunuyordu. 

Vahşi Adario, medeni Lahontan ile münakaşa eder ve 
medeni adama bu mi.inakaşada en kötü rol verilmiştir. 
Adario lncil'e karşı tabiat dininin başarılı bir övgüsünü 
y;ıpar. Irısanı kabahat işlediği takdirde cezalandırma tehdi­
diyle doğru yolda tutmaya çalışan Avrupa kanunlarına kar­
şı biz-im vahşi tabii ahlfık dediği şeyi savunur. Avrupa 
cemiyetine karşı aynı zamanda adalet ve saadet de temio 
eden bir ilkel komünizmi ileri sürer. "Yaşasın Huron" diye 
bağırır. Medeni adama acıyarak bakar: cesaretsiz, kudret­
siz. kendine yiyecek ve barınak bulmaya kabi liyeti olma­
yan bir zavallı; soysuzlaşmış, ahlaken düşük, mavi palto­
suyla, kırmızı çoraplarıyla, :siyah şapkasıyla, beyaz ooto­
zuyla ve yeşil kuşağıyla bir karnaval maskarası. Bu adam 
bi�bir zaman gerçek hayatı yazamıyor, çünkü kazanılsa bi­
l� birer parlak hayalden öteye geçmeyen servet ve şöhret­
lerin peşinde kendini mahvediyor. Ona kıyasla bizim kuv­
vetli, yorulmak bilmez, iyi yürüyüşcü ve iyi avcı vahşi ne 
güzel, ne muhteşem bir yaratıktır!  Onun cahilliği bile 
bir imtiyazdır. Okuma - yazma bilmediği için pekçok kö­
tülüklerden uzak kalır. Bizim ilim ve sanat dediğimiz şey­
ler birer kötülük kaynağı değil de nedir ? Vahşi insan ta· 
biat anaya uymak sureciyle saadeti bulur. Asıl barbar olan­
lar medenilerdir: onlar hürriyeti ve insanlık asaletini ye­
n!den bulabilmek için vahşileri örnek almalılardır. 

Mesut vahşinin yanısıra bir de Mısırlı bilge tipi or­
taya çıktı; ama bu tip henüz tam şeklini almış değildi, 
oluş halindeydi. Mısırlı bilge tipi çok değişik şeyler üze­
rinde yapılan araştırmalar neticeS'inde teşekkül ediyordu: 
Herzaman bahsedilen ama hiç kullanılmayan Herodnt ve 

Strabon'dan parçalar; İbranice'nin kutsal şan ve şerefiai 
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Mısırlılara maletme temayülünde olan vakanüvislerin öv­
güleri;1 seyyahların anlattıkları. Seyyahlar eski dünyada 
müzik ve geometriyi Mısırlıların icad ettik!erini, burçla­
rın yerlerinin ilk defa Mısır semasında işaretlendiğini söy­
lüyorlardı. Bossuet'nin Discours sur l'Histoire Vniverselle 
adlı kitabında eski Mısır'a dair hayranlık dolu satırlar 
vardır. İskitler ve Habeşliler barbar insanlardı, mükemmel 
bir medeniyet örneğini verenler Mısırlılar olmuşlardır. Mı­
sır milleti yenilikten dehşet duyan, sabit, muhkem bir ru­
ha sahip, cesur ve ciddi bir milletti; son derece bilgili olan 
bu milletin aynı zamanda cemiyet hayatına da gayet düşkün 
olduğu görülüyor. Mısırlılar sadece kanun koymakla kal­
mamış, bu kanunlarına az görülür cinsten bir faz1letle ria­
yet etmesini de bilmişlerd;r. Ölüleri mahkemeye çekerler, 
yüksek mahkemenin kararıyle kemikleri bedenin d:ğer 
parçalarından ayırarak kemiklere büyük mezarlara gömül­
me şerefini bahşederler, gel'i kalan kısmı atarlardı. Nil'in 
toprağı bereketlendirmek için taşmasına göz yummuşlar, 
Ehramlar inşa etmişlerdi. 

Bossuet'nin Mısırı çok övmesi de onun eskiçağ hıı­
ttralarıyla beslenmiş oluşundan ileri geliyor. Einde kalem 
Yukarı Mısırı , gezmiş olan mütevazı Kapusen misyonerle­
l'İnin yazdıklarını okuyordu. Kalbi heyecanla dolu olarak. 
misyonerlerin inandığı gibi, bir gün o yüz kapılı gü7.el 
Tebaiye gidileceğini ümid etti. Büyük Krala böyle bir 
'Jeşebbüs yakışmaz mıydı ? "Bizim seyyahlar bu şehrin ku­
rulduğu yere kadar gitmiş olsalardı harabeler arasında yine 
de emsalsiz şeyler bulabilirlerdi: zira Mısırlıların eserleri 
ıamana meydan okuyacak şekilde yapılmıştır ... Şim<li Kr<ı­
lımızın adı dünyanın en ücra yerlerine kadar ulaştıeına ve ..., 

1 İleride, I inci Kısmın II ci Bölümünde görülecek. 

1 973 - Uirinci Ilasılış - F, 2 
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bu hükümdar en güzel sanat ve tabiat eserlerine kadar ge 
nış sahalara ilgi gösterdığine göre, bu asil ilgi ve merakın 
Tebai çöllerindeki kapalı güzellikleri ortaya çıkarması ve 

bizim mimarimizi Mısırın keşifleriyle zeng�nleştirmesi çok 
yi;ce bir iş olmaz mı ?" Ama Bossuet bu arada eski çağın 
hakikatte yeni olan felsefesini araştırmayı kabul etmiyor­
du. Sonra bu işi yapan biri çıktı: Kafası tuhaf ve hayalı 
şeyler yaratmaya pek müsait, macera meraklısı bir Cenovalı. 
Hiç de hasbi olmayan sebeplerle 14· Lüinin hizmetine gi­
ren Giovanni Paolo Marana adlı bu adam, diğer hayal 
eseri kitapları meyanında, 1 696 yılında "Bir filozofun çe­
şitli ahlak ve bilgi konularında bir münzevi ile konuşma­
ları" (Entretiens d'un philosophe avec un solitaire, sur 
plusieurs matii:res de morale et d' erıtdition) adında aca­
yip bir roman neşretti: Bu romanda bir genç kızdan daha 
taze ve caniı doksan yaşında bir ihtiyardan bahsediliyor. 
Bu tazelik acaba nasıl muhafaza edilmişti ? Sebebi basit, 
h:zim ihiyar uzur zaman Mısır'da yaşamıştır. Orada in­
san hayatı uzatan iksirlerin sırrını öğrenebil-ir. Hristiyan­
lıkla hiç ilgisi olmayan hakiki felsefe de oradadır ..• Aynı 
rrmanda bir de genç Mısırlı görüyoruz. Baştan ayağa bil­
gi ve fazilet olan bu genç en güc meseleler ilzerinde hay­
rnnlık verecek bir diişünme kabiloiyetine �ahiptir. İşte bu 
-.•ıtpere�t, fakat en beğenilen ülkenin büyüklüğü böyledir. 

Birkaç yıl atlayarak d;ıha yakına gelirsek görürüz ki, 
sahnedeki figürler artık daha kesin çizgilere, daha zengin 
ifadelere kavuşmuş, dekor ise ayin zilleri, papirus, kut­
sal leylek ve lotus'la doldurularak geliştirilmiştir. Ve ni­
hayet Mısır Hakimiyle, rahip Terasson'un Sethos'u ile 
karşılaşıyoruz. Onsekizinci asrın putu haline gelecek ohıı 
'\ethos bir kahraman değil, bir filozoftur; bir kral değil, 
geçmişi koruyan bir muhafızdır; bir hristiyan değil, �leu-
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sis'in sırlarına aşina olan bir kimsedir. Kısacası o, bütiin 

idare edenlerin ve edilenlerin takip edecekleri bir örnek­

tir. 

Müslüman Arap böyle iyi bir kabul görmedi, bizzat 
Muhammed kaba, sahtekar, barbar, dünyayı kan ve ateşe 
boğan, tanrı'nın intikam kılıcı gibi pek çirkir. adlarla 
anıldı. Fakat bu noktada da bilgin kişiler ortaya çıktı ve 
kaş-iflerin anlattıklarını destekleyecek katkılarda bulundı1-
lar. Bu pek allame kişiler bilhassa kronoloji ilmine ilgi 

gösteriyorlardı. Birçok salahiyetli zatlar şimdi Doğu me­
deniyetine daha parlak bir ışık tutma işine kendilf'rini ver­
mişlerd·i. Mesela Kraliyet Kolejinde profesör M. l'Herbe­
lot ve onun talebesi olup bilahare aynı kürsüyü işgal eden 
M.Galland; Oxford'da Arap tetkikleri profesörü olan Mr. 
Pococke; Utrecht'de doğu diHeri ve dini arkeoloj·i profe­
sörü M. Relaud; Cambridge'de Arapça profesörü Mr. 
Ockley. Bu adamlar orijinal metinleri incelediler ve neri­
cede araplar hakkında yepyeni bir kanaat hasıl oldu. 

Bu �ilgin zatlar, Muhammed bir saralı ve hayalciden 
ibaret olsaydı insan neslinin bu kadar geniş bir kısmı onun 
yolunu katiyen takip etmezdi dediler. Söylendiği gibi bu 
kı.>dar kaba ve çocukça olan hiçbiır din böyle canlılık ,.e 

br derece ilerleme göstermemiştir. Eğer avrupalılar tama­
men yanlış ve insanı haraya götüren hikayelere inanacak 
yerde bilgi a!mak için bizatihi araplara gidecek olsalardı, 
Ivfohammed'in ve onu ta:k:ip edenlerin dünyadaki diğer 
miHetlerden ;ıkan en parlak kahramanlara n1sbetle ne zeka 
r>e de ruh bakımından kıl kadar geri olmadıklarım gö­
rürlerdi, Hristiyan dini hakkında Yahudilerin anlattığı kö­
tü şeylere bir bakın ! Hristiyanlıkla ilgili olarak ortaya 
atılan saçmalara bir kulak verin bakalım ! İşte hadiseleıre 
sadece dışarıdan bakılınca hep böyle yanlış kanaatler or-
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taya çıkar. Bizimkiler müslümanlarla hiç ilgisi olmayan 
doktrinleri muzaffer bir eda ile cerhediyorlar, onlarıtı hiç 
iş!emedikleri hataları ortaya çıkararak tel'in ediyorlar. 
Ama bu çeşit bir zafer pek kolaydır. Hakikatte İslam dini 
insicamlı olduğu kadar yüce ve güzeldi de. Kısacası, bütün 
İslam Medeniyeti hayranlık verecek bir medeniyetti. Bar­
bar isrilasının dünyayı dümdüz ettiği bir çağda düşünce 
ve kültür davasını ayakta tutan kimlerdi? Araplar ..• 

itici bir tavırdan sempatiye geçiş birkaç yılın eseri ol­
muştu. I708'e kadar bu tavır değişikliği tamamlandı. işte 
o zaman Simon Ockley, iki yüzyıl sonra dahi hala doğru 

mu yanlış mı olduğu münakaşa edilir bir kanaat ortaya 
attı Ockley Batının Doğuya üstün olduğu fikrini reddetti. 
Dcğuda Batıdakinden daha çok büyük adamlar yetişmişti; 
orada hıyat şartları daha iyi idi. "Tanrıya iman, hırsların 
lrnnıırol altına alınması, sakin ve ihtiyatlı bir hayat, her 
loal ve şartta daima vekar ve itidalin muhafaza edilmesi; 
biitün bu hususlarda -ki aslında en önemli şeyler bunlardtr­
Eatı dünyası Doğunun hikmet hazinesine bir pul dahi ek­
leıniş !İse ben kara _cahil olduğumu kabul ederim" Bu türlü 
düşünceler yayıldı; Herbelot, Pococke, Reland, ve Ockley'­
den geniş çapta faydalanarak Muhammed'in Hayatl adlı 
bir kitap yazan Comte de Boulainvilliers bu tutum değiş­
mesinin son örneğini verdi. Ona göre "her millet ken­
dine mahsus bir hikmete sahiptir. Muhammed Arap mil­
lerinin, Is� da Yahudi:lerin hikmetini temsil eder." 

Bizim - çılgınlıklarımızın, kusurlarımızın, kötülükleri­
mizin keskin müşahidi; sokaklarımızda dolaşarak gördüğü 
herşeyi tesbit ve tenkid eden yabancı; kendinden emin bir 
millete 1'Utün hakikati ve mükemmelliği kendi inhisarında 
tutmadığını göstrrecek esprili ve iğneleyici şahsiyet; Avru­
p�lı yazarların beğenilen bir tipi oldukça edebiyatın va7-
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geçılmez bir parçasını teşkil eden ve saf dışı edilinceye 
kadar da kullanılacak olan bu karakteri nerede aramalıydı ? 
Tiırkiyede mi, yoksa Iranda mı ? 

Bu konuda Türkiye tercih edilecek gibi göriindii. Bu 
ülkenin bir yüıii Avrupaya bakıyordu ve Avrupalılar t�ra­
fından daha iyi tanınıyordu. Büyükelçilik katibi olan oir 
İngiliz, Sir Paul Rycaut, Türkiye hakkında öyle ilgi çekici 
bir kitap yazmıştı ki, I666'ya kadar bu eser seyahat ede­
biyatınw klasiklerinden biri haline geldi. Ardı ardına yeni 
baskıları yapılarak elden ele dolaşan bu kitabı daha b.ış­

kaları takip etti. Mısırla pek ilgilenmiş olan Marana b!.1 
defa da dikkatini Türkiye'ye çevirdi. r684'de neşrettiği 
"l'Espion du Grand Seigneur" adlı kitap büyük başarı ka­
zandı ve sayısız eserlere ilham kaynağı oldu. Buğdanlı Ti­
to adını alan casus Mahmut kısa boylu, çirkin yüzlü, az 
konuşan bir adamdı. Kımseye karışmadan kendi haJ.inde 
dolaşan bu adam hiç dikkati çekmeksizin Paris'te kırkbeş 
yıl yaşadı. Gündüzleri dolaşıyor, akşam olunca odasına çe­
kilerek kendi bağlı olduğu Divan-ı Hümayuna, yahut pa­
d!şahın Haznedarbaşısına, Yeniçeri ağasına, yahut Valide 
Sultan'ın hadımağası Mehmed'e, veya Vezir-i azama mek­
tuplar yazıyordu. Bu mektuplar siyasi işler ve şahıslar, ya .. 

hut ordu veya kiHse hakkında yerin dibine batırıcı ifa­
delerle doluydu. Hcrşeyle alay ediyordu. 

Mamafih, İranlı bu işte Türk rakibinin önüne geçti ve 
onun zaferi devamlı oldu. Bunun hiç şüphesiz iki sebebi 
vardı. Birincisi, üslubunun bozukluğuna rağmen Chardin'in 
yazdıkları seyahat eserleri arasında en çok ilgi ile okunJn­
lardı. Babası gibi kendi de b1r mücevheratçı olan bu adam 
saatlarına, bileziklerine, gerdanlıklarına ve yüzüklerine iyi 
bit pazar bulmak için lrana gitmişti. Kendisi protestan ol­
duğu için, Nant fermanının ilga edilmesi yüzünden Fran-
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sı'ya dönememiş ve İran'da sürgün durumuna düşmüştü. 
lsfahan'ı Paristen daha ıyi öğrendi ve jisteli:k, daha çok 
sevdi. Onun yazdıklarını okuyan en dar kafalı bir kimse 
bile çok uzaklarda, Asya'da, hayat tarzı ne kadar farklı 
olursa olsun kendisinden hiç de aşağı olmayan insanların 
yaşadıklarını görüyordu. Avrupalı'nın o zamana kadar ken­
di üstünlüğüne olan inancı artık geçerli olmaktan çıkmıştı, 
artık üstünlükten değil de farklardan bahsetmek daha doğ­
ru olurdu. Ne büyük psikolojik değişme ! Evet, İran'da 
herşey farklı idi. Yolculukta yenilen yemekler, yerli he­
kimlerin verdikleri garip reçeteler, geceleri kalınan ker­
vansaraylar, herşey farklıydı - kıyafetler, şenlikler, ce­
naze merasimleri, din, adalet, kanunlar, herşey ! Bu İran­
lılar barbar değildi. Aksine, son derece gelişmiş, fazla me­
deni, hatta bel:ki çok uzun zamandır medeni olmaktan yo­
rulmuş kimselerdi. Chardin bu "başka dünya" nın gPrçek­
liğini ve kıymetini ortaya koydu. Okuyucularını "hem 
uzaklığı hem de adetlerinin, hayat standartlarının bizim­
kilerden çok farklı olması dolayısiyle pekala "başka dün­
ya" diyebileceğimiz bir ülkede Avrupalıların dikkatini çe­
kebilecek herşey" den haberdar etti1 ••• " 

İraıılı'nm Türkten daha fazla ilgi görmesinin ikinci 
Sl'hebi o kadar aç!ktır ki sadece zikretmekle yetinebiliriz: 
pekçok yoklamalardan, çeşitli yazarların ön çalışmaların­
dan sonra sahneye bütün bu hazırlıkları mükemmel bir şe­
kilde işleyecek bir adam çıktı. Sadece kabiliyetli değil, fa­
kat deha sahibi olan bu adam Montesquieu idi. 

Bu doğu kervanına Siyamlılar da katıldı. Ondördün­
cü Lüi Siyam'la ticari münasebetler kurmak ve hristiyan-

ı Journal du Voyage du chevalier Chardin en Perse, 

1686 adlı eserin önsözü. 
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lığı orada yaymak istiyordu. Bu iş için gerekli adamlar gö­
revlendirildi. 1684'de Parisliler Siyamlı hükümet memur· 
farındar müteşekkil bir heyetin gelişine şahit oldular. Ne 
harikµlade bir manzara ! 1685'de bir Fransız heyeti Siyama 
gitti. Ertes-i yıl Paris'e ikinci bir Siyam heyeti geldi. Ve ni­
hayet, ı68]'de bir başka Fransız heyeti Siyam'ı ziyaret etti. 
Arkasından bilgin din adamları ve bu münasebetlerde gö­
rev alan çeşitli diplomatların yazdıkları birçok seyahat ki­
tapları ortaya çıktı. Halkın merakı böylece iyiden iyiye 
uyandırılmıştı. Nihayet, her zaman işlediği görülen bir 
psikolojik vetire ıle Siyamlılar hakkında da gayet lehte bir 
kanaat hasıl oldu: bu adamların hepsi de imanlı, hikmet 
sahibi, aydın kimselerdi. Mesela, anlatıldığına göre, Siyam 
kralına hristiyanlık teklif edildi� zaman ·şöyle cevap ver­
mişti: T:ınrı bütün dünyada tek bir dinin hakim olmasını 
isteseydi bunu kolayca yapabilirdi; ama o birbirinden farklı 
pekçok dinler:? müsamaha gösterdiğine göre anlaşılıyor ki 
herbiri lc:endi yolunda ibadet eden çok sayıda kullarının 
mevcudiyetinden pek memnundur". Bu sözleri işitenler hay­
ret içinde kaldılar. Avrupa ilminden hiç haberi olmayan 
bu Siyam Kralı nasıl oluyor da yegane hakiki dine karşı 
putperest alemin en inandırıcı delilini böyle büyük bir vu· 
zuh ve kuvvetle ifade edebiliyordu ? işte bu türlü şeyler­
den çıkarılan neticeler heterodoksinin yayılmasına pek mü· 
sait bir hava yarattı. Siyamlılar her çeşit dini serbest hı· 
rr.kıyorlar, kralları da hristiyan misyonerlerinin Siyam'ın 
her yecinde istedikleri gibi ibadet etmelerine müsaade edi­
yNdu. Avrupalılar bu kadar cömert ve müsamahakiirmıy­
d1? Ya Talapoin'lar (Siyam rahipleri) da Fransa ya gele­
rek dinlerini yaymaya kalksalar ne olacaktı ? Gerçi Siyam­
lıların dini pek acayipti, Sommonokhodom adlı garip bir 
Tanrı'ya tapıyorlardı; fakat ahlakları son derece saf ve 
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mazbuttu. Bir hristiyan onların hayat tarzında hiçbir ku­
sur bulamazdı. Bu yüzden, ahlak ile dinin mutlaka birbi­
rine bağlı olmadıkları fikri çıkabilirdi. 

Siyam hükümetindeki bazı değişmeler Fransız heyetle­
rinin gayelerine engel oldu. Siyam kralı hristiyan edilemedi 
ve bu teşebbüs terkedildi. Çin filozofu Siyam rahibini göl­
gede bırakmıştı. 

Bu fikirler coğrafyasında hiçbir memleket Çinle başa 
çıkamazdı. 

En geniş emellere sahip oldukları ve farklı noktaları 
bir tarafa bırakıp engelleri yumuşatarak - kim bilir - belki 
bi.!tün Asya kıtasını hristiyanlığa sokabileceklerini ümid et­
tikleri için, Çin ile en çok uğraşanlar cesur ve bilgin Ciz­
vitler oldu. Pekin'de bizzat Çin imparatorunun kalbini ka· 
zanan Cizvitler Çin felsefesini katolikliğe çok benzer gös­
termek ve böylece iki felsefeyi kaynaştırmaya biraz iyi ni­
yetin kafi geleceği fikrini vermek üzere ellerinden geleni 
yapıyorlardı. Bunlara göre, memleketinin ruhunu yuğurmuş 
olan Konfücyüs öyle bir doktrin getirmişti ki insan bunun 
tıımamen ililhi ilhama dayandığını hissediyordu. Konfiic­
yüs'ün doktrininde insan tabiatı gökten saf ve temiz bir 
halde indiği halde sonradan bozulmuştu ve şimdi yapıla­
cak iş ona eski güzelliğini ve yüceliğini kazandırmaktı. Ru 
f.izden Çinliler, yani Konfücyüs'e inananlar, Tanrı'ya h'>­
yun eğmeli, onun iradesine uymalı, komşularını da ken­
dileri kadar sevmeliydiler. Konfücyüs'ün prensiplerini oku­
yım bir h.."imse tabiatın bozucu tesirleri altında yetişmiş bir 
insandan ziyade yeni dinin bir rahibi ile karşılaştığına ina­
nırdı; vaktinden önce doğmuş bir Aziz Pol, Çin'li bir 
A1.iz Pol'du bu. BelF ki, Çinliler kendi inançlarını hakikat 
çeşmesinden içmişlerdi. Doğu Asya'ya giden Nuh'un oğul-
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ları daha sonra Konfücyüs'ün besleyip büyüttüğü tohum· 
ları da kendileriyle birlikte oraya getirmişlerdi. lsa'dan 
478 yıl önce doğmuş olan Konfücyüs'ün tıpkı bir peygam­
ber gibi, sık sık şöyle dediği söyleniyordu: Hakiki Peygam· 
ber'i Batıda bulacaksınız. Böylece, Milattan altmışbeş sene 
sonra Ostad'ın bu sözlerini yorumlı>yan ve gördüğü bir 
rüyadan ilham alan İmparator Mimri, bu bahsedilen azizle 
karşılaşıncaya kadar yollarına devam etmeleri emriyle Ba­
tıya bazt elçiler gönderdi. Tam o sıralarda aziz Tomas 
H!nd adalarında hristiyanlığı yaymakla meşguldü. Impa­
rator'un memurları denizin tehlikelerinden korkar;ı,k var­
dıkları ilk adada durmayıp da görevlerine devam edecek 
olsalardı belki de Çin şimdi Roma Kilisesine katılmış bu­

lunacaktı. 

Aynı şekilde, Cizvitler de misyonerlik gayretinde ba­
şarıya ulaşmış olsalardı, uzakdoğu avrupalıların nazarında 
bu kadar garip ve yabancı bir diyar olarak kalmazdı. 1697 
yılında Cizvitler en son ve en büyük teşebbüslerine giriş­
tiler: Çindeki maceralarını Confucius, Sinarum Pbilosophus 
adlı bir kitapta neşretriler. Bu kitap ilimden ziyade dokt­
rinle, vakıalardan ziyade onların yorumuyla ilgiliydi, çünkü 
genç misyonerler hedef tutularak yazılmıştı. ;Hristiyanlık He 
Konfücyüs dini arasındaki benzerlikleri iyice kavrayan 
nı�syonerler bu suretle Çinlilerin ruhlarını daha iyi avla­
yı>bileceklerdi; lsa'nın bu askerleri önlerindeki savaşa da­
ha elverişli silahlarla gireceklerdi. 

l 
Ama işler öyle gitmedi. 1700 yılı bütün bu şark ye­

niliklerinin eski kiHseye uydurulmasının imkansız olduğu 
anlaşılan bir tarihe işaret eder. Çin merasimleri, üzerinde 
açılan münakaşalar birbirinden farklı iki tutuma �'yol açtı, 

ki bu tutumlardan birinin te-.rcih edilmesi gerekiyordu. Ha-
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kikatte bu münakaşanın tarihi Çin'e giden ilk misyonlar 
kadar eskidir. Daha o tarihlerdenberi diğer mezheplerin 
misyonerleri Cizvitleri zafiyet, tarafgirlik ve çabuk uzlaşır 
olmakla itham edegelmişlerdi. Fakat onlar neticede Cizvit­
lerin Çiniileri yarı hrisriyan, hatta hristiyan gıbi göster­
meyi başarmaları üzerine münakaşayı sadece resmi makam­
lara değil, aynı zamanda hristiyan umumi efkarına intikal 
ettirmeye kalktılar. Halka intikal eden ilahiyat münakaşa­
larının ne hale geleceğini herkes bilir. Sakın aldanmayın, 
Cizvitler sizin gözlerinizi boyuyorlar, denildi. Çinliler put­
pensttir, onlar atalarına taparlar, Konfücyüs'e taparlar. 
Ç1ndeki Cizvitler yeni hristiyan olanların Chinhoam putu 
önünde iğilmelerine, batıl icikatlarla dolu merasimler ya­
parak ölülerini taziz etmelerine, Konfücyüs'e kurbanhr 
adamalarına göz yumuyorlar. İstavrozun esrarını onlardan 
saklıyorlar; ölmek üzere olanlara yapılan merasimi ifa et­

miyorlar, vaftizi ihmal ediyorlar. Harici Misyonların Ra­

hipleri, bu gibi ithamlarla, Rahip Le Comte ve Rahip Le 

Gobien'i Roma ve Sorbon'daki otoriteler önünde suçladı­

lar. Bu adamlar hristiyanlığa ihanet etmektedirler, denildi. 

İki taraf arasındaki kavga gittikçe şiddetlendi. Roma 

Kilisesi meseleyi yeniden araştırmak üzere Çin'e bir heyet 

göndermeye karar verdi. Fakat Sorbon, daha onları bekle­

meden, Cizvitlerin sapık olduklarını ilan etti. Artık bilin­

meyeni bilinene, Çin dinini Katolik dinine, yahut Çin'i 

hristiyan dünyasına katma imkanı kalmamıştı. Çin'i kendi 

başına bir varlık olarak kabul etmek gerekiyordu, yabancı 

v� muazzam bir varlık. 

Her çeşitten hür düşünceliler - ve hür yaşayanlar - Çin 

hakkında haklın olan peşin hükmü şöyle belirttiler. 
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V ossius appor!ait un traite de la Chine 

Ou cette nation parait plus que divine.* 

27 

Burada Çinlilerin tanıdığı yegane aristokrasinin edip­
ler olduğu söyleniyordu. Çinliler sadece adalet ve barışı �e­
ven hü'<ümdarlarının hatıralarını saklarlardı. imparatorun 
hepsi de filozof olan müşavir ve gözdeleri onu eski pı>y· 
gamberlerin Yahudiye krallarına yaptıkları kadar serbestçe 
ten:kid ederlerdi; aksi halde halk onları ayıplardı. La Mot­
hE Le Vayer'in "Sancte Confuci, ora pro nobis" diye bağır­
maktan kendini zor tuttuğundan bahsedilir, ama o zaman 
üstad henüz Çinli filozofun eserlerini okumamıştı. Konfüc­
yüs daha iyi tanındıkça, merasimler hakkında münakaşalar 
genişled•kçe ortaya açıkça iki görüş çıktı: bir kısımı Çin 
m1'deniyecinin takdire değer olduğunu, bir kısmı <l:ı onurJ 
esas itibariyle putperestliğe dayandığını iddia ed iyorrfo. 
O zamamn hür diişünceli denilen adamları için tam işle. 
nccek hazine ! Siyasi sahada: 

Çinliler ilahi iradeyi hiç tanımıyorlar: onlar bizim 
mımevi aleme atfettiğimiz biitiin tesirleri maddede mel:nuz 
olan kudrete bağlıyor, manevi kuvvetlerin mevcudiyPtini 
ve imkannı ink/ir edi1•orlar. Çinliler kördür, yahut inanç­
lnına körü körüne bağlıdırlar. 

r Ama onlar dört-beş bin yıld·r hep böyle olm11şlt1rdır: 
f11kat ne cehaletleri ne de taassubları kendi dyasi organi­
zasyonlarını her akıllı insanın umduğu ve insan cemiyetin­
den tabii bir şekilde elde ettiği faydalardan mahrum bırak· 

• Vossius Çinlileri öyle bir anlattı ki sanki bu millet 

ilahlardan da üstün. 
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mıştır. ç;nde medeni bir sosyal hayat, bolluk, faydalı sa­

natlar, öğrenme aşkı, barış ve emniyet mevcuttur.1 

Din sahasında: 

Şaşılacak şeydir ki, dünyanın çeşitli dinleri arasında 
ancak bir tanesi insan hayatı üzerinde çok büyük tesirleri 
olduğu farzedilen tabiatüstü sistemleri ve batıl itikatların 
saltanatını reddederek, sadece insanın tabiata uyması esasına 
df';1anan bir sistem kurmuştur.' 

Çinliler Tanrı'yı tanımazlar, ama onların ateizmi Ame­
rikan vahşilerininki değildir, onlar müsbet ve şuurlu bir 
ateizm içindedirler. Tanrıyı tanımamak onları daha az 
akıllı ve daha az faziletli yapmamıştır. Çinliler zahid, hatta 
Spinozacılardır: 

Seyyahların ve b;lhassa Rahip Gobien'in "Histoire de 
l'edit de l'Empereur de la Chine en faveur de la religion 
chretiemıe" adlı eserinde bize verdikleri bilgilere . bakarak, 
t<ıhsilli Çinlilerin fikir ve tutumları üzerinde düşündüğüm 
zaman l,ana öyle geliyor ki, onların hepsi de Spinoza ile 
ll)'nt kanaattadır. Kainatta Spinoza'nın T mırı, Straton'un 
da tabiat adım verdiği madde'den başka hiçbir gerçek var­
lık kahtı/ etmi)ıorlardı3• 

Yeni bir nizam arayan insanlar için Çin f.ilozofu bü­
tün piğer yeni tiplerden - Nazik vahşi, bilge Mısırlı, müs-

ı Boulainvilliers, La Vie de Mohammed, 1730, s. 180 -

181. 
2 Boulainvilliers, Refutation des erreurs de Spinoza, 

r31, S, 303. 
3 rfJll ins. Lettre a Dodwell S1lT l'immortalite de l'ame, 

1709. Fransızca Tercümesi, Londres, 1769, s. 289. 
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lüman Arap, Türk veya İranlı hicivci · çok d aha büyük 
bir ilgi konusu olarak kaldı. 

Avrupada seyahat edenler genellikle öl�--Uhi bır merak 
içindedirler; Amerika'yı, Afrika'yı veya Asya'yı gezenler 
macera hevesi, hırs, veya din gayretiyle daha heyecanlı olu­
yorlardı; gerçek dışı ülkelerde seyahat edenler ise bütün 
ölçülerin dışına çıktılar. 

Bu sonuncuların sayısı hayli kabarıktır ve aralarında 
tercih yapmak pek güçtür. Güneydeki uzak d iyarlarda 
otuz-beş yıl veya daha fazla kalan Jacques Sadeur'ü mü 
okip edelim ? Kaptan Siden'Ie birJ�kte Severambe'lann 
ülkesine mi yelken açalım ? Bütün sakinlerinin makul in­
sanlar olduğu Calejava adasına mı gidelim ? Hep iyi huy­
lu adamlarla dolu olan Naudeley adasını mı gezelim ? Yok­
sa kudretli Krinke Kesmes krallığını mı görelim ? Yahut 
Jacques Masse'nin maceralarını mı okuyalım ? Bütün bun­
lar sanat eserleri değil, sadece hayali hikayelerden ibaret­
tir. Buralardaki kahramanlar gayet konuşkan kişilerdir, 
uzun ve lıizumsuz konuşmalara gırmekten hiç yılmazlar. 
Üslupları çok durgundur. Kafalarındaki bütün bilgiyi, sa­
hip oldukları bütün meziyetleri en ufak teferruatına ka­
dar size anlatırlar. Bu kitapların yazarları ise çok defa bi­
rer ,sergerdedirler, eserlerini eski dostlarının nefretini dıı­
vet eden fikir ve ifadelerle doldururlar. Geri kalanlar da 
sıkıntılarını unutup tatlı hayallere dalmaya çalışan normal 
burjuva vatandaşlardır. 

Uydurma eserler hep aynı reçeteye göre hazırlanır: 
önce it1na ile nakledilen veya mucizevi bir şekilde ele geç­
miş olan bir el yazması eserin hikayesiyle işe başlanır: bu 
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usulün nasıl olup da cazibesini hiç kaybetmediğini Tanrı 
bilir. Bütün yazarlar, sanki hepsi de yepyeni birş�y keşfet­
miş gibi, birbiri ardına aynı usulü kullanıyorlar. �şte bu 
k:ynıetli vesika - el yazması eser - tehlikeli denizler<le ge­
zen, gemisi batan, sonunda ken<l·.ini hiç bilinmeyen bir ül­
kede, tercihan Avustral'ya'da bulan maceraperest bir kah­
raman hikayesini nakleder. Asıl nokta burada başlar: ya­
zar co'.;r:ıfy.ıcı!Jrın hiç bilmediği bir ülkenin gayet teferru­
atlı bir tasvirin1 verir; •ızak diyarlarda seyahat edenlerin 
hikayelerinden ve hayali kitaplardan iktibaslar yapar; iş;n 
içine saçma unsurlar, hafif-tertip gayri ahlaki şeyler de 
katar: meselıi Jacques Sadeur bir hünsa (çift cinsiyetli) dır. 
Fakat bereket versin sığındığı ülke halkı da hep hünsadır, 
bunlar tek cinsiyetli b'.risini canavar sayar ve öldürürler 
Mamafir bu anlatılanlar çerez kabUinden şeylerdir. Asıl 
maksat şu veya bu vesile ile hayali bir ülkeye varmak ve 
oradan eski dünyanın dfoi, siyasi, sosyal durumunu bir in­
celemeye tabi tutmaktır. Yazar burada genellikle hristiyan­
l•ğın ve bilhassa katolik mezhebinin saçma ve barb:ırca 
bırşey olduğunu; genellikle rejimlerin ve bilhassa monar­
şinin kötü, menfur olduğunu; cemiyetin tepeden tırnağa 
yeni baştan düzenlenmesi gerektiğini göstermeye çalışır. 
Bütün bunlar iyice anlatıldıktan sonra artık bütün iş kah­
ramanımızın A vrupa'ya geri dönmesinden ibarettir. 

Bu romanlarda en çok dikkati çeken şey d evamlı bir 
tahrip hırsıdır. Hiçbir gelenek hücumdan kurtulamaz; kar­
şı çıkılmayan hiçbir fikir, sarsılmamış hiçbir otorite kal­
maz. Her türlü müessese yıkılır; herşeye menfi bi.r tavırla 
bakılır. Alışılagelmiş rahipler yerine yaşlı hakimler belli 
yerlerde Iaik vaazlar verirler; bozulmamış cumhuriyetleri, 
müs.:ımh�kar olig01rşileri, ikna yoluyla varılan barışı, kili­
sesiz ve ruhbansız bir dini, zevk haline gelen temiz bir 
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çalışmayı propaga�da ederler; kendi ülkelerinde, günahın 

ismınin bile bilinmedıği ülkelerde hakim olan bilgeliği 
överler. Dogmalara karşı dogmat>izm yapırlar. Bu a·rad.:ı 
olmyucuyu yıne !llacera havasına döndürmek ve biraz neşe­
lendirmek - hiç değilse yazarın ümidi odur - için hikayeye 
cevam edil.fr. Sonra yine bizim günlük hayatımızın ne ka­
dar sıkıcı, monoton, akıl-dışı ve keder verici olduğu anla­
tılmaya başlanır. Nihayet, dünyada hıç mevcut olmayan o 
memleketin insanlarının yaşadığı mesut hayat tasvir edilir. 

O devırlerd� daha da göze çarpan bir taraf, geometri 
zihniyetinin hakim oluşudur. Herşey mezura ile ölçülmeli­
dir; h erşey rakam ve ölçüye göre düzenlenmelidir. Bu ge­
ometri aşkı yazarların rüyalarına ve hayallerine kadar gi­
rer. Korkunç, s�rsılm:ız bir saplantıdır bu yeknesaklık me­
rakı. Hayatın her sahası, hatta hiçbir ampirik tarafı bulun­
mayan lisan bile bu zföriiyetın tesirinden kurtulamamıştır. 
Meskenler de ölçüye göre ayarlanmalıdır. "Sezain" d:::ni-
1en mesken grupiarı teklif edildi. Her Sezain onaltı ma­
halleden meydana gelır. Her m:ıhallede yirmibeş ev, her 
evde dört oda vardır; herb'.r oda dört kişiliktir. Ne güzel 
organize ed�'ı..-ıiş bir memleket, değil mi ? Sokaklar gayet 
muntazam açılmış, hepsi aynı örneği takip eden büyük 
binalar .. . işte size şehir planlaması ! Bahçeler hep aynı bü­
yüklükte ve dört köşeli, içindeki ağaçlar güzel!ikler:nc ve­
ya faydalılık derecelerine göre sıralar halinde dikilecek. 
Ah, ne harikulade yerler. Rakamlarla herşei isbat edebi­
lirsiniz, insan beıieninin tekrar dirilmeyeceğ'.ni bile. 4 T6oo 
köylü bir me'r'leket düşünelim; her köyde 22 aile. her :ı·i le­
de 9 kişi bulunsun. Memleketin topyekün 8.236.800 kişi­
lik nüfusu rn.400.000 fit küp İnsan bedeni demektir. Bu 
muazzam kide her altmış senede iki misli artar. Onbin 
yıl içinde ne olacağını biır hesaplayın bakalım ! Dünyadan 
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çok daha büyük bir dağ ! Şu halde bedenin tekrar canlan­
ması ve kalkınması imkansızdır. İnsan gözüne g.ayri-mun­
tazam bır manzara arzeden dağlar can sıkıcı şeylerdir; bu 
ytizden A vusturalyalılar dağları dümdüz ediverirler. 

İnsan bu sarhoşluktan uyanıp da katı gerçekle karşı­
laşınca bayağı üzülüyor. Mamafih, belki de bizzat bu katı 
gerçek ister istemez bir geometrik hale sokulmuş bulunu­
yordu. Mesela Isa, akli zorladığı için, bir efsane sayıldı. 
Aynı şekilde, Mukaddes Kitabın da, bazan aklımızı şaşırt­
tığı için, doğru olmadığı söylendi. Hakiki akıl ancak apa­
çık gerçeği kabul edebilırdi. Bütün Ütopya kurucuları ara­
sıc.da en derin düşüneni ve en fazla araştıranı olan Tyssot 
de Patot, Voyages et Aventures de Jacques Marne ( I7Io) 
adlı kitabın yazarı, Mektuplar'ında şöyle diyordu: "Yılhr 
var ki geometriyi enine-boyuna karıştırıyorum, dinin kı­
ranlık ve dar liib-irenti içinde dolaşmak bana acı veriyor ..• 

Bü şeyin ya apaçık, yahut hiç değilse ınümkün olmasını 
istiyorum"1 

Bu türlü kitapların içinde bir hayli palavra şeyler ya­
nında arada sırada bazı faydalı şeylere de rastlarsınız; pek 
kabaca :şlenmiş olmakla beraber gayet cesurca fikirler, kötü 
ifade edilseler bile gayet kuvvetli düşünceler de bulur�u­
nuz. Bunlar sadece Swift'in, Voltaire'in, Rousseau'nun de­
ğil, aynı zamanda Jacobinlerin, Robespierre'in de haberci­
sidirler. 

Seyahat: o henüz !Jaş döndüren güzellikleri arama, 
çeşitli ülkelerin değişik semaları altında herbirine ait hfs 
ve intibaları kaydetme anlamına gelmiyordu. O günlerde 
seyahat örf ve adetleri, normları, felsefeleri, dinleri kar­
şılaştırmak ve bir izafiyet kavramına ulaşmak, münakaşa 

1Tyssot de Patot, Lettres choisies, 1727, L. 67. 
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ve şüphe etmek demekti. Bilinmeyenleri bulup göstermek 
için dünyayı köşe-bucak dolaşanlar arasında birden daha 
fazla serbest fikirli kişi vardı. 

Bu seyahat hikayelerini okumak realiteden kaçma ve­
silesi oluyordu. Insan bunları okudukça istikrarlı, durgun 
bir zihin aleminden hareketli ve değişik bir aleme gidi­
yordu. Çin İmparatoru veya Büyük Mogol krallığı hakkın­
da bilg:Jer edınmekle nice mütereddit, cesaretsiz zihinler 
harekete geçiyordu. Herbiri yegane ve mutlak hakikat diye 
ortaya atılmış birbirine zıt dogmaları görmek, herbiri sa­
dece kendinin mükemmel olduğunu iddia eden farklı me­
deniyetleri öğrenmek şüpheci kafalar için ne büyük bir bil­
g� yığım idi ! " Avrupanın kendıne yeter olduğunu, kom­
şularından alacak hiçbirşey olmadığını zannedenler hayatı 
hiç anlamayan körler değil de ne<lir ?  ... Hiç şüphe yok ki, 
Avrupa Avusturalyalılarla temasa geçmiş bulunsaydı şim­
dikinden çok farklı bir memleket olurdu".ı 

Avrupa Avusturalyalılarla temasa geçmedi; fakat dik­
katini çeken bütün memleketler arasında en çok Doğu i le 
meşgul oldu. Avrupalıları� çok yanlış gördükleri bir Do­
ğu idi bu; ama yine de hristiyan olmayan bir kıymetler 
dünyasını, kendine mahsus bir ahlak sistemi, bir hakikat ve 
saadet telakkisi bulunan büyük bir insan kitlesini temsil 

edecek kadar orjinal görünebildi. 

İhtiyar avrupamn zihnini . karmakarışrk eden ve bile 

bile karıştıktan sonra aradığıı11 b..,!duran sebeplerden biri 

de işte buydu. 

ı Gabriel de Foigny, La Terre australe connue, 1678, 

bölüm XI. 
1913 - Birinci Basılış - F. 3 



I 
il. BÖLÜM 

Eskiden Yeni ye Geçiş 

Esk:ler, aziz klasikler ! Ne harikulade birer örnektir­
ler ! Ne zaman yazmaya otursalar, ne yazsalar ortaya daima 
yüce eserler çıkardı. Filozofları dünyaya öyle bir ahlak 
sistemi getirdi ki Hristiya:ılık onu sadece tamamlamakla 
h1dı. Savaş alanında hepsi birer kahramandı; Roland ve 
Amadis gibi efsane adamları değil, gerçek kahramanlar. 
Yazarken. düşünürken ve yaşarken onları taklid etmekten 
daha ötede bırşey yapamıyoruz. 

Sonra birdenbire (hiç değilse bize göründüğü gibi) 
kMirler, inkarcılar ortaya çıktı: "Yeniler" denen bu gü­
ruh esk• tanrıların mabetlerini yerle bir etti. Ve bizatihi 
,ıu "yen;" kelimesi geçmışin bütün kudretini <ıiHp süpürE>n 
bir sihirlı formüJ haline geldi. Önceleri şöyle-böyle mo­
ılrrn olanlar sonra onu müthiş bir moda haline getirdiler. 
Biıyük ölülerle dolu geçmiş artık terkedildi, in�anlar genç­
l;ğin tatlı ve rahat havasına kendilerini kaptırcfılar, arka­
dan gecenin geleceğini düşünmeksizin günlerini gün et­
meye baktılar. Ebedi olanı bir tarafa bırakıp bugünü ya­
şamayı ter;:ih ettiler. Marivaux'nun Trivelin'i gibi, omuz­
hırındaki dörtbin yıllık geçmişin övünülecek bir şeref de­
ği:, tahammül edilmez bir yük olduğunu düşündüler. Ha­
la kurtulamadığımız yeni bir batıl inanç doğdu. "Özünde 
yokolup gitme tohumu bulunan yenilik bizim gözlerimizde 
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öyle büyüdü ki o yoksa hiçbir şey yok, o varsa hiçbir şeye 
i'ıtıyaç yok dedik. Yok olmaktan, gülünç olmaktan, /sıkın­

bdan kurtulmak için sanatta, ahlakta, siyasette ve tefekkür­
de daima daha ileri olmaya çalışıyoruz, hayret ve şaşkın· 
lığın vereceği şok tesirinden başka hiçbirşeye önem ver­
miyoruz" 1 .  

Geçmışten bugüne nasıl geçtik ? Nasıl oldu da Avru · 

pa 'da düşünen kafaların büyük bir kısmı Rönesansın ve 
r-.ü':i.in klasik çağın tuttuğu o eskiçağ hayranlığını bıraktı­
hr? Bu hadisenin bir izahı gibi ortaya atılan meşhur fa. 
kiler - Yeniler kavgası aslında bu değişmenin bir işaretin· 

dt>n ibarettir; hadisenin temelindeki sebebi keşfetmemiz 
gerekir. 

İnsan zihninin derinliklerinde tarih artık kudretini 
kııybetmişti; bugünkü hadiselerin geçmişe bağlı olduğu 
fikri bile ort?dan kayboluyordu. Tarihe sırt çevrilmesin.in 
srbebi onun istikrarsız, kavranması imkansız ve daima al­
d..ıtıcı görünmesindendi. Tarihi bildiğini ve yorumladığını 
söyleyen Kimselere itimad edilmez oldu; tarihçiler ya ken­
dilerini yahut da okuyucuyu aldatıyorlardı. Sank i hüyük 
bir perde gerilmiş, artık haHhazırdan başka hiçbir şeyın 

kf.sinlik!e görülmesine imkan kalmamıştı; bütün ümit veri­
ci hayaller geride değil ileride görünüyordu. 

Önce modem tarihçilerin pek güvenilir bir kaynak 
olmadığı düşünüldü. Bunlardan pekçok vardı: kralları, 
kıaliçeleri, anlaşmaları, savaşları, imparatorlukları, eyalet­

leri ve şehirleri halkın ezberlemesi için kafiyeli mısralarla 
anlatan Mezeray, P. Maimbourg, Varillas, Vertot, Saint -
Real, f- Daniel, P. Buff.ier gibileri. Sonra Laurence Eac-

1 Paul Valezy, Regards sur le m-01ıde actuel, 1931, 
s. 161. 
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hard, Edward Hyde, Compt de Clarendon, Abel Boyer ve 
en meşhuru, Gilbert Burnet. Yine, 1684'de Meksikanm 
fethine ait parlak tarihiyle Ispanyol edebiyatına yeni hir 
zenginlik katan Antonio de Solis vardı. Bunların yanısıra, 
gölgeler dıyarında unutulmamak için çırpınan, fakat h�tır­
lanmaya değmeyen daha pekçokları sayılabilir. Araların­
daki farklara rağmen yine de hepsinin ortak olarak ka­
bul ettiğ· bi!'.çok noktalar vardı: Tarih bir ahtak okulu, 
bir yük.�ek mahkeme, iyi hükümdarlar için bir şeref sah­
nesi, kötüler için de bir darağacıdır. Tarih bize insan ka­
rı>kteri hakkında bir sezgi kazandırır, çünkü o insan faali­
yetlerinin manevi bir anatomisidir. Ama herşeyden önce 
ve en önemlisi, tarih bir sanattır. Dauphin'e hocalık etmiş 
olan M. Cordemoy'un ifadesiyle, 

insanın zamanım tarihi hadiseleri araştırmaya vermek­
tense onları terkip ı1e tasnif etmeye harcaması daha iyidir; 
yazdığı herşeyi doğru göstermeye çalışmaktansa eserine gü­
zellik, kudret, vuzub ve sadelik vermelidir. 

Dramacik, patetik, �te tarihin ele alacağı şeyler. Sa­
vaşlar, fitneler, inkılaplar, mezhep kavgaları gayet güzel 
ve birinci sınıf tarih malzemesidir. Retorik zevki dolayı­
siyle tarih şifre de yaklaşır, zira şiir kafiyeli bir zarafetten, 
bir ince güzellikten ibarettir. Özünde asil olan tarih yüce­
l-iği kendi havası gibi teneffüs eder. O elbette ki zengin bir 
nutuklar, tasvirler, düsturlar, tahliller ve Beşinci Şarl ile 
Birinci Fransuva'yı karşı karşıya getiren aşağıdaki parçada 
görüldüğü gibi, paraleller ihtiva edecektir: 

Onları aynı çağda, aynı krallıkta ve yakın bir kan 
bağlılığı içinde dünyaya getirmekle yetinmeyen tanrı, aynı 
zamanda başlıca şöhretlerini de birbirlerinden almalarını 
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111urad etmiştir; bu öyle doğrudur ki, ikisinden biri sahne­

den geri alındığı zaman diğeri de bütün kudret ve itiba­
rından mahrum kalm:ştır... O halde büyük kahramanları­
mızın tarihinde en az bilinen bu meşhur paralelden başla­
yalım ve mümkün olduğu kadar, bu tiirlü tarih yazmanın 
en büyiik iistadları olan Aristo ve Pliitark'm bizden bek­
lediği biitiin belagatla devam edelim.' 

Kısacası, o devrin bütün tarihçileri birer Tite - Live 
olmak isciyorlardı, ama daha süslü, daha zarif hir Titc-Live. 
Hepsi de bu cins tarihçiliğin nazariyecilerinden P. Le May· 
ne tarafından geliştirilen şu formülü benimsiyordu: "Ta­
rih gerçek, önemli ve herkesi ilgilendiren şeylerin devamlı 
blr şekilde hikaye edilmesidir; hükümdarlara ve tehalarına 

bilgi kazandırmak, bütün cemiyetin iyiliğine yaramak üzere 
düşünceli, ustaca ve hükümler çıkarılarak yazılmıştır.z 

Güzel önsözler yazdılar. Kendilerinin bütün gayretle­
riyle tarafsız kalmaya çalıştıklarını söylüyorlardı. Mama­
fih krallarını, memleketlerini ve dinlerini müdafaa rolün­
de olduklarını söylemelerinden de anlaşılacağı gibi peka­
la her meselede taraf tutuyorlar ve hakikatı araştırnNkt.\O 
ziyade davalarını isbat etmeye uğraşıyorlar lı. Katolikler 
ve protestanlar elde kalem birbirleriyle çarpıştılar. Biri 14. 
Vii'nin övgüsünü yaptı, öbürü Guillaume d'Orange'ın. 
Böylece, en gürültülüleri lngiliz Kilisesi Reformunun Ta­
rihi (1679 - 1715) adlı eserinde Gilbert Burnet tarafındaa, 
Luteryanizmin Tarihi ( 1 680) ve Kalvenizmin Tarihi ( 1682) 
adlı kitaplarıyla P. Maimbourg tarafından ve Avrupada 

ı Varillas, Histoire de François ler; a laquelle est 
jointe la comparaison de François ler avec Charles Quint 
par le meme auteur, 1684. 

z Le P. Le Moyne, De l'Histoire, 1670, s. 76-77. 
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Din Meselesi Üzerine Yapılan lnkıl,lplar ( 1686 - 1689) 
a�lı kitabıyle da Varillas tarafından olmak üzere sonu ge!­

nıez münakaşalar devri başladı. 

Kendilerini hiç sıkmadılar. Saint - Real don Karlos'un 

h:ıyatını ve karakterini, Venedik Cumhuriyetıne karşı İs­
panyolların hiyle ve fitnelerini roman halıne getirdı. Oy­
le ya, romancılar tarihten kendilerine istedikleri gıbi konu 
çıkarırla�ken tarihçiler nıçin kendi eserlerini romanlaştır­
masınlar ? Varillas ihtiyar çağında gözleri artık ıyi göreme­
yince, söylediklerıni tahkike hiç zahmet etmeksizin saathr­
ca dikte ettiriyordu. Vakıalar uydurmaya başlayacak ka­
dar yaşlanmayı beklemedi; hasımlarından biri kendisini, &ı­
ha birçok acayip hikayeleri meyanında, birinci Fransuva 
ile Madame de Chateaubriand arasında facıa ile bıten b:r 
aşk hikayesi uydurmakla itham etti. Varillas'a göre �\/fö�yö 
d..: Cha:eat!budnd 1 526'da Pavidan dönüşünde sadakatsu 
karısının tamamen siyahlarla örtülü bir odaya kap1tılma­
s·nı emretmişti. İnt-ikamına ayrıca bir zevk katmak üzere, 

kendisini göstermeden karısının ümitsizlik içinde kıvnm­
şını görebileceği şekilde bir yer yaptırdı. Sonunda k'.ı dın­
c:>ğızı iki cerrahın ne5terleri ile ölecek hale getirdi . Varil las 

h?disey ı böyle mklediyor, ama hakikatte 1537 senesinde 
Birinci Franço!� Britanya'ya yaptığı bir seyahat sırasında 
ı,J kadrna birçok arazinin gel·irini vermiş, ı537'de kadın 
ölünce de bu mülkün nemasından kocasının fayd1lanma­
sına müs1ade etm'şti ... 

Jül Sezar'dan bu yana fngiltere'nin tarihini yazan Lau­
rence Each:ırd, kendi yaşadığı devir gibi medeni bir ça_�­
da, keşişlerin yazdığı bir sj.irü kayıtları karıştıracak yerde 

eski ve yeni seleflerinin yazdıklarından muhafaza etmeye 

değer buldu[;u şeyleri yeniden tanzim ve hazan sadece kop­
ya etmekle yetindiğini söylüyor; aslında bu beyan başkct-
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farının da pekaia takip ettikleri bir usul hakkında açık bir 
itiraf teşki l etmektedir. Bu tarihçiler hakkında b-ize anla­
tılan baz'. şeyler yukarıdakincen farklı değildir. lşte,,,bun­
Iardan biri: Vertot, Maltı; muhasarası hakkında yazdıkla­
rını bitirdiği sırada, kendisine bu muhasara hakkında ga­
yet önemli vesikalar gösterild·iği zaman, "geç kaldınız ben 
yazacaklarımı bitirdim" diye cevap veriyor. Pere Daniel de 
kraliyet kütüphanesindeki eserleri görmeye gitmiş, orada 
bır saat geçirdikten sonra tamamen tatmin olduğunu söy­
lemiştir. Mesut adam ! Kend isinin söylediğine göre tama­
men vesikalarla bezenmiş bir eser yazarı için büyük bir 
şeref k<Jnusudur; kend'.si böyle pekçok vesika görmüş, ama 
hepsini ıncelemenin insanı. faydadan ziyade sıkıntı vere­
ceği fikrine varmıştır. Biz onun böyle düşündüğüne elbet­
te inar.ıyoruz. 

Son derecede muazzam göri�nen fakat pek zayıf inşa 
edilen bu yapı en ufak bir sadmeye bile dayanamazdı. Ni­
tekim bizzat bı.ı tarihçilerin kalbİ!.1e bile şüphe girmiş bulu­
n•1yordu. Zira onlar, gec kalmış da olsalar, hümanist idi­
ler ve geçikme1erini de az çok farkediyorlardı. Başarının 
'>':irvesine vardıkları an bile kendilerini tamamen huzur için­
de hissetmivorlardı. Dışa-:ıya karşı gayet emin görünürler­
ken içl�rinden endişe eksil< değildi: A caba hakikat nedir? 

Hakikat ..• o sadece problem teşkil eden şeyleri bir 
araya getirerek ahenkli bir örneğe uydurmaktan mı iba­
retti ? Birazcık dü�;;",.0 ile eşyaya verilebilecek bir man­
tıki tutarlılık mıydı ? Yoksa o bir zihni kavram, maharet­
li bir terkipten doğan bir ahenk, bir sanat eseri miydi ?  Bu­
lunması ne kadar güç birşey ! Onu e!de etmek için nere­
ye kadar gitmek gerekiyordu ? Hakikati bulacağız diye in­
sanların mahremiyetine girmeye, evlerine burnumuzu sok-
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maya, odalarına girmeye, aile sırlarını gizleyen perdeleri 

kaldırmaya ve oralarda tecessiisümüzü tatmin edecek şey­
ler aramaya hakkımız varmıydı ? Kaç defa iki, üç, yahut 
dört yazar da aynı muhasaradan, aynı savaştan bahsettikleri 
halde bırb;rinden çok farklı şeyler söylemişlerdi. Bunlar­
dan hang�sini seçecektik ? Nasıl oluyordu da hadiseler ya­
zıya dökülür dökülmez, işin içinde gizli bir el varmış gibi, 
bir roman havasına bürünüyordu? İşte bizim tarihçilerin 
zihinlerini huzursuz eden sualler böyle şeylerdi. Bu tarih­
çiler belli ki sathi kimselerdi, devamlı ve sistemli araştır­

maya kudretleri yoktu, acele ve çok yazıyorlardı; güçlük­
lerden yan çiziyorlardı; kaynakların nasıl kullanılacağını, 
dış tabakalardan öze doğru nasıl nüfuz edeceklerini bilmi­
yorlardı. Tenkidci zihniyetten mahrumdular, ama gizli bir 
illetten kurtulacak kadar değil. Netekim r7r3'de Lenglet 
Dufresnoy adlı oldukça serbest düşünceli fakat pek par­
lak olmayan bir yazarın neşrettiği Methode Pour Etudier 
l'Histoire adlı kitapta şöyle bir ifadeye rastlıyoruz: 

"Dikkat edin, hatadan kurtulmak kadar güç birşey 
yoktur; çok dikkatli olmalı, güvenilir kaideleri takip etme­

lisiniz. Herşeyi hemen kabul etmeyin; dikkatle gözden ge­
çirin, enine-boyuna deşin. Eşi bulunmayan ve fevkalade gö­
rünen �eylere rastladığınız zaman hemen şüphe edin; bun­
ları yazan kimseyi yanıltabilecek, veya onu sizi yanıltmaya 
sevkedecek noktalar bulunup bulunmadığına bakın. Gözü­

nüzü dört acın: )'oksa gerçek kadar yalan da sizin kafa­
nıza hükmedebilir". İşte tehlike budur ve bu tehlike artık 
anlaşılmıştır. Onu ifade için bir de kelime bulunmuştur; 
Sık sık kullanılan ve ço!� hücuma uğramakla beraber ko­
lay kolay si;inemeyen bir kelime. Böylece Pascal'1 pek deh­

şete düşürmüş olan pyrrhonisme kelimesine bir yenisi ek­
lenmiş oluyordu: tarihi. 
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I702 yılında, Leyden Üniversitesinde Yunan ve Latin 
tarihi okutan, Jacob Perizonius adl• pek tanınmış bir pro­
fesör, Birleşik Eyaletler Tarihi üzerine dersler vermek üzere 
bır davet almıştı. O zamanki geleneğe göre, şehir idare­
cileri, profesörler ve talebeler önünde bir girış nutku ver­
mesi gerekiyordu; ve kendisi bu konuşmanın konusu ola­
rak tarihte şüphecilik'i seçmişti. Güzel Latince cümlelerle, 
cemiyetin artık olgun bir seviyeye eriştiğini ve bu çağda 
herşeyin tenkid ediJd.iğinı, insanların her meselede iki ku­
tuptan imine geçiverdiklerini; tarih ilminin tam bir buh­
ran )içınde bulunduğunu; bazılarının peri masallarını haki­
kat diye yutup bazılarının da tarihi bütün bütün inkar et­
tiklerini, bilhassa bu şüpheci tavrın kuvvet kazandığını, da­
ha parlak ve cazip göründüğü için de daha tehlikeli oldu­
ğunu anlattı. Bu böyle devam ederse felaketle neticelene­
cek, bütün dünya herşeyden şüphe eder hale gelecekti. Ta­
rihçi nihayet tarihte kesinliğe erişmenin mümkün olduğunu 
söyledi ve bu :inancın kuvvetiyle haykırdı: V aleat tandeın 

Pyrrhonisnıus! (Şüpheçiliğin canı cehenneme ! )  
Ama daha yapılacak pekçok şey vardı. Tarihin düş­

manları en azından üç ayrı koldan hi.icum ediyorlardı: Üs­
tadlarmın yolundan giden Dekartçılar tarihin karşısındaydı, 
çünkü Dekart bir insanın İsviçre veya Aşağı Breton dilleri 
yerine Latince ve Yunanca öğrenmekle, yahut Avrupadaki 
küçük Vf' önemsiz bir devletin tarihi yerine Roma veya 
Cermen imparatorluklarL'J.ın tarihini öğrenmekle daha iyi 
bir vatandaş olamayacağını söylüyordu. Malebranche daha 
da ileci gitti. Ona göre, tarihçiler kendileri düşünme zah­
metine girmektense başkalarının ne düşündüklerini anla· 
tıyoriaJıı. Hazret-i Adem, cennet bahçelerinde, mükemmel 
bilgiye sahipti. Adem tarih biliyor muydu ? Elbette bilmez­
di. O halde mükemmel bilgi tarih değildir. Malebra.nch�, 



42 BATI DÜŞÜNCESiNDE.Kİ BÜYÜK DEG!ŞM.E 

böylece, Adem'in bildiğini bilmenin kendisine yeteceğini 
söyledi. Onun gibi düşünürlere göre hakikat şurada . bura­
da arar-1cak değil, fakat düşünce ile bulunacak bir şeydir. 
Hakikat hır tarih meseles; değii, bir metafizik meseledir. 
D�ğer taraftan Jansenistler de, şiddetli moralist kimseler 
olarak, bu sonu gelmez bilgı hırsına (libido sciendi) karşı 
cephe aldılar. Mamafih bütün bunlar arasında tarihin en 
şiddetli düşmanları "serbest düşünceli" denilenlerdi. 

Bu "serbest düşünceli" ler tarihe kendi şahsi düşman­
ları gibi bakıyorlardı. Tarihin ne güvenilir, ne de gerçek 
olduğunu söylediler; o kudretlilere dalkavukluk eden aşa­
ğıJık bi�şeydi. Mutfakta herkesin şahsi zevkine uyacak şe­
k'1de hazırlanan yemeklere benziyordu. Aynı et yemeği 
dünyada ne kadar memleket varsa o kadar değişik salça­
laria sofraya sürülüyordu. Tarihi okumak gerekirse onu 
olayları öğrenmek için değil de sırf her şahsın, grubun 
veya halkın o olaylar hakkındaki yorumlarını görmek için 
okumalıydık. Tarih, başınd<ın sonuna, sonsuz bır soruştur­
ma ve araştırmadan ibarettir, hiçbir zaman kesin bilgi de­
ğildir. 

Fransızlar hücumlarının kuvveti ve canlılığı ile meş­
hurdurlar, ama bu konuda onlardan geri kalmayanlar da 
vardı. Leipzig'den J. B. Mencken, Acta Eruditorunı'u ku­
ran zatın oğlu, şarlatanlar ordusu dediği geniş bir kitle 
içine tarihçileri de sokarak hücuma geçti. Şarlatandılar, çün­
kü bunlardan bir kısmı Titus-Llvyus'un şöhretini aşmak 
için, anlattıkları şeyleri uzun ve can sıkıcı nutuklarla süs­
lüyor ve en kaba adamların ağızlarından en güzel, en par­
lak cümleler naklediyorlar. Bir kısım da, pek göz alıcı 
şeyler aniatmazlarsa okuyucu bulamayacakları endişesiyle, 
sahifelerini kullanıla kullanıla eskimiş süslerle donatıyor­
lar. Bu arada bazıları, mevcudiyetlerini kendisine boçlu 
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oldukları Mecene'lerin (edebiyat patronlarının) hoşuna 
gitmek için onların şecerelerini süslüyor, hatta tamamen 
uydurma şecereler yazıyorlar. Bu şarlatanların dikaliisı d . .ı 

fransız Varillas idi. Ama yazdıkları önsözlerde okuyucuya 
hakikatı vereceklerini söyledikleri halde bu hakikat hiç 
ortaya çıkmadığı için, geniş m anada, bütün tarihçiler birer 
şarlatandı. 

Bilge kişiler, bu sözde hal,."ikat var dediler. Öyle ya, 
önümüzde bu kadar çok "Fransa Tarihi" olduğu halde iç­
lerinden hiçb:.ri güvenilir değildi. Sadece Fransa'n•n değil, 
İngiltere veya herhangi başka bir memleketin tarihi diye 
yazılan şeyler de hakikatten çok uzaktı. Eskiden insanlar 
kendilerine ne söylense yutuyorlardı, ama şimdi şüphe dev · 
ri gelmişti. "Tarihi şüphecilik bizim devrimizde başlamış· 
tır, dersek doğru olmaz mı ?"ı 

Roma tarihinden de şüphe etmek gerekir; eski tarih­
çilerin bugiinkiilerden daha az tek taraflı, daha az sorum­
suz, daha az palavracı olmadıkları neticesine varmak da 
pek acı değil mi ? Eski çağın bilgili kişileri Romulus·a ve 
ondan önceki ve sonraki kahramanlara kendi :lostlarıymış, 
h:> tta aile fertleriymiş gibi bakıyorlar. Onları sanki ol,.,ıl 
cağlarında tanımışlar, aynı dille yazmışlar, hatta onL.r•n 
n-ektuphrını ve nutukların• hazırlamışlardı. O save:ı değ"r 
�ki hikaye ne güzel hazırlanmıştır ! Öyle sakin, öyle emin 
h!r ifadE> ile anlatılıyor ki içinde yalan ve yanlış bu:u'la­
bHeceği hiç akla gelmiyor. Roma tarihi yaşanmış bir tari­
hin hik?.yesi gibidir. Bir zamanlar - kati tarih istersen1z, 
milattan önce 2824 yılında, yani Roma'nın kuruluşund�n 
dörtyüz yıl önce · Enea, yanında Ilium'u kül eden alevle-

t Paulian, Critique aes Lettres pastorales de JIL 
Jurieıı, 1689, s. 78 - 80. 
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rin dehşetinden kaçan bir grup Trovalı olduğu halde, L.ı­
tium kıyılarına ayak bastı. Üç yıldır serseri gıbi denizlerde 
dolaşıp clurmuştu. Latium'a vardığı zaman orada kral La­
tius hüküm sürüyordu. Enea'nun ıztıraplı macerasındaı:ı 
rikkate ?elen bu sıcak kalpli ve misafirperver hükümdıtr 
oDa büyük bir dostluk gösterdi; hatta kendisini kuvvetli 
olduğu kadar tatlı bağlarla da yanında tutabilmek için ono 
kendi kızı Lavinie ile evlendirdi. Rutulya Kralı Tumus bu 
işten kıskançlık duyduğu için Truvalılara harp açtı, ama 
yenildi ve savaş meydanında öldü. Böylece Latium'a sulh 
ve sükı'.'ıı:ı gelmiş; Enea da, hükümdarın damadı olduğu 
için, Kral Latinus'un ölüm döşeğinde yaptığı vasiyet gere­
ğ:nce onun varisi olarak tahta geçmiştir.1 Bütün bu olay­
lar güzel bir trajedinin birbiri ardınca gelen kısımları gibi 
cereyan eder. Bu Romalılar gerçek adamlardır, tıpkı tüylii 
tolgaları ve kısa kaftanlarıyla sahnede gördüğümüz zaman 
alkışladıklarımız gibi gerçek. 

Fakat hayır ! Bu sevgili dostların verdikleri yanlış bil­

gileri yeniden düzenlemek ve büyük ölçüde düzeltmek ge­
rekiyordu. Belki de bütün bu anlatılanların tamamın ha­
yali şeyler olduğunu kabul etmek lazımdı. Şafağın sökmesi 
yakındı ve bütün bu rüya hayalleri güneşle birlikte uçup 
gidecekti. Pek kuvvetli bir ses, daha şimdiden, onların 
hiçbir aslı-esası olmadığını söylemişti. Aynı insanların her 

yerde ve her zaman aynı olduklarını, çocuk tabiatlı, övün­
meye düşkün, çabuk kanan ve kendi menşeleri hakkındaki 
münakaşalara karşı pek hassas birer yaratık olduklarını da 

1 Laurence Eachard'ın The Roman History from the 

building of the city ... , 1694. adlı eserine göre. Vertot da 
Histoire des Revolutions arriı:ees dans le gouvernement de 
'la Republique romaine (1719) a:dlı eserinde bazı vakıaları 
değişi'k anlatmaıkla beraber bu noktada aynı şeyleri söylüyor. 
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söylemekte gecikmedi. Ona göre insanlar eskiden de böyle 
idiler, şimdı de mensup oldukları ırkın geçmişini efsane­
lerle süsieyerek aynı şeyi yapıyorlardı. Romalılar bizim şim­
di hakikat diye kabul ettiğimiz ve pek aziz tuttuğumuz 
masallar icad etmişlerdi: 

Romalılar bu övünme merakından müstesna değildi­
ler. ltalya'ya Truvalıları getiren Enea ı•asıtasiyJe ced!erini 
Venüs' e kadar götürnıek onlara yetmedi; Mars'ın oğlu ol­
duğuna inandıkları ve Mars'ın ölümünden .onra tanrı yap­
tıkları Romulus'un hikayesi onlarla tanrılar arasında daha 
kuvvetli bir bağ meydana getirdi. R'lmulus'un yerine ge­
çen Numa'nın tanrılarla hiçbir akrabalığı yoktu, ama bir 
aziz gibi yaşaması sayesinde Tanrıça Egeria ile çok yakm 
bir münasebet kurdu ve bu samimi münasebet onun Nu­
ma ayinlerini tesis etmesinde çok faydalı oldu. Kısacası, 
bizim kaderlerimizi çizen kuvvetler, eğer inanmak gerekir­
se, Roma'nın kurulmas:ndan başka işte uğraşmıyorlardı. 
Ondan sonra da, çalışkan bir Tanrı, Roma krallarının de­
ğişik karakterlerini halkın değişen ihtiyaçlarına intibak et­
tirmekle meşgul oldu. 

Masallar üzerine kurulmuş veya 1•anlış bükilmlere da-
7anan hayranlık/ardan nefret ediyorum. Romalılarda hay­
ran olunacak o kadar gerçek taraflar bulunduğu halde, biz 
onları masallarla övmek suretiyle kötü hale sokuyoruz.' 

Bu ses o kadar vazıh ve kuvvetli, ileri sürdüğü fikir­
ler o kadar cesurca idi ki, daha önce büyük bir emniyetle 
inançlarını muhafaza edenlere müthiş bir darbe tesir:i yap­
tı. Fakat Saint Evremond'un hayranlık konusu olarak al-

1 Saint - Evremond, Reflexions sur les divers genies 

du peuple romain, dans les dif/erents temps de la Republiqu,e. 
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dığı "gerçek şeyler" le gerçek olmayanları birbirinden na­
sıl ayıracaktık ?  Ahenkli bir bütün haline gelmiş bir bilgi 
sistemin'. bırakarak o zamanlarda pek anlaşılmayan teka­
mül kavramına göre düşünmek nasıl mümkün olurdu? An­
cak çok uzaktan ve karanlılar arasında b:ıkıldığı zaman an­
laşılabilir diye, şimdiye kadar bildiğimiz maııiyi daha da 
gerilere mi atacaktık? 

Leyden' de J acob Gronovius, tarihte Romulus diye bir 
şahsın yaşamadığını iddia etti. Oxford'lu Henry Dodwell 
de bu noktada büyük şüphesi olduğunu söyledi. Yaklaşık 
olarak ikibin beşyüz yıldır sayısız yazarlar bakir rahibe 
Rhea Sylvia'nın Mars'la olan aşkından iki erkek çocuk 
erl·indiğini, Romus ve Romulus adlı bu ikizlerin Kapitol'a 
bırakıld•klarım ve orada bir kurt tarafından emzirildiklerini 
yazmışlardı. Bu hikaye o kadar saçmadır ki, çürütmeye bile 
drğmez. Cerle ·nulla esi, praeler sacram, hisloria quae non 
prımas 5uas origines fa.�ulis immixıas babeaı. Hisloria Rn· 
mana anıe Ronıulum nulla fide digna. Vel Romuli ipsius 
forlasse dubia, Muhakkax ki, kutsal tarih hariç başlangıcı 
masallarla karışmamış hiçbir tarih yoktur. Romulus'dan 
ö.'Jceki Roma'nın tarihi inanılmaya değmez. Hatta bizzat 
R0mulus hikayesi bile şüpheli olabilir ... lşte böyle şeyler 
söylenmt>ye başlanmıştı. Daha sonraları, Roma tarihinin 
ilk dört yüzyılının hiçbir kesinlik vermediği gösterildi. 

Eski Yunan tarihine gelince, onun Roma tarihinden 
d2ha yanlış olduğunu göstermek hiç de zor değildi. İnsan­
farın en kültürlüsü olan Yunanlılar sadece çok sonraları 
mı muntazam tari!ıçeler tutmu�lardı, uzak ataları ...,ve baş­
langıçlarını bu yüzden mi hiç bilmiyorlardı ? Eski Yunan­
lıların tarihler ve devirler hususunda zihinleri pek karı­
şıktı; milli bayramlarının k esin tarihlerini bile bilmiyor­
Ia.rdı. Aristofarıes bu bayramların hakiki tarihleri hakkın-
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d:o. ayın iyi bir gösterge teşkil etmediğini söyleyerek sah­

neye tanrıları çağırır, fakat tanrılar bu genel ziyafetlere 
çok geç gelirler ve aç mide ile geri dönmek zorunda kalır­
lar. Artık Yunan taııh kayıtçılarının söylediklerine kim 
inanır ? 

Oy!e anlaşılıyordu ki biz eski tarihin hakikııtını öğre­
nemedi�imiz gibi, öğrenme imkanımız da yoktu. fük;ler 
hangi 3lçüleri kullanırlardı ? Nasıl hesap yapa:lardı. Ü'l· 
ların hayatlarından bahsetmeden önce bu türlü şeyleri h!l­
memiz lazımdı. Aksi halde hiçbir şeyden kesin�ikle söz ede­
mez, hayadan konuşmuş olunduk. Academie T?.oyale des 
lnscriptfr•n et Belles · Lettres gibi ilim cemiyetlerinde bu 
ti.;rlü mese\eler münakaşa konusu edildi. Bilgin-in lıam mad­
cl.esinden ve iyı niyetten mahrum değildik; bütürı eks ;ği­
miz sağlam bir metottu. Araştırıyor, titizlikle tetkikler ya­
pıyor, fakat bilgi iştihamızı tatmin edecek nel:'icelere v?.­
ramıyorduk. Nihayet şu bedbin sonuca v<ırıldı ki, en akıi'.lı 
adam hiçbir şey bilmediğini bilen adamdı. 

İnsanların t:trihini bir tarafa bırakalım rla bir de ger­
çekten önemli olan asıl tarihe, Tanrının rı.ikte ettiği tarihe 
bakalım Burad? herşey gayet güzel gidiyor. Dünyrnın ya­
radılışı :ile !sanın gelişi arasında 4000 yıl, yahut, daha ke­
sifi söylersek, 4004 yıl geçmiştir. ı:29 yılına !rndar .iünya 
iyice kalabalıklaşmış, kötülükler de artmıştır. Nuh tufanı 
ı:(.56 yılına rastlar. Babil Kulesinin inşasına ı:751 yılında 
ha�landı İbrahim 2083 yılında peygamber oldu. Musa'ya 
yazılı kanunların verilmesi İbrahimden 430 yıl, Tufandan 
da 856 yıl sonradır; Aynı yıl İbraniler Mısırdan çıkarıl dı-
1.ar. İşte höyle sağ!am bir şekilde tesbit edilen nirengi nok· 
taları sayesindedir ki Bossuet o meşhur Discours sur l'His­
tr>ire Vniverselle'inde ardı ardına gelen devirleri tam yer­
lerine y�rleşt>irdi; ahenkli ve muhteşem revakların altından 
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Mesih'e giden zafer yolu geçiyordu. Bu yol boywıca yuru­
mek o kadar zevkli birşeydi ki basit ve masum zilıinler bu 
yoldaki durakların hatıralarıyla doldu; bunlar Muk.ıddes 

Kiuptaki hadiselerin sadece yıl olarak değil, ay ve gün 
olarak da tarihlerini hatırlıyorlardı. Dindar hristiyanlar 
dua kit:ı.plarını açtıkları zaman herşey ayan - beyal\ Jgörü­
niıyordu: İsa Mesih'in doğumundan önceki 2305 yılının 18 
şubatında Nuh Peygamber gemiden dışarıya bir güvercin 
gönderdi; ıo Martta İsa Lazarus'un hastalık haberini aldı; 
2I Martta İsa incir ağacını Hinetledi, dünyanın yaradılışın­
dan 930 yıl sonra ilk insan Adem vefat etti ... 1 

Bu masum :nançlar, bu z1h1n sakinliği kronoloji mo­
d&sının gelmesiyle biraz bozuldu. Kronoloji ilk bakışta 
okul çocuklarının hafızalarını eğitmeye ve onların tarih­
leri karı ştırmasını önlemeye yarayan faydalı ve mütevazı 
bir disiplin gibi görünüyordu. Kuru ve sert bir disiplin; 
ancak kemik ve sinirlerin göründüğü iskelet halinde bir 
b�den. Mamafih, insan tarihine ait kayıtlar ü::erinde şüp­
heler geliştikçe kronolojinin itibarı da arttı, vazgeçilmez 
bir ilim dalı haline geldi; zamanlar ve devirler doktrini 
adım aldı. "Gemicilik sanatı nasıl kaptanlara esas yolla­
rından ayrılmamaları için gerekli kaideleri temin etmişse, 
geçmişin uzun ve karanlık dehlizlerinde yolumuzu bulma­
mızı da kronolojiye borçluyuz". Uzak mesafelere, çoktan 
günlerini tamamlamış nesiller, ırklar ve insanlara doğru 
bir uzun yolculuk. Kronoloji kendi kanunlarının tam şuu-., 
runda olmasa bile bu kanunları tatbik etmekten geri kal-
madı. Bir vesikanın kıymetini onun dayandığı otoriteye 
bı;karak değil de sırf aritmetik yoluyla kararlaştırıyordu. 

1 Henri Bremond'un Histoire litteraire du sentiment 
1·eligieux en France (cilt X, 1930, Bölüm V!) adlı eserinde 
zilkrediliyor. 
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Vesikanun hangi dilde • Fransızca, Latince, Yunanca, · lb­
ranice ilh. • olduğu, nereden çıktığı ve mahiyeti de oiıa 
göre hiç önemli değildi. Kendi mahiyeti icabı, din-dışı me­
selelerden kutsal konulara da kolayca geçebildi, çünkü kro­
noloji mücerred bir matematik alet olmaktan başka iddia 
taşımıyordu. Bildiği bir tek şey vardı ki, toplamada hiç 
hata yapmazdı. Kütüphanelerinin uzak bir köşesinde kitap­
lar üzerine yumularak mütemadiyen tetkik ve mukayeselerle 
uğraşan uzman kişiler, araştırıcılar ve tahk·ikçiler bütün 
tarih kitaplarındaki zamanları incelemek gibi son derece 
güç ve görünüşte zararsız bir işe kendilerini verdiler. lşte 
onların bütün zevki, bütün tutkusu: birtaktm tarihler tes· 
bit etmek, yıllarla aritmetik hesaplar yapmak. Kendi ara­
larında kavgalara girişirlerdi; etraftaki insanlar ı...,nların 
gürültüsünü işitince gülmekten kendilerini alamaz ve "işte 
bizimkiler yine eğlenceye başladı" derlerdi. Ama hl- b:I· 
gili baylar işlerin;. bitirdikleri, yahut daha doğrusu kendi 
hisselerine düşeni yaptıkları zaman - aslında bu iş ta Rö­
nesans'ta başlamıştır ve hiç bitmeyecektir . zihinleri karış­
armak ve tarihin temellerini sarsmak bakımından din düş­
manı yobazların saçtığı fitne tohumlarından yüz misli za­
rarlısını ekmişlerdir. Aslında bunların hepsi dinsiz de dP· 
ğillerdir, . hatta bazıları yeni kronoloji uzmanlarının \c!dia­
Iarına karşı eski inançları savunabilmek ümidiyle. \r çe­
şit hesabı denerler. Neticede, aralarında acı ve şiddetli bir 
mücadele devam eder gider. Bu kavgaya Leibnitz ve New­
ton da karışmışlardır. 

Yeni bulunan rakamlarla hesap yapmak çok kolay gö­
rünüyor. · Adem yüz otuz yıl yaşadıktan sonra kendine ben­
zer bir oğul dünyaya getirdi; bu oğula Şit adını verdi. Şit'in 
doğumundan sonra Adem sekizyüz yıl daha yaşadı, oğul­
lar ve ktzlar bıraktı. Şu halde Adem'in topyekun ömrü 

1973 - Birinci Basılış - F. 4 
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dokuzyü7 otuz yılı bulmaktadır; dokuzyüz otuz yaşında 
Adem öldü. Şit yüzbeş yıl yaşadı ve Enos'u dünyaya ge­
tirdi. Enos'tan sonra Şit sekizyüz yetmiş yıl dahıt yaşadı 
ve oğullıar ve kızlar bıraktı... Bütün bu art arda gelen 
nesillerin ömrünü hesapla<lığımız takdirde, dünyanın ya­
radılışından İsa'ya kadar dörtbin yıl geçmiş oluyor.\. Ama 
burada zincirin bazı halkaları kopuk gibidir, çünkü dörtbin 
yıl fazla bir zaman sayı!amaz. Pek muhtemeldir ki İbrani­
lerin bizimkinden farklı bir hesaplama usulü vardı ... Fakat 
kronoloji uzmanları bu meseleleri halletmek maksadıyla, 
mukayese metodunu kabul ederler ve Yahudilerin komşu­
ları olan milletlerin tarih ve rakamlarına başvururlarsa ne 
büyük tutarsızlıklarla karşılaşacaklardı ! Güçliikler büsbü­
tün artacak, "Simerya ülkesindekinden daha feci bir karan­
lığa" girecektik. 

Hemen esasa gelecek olursak, iki millet vardı ki bütiln 
eski hesapları altüst ed. yordu, çünkü bunlar dörtbin yıl 
- pek zayıf bir şeref - değil, onbinlerce hatta yüzbinlerce 
yı:dır mevcut oldukları iddiasındaydılar. Akıl ve adalet­
i.eriyle şöhret bulan ve daha başka hususlarda da bilyük 
takdirlere mazhar olan Mısırlılar tarih konusuna geline'!! 
birer çılgın gibi görünüyorlardı. Irklarının asaleti ve eski­
liğinden büyük bir gurur duyan Mısırlılar "asırların son­

suz derinliğinde kaybolmanın kendilerini ebediyete da 1ıa 
çok yaklaştırdığı" nı düşünüyorlardı. Çok iyi matematik­
çiler yetiştirdikleri ve sağlam tutulmuş kayıtlara sahip..ıbu­
lundukları için onları .::-eddetmek de zordu. lsa'dan önce 
üçüncü asırda "Heliopolis şehri rah·ibi veya kurban me­
rasimleri reisi olan şöhretli Manethon", Ptoleme Phildelp­
hius'un emriyle Mısır'ın tarihini yazmıştı. Manethon hu 
v:ıkayinamede, gelenekte Tufan'a atfedilen tarihten çok ön­
ce başlayıp Tufan devrinde ve ondan çok sonra da kesik-
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siz olarak devam eden birçok hanedanlar sayıyordu. Ptole­
meler devrinden çok önce yazılmış bir başka tarihte de 
"Mısırda 36 525 yıl kralların hüküm sürdüğü, bunların so­

nuncusu olan Mectanebes'in Büyük İskenderden or..dokuz 
yıl önce Pers Kralı Ochus tarafından tahttan indirildiği"1 · 

bildiriliyordu. 
Aynı şekilde, iyi astronomi bilen, sıhhatli hükümler 

veren, takvinı ve yıllıkları pek bol bulunan Çinliler de 
kendilerinin tanrının ışığı yaratışından da evvele kadar gi­
den çok eski bir tarihleri olduğunu iddia ediyorlardı. Am­
ma da utanmazlık ha ! Çin imparatorlarına kıyasla Hazret-i 
Adem daha dün doğmuştu sanki, "Yam-Guam-Siem'in söy­
lediğine göre Dünyanın başlangıcından 1620 yılında tah­
ta geçen İmparator Tienski'nin devrine kadar en azından 
ondokuz milyon üçyüz yetmiş dokuz bin doksan altı yıl 
geçmiştir"2 

O zamanın bilgin kişileri için muazzam bir problem; 
bütün Avrupa bilginlerine uzun yıllar ter döktüren bir iş. 

1672 yılında John Marsham adlı Ingiliz kronoloji bilgini 
bu problemi cözecek anahtarı bulduğunu söyledi: Mısır ta­
rihinde otuz kral hanedanının bulunduğu doğrudur, bun­
ların hükümdarlık sürelerini birbiri ucuna eklersek hakika­
ten dünyanın yaşından da eski çıkar; ama işte asıl yanlış­
lık bu süreleri birbirine eklemekten doğuyor; çünkü bun­
lar arasında biızı hanedanlar diğerleriyle aynı zamanda, fa­
kat memleketin değişik yerlerinde hüküm sürmüşlerdir .. .  

ı687'de, Citeaux tarikatı mensuplarından Rahip Paul Pez­
ron başka bir çözüm teklif etti: Dünyanın tarihini dörtbin 

ı ,  Le P. Paul Pezron, L' Antiquite des temps retablie, 

1687, Bl. xv. 
2 Le P. Greslon, Hist.oire de la Chine sous la domination 

de8 Tartares, 1671, I inci Kitap, Bl. IX, s. 42, 
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yıl sayarsak burada Mısırlıların yerini bulmak hakikaten 
zor olur. Ama bu dörtbin yıl Kutsal Kitabın İbranice met· 
ninde tesbit edilen zamandır. Bir de Yunanca metne ba­
kalım: Orada bu süre aşağı-yukarı beşbin beşyüz yıl edi­
ynr. İşte bu onbeş asrı da dörtbin yıla katarsak dünya ta­
rihi içine Mısır hanedanlarını kolayca sığdırabiliriz. Bu 
buluş Rahip Pezron için bir zaferdi, ama onun zaferi uzun 
siirmedi. Çünkü fazladan bulunan onbeş asır matematik­
çi!eri tatmi� etmed·iği gibi, bu teklif sırf Mısırlılar ve Çin­
liler namına Kutsal Kitabın çeşitli nüshaları arasında acele 
tercihler yapmak şeklinde yorumlandı; böylece, Rahip Pez­
ron da kronoloji sahasından . çıkıp dinsizHğe gitmekle it· 
ham edildi; karşılıklı • pek de nazikane olmayan - kalem 
münakaşaları oldu. İtalya'dan Rahip Astroni daha sonra 

Iyo3'de Rahip Tournemine tarafından tekrar ele alınan bir 
izah teşebbüsüne girişti. Bu yeni iddiaya göre biz normal 
olarll!k bir tarih, meselii I6oo, söyledikten sonra aynı yüz­
yıl içinde daha sonraki bir yıldan bahsettiğimiz zaman ra­
kamın :amamı olan 16.ro yerine 610 diyoruz. Kimbilir, bel­
ki Yahudiler de aynı şeyi yapıyorlardı ? Öyle ise biz onla­
rın verdikleri tarihleri yanlış anlayarak dünya tarihini bin­
lerce yıl eksik çıkarmış oluyoruz Buraya kadar güzel, ama 
İtalyanlara mahsus olan bu numaralama usulünün eski Ya­
hudiler arasında da geçerli olduğunu nasıl isbat edecektik? 
B�zim bu yaptığımız bir bilinmeyenin yerine başka bir bi­
linmqeni koymaktan ibaret kalmıyor muydu ? 

Bu güç durum ondan daha az azap verici olmayan baş­
ka bir güç duruma yol açtı. Bossuet'yi tekrar d inleyelim: 

''Tanrı böylece, kendi halkını kendisine kulluk edebi­
lecekleri bir yere götürmek üzere Mısırlıların elinden kur­
tardıktan sonra, halkı oraya yerleştirmeden önce, hayatla­
ruu düzenleyecek olan kanunları kendilerine bildirdi. Bu 
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kanunları kendi eliyle iki levha üzerine yazarak Sina Da­
ğında Musa'ya verdi. Dekalog veya on emir denilen bu 
:kanunun temeli insanın Tanrı'ya ve diğer insanlara karşı 

vazifelerinin esaslarını ihtiva ediyordu. Tanrı Musa'ya da­
ha başka temel prensipler de bildirdi." 

Fakat bu arada �öyle bir fikir ileri sürenler de vardı: 
Eğer Mısırlılar bu kadar eski ve bu kadar derin hikmete 
sahip idiyse ve eğer İbraniler yıllarca bu halkın hakimiyeti 
altında yaşadılarsa, üstün olan medeniyetin daha aşağı ola­
na tesjx yaptığı, yani İbranilerin Mısırlıları değil de Mısır­
lıların' İbrani kültürünü yoğurdukları necicesini çıkarmak 
mantıki, hatta zaruri olmaz mı? İlk d efa John Marsham 
ve daha sonraları daha ilmi bir şekilde Cambidge'deki 
Corpus Chrisci Kolejinden John Spencer tarafından ileri 

sürülen tez işte bu idi. Bu adamların ikisi de kanunlar, 
düsturlar, dini merasimler hususunda, pek hayran olduk­
ları Mısırlılara öncelik veriyorlardı; sünnet, vaftiz, ma­
bedler, ruhban, kurbanlar, merasimler, hepsi de Mısırdan 
alınmıştı. Musa, yılanların eline düşmüş olan halkını kur­
tarmak için, kendisine bakanları hep iyileştiren bir gümüş 
renkli yılan ortaya koyduğu zaman hakikatte mucize yarat­
mış değil, fakat eski bir Mısır büyüsünü tekrar etmiş ·J!u­
yordu. Ama iş böyle olunca, Tanrı'nın seçkin halkı� �esas 
inançları itibariyle putperest oian bir halka boyun eğmiş 
demektir. Artık Tanrı'nın Sina Dağında Musa'ya kanunlar 
verdiği söylenemezdi; Musa kendi hakimi ve efendisi olan 
Mısırlıları kopye etmekten başka birşey yapmış değildi. 

Av.ranches piskoposu Huet çok iyi, çok çalışkan bir 
adamdı. Aolatılanlara göre, her tarafı tıklım tıklım kitap­
la:tla...-9.olu olan evi bir gün başına çöktüğü zaman bile o 
hila okuyor, hayırlı bir projeyi gerçekleştirmeye çalışıyor­
du. Huet'nin gayesi Musa'ya hakkı olan yeri, yani birinci 
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mevkii vermekti. Bütün putperest teolojisinin Musa'nm 
sözlerinden ve yazılarından çıkarılmış olduğunu gösterme­

ye çalıştı. Ona göre Fenikelilerin, Mısırlıların, Perslerin, 
Trakların, Cermenlerin, Galyalıların, Bretonların ı ve Ro­
malıların tanrıları hep Musa' dan çıkmış şeylerdi. İşte üsta­
dın I672 de neşredilen Demonstratio Evangelica ve I69o'da 
neşredi len Quaestiones atnetanae de concordia rationis et 
fidei adlı eserlerinin konusu böyleydi. Fakat o ortaya attığı 
iddianın iki tarafı keskin bir kılıç olduğunu, kendi aley­
hine de pekala kullanılabileceğini hiç düşünmedi. Öyle ya, 
Musevi inançları ile putperestlik arasında bu kadar yakın 
İ>f'nzerlikler varsa acaba Musa mı onlara ilham vermiş, yok­
sa daha eski olan putperest halklar mı, kendi geleneklerini 
Musa'ya intikal ettirmişlerdi ? Zavallı Huet ! kazandığı ba­
şarı kendisini kafirler mertebesine indirdi. Louis Racine 
"babam bu bilgin zatın din dışındaki muazzam bilgisini 
dini meselelere uygulamasını hiç tasvib etmezdi" diyor. An­
toine Arnauld'nun kullandığı ifade daha da sert: "dine 
bundan daha zararlı bir kitap düşünülemez; genç serbest 
düşüncelileri bir dine mensup olmak gerektiğine, fakat bü­
tün dinlerin iyi olduğuna; hatta putperestliğin hile hrist.>i­
yanlıkla kıyaslamaya girebileceğine bu kadar kuvvetli ikna 
edecek bir kitap da bulunamaz". 

,) 
İşte dünyada en iyi niyetlerin verdiği netice; bir güç-

lükten bir başka güçlüğe, bir şüpheden bir başka şüpheye. 
Bu devir nesilden nesile her zamanın kendine mahsus bir 
manzara iıe devam edecek olan çatışmanın, din ve ilim 
çatışmasının çetin safhalarından birini temsil ediyordu. Şi.ın­
di bir de I702 yılında, Academie des Inscription'nun bir 
toplantısında John Marsham'ın kitabi hakkında görüşle­
rini ôildiren rahip Renaudot'yu dinleyelim. Renaudot'nun 
sözleri takdir kadar rahatsızlık da ifade ediyor: 
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Bu kitap düzenliliği, metodu, vuzuhu, icazı ve baştan­
başa dikkati çeken derin bir bilgi ihtiva etmesi bakımın­
dan gayet mükemmeldir. Fakat yazarın, eski Mısır mede­
niyetine karşı sempatisi veya herhangi başka bir sebep yü­
zünden, Kutsal Kitap ve onun eskiliğini yücelten bütün de­
lileri zayıflatarak, serbest-düşünceli şahıslara açıkca din 
düşmanlığı yapanların verdiğinden daha fazla şüphe mal­
zemesi temın etmesi kolay kolay mazur görülemez . 

.Millet tereddüde düşmüş, neye inanacağını bilemez 
olmuştu. Hiç şüphesiz, insan bütün bu söylenenlere kulağını 
tıkayarak kronoloji mütehassıslarının iddialarını reddede­
bilir, gururlarını tatmin etmek için binlerce yıllık maziye 
sahip olduklarını iddia eden Keldanilerin ve Babillilerin 
bir alay yalancıdan başka birşey olmadıklarını söyleyebilirdi; 
St. Augustin'in şu sözlerinin bu konuda son söz olduğuna 
inanabilirdi: Eğer dinden olmayan yazarlar bize kutsal ki­
tapta bildirilenlerin aksine şeyler söylerlerse, bunların hep­
sini yanlış saymalıyız. 

Fakat hristiyanlığı müdafaa edenlerin henüz tesirsiz 
hale getiremediği silahlara karşı kendilerini iyi koruyacak 
teçhizatı bulunmayan bu mücadeleci adamlar çok tehlikeli 
maceralara girmekten kendilerini alamadılar. Kafalarda hep 
istikrarsız ve müphem rakamlar doluydu: 23 ooo yıl, 49 ooo 
yıl, ıoo ooo yıl, 170 ooo yıl. Acaba Rahip Antonio Foresti'­
nin yaptığı gibi, rakamları seçerken doğruluk derecelerin­
den ziyade uygunluklarına mı bakmalıydı ? Biri dünyanın 
6984 yıllık diğeri de 3740 yıllık olduğunu iddia eden iki 
müfrit görüş arasında Rahip Foresti daha en azından yet­
miş tane mutavassıt kanaat bulunduğunu tesbit etmişti. 
Bunların lıepsini de kabul etmek elbette imkansızdı En 
iyisi, dedi, ilimle hiç ilgisi bulunmayan prat>ik mülahaza­
lara göre bir kara·r vermeli. Bu düşünceye uyan yazarları 
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seçti. Her yazar ayrı bir havadan çalıyordu, birine inanacak 
olsak öbürlerini yalancı çıkarmak gerekirdi, halbuki kimin 
haklı kimin haksız olduğu belli değildi. Ama yine de bi­
rini tercih etmek gere.kirdi. 

Pcrizonius gibi fazla tedbirli davranmadıkça bu ter­
cihi yapacaktık. Leyden üniversıtesinde talebelerine Pyrr­

honisme'in köüilüklcri hakkında nutuk veren Perizonius 
bu açış konuşmasından dokuz yıl sonra, kendine has bir 
vuzuh ve aklı-selimle, kronoloji kavgası hakkındaki görü­
şünü de belirtti. İnsanın daha önce söylenmiş olan şeyleri 
çiirütmesi kolaydır, ama yapıcı olmak zor bir iştir. Mısır­
lılar bize hiçbir şey veremez, onlarla uğraşmaktan bir bilgi 
edinemeyiz. Yapabileceğimiz şey olsa olsa eski kavimler-in 
tarihlerir:.de bazı zaman-münasebetleri tesbit etmektir, yl)k­

sa kesin rakamlar verilemez. Pecizonius böyle düşünmekle 

batan gemiden birşeyler kurtarabileceğini umuyordu. 
Bir vakitler o kadar istikrarlı ve emin görünen o fi­

kirlere şimdi ne olmuştu? O sade ve azametli görüşler, 
o makul görünen inançlar,

. 
o kesin tarihler şimdi neredey­

di? Bu büyük kargaşalık içinde Tanrı'nın iradesini nasıl 
tanıyabilecektik ? Vakıaların elimizden kayıp gittiği bir za­
manda şu veya bu vakıanın kıymetini tayin etmeğe imkan 
var mıydı ? Bu yeniler hem tarihin, hem Tanrı'nın, hem de 
otoritenin temellerini sarsmışlardı. 

Vaziyet en sonunda gayet vahim bir hale geldi. Ne 
kadar araştırılırsa .o kadar az şey mi bulunuyordu ? Zaman 
karanlıklar içine gömülmüş, onu ışığa çıkarmak için yapı­
lan bütün teşebbüsler karanlığı artırmaktan başka işe ya­
ramamıştı. "Her şeyi yiyip-yutan, her şeyi sonsuz bir nis­
yan içine gömen zaman in!landan kendi yaratıldığı tarih 
ve dünyadaki macerasının süresi hakkındaki bilgiyi gizle­
miştir. Bu o kadar doğrudur ki, bugün dünyanın yaratılı-
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şından Mesih'in gelişine kadar geçen zamanı bulmak ıçın 
yapılan bütün teşebbüsler boşa çıkmakla kalmamış, bizi ha­

kikatten daha da uzaklaştırmış bulunuyor".1 

Bununla beraber, tadhi yeniden inşa etmenin bir yolu 
vardı: Arkeolojik araştırma. Bütün bilgin kişiler orijinal 
metinleri elemek, vesikaları çözmek, taşları yontmak, pa· 
raların pasını silmek gibi çok zevksiz görünen işlere giriş· 
tiler. Cesur, tutkulu, zenaatkarları ve hatta savaşçılarıyle 
birlikte karınca yuvasına benzeyen küçük bir kabile idi 
bunlar. Büyük işlerle uğraşmayı çok seven bu iyi işçilerin 
yapmak istedikleri şey, önemli olsun veya olmasın, sarsıl­
maz kesinlikler bulmaktı. A cele yorumlara varmadan, pe­
şin hükme kapılmadan, gerçeği hiçbir şekilde tahrif et­
meden çalışarak maziden birtakım sağlam, J.calıcı şeyler çı­
karmaya çalıştılar. Francesco Bianchini bu türlü araştırma­
farın metinlerden elde edilemeyen kesin bilgiler vermesini 
istiyordu. Trinity Kolejinin müdürü, Kraliyet Kütüphanesi 
emini ve eskiçağ tetkiklerinin üstadı olan Richard Bentley, 
eşsiz bir kafaya sahip olan bu alim de onlardan biriydi. 
füki kayıtları çok iyi bilen Pufendorf ve nihayet Leibnitz 
de aynı �ervana katıldılar. Leibnitz kütüphanelere kapan­
dı, eski vesikaların arasına daldı ve onları · kraliyet emir­
nameleri, diplomatik raporlar ilh. • kendi elleriyle istin­
sah etmeyi bir zevk edindi. Onun kanaatınca, millederarası 
münasebetlere ait tarihler sırf sözlere değil, fakat sahih 
vesikalara, harp ilanlarına, barış anlaşmalarına ve bu türlü 
djğer yazılı delillere dayanmalıydı. Brunswick Dükünün 
kütüphanecisi olarak, dük hanedanının tarihini yazmaya 
teşebbüs etti. Uzun bir çalışmadan sonra hacimli bir eser· 

ı Le P. Paul Pe:zıron, L' Antiquite des temps retablie, 

1687, s. 8 
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Je ortaya çıktı, bir zaman sonra iki cilt daha yazdı. Bu 
eserler o zamanın zevkine hiç de uygun değildi, yani ori­
pnal kaynaklardan yapılmış iktibaslarla doluydu. Bu türlü 
bir çalışma hayretle karşılandığı zaman, Leibnitz onlara 
parlak cümlelerle ve hitabet ustalıklarıyla dolu bir eser 
yazmaktan daha faydalı bir iş yaptığını, eserinin başka bir 
örneği olmadığını, şimdiye kadar karanlık kalmış yüzyıllara 
ışık tutuğunu, birçok ihtitaflı meselelere çözüm getirdiğin; 
ve pekçol< hataları düzelttiğini söyledi. 

Bu karınca siirüsünün her memlekette kolları varcıı. 
Henri Meibom Cermen arkeolojisine kendini verdi; Thomas 
Gale ve Thomas Rymer İngiliz vesikalarını tetkik ettiler; 
Nicolas Antoniô İspanyol edebiyatı tarihinin kaynaklarını 
ar aştırdı. Cizvitlerin organize ettiği o büyük atölyede na­

sıl da çalışıyorlardı ! Bunlar · arasında bilhassa Bollandist'ler 
temayüz ettiler. Hele Benediktenler arasındaki çalışmalar! 
Sabırlı ve devamlı çalışmalariyle kazandıkları şöhret ata­
sözlerine kadar geçti. Bunların çalışma tutkusu o kadar 
büyüktü ki, Trappe tarikatında reform yapmış ola.n o acar 

R ance bu çalışkan biraderlerini tanrıya tahsis etmeleri ge­
reken zaman ve gayretlerini dinle ilgisiz işler peşinde tii· 
ketmelerinden dolayı kınadı. Dominiken rahibi Mobillon 
bunlara meydan okudu ve neticede "hayr-ı ala" (summum 
bonum) 'nın ne olduğu konusunda uzun, zarif bir müna­
kaşa açıldı. 

Diğer tarafta laik Benediktenler de, �tienne Baluze 
ve Charles du Cange'la beraber, aynı şiddette bir tutku 
ile çalıştılar ve bunların hep birlikte gayretleri arkeoloji 
çalışmalıırına en büyük zaferlerinden birini kazandırdı. Du 
Cange'ın Glossarium mediae et infimae latinitatis adlı eseri 
neşredildiği zaman tarih r678'di; r68r de Mabillon'un 
De re diplomatica libri V'i aeşre<lildi; r708'de de Mont-
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faucon Pa/eographica graeca'yı neşretti. Fakat burada ha· 
yatlarını araştırmaya verenler arasından bir ve sadece bir tek, 
misal seçecek olursak bu muhakkak ki Antonio Muratori 
olur. Muratorir;.in bü tün hayatı insanlar arasında kullanı· 
lan etiketleri unutulmaktan kurtarmaya hasredilmiştir. Sa­
bahtan gece vaktine kadar Modena'daki kütüphanesine ka· 
panan ve sadece bir defa kendi memleketi olan İtalyanın 
arşivlerini tetkik etmek üzere yaptığı seyahat dolayısiyle 
ki!tüphanesid terkeden Muratori dosya üstüne dosya yığdı. 
Onun başka bır kimse için büyük şöhret getirebilecek olan 
edebi, "e!sefi ve polemik yazıları aslında asıl işinin sı­
k•ntısından biraz kurtulmak üzere arada-sırada bulduğu 
boş zamanlarında yazılmış şeylerdi. Esas işini ısrarla, ve 
durup-dinlenmeden yürüttü: önce İtalya - Rom:>. ltalyasın­
dan ziyade o zamana kadar çok ihmal edilmiş olan Orta­
çığ İtalyası - hakkında bulunabilen bütün vesikaları top· 
lamak, sonra da on ölü yüzyılı tekrar hayata kavuşturmak. 

İngiJtere'de belki Eski Yunan üzerindeki çalışmalara 
daha çok önem veriliyordu. Holanda'da Latin Tarihi, 
Fransa'da dın tarihi ve azizlerin biyografileri, ltalya'da ise 
İtzlyan tarihi önem kazanmıştı. Mamafih, yapılan çalışma­
lar sadece bunlara münhasır değildi, her memlekette aynı 
cinsten faaliyetler devam edip gidiyordu. Paha biçilmez 
eserler nihayet toplandığı, münismat1k gibi yeni ilimler 
kaybolmuş medeniyetlerin kalıntılarını bulmak iizere top­
rağın derinliklerine kadar indiği, sabırlı ve mütevazı gay· 
retler meyvelerini verdiği ve yanlış görüşleri düzettiği za· 
man artık tarihi şüphecfüğin son günleri gelmiş demekti. 

Ama bütün bu işler ne zaman bitecekti ? "Zannede­
rim" yerine "biliyorum" d iyebilmemiz için daha kaç yıl, 
kaç onyıllar, kaç yüzyıllar geçmesi gerekti ? Yanlış yapma 
korkusu olmaksızın bir şeyin hakikatini ne zaman söyle-
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yebilece'ktik? Tarih denen o geniş mozayik içinde bir-iki 
parça bile bulmak çok zor bir işti, üstelik arkeologlar çok 
dffa buldukları parçayı asıl yerine yerleştirmeye vakit kal­
madan ölüyorlar ve mazi denilen şey onları da karanlık 
sınesine alıyordu. Bir mucize ile tekrar hayata dönmüş ol­
salar bile, kaybolan maziden çıkan ufak parçaları şekil, 
renk ve hayat verilmek üzere tevdi ettikleri insanlar onları 
inkisara uğratırdı; zira arkeologlar ve tarihçiler yanyana 
çalıştıkları halde birbirlerinin yaptığı işleri hiç bilmiyor­
lardı. Kısa zama'nda yollar büsbütün ayrılmaya başladı. 
Rahatına düşkün, lakayd, daima işin kolayına kaçan yeni 
bir nesil ortaya çıkıyordu. Bir tarafta kötü yazan, kitapla­
rının kenarlarını referanslarla dolduran, ağır, vuzuhsuz, 

kendilerini kürek mahkumluğu gibi aşağılık bir işe vakfet­
miş malfımat hamalları vardı. Öbür tarafta ise lüzumsuz 
teferruata hiç dalmayan, küçük çapta araştırma işlerini ilcin­
ci sınıf kafalara bırakan ve içlerindeki alevi karartabilecek 
münakaşa ve kavgalardan dikkatle kaçınan büyük beyin­
ler, tarihçiler bulunuyordu. Kürek mahkumlarının topla­
dığı malzeme yığır_ına büyük ustalar hiç bakmıyorlardı bile. 

O halde bu tarih neden ibaretti ? Milletlerin menşeini 
anlattığı zaman bir yığın peri masalı ve nihayet, bir yığın 
yanlış. Tipik bir şüpheci diye bilinen Fontenelle bu me­
seleden bahsederken ümitsizliğe yakın bir hüzün içinde 
gibidir: 1 

Problem ne kadar basit olursa olsun, insanın berhangi 
bir sağlam kanaata varması için ne uzun bir zaman geçi­
J'f'r? V akaların gerçekte oldukları şekliyle kayıtlarını fili· 
mak öyle fevkalade bir iş değildir, ama b'U basit işin ba­
şarılabilmesi için nice yüzyılların geçmesi gerek;niştir; on­
dan önce hafızaları dolduran şeylerin rüya ve hayalden 
ibaret olduğu anlaşılmıştır .•• 
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Çocukluğumuzda bize yunan mitolojisi o kadar çok 
okutuluyor ve zihinlerimize yerleştiriliyor ki, büyüdüğü­
müz zaman bunların ne kadar gerçek - dışı şeyler olduğunu 
düşünmüyoruz. Bu alışkanlığımızdan sıyrılıp da )'eni lıir 
gözle bakmış olsak hayretle göreceğiz ki bir milletin eski 
tarihi saçma - sapan hikayelerden ibarettir. Bunlar nasıl olur 
da hakikat diye verilebilir? Bunları bize intikal ettirenler 
kendileri inanmamışlarsa bizi aldatmak için sebepleri ne 
idi? insan bu kadar besbelli saçmalara nasıl kapılır? Eski­
den kapılmışsa şimdi hala ne diye onlarla oyalanıyor? 

Tarihi bu şekilde yazma usulünü daha bilgili, daha 
kültürlü milletlerce benimsenen yeni bir metod takib etti. 
Bu metoda göre çeşitli hareketlerin arkasındaki motifler 
ve bu hareketleri yapanların karakterleri inceleniyordu. 
Fakat yeni metod eskisinden daha az yanlış değild·i. Çün­
kü ins<ın zorunlu olarak tutkulu, çabuk inanır, yahut yan­
lış bilgi sahibi, veya dikkatsizdir; "herşeyi dikkatle müşa­
hede eden ve tamamiyle tarafsız olan birini bulmak la­
zımdı". Böyle bir kimse elbette ki bulunamaz. En iyisi, 
tarihçinin a priori bir sistem geJiştirmesi ve bu sistemin 
tıpkı metafizik teoriler gibi ahenkli ve bağlantılı bit hü­
ti'n teşkil etme�d1r; Tarihçi belli birtakım vakıaları �Iır 
vt. onlar! kendi zihninden bulduğu sebeplere bağlar; onun 
eseri yine de bi': folsefecinin spekülasyonlarından daha az 
kesin, daha az geçerlidir. Yeğane faydalı tarih insanların 
tutkularını ve hatalarını kaydeden tarihtir. 

Biz hepimiz birer deliyiz, ama tımarhanedekiler gibi 
değil. Tımarbanede bulunan bir deli yan·ndakilerin ne çe­
şit hasta olduklarıyla veya aynı hücrede kendisinden önce 
kimin bulunduğuJla hiç ilgilenmez, ama bunlar bizim için 
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fok önemlidir. insan zihni ne dereceye kadar ve hangi is­
tikametlerde hata yapabileceğini bildiği zaman hataya da­
ha az yatkındır ve biz hatalarımızın tetkikine çok fazla za-­
man ayıramıyoruz. 

İşte, yenilerle eskilerin kavgasında yenilerin en yeni 
şampiyonu tarihin bize neler verebileceği konusunda bunları 
söylüyor. Bırakalım bugünkü insan bugünle uğraşsın, okul­
larımızda çocukların nice yılları Roma Tarihçilerinin eser­
lerini okumakla geçiyor. Onlara kendilerinin doğdukları 
zamanı öğretsek daha faydalı olmaz mıydı ? Cornelius Ne­
pos'tan, Quintus Curruis'den, veya Tirns - Livius'un ilk on 
kitabından aldığımız malumat bugünkü meselelerimize ne 
derece ışık hıtmaktadır ? İnsan bütün bu kitapların muh­
teviyatını ezbere bilse, yahut onlardaki kayda değer söz­
lerin ve fikirlerin bir tablosunu yapsa bile netice değiş­
mez. Romalılar'ın Equiculan'ları, Hernicileri ve Volsk'lan 
yendikleri zaman yanlarında götürdükleri inek ve koyun­
ların sayısını bilmek bize pek fayda sağlamaz.1 Bizi cez­
beden, aklımızı başımızdan alan asıl mesele bugündür, ha­

yatınuz ve istikbalimizdir. Ratio vicit vetustas cessit ... 

ı S. von Pufendorf, Einleitung zu f1er Historie der 

vornehmsten Reiche und Staaten ... an Europa, 1682. Önsöz. 
keza bak: Malebranche, De Za Recherche de la verite, 1674; 

ll, Bl; IV, V, VI. 



III. BÖLÜM 

Kuzeyden Gelen Iıık 

Avrupa devamlı bir biçim almış gibiydi. Kıtayı mey· 
dana getiren birçok milletlerin herhici öyle bilinen ve ke­
sin özelliklere sahipt: ki bu milletlerden herhangi birinin 
sa<lece ismini söylemek, tıpkı kar deyince "beyaz" güneş 
deyince de "yakıcı" akla geldiği gibi, o millere ait bir 
seri sıfatları derhal akla getirmeye yetiyordu. İsviçreliler 
mi ? Samimi, makul, vefalı, sade ve açık yürekli insanlar­
dır; cesur ve kararlıdırlar, düşmanları onlara hücum eder­
se onlar da hemen karşılık verirler; istikrarlı, sadık, yiğit 
ve yakışıklıdırlar; onlardan iyi asker çıkar ve ekserisi Fran­
sa'da hizmet ederler. Mamafih ücretlerini de bol isterler: 
Parayı alan düdüğü çalar. Ya Almanlar? Harpçi adamlar­
dır, iyi disipline alınır!arsa birinci sınıf savaşcı olurlar. An­
laşmaya akılları kolay yatar ve her türlü işte kabiliyet gös­
terirler. Kolay kolay başkaldırmazlar, alıştıkları hükümet 
tarzını muhafaza ederler. Alman halkı bi!yük bir kitledir, 
ama maalesef pekçok dahili, dini ve siyasi parçalanmalar 
bu kitleyi yıpratıyor ... 

Polonyalılar yiğit adamlardır, sanat ve edebiyat zevk­
leri vardır, biraz sarhoş ve yedisinden yetmişine hep kato­
Ukrirler. (Katolik Kral hazretlerinin ve Monsenyör Da­
uphin'in coğrafyacısı Nicolas de Fer 1708'de böyle yazıyor-
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du) ••• Macarlar yakışıklı adamlardır, savaştan ve attan hoş­
lanırlar, cesur, ümmi ve içki düşkünüdürler. Asilzadeleri 
ihtişamlı bir hayat sürerler, kadınları güzel ve akıllıdır .•. 

İsveçliler dürüst ve yiğittirler, sanat ve ilme çok sevgileri 
vardır. Memleketlerinin havası soğuk, temiz ve sıhhatlidir; 
ormanlar pekçok yabani av hayvanıyla doludur... Dani­
markalıların örf ve adetleri aşağı - yukarı İsveçlilerinki gi­
bidir. Norveçliler daha basit, sade görünürler, gayet dürüst 
insanlardır. 

Bir yazar tam bir karakter aradığı zaman işte bu çe­
şitli milletler onun için gayet uygun bir depo gibiydi. Sa­
ray için bir eğlence veya bir bale besteleme!< isteyen biri­
nin uzun boylu kafa yormasına hiç lüzum yoktu, sahneye 
konabilecek bir sürü yabancı mevcuttu: Eski komedi sah­
nesinin asilzade babaları veya üniformalı uşakları kadar 
eskimiş karakterler, Napolililcr, Hırvatlar. 1697'de Houdar 
da la Motte, Kıraliyct Müzik Akademisinde l'Europe ga­
�ante adlı bir b:ılc icra etti. "Avrupanın çeşitli milletleri 
arasından karakterleri birbiriyle en fazla tezat teşkil eden 
ve tiyatroya daha fazla eğlence katacağı sanılan milletler 
seçildi: Fransız, İspanyol, İtalyan ve Türk. Bu milletlerin 
en bariz diye bilinen hususiyetlerine dair kanaatlere göre 
hareket edildi. Fransız kaprisli, tez-canlı ve koket idi; İs­
panyol dürüst ve hisli; İtalyan kıskanç, zarif, farfara idi. 
Ve nihayet, tiyatronun müsaade etciği nisbette, Türk sultan­
larının kudret ve haşmeti ile hanım sultanların desiseleri." 
Ş!mdi aynı klişeleri alalım ve biraz da öbür tarafa baka­
lım. Bu yakıştırma sıfatlar, aynı usulle, bir hiciv Iügatı 
haline gelmektedir. 17oo'de Daniel Defoe hayli gürültii!ere 
yol açan bir risale yazmıştı. The True - born Englishman 
(Katıksız İngiliz) adlı bu risalede her memleket kendine 
düşen h!sseyi almaktadır, hem de gayet kolaylıkla: 
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Pride, tbe First Peer, and President of Heli, 
To his share Spain, the largest province fell .. .  

Lust chose the tortid zone of ltaly, ""'ı 
W here Blood ferments in Rapes and Sodonıy . . .  

Drunkness, the darling favourite of Hell, 
Chose Germany to rule .•• 

Vngovern'd Passion settled first in France, 
Jf/here mankind lives in haste, and thrives by chance. 
A dancing nation, fickle and untrue1 ••• 

65 

Bu düşman kardeşler birbirleriyle o kadar çok çarpış­
mışlar, o kadar çok barışmışlar, dost olmuşlar, birbirlerini 
kucaklamışlar, hayatın ao ve sefaletlerini o kadar çok 
yan - yana yaşamışlardı ki artık birbirlerini çok iyi tanı­
dıklarını zannediyorlardı; ve her birinin diğerleri hakkında 
verdiği hükümler artık değişmezdi. Halbuki ne kadar ya­
nılıyorlardı ! Batı semalarında bazı burçlar sönmeye yüz 
tutarketl bazılarının ışığı daha çok parlamaya başlamıştı. 
Işık artık hep aynı köşeden gelmiyordu. Değişen taraf sa­
dece ardı - arkası gelmez savaşlarla istikrarı kaybolan hu­
dutlar değildi, Avrupa'nın yapısı, zihniyeti, maşeri şuuru 

ı Gurur, birinci Lord, Cehennemin Müdürü 
Onun hissesine İspanya, en geniş eyalet düştü ... 
Şehvet İtalya'nın kızgın topr.aklarını seçti 
Kanın zina ve livata ile kaynadığı yeri ... 

ı Ayyaşlık, cehennemin sevgili dostu 
Almanyada hüküm sürmek istedi. 
Dizginsiz ihtiras önce Fransa'ya yerleşti; 

Bir yer ki insanlar hep telil.ş içinde, varı-yoğu şansa 
bağlı, 

Çengi, hiylebaz, yalancı insanlar ülkesi. 
1 973 - Birinci Basılış - F. 6 
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değişiyordu. Ama bu değişme mücadelesiz, ıstırapsız ve 
bir başka inkılilp olmaksızın tamamlanamadı. 

Avrupada entelektüel hakimiyet hep aile veraseti ha­
linde kalmış, Latin ırklarının bir malı olmuştu. Rönesans 
devrinde bu hakimiyet İtalya'da kaldı; sonra İspanya kendi 
altın çağını yaşadı; ve nihayet Fransa bu mirası devraldı. 
Kuzeydeki barbarların bu asil ırklarla medeniyet rekabeti 
yapabileceği akla bile gelmezdi. öyle ya, onların ortaya ko­
yacak nesi vardı ? Ocube Shaıkespeare'ler>i mi? Yoksa Alman· 
!arın kaba ve avami şairlf'!ri mi? Bunlar hesaba katılmaya 
bile değmezdi. Gerçi İtalya, İspanya ve Fransa kendi ara. 
farında çetin kavgalara girişiyor, birbirlerine kötü nazar· 
!arla bakıyor ve her türlü hileyi yapıyorlardı, ama Roma'· 
nın bu üç kızı yine de iddialarına destek olabilecek bit 
asalete sahiptiler. 

Bunların arasında sadece İspanya'nın yıldızı sönmüş­
tü. Gerçi şimdi bile onun ebedi ışıklarından birkaçı AV· 
rupa üzerinde parlıyor, ama bir milletin hep birinci sırayı 
işgal etmesi çok güç bir iştir; yorulmaması, kendirli tüket­
memesi, devamlı yenilenmesi ve ışığını hep saçması gere­
kir. Fakat İspanya artık hal-i hazırı yaşamıyordu; onye­
dinci asrın son otuz yılı ve dolayısiyle, onsekizinci asrın ilk 
otuz yılı İspanya için tam bir kuraklık çağı oldu. Ortega 
y Gasset'e göre, tarihinin hiçbir devrinde İspanya'nın kal­
bi bu kadar zayıf çarpmamıştı. Kendi içine kapanmış, bü­
tün dünyaya karşı muhteşem bir ilgisizlikle · bakar olmuş­
tu. Seyyahlar bala İspanya'ya gidiyorlardı, ama aldıkları 
kötü intibaı da saklamıyo�lardı; halkın cehaletini ve ba­
tı! itikatlarla dolu oluşunu tenkid ettiler, ticaretin gerile­
yişini, ahalinin tenbelliğini ve kendini beğenmişliğini yer­
diler. Edebiyat c:ahasında İspanyol yazarlarının süslü ve 
tumturaklı üs!Upları, sahne eserlerinin acayipNk ve tutar-
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azlıkları bilhassa belirtildi; bütün bunlar sanat ve edebi­
yattan anlayan kişiler nazarında çok kötü örneklerdi. İs· 
panya'nın sadece nüfuz ve kudretini kaybettiği değil, kendi 
dehasınk- ihanet ettiği bile söylenmeye başladı. Onun ro­
mantik esprisi, m�Ili gururu, fevkalade mizah hissi, adalet 
sevgisi, menfaatçılıktan uzak oluşu • lspanya'ya şeref ve 
gurur veren bütün bu vasıflar - Cervantes'in Don Kişot 
adlı romanında gülünç bir hale getirildi ve İspanyollar, 
Don Kişot'u alkışlamakla, kendi tabiatlarına karş: yalana 
çıktılar, kendilerine ihanet ettiler. Gerçi bu fikir saçnıa 
idi, ama liderlik için kavga eden milletlerin kendi zayıf 
komşularına ölümcül bir darbe vurmak üzere başvurdukları 
diğer birçok kötü sıfatlardan daha saçma değildi. 

Eğer İtalya canlılığını yitirmemişse, bu aynı zamanda onun 
dci ihraç maddelerini değiştirebilecek ve edebiyatın artık 
vermediği büyüklüğü başka sahalarda, bilhassa ilimde ara­
yabilecek bir esneklik ve intibak kabiliyeti göstermesin-len 
ileri geliyordu. Dış memleketlerde o hala Roma'nın hatı· 
r:ısıyla yaşıyordu; tarihinin hiçbir devrinde de bütün iimit­
lerinin temeli olan bu hatırayı kullanmaktan geri kalmadı. 
ltalya'nın bir aşk dili olan tatlı, musiki gibi bir dili var­
dı; şarkırıları, danscıları, güftecileri, bestecileri vardı: ope­
rası bütün medeni dünya için bir zevk kaynağı idi. İtalyan 
tesiri batıdan ziyade doğuya, Dalmaçya sahillerine, Avu�­
tmya'ya\ Polonya'ya doğru yayıldı. Bütün bu kazançlar el­
bette ki kolay kaybolacak şeyler değildi. Fakat 1talyadan 
artık fikir de isteyen bir devir gelmişti ve onun bu tal"he 
karşı arzedeceği hiç bir şey yoktu. ltalya'nın yıldızı sönü­
yordu. Ama yine de ne kadar çok ziyaretçisi vardı ? İşte 
bunların en tanınmışlarından birkaç tan�i: Gilbert Bur­
net; dütıya seyahatına çıkmış genç bir asilzadeye t:efakatçı· 
lık yapan huguenot mültecilerinden 1.fission; William 
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Bromley; Montfaucon ve arkadaşı Dom Briois; Addison. 
Bütün bunların seyahat notlarını, mektuplarını, l:itaplarını 
okuduğumuz zaman Iralyada eski olan herşeye büyük hay­
rımlık duyduklarını, ama yeni İtalya' dan hiç de hoşlanma · 
dıklarını görüyoruz. Siyasi, ahlaki ve entelektüel bakım­
dan k endi gözleri önünde çöken bir İtalyayı, artık bir por­
takal ağacı ve harabeler memleketi, ölüler ülkes• haline 
gelen İtalya'yı anlatıyorlar. 

Şimdi parlama sırası Fransa'nındır. Fransa �n azından 
kırk yıldır Avrupa politikasında hakim bir rol oynadı ; 
dostları da düşmanları d1 Fransa'nın, çok sonraları Horace 
Walpole'un dediği gibi, r648'deki Münsrer Muahedesin­
den İngilteredeki inkılaba kadar ve r689'daki Büyük İtti­
fak'ın ilk günlerinde şaşırtıcı bir siyasi kudret gösterdiğini 
kabul ederler. Bu gelişme, bu kudret, bu ihtişam büyi.ik 
bir . canlılığın işaretleriydi. Fransa bir ahlaki şahsiyet bü­
tünü idi; onun birlik iradesi, yayılma kudreti gitgide ken­
di şuuruna daha çok varan bir mantıki düşünce silsilesin­
deki merhal·eler gibi birbirini takip eden adımlar halinde 
gt>lişti. Ulaştığı birlik sayesinde gayretleri boşa çıkmadı, 
uygun !İstikametler aldı; kendi hudutları dışına, daha uzun 
bfr zaman devam edecek olan büyük bir güç akıtmaya ha­
zır bulunuyordu. Başındaki kral elindeki bütün kuvveti faal 
bir politikanın emrine verdi; kral onun ışığı, güneşi ola­
caktı. Netekim o merkezi Versailles olan bir güneş sis­
temi kurdu ki buradan d1ğer Avrupa memleketleri birer 
peyk gibi görünüyordu. Bu kral "dünyada bir entelektüel 
nizam güzelliği yaratmak üzere sistemli bir gayret" için­
de idi1. 

ı Salvador de Madariaga, Englishmen, Frenchmen, 
Spaniards, London, 1928. İspanyolca baskısı, 1929. Fransız­
ca baskısı, 1931. 
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Fransa o zamanlar kalabalık bir nüfusa sahiptir. ·Köy 
ve kasabalarla doludur; savaşcıdır; daima silah başına geç­

meye hazır bir aristokrasisi vardır. Halkı canlı, neşeli, ko­

lay intibak edici ve çok sevimlidir; faal, maharetli, her 
türlü işi ve bilhassa uzun çalışmadan ziyade sezgi isteyen 
şeyleri. hşarma kabiliyetine sahiptir. Diğer taraftan bu 

halk kaypak, hafif meş!ep ve ahliiki sapıklıklardan zevk 
alan bit kitledir; o kadar ki içlerinde hazan hiç yapma­

dıkları kabahatlerle övünenlere rastlanır ... İşte Fransızlar 
h�kkındaki basmakalıp kanaatler - bunların bir kısmı za­

rran içinde devam edegelmiş gerçek vasıflardır. Ama işte 
bütün bu husus:yetlere taze bir çeşni katan büyük bir üs­
tünlük fikri: Fransa kibarlığın, zarafet·in, kültürün ve bü­
tün sosyal inceliklerin ana vatanıdır. Bütün Avrupa mem­
leketlerinin seçkin kişileri çeşitli akademilerde bilgi ve 
kültür sahibi olmak veya saray muaşereti öğrenmek için 
Fransa'ya gelirler. Fransız şehir hayatına hayran olan bu 

yabancılar medeni hayatın öğretildiği bir okula girmiş gihi­

d:irler. Bu medeniyetin merkezi olmak itibariyle Paris di­

ğer büt\.in Fransa şehirlerinden üstündür. Orada kimse 
sizden davranışlarınızın hesabını sormaz. Paris'in en gü­

zel taraf! da işte bu serbestlik ve rahatlıktır; değişik bir 
hayat yaşamak isterseniz başka bir semte göçmeniz yeter. 
lrısan b1Jgün atlas elbiseler içinde, yarın da çul-çuha için­
<lP gezmek isterse bundan kime ne ? Paris'te istediğiniz şeyi 
istediğiniz gibi bulabilirsiniz. Hayatın zevklerini en iyi 
tattıracak yeni birşey ortaya çıkar çıkmaz Paris derhal onu 
brnimseyip kullanmaya başlar. Vaktiyle Roma dünyada hü­
tün şehirlerin üstündeydi, şimdi Paris bu üstünlüğü elde 
tutuyor. r 

Eski rakipleri artık kendoilerini tüketmiş olduğu halde 
Fransa, mucizevi bir şekilde, ardı ardına şaheserler veri-
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yordu; bir memleketin kendini övmek için şaheser dediği 
şeyler değil, fakat bütün dünyanın kabul ettiği şaheserler. 
Descartes'lardan, Corneille'lerden sonra Moliere'ler, Raci­
ne'ler, La Forıraine'ler, Bossuet'ler geldi; daha o nesil tü­
kenmeden hemen Mas1Uon'lar, Regnard'lar, Lesage'lar ye· 
tişti. Bu bereket üç çeyrek asır sürdü gitti. Bir taraftan he­
merı klasik hale gelen yazarların yazdıkları trajediler, ko­
ırediler, masallar, nutuklar devamlı bir şekilde yeni bas­
kılarını yaparken bir taraftan da bu mevcut eser yığınına 
eklenerek onun kudretini ve hızını artıran yeni kitaplar 
basılıyordu. Böyle bir büyük kültür hareketi nasıl olur da 
bütün Avrupayı kaplamazdı. Netekim böylece Fransa'nın 
üstünlük geleneği devam etmiş ve gitgide kuvvetlenmiştir. 
O en büyük yazarların Fransa için propaganda değerini 
bir düşünün; buna bir de büyük üstadları takip eden da­
ha küçük çapt�ki yazarları ekleyin ve nihayet, Bouhours, 
R-;ıpin, Fleury ve daha birçokları gibi şimdi tamamen unu­
tulmuş olmakla beraber o devirde her tarafta okunan üçün­
cü, hatta dördüncü sınıf yazarları da hesaba katın. Bütün 
bunlar birarada düşünülürse Fransa'daki kültür hareketi­
nin genişliği, derinliği ve çeşitliliği hakkında bir fikir edi­
nilebilir. 1 

O devir A vrupasının entelektüel aristokrasisi için ter­
cüme bile pek lüzumlu değildi, çünki Fransızca artık hir 
dünya dili olmaya doğru gidiyordu. İşte aslen Cenovalı 
olup da Londra'ya yerleşen Guy Miege'in kanaatı buydu; 
M:iege bir Fransızca - İngilizce, İngilizce - Fransızca lfıgat 
yazmıştı, çünkü "Fransız, dili, bazı bakımlardan, dünya 
dili haline gelmekte" idi. Cromwell'in hayatı adlı eseriı:ıi 

ı İleride, IV ilncü Kısmın II nci bölümünde, çeşitli 
memleketlerde bu tesirin ka.ıııılaştığı tahditleri göreceğiz. 
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Amsterdam'da Fransızcaya çeviren Gregorio Leti de aynı 
kanaatte idi. Kitabını Fransızcaya çevirdi, çünkü "bu asır­
da Avrupada en çok ko'l.uşulan dil Fransızca'dır. Bu yay­
gınlık gerek Fransa'nın, tıpkı eski çağda Roma'nın haki­
miyeti Latinceyi her tarafa yaydığı gibi, siyasi üstünlüğün· 
den, g<!rekse çok gelişmiş bir dil olan Fransızca'nın çok 

dikkati çeken bir güzellik ve vuzuha sahip oluşundan ileri 
gelmektedir," Ma!11afih, pek yaygın görünen bütün bu 
övgüler arasında Bayle'in şu sözleri kadar manidar ol:ını 
hiç şüphesiz mevcut değildir: "Fransız dili Avrupa'nın bü­

tiin milletleri için ortak anlaşma noktasıdır. Bu dile haklı 
olarak transandantal diyebilirız, netek·im filozoflar da her 
yerde yaygın, her türlü kategoride hakim olan şeyler için 
aynı tabiri kullanıyorlar."1 

Kitaplar, dil, adetler ve nihayet hayatın maddi tarafı. 
Versailles sarayını takliden yapılmış bir şatonun çalışma 
odasında genç asilzadenin eğitimi için tutulmuş bir Fran­
sızca hocası. Paltolar, elbiseler, perukalar, hepsi Fransız 
usulü. Dans dersi almak istiyorsak, İtalyanları bile kendi 
sahalarında mağli'ıb eden o zarafet iistadlarına, Fransız 
dans hocalarına değil de kime gideceğiz? Mutfaklara ka­
dar inin: Fransız şefleri ve aşçıbaşılarına, Fransız şarapları 
doldura'l garsonl.ara rastlarsınız. "Bugünlerde denebilir ki, 
dışarıdan getirilmiş şarap ikram edilmedikçe kaliteli bir 
öğle veya akşam yemeği ziyafeti vermek mümkün değildir; 
bı:: şarapların servisi, kapların bile Fransızca adlandırıl­
masi gerekmiş gibi, bouteilles denilen kalın şişelerle yapı· 
lır ••. ", "Ve biz İtalyanlar ( Muratori öyle diyor) Fransızhr 
ne yapıyorsa hemen yapmak, onların her türlii adetlerini 

ı Nouvelles de 1.a Republique des Lettres, Kasım 1685, 
Makale 5. 
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Tanrı emriymiş gibi taklid etmek için müthiş bir telaş 
iç:indeyiz".1 Alınan Thoınasius da, Fransıztarı taklid i.izP-­
ri.nc konuşmalar ( 1687) adlı kitabında"... ecdadımız tek­
rar dünyaya gelse bizi katiyen tanımazlar: ıBiz soysuz ve 
melez bir hale geldik. Dugün herşeyimiz .Fransız usulü ol­
du: Kıyafetimiz, mutfağımız, dilimiz adetlerimiz, hatta ku­
surlarımız bile Fransız ... "2 diyor. 

Sadece İtalyanca ve İspanyolca değil, fakat vaktiyle 
Avrupa milletleri arasındaki bağlardan birini teşkil eden 
Latince bile Fransızcaya yenildi. "Herkes Fransızca öğren­
ım:k istiyor; Fransızca iyi eğitimin bir delili gibi görülü­
yor; bu dilin bu kadar çılgınca tutulması insanı şaşırtıyor 
ve kimse bu çılgınlıktan döneceğe de benzemiyor. Bazı şe­
hirlerde Latince öğretilen bir tek okula mukabil on - oniki 
tane Fransızca öğreten okul var. Her tarafta klas-iklerin 
eserleri tercüme ediliyor ve klasik üstadları Latince'nin 
esl.-.i hakimiyetini kaybetmesinden korkuyorlar3 ••. " 

Bu durumu izah etmek üzere ileri sürülen ve hepsi 
de doğru olan çeşitli sebepler şunlardı: Fransız dilinin gü­
zelliği ve zenginliği, Fransızca literatürün yüksek kalitesi, 
gramer Ye lügatçe gibi meselelere birinci derecede önem 
veren bir milletin bu dil ve edebiyata gösterdiği itina, dün­
yada sadece Fransa'nın Akademi adı altında Fransız dili­
nin kuUanılışına nezaret edecek bir devlet müessesesine sa­
hip olması. Bütün bu derin, ince ve lüzumlu sebeplere 

ı Giufü:ı Natali'den. IZ Settecento, Milano, 1929, s. 68 
ve ilh. _ 

2 Christian Thomasius, Von Nachahmung der Fran­
zosen, Nach den Ausgaben von 1687 ':lnd 1701, Stuttgart, 

1894. 

a Nouvelle de la Republique de8 Lettres, ağustos 1684, 

Makale 7. 



BATI DÜŞÜNCE&İl\'DEK.1 BÜYÜK DEGİŞME 73 

yeni bir hayatın eşiğinde bulunan Avrupa'nın ihtiyaçlarını 
da katabiliriz. Latincede bir skolastik, bir teoloji çeşnisi 
vardı, bu dil eski kokuyordu. Latince artık hayatla ilgisini 
kaybetmişt>i. Zihni terbiye için fevkalade bir vasıta olmakla 
beraber, okuldan mezun olduktan sonra bir işe yaramıyordu. 
Fransızd- ise m�deniyetin yeni bir doğuşu gibi göründü; 
Latincenin iyi taraflarını kendi içinde taşıyor ve bunları 
günümüze kadar getiriyordu. Vazıh, kesin, sağlam bir dildi, 
üstelik canlıydı. Dünyayı tabiat-üstü sebeplerden daha baş­
ka vasıtaiarla izaha çalışan ilim Ortaçağlar için tatminkar 
olandan farklı bir ifade vasıtasına muhtaçtı. Böylece, 
x7I4'de Rastadt Muahedesi imzalanacağı zaman Fransızca 
diplomasi diH oldu, çünkü diplom-atlar artık Mukaddes 
Romacermen İmparatorluğu Sefaretinin ihtiyaçlarına kafi 
gf'lmiş olandan daha başka bir anlaşma vasıtası istiyorlardı. 
Hatta hafif meşreplik ve kaygısızlık gibi çok defa suçlama 
konusu olan şeyler bile Fransızların lehinde yürüdü; onlar 
çok ezici bir geçmişin yükünden kurtulmuş gibiydiler. Ya­
bancı ülkelerin ahlakçıları onları fazla kadınsı ve zevk 

düşkünü buluyorlardı; ama onlar ne derse desin, Fransı7-
l:ır modada baş köşeyi tutmuşlardı. Aynı Fransız hayran· 
lığı onyedinci yüzyılın bitimine doğru İtalyayı sardı; o 
t�rihlerde mağaza vitrinleri en son Paris modasına göre 
giydirilmiş mankenlerle doluydu. İngilizler de bu konuda 
geri kalmadılar; hanımlar saçlarını modaya göre yapıyor­
lardı; kitaphaneler"the a la mode Secretary" yi tavsiye ed.i­
yorlardı�- the Stage - Beaux Tossed'in a Blanket adlı eserin­
de Thomas Brown moda çılgınlığıyla alay etti; Farquhaı.-, 
Tbe Constant Couple'da Fransız modası ile İngiHz moda­
smı karşılaştırdı; Steele, The funeral, or Grief a la Mode'u 
sahneye koydu; ve Add·ison bu komedi için yazdığı pro­
log' da moda çılgınlığının sırrını şöyle anl:ıttı: 
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Yazarımız ... 
lkı maceracı bayanı sahneye koyuyor. 
Birincisi hayalinde seyahat eden bir küçük hanım 
ikincisi daha kibar: Paristen geliyor •.. 

İşte genel bir temayülün hususi bir örneği; bu bir 
arz ve talep meselesidir, Fransa'nın nasıl· hakimiyet kur­
duğu anlaşılıyor. O bu işi zora dayanarak değil, her yer­
dı> ve her zaman gönül rızasıyla yaptı, çünkü zora dayan­
makla insanların kafasında uzun süren bir hakinuyet kuru-

· famazdı. Her yerde Fransız hakimiyeti: lspanya'da ve İs­
panya kolonilerinde, ta Lima'ya kadar; Lima'da I7ro'da 
Rodogun'ün bir adaptasyonu ve Les Femmes Savantes üze­
rine kurulan bir piyes oynandı. Yerli zihniyetin Antonides 
van der Goes vasıtasıyla Fransız tesirine boşuboşuna set 
çekmeye çalıştığı Holanda da bu tesirden kurtulamadı; Po­
lonya' da İtalyanın yıldızı sönerken Fransanın yıldızı par­
lıyordu. Evet, her yerde Fransızca işitiliyor her yerde Fran­
sız eserleri oynanıyor veya okunuyor, her yerde Fransız dö­
hası insanların zihinlerine damgasını basıyordu. 

Yine de, Fransa'nın hakimiyetini tesis etmesinden kısa 
hir zaman sonra bir rakip ortaya çıktı ve bu rakip bir ku­
zeyli idi. 

Fransa'nın siyasi ihtiraslarına ilk defa karşı koyan fo­
giltere olmuştu. Fransa'ya ne denizleri ne de kıtayı bırak­
maya niyeti vardı; sadece Fransanın hakimiyetine değil, 
Fransız kralının dayandığı otorite prensibine karşı da mü­
cadele etti. Böylece bir tarafta Fransa kralı q. Louis di­
ğer tarafta da Guillaume d'Orange olmak üzere bir düello 
başladı. Her iki kahraman da birer fikri temsil ediyorlardı. 
Guillaume d'Orange z688'de 2 nci James'i tahttan indirip 
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de Parlamentonun kontrolu altmda krallık yapmayı kabul 
ettiği zaman, 14. Louis kaçan kralı şahsi himayesi altına 
aldı, onu Sait-Germain-en-laye' deki saraya yerleştirdi ve 
onun şahsında kralların ilahi haklarını korumuş oldu. Fa­
kat uzun bir mücadeleden sonra Fransa nihayet koalisyonun 
kuvvetlerine boyun eğip de ı697'de Ryswick Muahedesini 
imzaiadığı zaman koca kral ne kadar da küçük düşmüş­
tü ! Rakibinin üstiinlüğünü tanımak, onun meşruluğunu 
kabul etmek zorunda kaldı. Bu davranış aynı zamanda 
kuzeni ve aziz biraderi 2. James'in davasına ihanet da­
mekti. 

Kimdi bu bir darbede Avrupaya kudretlerini kabul 
ettiren ve Fransa'yı son elli yılda hiç görmediği bir mağ­
lubiyete düşüren İngilizler ? Bütün Fransa, saraydan basit 
hdk tahakasına kadar, Athalie'nin şahane dekoru arkasın­
da İngiliz ihtilalinin gizli olup olmadığını sormaya baş­
lamıştı. Iio9'da Dijon'da söylenen bir şarkıda da bu te­
maya rastlıyorduk: 

Bii;ıükbaba bir züppe 
Oğlan budala 
T ormı nıubteşem korkak 
Ah ne güzel aile! 
Nasıl acı;•orum sana Fransa! 
Böyle bir idareye bağlısın. 
En iyisi beni dinle de 
lngilizlerin yolunu tut ... · 

Bu lngiliz milleti yeni doğuşunun ilk safhalarında, bü­

tün enerjisine ve sağlam bünyesine rağmen, edebiyata pek 
merak göstermedi. I4 Louis Londra'daki Fransız sefirin­
den oranın yazarları ve sanatkarları hakkında malfım.ıt 
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istediği zaman, sefir ona edebiyat ve ilmin bir memleketi 
terkedip bit başkasına şeref veren şeyler olduklarını, ha­
li hazırda bunların Fransa'ya geçmiş bulunduğunu söyledi. 
Fğer İngilterede bunlardan bazı izler kalmışsa, diyordu, 
bunlar da Bacon ve Buchanan'a ait hatıralarda yaşamak­
tadır. Sefir bu arada Miltonius diye birinden de bahsedi­
yor ve bu zatın yazılarıyla kralları öldüren kaatillerden 
daha kötü bir şöhret yaptığını söylüyordu. 

Fakat çok geçmeden İngilizler de bir imtiyaz elde et­
tiler. Tefekkür. Burada da yine Fransızlarla İngilizler ara­
sınd� bir tezat doğdu. Cemiyet hayatında ustalık, güzel 
konuşma, zarif muaşeret adabı ve düşünce kudreti Fransız­
larda, ferdiyetçi güç, cesur ve samimi araştırma zihniyeti 
v.: hür düşünce ise İngilizlerde idi. Eğer İngiltere sadece 
bıısit yazarlar çıkarmış olsa, Wycherley, Congreve, Vanb­
rugh, veya Farquhar gibi sahnede hala Restorasyon devri 
adetlerini yaşatan eğlendirici fakat hafifmeşrep komedi ya­
zarlarından başkasına sahip olmasaydı ikinci dereceden bir 
yer işgal etmekle yet>inirdi, çünkü bu konularda sadece 
Fransayı taklid ediyor ve Fransız yazarlarından açıkça aşır­
malar yapıyordu. Fakat iş bununla kalmadı, İngilizler me­
sela bir gizli aşkın nasıl yürütüleceği veya bir sefih ka­
rakterinfo nasıl çizileceği gibi hususlardan daha yüksek 
meselelerle uğraşmaya başladılar. Dini problemleri uzun 
zaman önce nizama konduğu gerekçesiyle rafa kalaırma­
yıp, Tanrı ile münasebetin mahiyeti hakkında ileri sürülen 
çeşitli görüşleri, Bunyan'ın püriten mistisizmini, Clarke'ın 
vt>ya Tillotson'un aydın konformizmini, Toland'ın uzlaşmaz 
deizm'ini münakaşa edip durdular. Yetiştirdikleri düşü­
nürlerden biri, Locke, yeni bir felsefe kurmakla meşguldü. 
Bir başkası, Newton, ilimde bir inkılap yapıyordu: Phi­
losopbiae natura/is principia mathematica'nın tarihi :ı:68]'-
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dir. İşte İngiltere'nin temsil ettiği ve Fransızların da hay­
ran oldukları hayati güç bunlardan doğuyordu. Fransızlar 
şöyle diyorlardı: 

lngilizler derin düşünürler; 
Kafaları ve karakterleri boirdir,· 
Meselelerin derinine iner, zengin tecrübe kazanırlar 
l!min sahasım her yönde genişletirler.' 

Nihayet, zamanı gelince, edebiyat sahasında da iddi­
aya başladılar ve o günden itibaren entelektüel dünya açıkça 
ikiye bölünmüş oldu. Dryden I7oo'de ölünce İngilizler 
büyük bir şair kaybettiklerini düşünüyorlardı. Ama işte 
harikulade bir yeni doğuş başlıyordu. İngilizlerden filozof 
isterseniz işte Cudworth ve Berkeley, ahlakçı isterseniz işte 
A ddison, Steele, Arbuthnot, Shaftesbury, allame isterseniz 
işte Bentley, şair isterseniz işte Pope, Gay, Prior diyebi­
liılerdi. Bütün bu çeşitli sahaların hepsinde de usta olan 
biri istenirse o da vardı: Swift. Tabii burada biz sadece en 

büyük şöhretleri sayıyoruz. İngilizler bu zenginliğin kıy­
metini o kadar iyi anladılar ki yazarlarını ve alimlerini mü­
kafata ve itibara boğdular. Artık Fransız yazarlarının ve 

alimlerinin İngilizleri kıskanmalarına sıra gelmişti. Oyun­
cular rol değiştirmişlerdi. Artık zafer anı, uzun zamandır 
beslenen fidanın nihayet çiçek açma saati idi. 

İngiliz edebiyat tarihçilerinde bu büyük yılların tari­
hini yaz;;rken sıla hasretine benzer bir heyecana rastlanır. 
Edmund Gosse, "I702'de", diyor, "Kraliçe Arın tahta 
geçti ve onun kısa hükümdarlığı devrinde gayet yüksek 
kabiliyetli ve orijinal kimselerin elinde İngiliz edebiyatı 

ı La Fontaine, Fables, kitap XII ( 1694 ) .  Le Renard et 

Zes Raisins. 
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parlak bir rönesans yaşadı. l7II - 1714 arasında Londra 
matbaalarından aynı anda hem nesir hem de şiir sahasm­
d-ı çok önemli eserler bir yıldız yağmuru gibi fışkırıyordu. 
Sanki uzun zaman gökleri karartan bir bulut rüzgarla da­
ğılmış ve böylece harika bir yıldız kümesi gözlerimizin 
önüne serilmişti. l702'de Avrupada İngiltere kadar ente­
lektüei boşluk içinde bulunan hiçbir memleket yoktu; 
l712'de ise İngiltere'de çıkan eserlerin sayısı ve kalitesi 
Fransayı bile geçmiştir." Ah o bereketli 1713 yılı ! "Berke­
ley'in H;•las ı·e Philonous adı altında neşrettiği küçük di­
yııloglar kitabı annus mirabilis l713'e aitcir. O yıl Pope, 
Sw;ft, Arbuthnot, Addison, Steele hep dehalarının zirvesi­
ne ermişler ve İng•Jtere o tarihte Avrupanın hiç b!r yerin­
de eşine rastlanmayan parlaktıkta bir edebiyatçılar ziim­
resi çıkarıvermişti." 

Işık kuzeyden geldi ve kuzey artık güneyle başa çıka­
cak kudrete erıştı. O çağda yaşamış bir şairin şu sözleri 
hadiseye ne kadar uygun düşüyor: 

Güneyde her ne güzel şey bulursan 
Bizim kuzey onların aynını olmasa hile eşini çıkarır.1 

Ön safa geçen İngilizler bu zaferlerinden ne kadıır 
gurur duyuyorlardı ! Geriye dönerek aldıkları yola bir bak­
tı.lar ve daha dün ne kadar ümitsiz durumda bulundulcla­
rmı söylediler. Hürriyetleri, dinleri, ruh bürünlükleri daha 
dlın kralların en güçlüsünün tehdidi altındaydı. Sonra, göz 
açıp kapayacak kadar kısa bir zamanda, Avrupa'nııı bütiin 
manzarası öylesine değişmişti ki, Tanrıya şükür, körüler 
ayak altına düşmüş ve iyiler yükselmişti. Tabii bu iyiler 

1 John Rawlet, An account of my life in the Nortk. 

Poetick Miscellanies (London. 1687) adlı eserde. 
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kendileriydi. Felsefelerini, edebiyatlarını, bütün varlıkları­
nı göklere çıkardılar. Yine o yıllarda, neticeleri günümü­
ze kadar gelen bir cereyan b�ladı. Gerçekten, daha 1 7 1 3'de 
İngilizcenin Fransızca yerine geçeceğine kim inanabilirdi ? 
"Yunanca ve Latincenin rakibi olan İngiliz dili onlar ka­
dar zengin ve kuvvetlidir; (tıpkı kendisini ko�uşan mil­
ler gibi) her türlü zorlamanın düşmanı olan bu dil, ifade 
gi\zelliğine ve asaletine yardım edebilecek herşeyi k:ıbule 
müsaıttır. Halbuki aşırı işlenme yüzünden zayıflamış ve 
fakirleştirilmiş olan Fransızca hep durgun ve kaidelere faz­
la bağlı bir dildir; en ufak bir serbestliğe bile müsait de­
ğildir, cesaretin mükafatını toplayacak gücü yoktur".1 

Bu gücün, bu kudretin kendine düşen rolü oynaya­
bilmesi için birçok ön - şartların yerine getirilmesi gerekti. 
für defa İngiltere hakkındaki eski basmakalıp hükümden 
kurtulmak ve onun yerine daha gerçek, daha ;nandırıcı bir 
imaj yaratmak lazımdı. Kaliteli kimseler o zamana kadar 
kendiierini hep Paris'e verirler, hiç kimse Londra'ya git­
meyi aklından geçirmezdi. Ama ı66o'dan itibaren İngil­
tere seyahatları olagan bir hale gelmeye başladı. Araıia 
hiç şüphesiz birçok engeller de vardı. İngiliz örf ve adet­
leri geneUikle barbar sayılırdı; anlaşılmaz bir dilleri vardı; 
ve hepsinden kötüsü, oraya varmak için azgın bir denizi 
aşmak gerekiyordu. Gerçekten cesaret kırıcı hir işti bu !>e­
yahat, karşıya geçmek için Cherbourga gelen ve orada açık 
qenizin köpüklü dalgalarını görünce hemen ger·i dönen 
Normandiya'lı rahibin hikayesini herkes biliyordu. Ama 
sahilde · oturanlar bu kadar cesaretsiz değillerdi, onlar baş­
kalarına örnek oldular. Manş'ı geçenler arasında Stuart-

1 Abel Boyer, Addison'un Oaton'unun tercümesine ön 
söz, 1713. 
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ların sarayına giden önemli şahsiyetler, şöhretli alimler, 
edibler ve bu arada sırf turistik seyahat yapanlar da va.rdı. 
Vapurlar, gümrük muhafızları, posta arabaları ve hanlar 
seyahat edenlere sıkıntı veriyordu. Londra yolu, tarlalar 
ve çayırlar dünyanın en güzel manzarasıydı; Londra şehri 
ve görülmeye değer yerleri, vapurlarla dolu Taymis nehri, 
Westminster, Londra kulesi, İngilizlerin garip adetleri, aca­
yip yemek tarzları, gayet ağırbaşlı eğlenceleri; seyahatten 
dönenler bu acı ve tatlı tarafları anlattıkları zaman, hikaye 
bir kahramanlık romanı havasına bürünüyordu. NihayPt 
1715'de İngiltere tanınmaya başlandı. Artık insanlar onu 
olduğu gibi görüyorlardı. Bütün iş milletler galerisindeki 
haklı yerini alacak bir tablonun şurasını - burasını düzet­
mek ve ona yeni detaylar ilave etmekten ibaretti. 

Çok geçmeden İngiliz fikirleri Almanya'da d:> yazıl­
maya ba�ladı. Hanover hanedanı İngiliz tahtım el<le edin­
ce iki ülke siyasi bağlarla bağlanmıştı. İkisinin <le protes­
tan oluşu, Papalıktan hoşlanmama

.
lan ve Roma JGlisesine 

l<:arşı ortak husumetleri onları, hiç değilse bir dereceye ka­
dar, daha da birleştirdi. 1697'de Andre Adam Hochstetter 
adlı Tübingenli bir profesör Latince bir nutuk vererek, İn­
gi!tereye seyahat etmenin faydalarından bahsetti. Nutkun 
adı Oratio de utilitate peregrinationis anglicanae idi. "İı:ı­
gi1tere toprağının bereketinden bahsedecek değilim" diyor­
du, "o büyük Londra şehrinin manzaralarını da anlatma­
yacağım, benim üzerinde durmak istediğim şey daha zi­
y�de İngilteredeki ilim ve bilhassa dindir. İçimizden han­
gimiz, lkinci James' devrinde Roma kilisesinin mümessil­
lerine karşı duran ve bizim de katıldığımız bir davayı sa­
vunan şahsiyetlerü .. muazzam cesaretini unutabilir ?" Arka­
dan Locke ile felsefe de geldi, Sonra edebiyat. 1ngiE1 dü­
şiincesinin Alman düşüncesi üzerindeki en belirli tesiri onu 
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Fransız tesirinden, yani Alman ruhuna tamame� yabanet 
bir düşünceden uzaklaştırmak ve yerine daha yakın, d:ıha 
aşina bir model koyarak onun orijinal bir hale gelmesine 
yardım etmek olmuştur. Onsekizinci yüzyıl boyunca Al'Dm 
topraklarında İngiliz tesirinin neticeleri kendin; gösterdi. 
Almanya Fransız hakimiyetine isyan etti ve ona karşı bir 
Kuzey fürliği kurdu. 

' 

Ama İngiltere güneydeki ülkelere nasıl erişecekti? 
Kıta Avrupasında İngilizce hiç bilinmediği için, Londra'­
d;ı neşredilen kitapla.r onlara uzun bir zaman hiç ulaşa­
madı. Latinlerden İngilizce okuyabilen pek az, koPuşanlar 
ise daha da azdı. İngiliz düşüncesıinin hızla yayılabilmesi 
iç!n aşağı - yukarı bir mucize lazımdı. İngilizler ancak her­
kesin bildiği Fransızcayı keneli fikirlerini yaymak üzere bir 
vasıta olarak kullanırlarsa o zaman Fransız dili İngiltere 
adasındaki gizli hazinelerin yayılmasına yardım edebilirdi. 
"Bu kadar çok mükemmel eserin İngiliz adalarının dar hu­
dutları içinde kapanıp kalması gerçekten pek üzücü olur­
du. İngilız dili ne kadar mükemmel olursa olsun, Fransız� 

canın ondan üstün bir tarafı vardı; Fransızca hemen bütün 
Avrupa memleketleri arasında normal haberleşme vasıtası 
idi, .tesir sahası bakımından Fransızcaya kıyasla İngilizce, 
Cicero'nun Pro Archia'da Latince'ye kıyasla Yunanca hak­
kında söylediği duruma benziyordu: "Graeca legımter iıı 
omnibus gentibus, latina suis finibus, exiguis sane, con­
tinentur."1 Doğru. Ama farzedelim ki bir mütercimler he­
yeti teşkil edelim; bilgili ve çalışkan pekçok Fransızlar 
Londra'ya gelip otursunl_ar; oraya yerleştikten sonra İngi­
fü· edebiyatıyla temasa gelsinler ve onunla ilgilensinler. 

1 Ricotier tarafından, S. Clarke'dan çevirdiği De l'exis­
tc-nce et des attributs de Dieu (Amsterdam, 1717) adlı ese­
rin başına konan A vertissement'dan bir parça. 

1973 - Birinci Basılış - F. S 
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Hoşlandıkları kitapları seçip Fransızca'ya çevirsinler. Bu 
suretle hem ekmeklerini kazanmış hem de kendilerine hüs­
nü kabul gösteren memlekete şükranlarını göstermiş olur­
lar." Meseleyi halletmek için bundan da� iyi bir usul bu­
lunamazdı, ama bütün bunlar hep hayaldi. 

Yine de bu hayal gerçek oldu. Dini baskılar yüzün­
den papazlar,' öğretmenler ve yazarlar Fransa'yı terkedip 
Londra'ya sığındıkları zaman orada İngiliz tefekkürünün 
yorumcuları oldular. Gerçi işler bu anlattığımız şekle tıpa­
np uygun gitmiyordu; bu işin daha öncelere ait birtakım 
hazırlıkları da olmuştu. Hiçbir şey ex abrupto olmadı Üs­
telik bu mülteciler İngiliz edebiyatını ve düşüncesini Kıta 
Avrupasma yaymaya olduğu kadar Fransız edebiyatını ve 
düşüncesini Ingilterede yaymaya da teşne idiler. Ne oluı­
sa olsun, Nant Fermanının iptaliyle en az beklenen neti­
celerden biri de İngiltere'nin bir alay aracı ve tercümanla 
dolması olmuştu; bu adamlar İngiliz eserlerinin yazılma­
sında ve İngiliz tesirinin genişlemesinde göze çarpan bir 
rol oynadılar. Yeniden doğuşun eşiğinde İngiltere kendi 
haşmetirı; medeni dünyaya yayacak habercilere kavuşmuştu. 

Bu habf'rciler ne biçim adamlardı ? Belki gerçekten 
dahi değillerdi, ama araştırıcı ve faal birer kafaları vardı; 
karakterleri sağlamdı, gurbet hayatı gibi büyük bir mace­
rayı yiğitçe kabulleniyorlar, sadece karın doyurmakla tat­
.m1n olmuyorlardı. Yenilikten hoşlanan insanlar<lı... Ara­
larında Abel Boyer diye biri vardı ki, çalışmalarına Puy­
laurens' deki Protestan Akademisinde başlamış olan bu zat 
:t4. Louis'nin Nant Fermanını iptal edişinde r9 yaşında 
bulunuyordu. Holanda'ya geçen ve oradan r689'da İngil­
tereye gelen Boyer geçimini sağlamak için öğretmen oldu. 
Birçok Fransız.ca tercümeler ve birtakım okul kitapları neş-
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retti. 1702'de Dictionnaire Royal'i yazdı; her neslin müracaat 
kaynağı olan bu eser İngilizlere faydalı olduğu gibi Fransa'· 
da da klasikler sırasına girdi. Boyer daha sonra Addison'ın 
Cato'sunu tercüme etti; bu esere Avrupada İngiliz trajedi­
sinin şalı.eseri nazariyle bakılıyordu. Boyer İngiltere'nin 
yarı-resmi vakanüvisi haline geldi. Zamanın edebi mün<ı· 
kaşalarına katıldı ve nihayet, sayısız dağdağalardan son­
ra, iyi bir Londral: burjuva gibi Chelsea' da yaptırmış ol­
duğu evinde huzur içinde öldü. Sonra Pierre de Maizeaux 
vardı, bir papazın oğlu. Protestanlara karşı zulüm başla­
yınca hududu geçerek İsviçre'ye gitmiş ve Bern ve Cenev· 
re'de ilahiyat tahsiline başlamıştı. Babası onun "Kudiis'ün 
harap dıvarlarını tamir etmekte kendisinin hayırlı halefi" 
olmasını ümid edly0rdu. Fakat o bahtını Holanda'da de· 
nemeye karar verdi ve orada aslında iyi bir ortodoks ol­
mayan Pierre Bayle'i tanıdı. Bu tanışıklıktan sonra Maize­
aux da papaz olmaktan vazgeçti ve serbest yazar olmayı 
tercih etti. Buradan İngiltereye gitti. İsviçre, Holanda, İn· 
giltere - nice mülteciler hep bu yolu geçmişti ! Diğer faali­
yetleri arasında, Saint - Evremond ve Bayle'i neşretmesi, 
Shaftesbury, Toland ve Collins'in dostu olması, Chil l ing­
worth'ı incelemesi, Locke' den seçilmiş parçalar ncşretme-.i, 
Leibnitz, Clark ve Nevton arasında din, ilim ve felsefe 
üzerinde geçen çok önemli münakaşaları toplaması, çeşitli 
k2 hvehanelerde bulunması, gazetelere yazılar vermesi, çok 
sayıda mels.tuplar yazması, işsizlere iş bulması ve muhtaç· 
Iara yardım etmesi yüzünden bütün yolların kavşak nok­
tasını işgal eder bir hale gelmişti; bu yollardan geçen bü­
tiin fikirleri ve ir..sanları görüyordu. Bütün bu sebeplerle, 
Pierre de Maizeaux zamanının takas bürosu gibiydi; aynı 
umanda entelektüel hayatın hususiyeti olan huzursuzluğu, 
istikrarsızlığı, cesareti ve sonsuz ümidi de temsil ediyordu. 
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Ama bütün bu iyi işciler arasında en yüksek mertebeyi 

Pierre Coste �gal ediyor. I688'de Uzes'de doğan Coste 
rahiplik mesleğinde yetiştirilmek üzere Cenevre akademi· 
sine gönderilmişti. Orada tah9ilin1 bitirince normal olarak 
Cevennes' de bir yerde öğretmen veya papaz olacaktı. , Böy­
le bir mevkide vazifesi olan din hizmetlerini gereği gibi 
yürütecek, cahillere doğru yolu gösterecek ve ölüm gelin­

ceye kadar o dar dünyada yaşayacaktı. Ama Nant Ferına­
n1 'nın iptali onun Fransaya dönmesine mani oldu; PiP.rre 
C..oste m�ceralı bir hayata başladı. Onu sırasıyla L ozan, Zü­
rib ve Leyden üniversitelerinde görüyoruz. I69o'da Ams­
terdam'daki Valon Kilisesi Meclisi tarafından papaz

· 
tale­

bel�ğine kabul edildi; bir miiddet sonra bir basımevfo<le 
musahhih olarak çalıştı; x697'de lngiltere'ye geçti ve fikir 
tarihindı>ki yeri artık belli oldu. Zengin evlerinde hususi 
dersler verdi ve seçilmiş talebelerin Büyük Avrupa Seya­
hati"nde onların başında dolaştı. Royal Society'ye iiye se­
çi.idi. Felsefi konferanslar ve tarih tetkikleri neşretti; La 
Brcyere'1n, .Monta·:gne'in ve La Fontain'in eserlerini neş­
retti. Yunancadan Xenophon'ı, İtalyanca'dan Gregorio Leti 

ve Red.i'yi terciime etti; fakat en önemlisi, Shaftesbury'nin 
Euay on Freedotn of Wit and Hu111011r't ile Newton'ın 
Opt-ics'ini Frans:zcaya çevirdi. Bu büyük adamları - New­
ton ve Shaftesbury - Fransaya ve Fransa yoluyla hütün 
Liltin ü'kelerine tanıtmak az iş değildi. Ama o daha d:-ı 

""') 
fa1lasm1 yaptı, Locke'u çevirdi. Dikkatli bir zihin ve .. tut-
kulu bir çalışma ile Essay Concerning Human Understan­
ding'i Fransızcaya aktardı ve böylece İngiliz felsefesinia 
ydunu Avrupalılara açtı. "İngilizler'in Locke'a olduğu kıt• 

dar Fransızlar da Pierre Coste'a çok şey borçludurlar" .ı 

ı D'Argens, L6ttre8 morales, L XXIIL 
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Fikirlerin çizdiği yolu takip ederken bazan onların 
hiç beklenmedik bir istikamet tutturduğunu görerek hay­
rete düşi.;yorsak, Fransa'nın kendine düşen roli:ı kabul et­
mesindekı kolaylık ve sürate de aynı derecede şışmamak 
için sebep yoktur. Kuzeyden çıkan yeni kuvvet Fransamn 
kl'ncii �ıkiıniyetini tehdit ettiği halde o bu kuvveti kabul 
etmekie kalmadı, ona yardım da etti. Kendi yaratıcı faa­
liyetlerine bir yenisini ekledi: Latin ülkeleri pazarına ku­
zeyli m:ılları s�ktu. İngiliz düşüncesini İta�yan, İspanyol 
ve Portekizli müşterilere ulaştırdı. Hatta bazan iki kuzeyli 
memleket arasında bile aracı rolü oynadı, öyle ki Londra'­
d" çıkan bir eser Renin öbür tarafına Paris yoluyla geçi­
yordu. Dahası var: Rom:?, Paris ve Lizbon'a sadece kendi 
esc,rlerini değil İngilizlerin ve daha sonra Almanl:ırın ma­
mulatını da nakletti. Bunları taşıdığı maldan pek haberi 
ol.mayan basit bir kurye gibi götürmüyordu; aksine, onların 
kılığır.ı da düzel tiyor ve "Avrupa'nın müşterek zevki" ne 
uyduruyordu. Ta1'iatiyle bu zevk·i yaratan da kendisi oi­
muştu. Ir..giliz yazarları biraz karanlıktı, onların eserleriai 
<ilizgeçten geçirmek lazımdı. İngilizler formel mantık kai­
delerine uymuyorlardı, onların fikirlerine bir nizam ve­
riimeHyd-i; dağını!< yazıyorlardı, toparlamak gerekti; �ser­
leri kaba idi, daha ince ve zarif bir hale konmalıydı. Böy­
l!'ce Frar.sa, elinde makas, elbiseleri kesip biçip onlara şe­
l.ii1 veriyor ve yüzlere de biraz pudra ve allık sürüyordu. 
Makyajım bitirdikten sonra sahneye çıkardığı şahıslar yi­
ae de egzotik görünüşlü şeylercH, ama insanı ürkiiten şey· 
ler değildi. Fransa nerede üstün olduğunu biliyordu; hi­
tab ettiği kitlenin zevklerini biliyordu. Böylece hem kendi 
m enfaat!arını hem de İngilterenin ve Avrupanın menfaat­
la.rını gözönünde tutarak çalıştı. Kullandığı mütercimler 
yaptıkları büyük işin farkındaydılar. Oıılarm işi kendile-
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rine verilen vazifeyi körükörüne yerine getirmekten ibaret 
değildi; onlar da kendilerine göre bir yaratıcı idiler veya 
hiç değilse kendi kafalarına göre hareket eden kimselerdi. 
"Ne zaman İngilizce bir parçayı anlamakta zorluk veren 
vuzuhsuz bir ifadeye (İngilizler bu bakımdan �iz.im kadar 
dikkatli değildirler) rastlamışsam, yazarın ne demek iste· 
diğini iyice kavradıktan sonra, aynı şeyi Fransızcada hiç 
kimsen·in anlamakta güçlük çekmeyeceği bir şekilde ifade 
etmeye çalışmışımdır. I•'ransızca bilhassa bu açık · seçildiğı 
dolayısiyle bütün diğer lisanlardan üstündür. Bu bakımdan 
bir mütercimi tam yetkili bir elçiye benzetebiliriz. Bu ben­
zetme biraz mübalagalı gibidir ve belki dünyada pek bü­
yük değer verilmeyen bir işi bu bdar büyüttüğümden do­
layı beni kınayanlar da çıkabilir. Ne olursa olsun, bana öyle 
geliyor ki mütercim de tam yetkili elçi de ellerindeki kuv· 
vet sınırlandırıldığı takdirde kendilerini çok müşkil du­
rumda b•ılurlar.1 

Fransa İngiliz dü5üncesi ile Latin ülkeleri arasında 
ar acılık yaptı: tam bu devirde bir başka cereyanıp d:ıha 
doğuşuna rastlayoruz ki büti.in onsekizinci yüzyılı boyd;ın 
boya geçen bu cereyan onun da ötesine akmışt!r. 

Gemiler yüklerini bir şehrin merkez�rıe !:ı<Jşaltm;ı.y;ı 
gelirler. Bir şehri büyük bir liman diye tasvir rdenler p­
nıl mıyodar. Borsa binası, Banka, Hindistan Kumpanya�ı 
Merkezi gibi muhteşem binalar; nehir boyunca büyük ko­

naklar; düzenli bir faaliyet, bir refah atmosferi; ne dilı>ıı� 
cil�k ne fakirlik; servet sahibi tüccarlar, iyi halli şehirli!ı>r. 
İşte yabancıların gözüyle Amsterdam; onlara göre Holan· 
da füsu:Jlu bir belde idi. 

ı ?ierre Coste, Essai philosophiqıw concerruınt l'enten­

dement humain (Amsterdam, 1700) tercümesinin Avertisse­
ment'ı. 



BATI DÜSÜNCESWDEKI BÜYÜK DEGIŞME 

Tek manzara görülür bu sahillerde 
Günahsızlık ve hürriyet. 
Neler, neler görürsünüz 
Ki hepsi birbirinden ayrı 
Ama harika bir ahenk içinde 
Zenginlikle tutumluluk kol kola 
Esaretsiz bir kudret 
Sefahatsiz bir servet 
Ne asalet ne de mevkide kibir: 
işte bana göre yer' ... 

Hoianda zengin, Holanda kudretliydi. Eğer o ticaret 
s:ıhasında İngiltereye rakip olmuşsa; eğer, ı688'den son­
ra, büyük bir geminin yantarafına bağlanmış bir sandal 

gibi görünmeye başlamışsa; eğer vaktiyle kendini büyük 
bir denizci ve kolonici ülke yapan o savaşcı ruhunu yavaş 
yavaş kaybetmişse zannetmeyin ki bu değişen şartlar onu 
fakir düşürdü. Holanda rine servetin tadını çıkarıyordu. 
Üstelik kasalarına altın ve gümüş doldurmak için başka 
bir vasıtası daha vardı: Bankerlik. Kapitalist devlerin ilk 
örneğini Holanda verdi ve bankerlik onun zenginliğini 
deva� ettirdi. 

· 

Servetin böyle devamlı geliş gidişi elbette ki Holan­
dayı tarafsız yapacaktı, çünkü o muvazeneli ve barış için­
de bir Avrupaya muhtaçtı. Böylece Holanda her türlü din 
ve mezhebe sığınak temin etti. Bir Yahudiyi hristiyan et­
mek için elinden geleni yapan insan iyi bir hristiyandır, 
ama iyi bir iş adamı değildir. Holanda vicdan hürriyetini 
destekledi, çünkü uzun ve acı terrübeler ona dini inancı 

ı J. - B. Rousıseau'ya atfedilen ve Oeuvres de Chaulieu' 
ye (1774 baskısı, cilt II, s. 304) alınan bir parça. 
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yüzünden eziyet gürmenin ne demek olduğunu öğretmişti. 
Gerçekten, Holandanın bütün tarihi din hürriyeti için ve� 
rilmiş kahramanca bir mücadeleden ibarettir. Vicdan hür­
riyetine önem vermenin ikinci bir sebebi de, müşteriye 
vaftiz vesikası sormakla ne bankacılık ne de herhangi bir 
işin yapılabileceği idi. Böylece Holanda kendi maberlleri 
yanında katolik kiliselerinin ve Yahudi sinegoglarının da 
bulunmasına müsamaha etti. Ama bu müsamahanın ._da bir 
hududu vardı; papazlar arasındaki kavgalara hükümet mü­
dahele etmek zorundaydı ve dünyada hiçbir hükümet ken­
disini yıkacak prensiplere karşı eli-kolu bağlı duramazdı. 
'\ ine de, Holandanın verdiği hürriyet, nisbi bile olsa, 
pek kıymetli ve az görülür cinsten bir serbestlikti. 

Holanda üniversiteleri vasıtasıyla da barışa yardım 
etti. Kuzeyden, güneyden, doğudan ve batıdan pek çok 
talebe sadece Holandalı alimlerin değil, aynı zamanda 
Fransız ve Alman hocaların da derslerini dinlemek üzere 
H0landaya geliyorlardı. Orada her memleketten insanlar, 
k!taplar ve fikirlerle karşılaşmak mümkündü; bu fikir alış­
verişi, hiç değilse o devirde, başka hiçbir ülkede eşi 
görülmeyen birşeydi. Onyedinci yüzyıl boyunca ve onse­
kizind yüzyılın büyük bir devresinde İngiliz, Fransız, İs­
koç, Daf'imarkalı, İsveçli, Polanyalı, Macar ve imparator­

luğa bağlı yerlerden daha büyük sayıda insanlar Leyden, 
Franeker, Gröninger ve Utrecht'e tahsile geliyorlardı1_. 

, Na'1t Fermanının ipta1i sırasında Holanda hazır du­
romdaydı. Bu müsamahakar ve şefkatli ülke eskidenberi 
memleketinden kovulan İngiliz mültecilerini, Cromwell 
devrinin krakılannı ve 2 nci Charles devrinin cumhuriyet-

ı J. Huizinga, Dıı rôle d'intermediaire joue par lea 
Pays · Bas entre l'Europe occidentale et l'Europe centrale. 
Oarnegie vakfının Avrupa Merkezi, Bülten no. 7, 1933. 
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çilerini kendi topraklarında görmeye alışmıştı. Bütün o he­
lalı devirlerde önemli bir İngiliz ne zaman kendini teh!i­
kede hissetse hemen Hollanda'ya giderdi. Shaftesbury, Loc­

ke, Collins hep öyle yaptılar. Sonra bunlar felaketli devir 
kapanıncaya kadar Holanda'da emniyet içinde otur1JrL:ırdı. 

1685 sıralarında Fransız hugno'ları Holanda kapılarına 
düştüler ve Holanda onları da, herzaman yaptığı gibi, n­
yılarına bakmaksızın sıcak bir kalple kabul etti. Bu adam-
1::-ra atölyelerde, orduda, okullarda iş bulma:;; içir akla gel­
mPdik yoliara başvurdu. Onları kendi kucağına aldı, çün­
kü k�ndisi de protestandı, J:4 üncü Louis'nin politikasın­
dan nefret ediyordu ve insancıl bir karakteı:e sahipti. 

Ve Holanda milletler arasında büyük bir rol oynama­
ya başladı. Kafasındaki fıkirleri dışarı vurmaya çalış:ın Av­
repa o zamanlar gerçek Avrupalı karakterde neşir organ­
lıırından mahrum bulunuyordu. Hugno'lar kendilerine cö­
mertçe gösterilen serbestlik ve misafirperverliğin karşılığı 
olarak Holanda'ya bu . muazzam hizmeti yaptılar. Bu eksik­
liği gidermek için pek çok teşebbüsler yapılmış, fakat çe­
şitli sebeplerle her defasında başarısız kalınmıştır J ournal 
des Savants adlı o kıymetli mecmua, yabancı memleketle­
rin fikirleriyle temasa gelmek üzere yapılan mükerrer te· 
şebbüslere rağmı>n, yine de tamamiyle Fransızlara mahsus 
bir organ olmaktan kurtulamamıştı. Philosophical Tran­
sactions felsefeden çok ilimle meşguldü; Giornale dei Let­
terati hayatiyeti olmayan, sahası dar bir dergi idi, Leipzig'· 
de çıkan Acta Eruditorum ise çok ağırdı. Kısacası, ort:ıda 
doldurulması gereken bir boşluk vardı. Uzun zamandır 
beklenen tipteki dergiler Holanda'da çıkmaya başlach. 
:r683 yılının mart ayında Pierre Bayle'in Nouvelle de la 
Republique des Lettres'i; :r686 ocak ayında Jean Leclerc'in 
Biblioteque Vniverselle et Historiqur!i; ve 1687 eylülün-
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de de Basnagne de Beauval'in Histoire des Ouvrages de.t 

Savants'ı çıktı. İşte üç süreli yayın ki, Fransızca neşredil­
melerine rağmen, Avrupa çapında okuyucu bulma ümi­
d;ndeyd�. 

Uzun zaman geçmeden de istediklerini buldular. Ya­
-z�r'.ar sınırları aşan ve bütün ülkelere ya yılabi!ecek olan 
bir şöhreti kendilerine kazandırma imkanı olan bu dergiyi 
sevinçle karşıladılar. Hangi yazar milletlerarası bir organ 
tarafından değerlendirilmek istemezdi ? Kim kendi mezi. 
yetlerine göre bir değer kazanınca müteşekkir kalmazdı ? 
K1rn kendisine haksız muamele yapıldığına inanınca öfke­
sini gizlerdi ? 

"Nouvelles de la Republique des Lettre'in temmuz sa­
yısının ilavesinde benden kötü bir ifade ile bahsetmeniz. 
den şikayete hakkım var... 1nsan haklarını ihllıl etmeyiniz ... 
Derginizde dürüstlük ölçülerine riayet etmelisiniz ... Hrısti-
yan ahlakının kaidelerini unutmayınız.1 

· 

Yahut, biraz farklı bir eda ile: 

"Aralık sayınızda yazdıklarınızdan bu yana herkes 
eserimi istiyor. Bizdeki ilim adamları daha şimdiden ese­
r:min çok lehinde bulunuyorlar ve bir kitabın özüne nüfuz 
etmek veya onun tam kıymetini vermek hususunda hiç kim­
senin sizden daha muktedir olamayacağına inanıyorlar.' 

Neşriyatınızı okumak fırsatını bulduğum gündenberi, 
sizin yazdıklarınızı ölümsüzlük tacını giymiş eserler olarak 

ı L'ahbe de Ville'den Pierre Bayle'e. De Chambery, 
31 ağustos 1686. (Ghoix de la correspondance inedite de 

Pierre Bay le adlı eserde. Neşreden : Emile Gigas, Copen­
t:ague, 1890.) 

2 François Bernier'den Pierre Bayle'e. Paris, 28 Şu­
be. t . 1686. 



gorüyorum; derginize ancak büyük bir gayret ve kabiliyet 
eseri olan yazılar giriyor. 1 

Ama bütün bunlar arasında en dokunaklısı Vico'nun 
Napoli'den Jean Le Clerc'e gönderdiği dilekçe olmuştu. 
Napolide Vıco layık olduğu ilgiyi görmüyordu, ama Jeao 
Le Clerc onun isminden bahseder etmez Vico Avrupa ça­
pıoda bir şöhret kazandı.2 

Evet, artık bize ışık Kuzeyden geliyordu.  Ama Doğu' -
da da önemli kıpırdanmalar başlamıştı. Uzun süren sa­

vaşlardan yorgun düşen Polonya, gösterdiği bütün kahra­
manlıklardan ve Sobıeski'nin bütün Avrupayı hayran bıra­
kan jestinden sonra, şimdi tamamen kendi iç meselelerine 
dalmıştı. Uzun bir zamandır Polonya büyük bir gayretle 
'Rusya'ya Avrupa medeniyetini öğretiyor, bu kaba komşu­
suna Avrupa edebiyatı, güzel sanatları, ilmi ve siyasi fel­
sefesi ile yuğurmaya çalışıyordu. Şimdi Rusya başka ör­
nekler peşine düşmüştü. Bu arada İsveç'in kudreti yıkılı­
yor ve I2 nci Şarl'ın yıldızı Poltova'da ebediyen sönüyor­
du. Avrupada böylece bazı büyük aktörler sahneden çe­
kilirken başkaları onların yerlerini alıyorlardı. Paris'e ge­
len haberlere (ki başlangıçta hiç de önem verilmedi) göre, 
ı:S ocak ı: 7oı:'de Brandenburg Prensi Üçüncü Frederik 
kraliyet tahtına oturmuş ve Birinci Frederik adıyla Prusy.t 
kralı olmuştu. Bu arada Moskova'da neler oluyordu ? Ru�­
ların çar dedikler! bir Grandük Asyalı Rus yığınlarından 
medeni rir millet meydana getirmeye karar vermiş ve !:1ı1 
konuda Almanya' dan, Macaristan' dan, Hol anda' dan ve İn­
giltereden örnek almaya başlamıştı. Her çeşit örf ve adet-

1 Denis Papin'den Pierre Bayle'e, 26 haziran 1 685. 

• E. Nicolini, Due lettere inedite di G. B. Vico a 
Giovanni Le Clerc. (Rev. de litt. comparee, cilt IX, yıl 

1929, .il. 737.) 
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Ier, saç biçiminden elbiseye kadar, değişmeye başladı. Ho­
lıındalı bir seyyah, Cornelis Van Bruyn, bu yenilikleri ve 
drğişme hızını görünce o kadar şaşırmıştı ki, bir tarihi ha­

tıra olarak saklamak üzere hemen Rusyadaki mahalli kıya­
frtlcrın desenlerıni aldı: "Değişmeler sonunda er-geç bu 
kıyafetler ortadan kalkacağı ve halkın hafızasından da si­
lıı:eceL>i için, kadın kıyafetlerinin resimlerini çizdim ... " Es­
ki mEletler Rus İmparatoru Büyük Petro'nun bu muazzam 
':eşebbüsü karşısında şaşırıyorlar ve hayranlıkla bakıyorlardı. 

Faka,t bu iki büyük kuvvetin doğuşu henüz büyük bir 
önem ifade etmiyordu. Rusya ve Prusya ancak dilia son­
raki tarihforde entelektüe! sahada bir varlık göstermeye 
başladılar. O zamanın asıl meselesi �u idi: Entelektüel b:ı­
k'nıiyet artık Latin milletlerfo malı olmaktan çıkmıştı. İ.!'­
giltere bu sahnede kendisi için bir rol istiyordu; kendi 
kıymetinin farkındaydı ve büyüklüğünü dünyaya ilan edi­
yordu. Portekiz'e lspanya'ya, ltalya'ya ve Fransaya, bütürı 
Latinlere, açıkça hor bakıyordu. Bütün bu kalabalıklar 
onun nazarında köle idi. 

Biz Britanyalılara gelince, Tanrı'ya şükür, ecdadımı7.­
d:ın kalma kuvvetli bir idarecilik geleneğine sahip bulunu­
yoruz. Bizde hem halk hem de anayasa kavramları var; Teş­

ri ve icra kuvvetlerinin yapısını biliyoruz •.• Bunlat<lan çı­
kardığımız düsturlar matematik prensipleri kadar açık ve 
seçiktir. Gitgide artan bilgimiz hergün bize politikada aklı­
selimin ne demek olduğunu daha iyi gösteriyor; ve bu 
bilgi bizi ahlak sahasında, yani poHtikanın temelinde de 
ister - istemez aynı anlayış seviyesine çıkaracaktır.1 

Shafte�bury 1ngiJ.iz siyasetini övüyor. Ve lngiltere ite 

ı Shaftesbury, Freedom of wit ana humour (1709), 1, 3. 
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balyayı mukayese eden Addison, lngiltere'nin hürriyet an­
layı�ını göklere çıkarıyor. Ey İtalya, sen ne kadar güzelsin .•• 

Ama üzerinde zulüm ve baskı idaresi bulundukça, ta· 
biatın ve sanatın sana bahşettiği bütün güzellikleJ: neye 
yarar? Zavallı halkın kızaran portakallara ve büyüyen ba­
§llklara hüzünle bakıyor, mersin ağaçlarının güzel koku· 
sunu kederle teneffüs ediyor: Bereketli topraklar içinde aç· 
lıktan ölüyorlar, şarapları varken susuzluktan kırılıyorlar • . •  

Ey hürriyet ! Sen yoksullara neş'esin; güneşe güzellik, gü­
ne zevk veren sensin. Bdtanya adasının tapuğı ilahe sen· 
sin; o artık daha başka birşey istemiyor, seni buluncaya 
kadar neler çekti ? Donmuş kayalarında sen varsın ! Başk:.l­
Jıan :taraylarıyla, tablolarıyla, heykelleriyle övünsünler; İn· 
giltereye Avrupanın kaderi ile uğraşmak, mağrur kr:ılhrı 

ltizaya getirmek, mustarip komşularının feryadlarını din­
lemek yeter1 ••• 

"İngilizlere her bakışta daha çok hayran oluyorum; 
�nelliidt> herşeyde bizi geçiyorlar2". En azından hatırı sa­
yılu bir kuvvetleri var; yeni bir dünya göriişünii temsil 
ediyorlar. - Nedir bu ?  

ı Addison, .4 'letter from lfaly, t<J the right honourable 

Oharles Zora HaZifaş: in the 11ear 1701. 
2 Daniel Larroque'dan Pierre Bayle'e. 12 temmuz 1686, 



IV. BÖLÜM 

Protestanlık 

1678 yılı idi. Bossuet papaz Claud ile bir münakaşaya 
gir�şti. Terketmek üzere olduğu protestanlıkla seçmek is­
tediği katoliklik arasında henüz mütereddit bulunan Ma· 
dame de Dures bu münazarayı izlemiş ve karşı karşıya gf'­
len 1ki münakaşacı bir kadının ruhunu kazanmak, kendi 
hakikatlerini ve imanlarını üstün çıkarmak için şi<ldetli bit 
k:-vgaya tutuşmuşlardı. Ferdi vicdana ait haklar konusunda 
Bossuet karşısındakini hayli bastırıyordu: Reform kilisesi 
t:ı?:afrarlarının prop:ıganda ettikleri hürriyet ne idi ? Bu 
hürriyet nereye kadar giderdi ? Hudutları yok muy<lu? 
Herhangi bir insan, ister erkek ister kadın, ister cahil biri 

olsun, T anrı'nın kelamını, üyeleri dünyanın dört bucağın­
dan ve merkezinden gelmiş de olsa, kilise meclisinden dt1-
ha mı iyi, kilisenin bütün diğer mensuplarından daha mı 
açık ve seçik anladığına serbestçe inanacak veya inanmak 
zorunda olacaktı? Claude buna şöyle cevap verdi: Evet, 
öyte olacak.ı 

ı Bossuet, Con[erence avec M. Ckıude, touchant l'tn­
fafüibi.lite de l'Eglise, 1682. Reponse au livre de Monsieur 
7'Eveque de Meaux, intitule Con[erence avec M. Claude 
< Quevilly et Rouen, 1683, s. 485 ve devamı ) adlı eserde 

rahip Claude ken<lini şöyle ifade e<liyor: "Bu risaleye şu 
sözlerle başlıyorum: bize göre, kim olursa olsun, herkes 

Tanrı keUlmını en üniversel Kilise Meclislerinden; bütün 
kiliseden daha iyi ankıdığına inanmalıdır. Bu i'fa<le iki ma­

ntıda anl'aşılıabilir; birincisi, herhangi bir insan Tanrı ke­

lamını iyi ki§ilerden, dindarlardan, alim ve hakimlerden 
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Hürriyet ve otorite arasında şimdi din sahasına kaydı· 
rılmış olan bitip • tükenmez çatışma, bu münakaşa ile iyice 
keskinleşti. O gün, insanların bayat boyunca rehber edin­

mek üzere seçecekleri prensipler bütün şiddetiy;e karşı kar­
şıya getirildi. İki zıt tarafın müdafaasını yapan iki kuvvet­
li adam, Claude ve Bossuet, kendi ruhunu arayan bir k� 
dının, bütün Fransa'nın ve bütün Avrupa'nın karşısında 
kavgaya girdiler. Biri insanın serbest tercih hakkını, ferdi 
vicdanın başkalarına tı.bi olmaksızın doğru bildiği birşeye 
inanma hakkım müdafaa ediyor, öbürü de ortak bir inancı 
paylaşmak arzusu, herkesin kabul ettiği bir disipline uy­
manın vereceği sevinç ve hayatı d evam ettirebilmek için 
bir otorite tanımak zarureti üzerinde duruyordu. 

Claude o tarihte kaybedilmek üzere olan bi:r davayı, 
Bossuet de kazanılmaya doğru giden bir davayı savunu­
yorlardı. Heterodoksi dalgası geri çekiliyordu; Alman Lü­
terciliği dejenere oluyor, kuvvetini kaybediyor, bayağılaşı­
yordu; hatta en münevver protestan papazları bile bu ger­
çeği itiraf ediyorlardı. İngil  terede protestanlık iki taraftarı 
tehdit altındaydı; bir yandan Stuart hanedanına sadık ka­
lan Katolikler, öbür yandan aralarında her çeşit hizip bu-

yani İsa adına birafüya gelen bütün bu kimselerden te­
şekkül eden üniversel kilise meclislerinden ve topyekun 

· hristiyan kilisesinden daha iyi anlayabileceğine inanmakla 
· mukelleftir. İkincisi, Tanrı'nın takdisine mazhar olmuş her 

� imanlı kişi Tanrının kelamını züppelerden, menfaatc;;ı ve 
' riyakii.rlru-clıam, yani Tanrı'nın kendi kutsiyetinden nasip ver-

mediği kimselerden kurulu en üniversel sıahte meclislerden 

ve Kilisenin adını kullansalar bile bütün 'bu türlü adamla­

nı, topundan daha iYi anlayabileceğine inruımakla mükel­
leftir." Claude, bu birinci marul protestanlann reddettiği bir 

iftiradan ibarettir, diyor. İkinci.si ise Bossuet'nin yıkamaya- . 
cağı kadıar aşikar bir hakikati ifade etmektedir. 



9G BA n oOşONCESİ'NDEKl BÜYÜK Dll�lSMl! 

Iunan protestanlar bu davayı zayıflatıyorlardı. Karşı - Re­
form hareketinin hücumu orta Avrupanın büyük bir kısmım 
katolikliğe kazandırmıştı; Kanun ve nizamın eşsiz şampi· 

yonları olan Cizvitler hiçbir zaman şimdiki kadar büyük 
kudrete sahip olmamışlardı. 

Büriin milletlerin en mantıklısı -ve fikir bahis konusu 
olanca, en inatçısı olan Fransa bu mükemmel ahenk kar· 
şısında kendini kaybeder gibiydi. Siyasi meseleyi en basit 
bir formüle irca eden mutlak bir kral, halkının bir kısım 
aykırı bir imana bağlandıkça, kalplerde bir ahenksizlik ha· 
vası devam ettikçe elbette ki kendini rahat hissetmeyecekti. 
Tebasınin dini inançlarını bir düzene koymak, siyasi sahada 
olduğu kadar dinde de birlik kurmak, protestanlığı orta­
dan kaldırmak, mükemmel düzenli bir devlette bir vek din­
den başkasına müsaade etmemek: işte I4 üncü Louis'nin. 
hayali buydu. Reformcu denilen dini başlangıçta münakaşa 
ve gönüllü dönme yoluyla ortadan kaldırmak irtiyordu. 
ama sonra bunlar fayda vermezse kuvvet kullanacaktı. 

Kendisine anlatıldığına ve inanmaya pek hazır olduğu b.ic 
kanaata göre, geçmişte memleketi kan ve ateşe boğmUf 
olan Reform hareketi şimdi sadece müdafaasız, aciz ve ye­
nik düşmekle kalmayıp, aynı zamanda hemen hemen yok 
olmuş ve sonu gelmiş durumdaydı. Rahip Maiınbourg'ua 
Histoire du Calvinisme adlı ese.rinde yazdığı gibi, bir ham· 
le daha yapılırsa, 

Puınsayı harab eden 11e bugün tlumaniLm bttşk. psk 
az izi kalmış olan fe!ôketli yangın kısa zamanda ta11U1f!IU1# 
siJnqcektw. Ve bepinıiz Tanrı'nın hizinı üzerimiu t4yHı 
ettiği kral' a bağl111mamızı emreden tek bir kaJ111Hla ,..,... 
yüzüniin tnı hrntiyan Ttrı:ıllığı içinde birleşmiş .,,ltl,uğumuzaı 

gör6, eminim ki tek ve arm iman ı:ılhnu da birl"fer:�p. 
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Fransa yolu g(;;sterirken ve bürün Avrupaya örnek olur­
ken aynı şekilde lngilterenin de katolikliğe dönmemesi 

JÇin ne sebep vardı? Netekim Rahip M.ıimbourg bu dö­
nüşü de şimdiden görür gibiydi: 

"Bir giin gelip, felaketli bir dogmaya dayanan bir s11-
pıklığın lngiltere semalarına ya)'dtğı karanlığı inayetinin 
J$tğıyla ortadan kaldıran T anrı'nın yine hakikat güneşini 
lr.gilizlerin gözleri önünde parlatmasını ve onları vaktiyle 
Aziz Büyük Greguvıır'ın da·vet ettiği birliğe döndürmesini 
ümid etmek için sebepler vardır!' 

Böylece, bütün kralların en haşmctlisi ve en hristiyanı 
olan :r4 üncü Louis'nin hayırlı gayretleriyle, lsa'nın dikiş­

s!z güzel kaftanı bir daha parçalanmaktan kurtulacak, Or­
todoks imanın zaferi temın edilecekti. 

:r4 üncü Lou1s :r685 yılı Ekim ayında Nant Fermanını 
üga ettiği zaman kendi prensiplerinin mantığını hiç de ih­
lil etmiş değildi. O sadece hristiyan zihniyetinin ve insan 
vicdanının mantığına aykırı hareket ediyordu. İnsan vic­
danı baskıya tahammül etmezdi, onun asaleti ve büyüklüğü 
puradaydı. Aşırı baskı sadece isyana yol açardı. Ve böylece, 
i�ikbalin alacağı şekil bakımından birkaç hareket Nant 
Fermanının ilgasından daha da ağır ve vahim neticeler do­
ğurabilirdi. Büyük düşünce hareketleri için belli tarihler 
tesbit etmek mümkünse, diyebiliriz ki, :r685 yılı karşı · Re­
form hareketinin en başarılı devrini gösteriyor. O tarihten 
sonra işler tersine döndii. 

Ya Fransa d1§ında çalan alarm çanlarına ne demeli ? 
:r688' deki lngiliz inkılabının siyasi olduğu kader din! bir 
tarafı da vardı. Guillaume d'Orange'ın tahtı elde etmesi 
sı>.dece parlamentonun değil, aynı zamanda Refoı:mculann 

1973 - Biriııei Basılış - F. 1 
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(. 
bir zaferi olmuştu. Guillaume yalnızca halkın yüce hakla­
.rının savunucusu değil, dinin de kurtarıcısı ve Protestao­
Jık davasının büyük öncüsü idi. Bütün kuzey memleketle­
rinin nazarında I4 üncü Louis vicdan hürriyetinin barışmu 
düşmanı haline gelmişti. Nant Fermanını ilga etmesi hep 
oPun despotluğu, adaletsizliği, zalimliği, şiddeti ve temel 
fosan haklarını hiçe saymasının açık bir işaretı olarak gö· 
rülüyordu. Bu diktatör, bu Makyavelli, bu cehennem ze­
banisi, bv [sa düşmanı dünyayı silah zoruyla kendine bağ· 
Jamakla kalmamış, yaptığı istilalar ve hile ile Fransa'ya 
kattığı !:opraklar onu yine tatmin etmemiş, bu defa da vic­
danlar üzerinde hakimiyet kurmaya ve kendi fermanlarını 
ilahi kanunların üstüne çıkarmaya kalkmıştı. Bu lfınetler o 
kadar yaygındı ki ta Yeni Dünya'da bile işitiliyordu. Ben­
jıımin Franklin'in anlattığına göre, kendisıi daha çocuk1-:en, 
Filadelfiyadaki Eski Güney Kilisesinde, "o lanetli ihtiyar� 
o Tanrı kullarının Nemrud'u I4 üncü Louis" den bahsedil­
diğini işitmişti. ı 

Ve yurtlarından gurbete düşen Fransızlar Protestan 
Avrupa için ne kuvvetli bir maya oldular ! Çektikleri ez-i­
yeri bütün dünyaya anlatıyorlardı. Yıllardır kollarını kı­
pırdatamamışlar, takip edilmişler, sonra da katolikliğe dön­
meyi reddettikleri için suçlu muamelesi görmüşlerdi. Ce­
nevre, Bedin ve Budapeşte dışında, Holanda ve İngiltere 
de düzinelerle kilise ve binlerce dindar hristiyanıyla mu­
halefetin kaleleri haline gelmişti. Uzun zamandır muka­
vemete ve savaşa alışmış olan bu sert, bi.ikül�ez Fransız­
lar imanı yüzünden eziyet gören insanlar olarak itibar ka­
zanıyorlar ve başlarına gelen felaketlerin canlı birer de-

1 Writings of B. Franklin, Smith nıeşri, cilt VI, s. 
86 ve 87. 
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!ili sayılıyorlardı. İçlerindeki acı ve nefret ölünceye kadar 

devam edecek, hatta öldükten sonra da evlitlarına inti­
kal edecekti. 

q üncü Louis Nant Fermanını ilga ettikten sonra Ra­
hip Claude'un sesi nasıl da değişmişti ! Artık mantıka ve 

delillere dayanan mücadelenin zamanı geçti, diyordu? Za­

fer ancak gerçek imanla kazanılacaktı. O zav1llıyı aldat­
mışlar, kilisesinden atmışlar, memleketini terketmesi için 
ancak yirmidört saat mühlı-t vermişlerdi. Ne acı hatıralar! 
Si'ıvari askerleri kasabanın giriş - çıkış yerlerini tutarak bu­
ralarıı muhafızlar koymuşlar, sonra kılıçlarını çekerek ba­
ğırmaya başlamışlardı: 

"Öldürün, öldürün. ya katolik olurlar ya geberirlerf 
Binlerce çığlık ve küfür arasında, ellerine geçen kadın - er­
kek kurbanlarını saçlarından veya ayaklarından çatı kiriş­
lerine veya baca çengellerine bağlıyorlar, sonra da althrı­
na yığdıkları sap demetlerini ateşe veriyorlardı . ... bir tele 
tel kalmayıncaya kadar saçlarını ve sakallarını yoluyorlardı. 
Hususi <urette hazırlanmış büyük ateşlere atılan zavallı lar 
orada yarıyarıya kebap oluncaya kadar bırakılıyorlardı. Kc-1-
latının altından ip geçirilerek kuyulara sarkıtılıyorh.r, 
dinlerını değiştireceklerine söz verinceye kadar suya dal­
dırılıp çıkarılıyorlardı. 

Fransa kralı bilmiyor muydu ki iman Tanrı vergisidir 
ve insan gayreti ona hiçbir şey yapamaz; Şiddet ve baskı 
insanları ancak kafir veya sahtekar yapar, yahut samimi in­
sanın kılbinde hiçbir suretle yıkılamayacak bir sağlamlık 
ve sebat meydana getirir? Bilmiyor muydu ki, böyle gad­
darlıklara başvurarak kendisini Avrupa devletleri nazarın­
da gayri meşru bir du.ruma düşürmektedir ? Seleflerinin koy-
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duğu nizam ve herkesin inandığı kaideleri yıkınca •>nun 
vaadlerine ve ahitlerinc artık kim güvenebilir ?1 

Daha nice pap:ızlar, gözlerinden sel gibi yaşlar akıta· 

c.k, zalime lanetler yağdırdılar: Jacques Basnage, meşhw: 
hatip Jacques Saurin, .Elie Benoist, Isaac Jacquelot. Anu 
bu büyük ıstırabın nereye kadar vardığını anlamak için 
hır.az Pierre Jurieu'yü dinleyelim. Tabiatı itil:>ariyle kav­
gscı olan bu adam, kendi yurdunda kaldığı müddetçe �­
kin yaşamıştı. Ama çok geçmeden gurbete atılınca çılgına 
döndü. Başkalarının ağırbaşlılıkla ve ölçüyle söyledikle­
rini o eı: çetin kelimelerle anlatıyor, kullandığı şıddetlı 
·.Ü-•lup yi.izünden davasına yardım etmekten çok zarar veri­
yordu. Ama bahsettiği şeyleri elbette ki başkaları da gör· 
müşlerdi. Bir yüksek burç üzerinde devamlı gözcülük edi­
yor, Pa1Jalığa ve Otuzlar Meclisi'ne 

'
lanet okuyor, Reform 

hareketini yüceltiyor, dindaşlarını isyana teşvik ediyor, on· 
lara kuvvete boyun eğmemelerini söylüyor ve ilk hristi· 
pn papazlarının zulüm gören hristiyanlara yaptıkları gıbi 
o da dioda�larına köyderı uzun mektuplar gönderiyordu. 
p,.ygamberler gibi kehanette bulunuyordu; din düşmanının 
sa)tanatı yakında sona erecekti; Şeytan'ın ülkesi yıkılacak. 
gtrçek hristiyanlar tekrar şeref tacını giyeceklerdi. r7rn a 
veya en geç r7r5'e kadar herşey bitecek ve protestruılıu 
'Fransa'ya zaferle gireceklerdi. Ona inanan, sözlerini tak!p 
eden ve yuvaya dönüşün kesin tarihi üzerinde tartışan in­
sanlar vardı: r720 de veya I730'da menfadakiler tekrar 
Kudüs'e sahip olacaklardı. 

Ama bütün bu feryatlar, çılgınca patlamalar, bu den­
e� konuşmalar ona yetmiyordu. :Fransa'ya karşı Brandenburg 

1 Les Plaintes dc11 protestant11 crııellement exile11 d.v. 

royaum.e de Frarıce, Cologne, 1686. 
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Pren�inin ve İngiltere kralının hizmetinde silaha sarıldı; 
memleketin çeşitli yerlerindeki protestanları isyana hazır­
ladı; kendi memleketinde faaliyet gösteren bit haber alma 
te�kilatı kurdu; casuslar Fransaya gidip geliyorlar ve bun­
lara kendisi para temin ediyordu. Nefretinin ve ıstırabınin 
tesiriyle giriştiği bütün bu faaliyetler 1713'de ölümün!: b­
dar devam etmişti. 

Holan<la' da çıkan Fransız risalelerinde bizim de te"' 
bite çalıştığımız asıl hususiyet şuydu: Bunlar muhalif zih­
�yetln organlarıydı ve heterodoks hristiyanlığın, yanı re· 
formun sesini duyuruyorlardı. 

Nouvelles de la Republique des Lettres'de trajedilerle, 

lromedilerle, romanlarla, mektuplarla veya neş-idelerle il­
gili hiçbir şey yoktur. Biblioteque Vniverselle'de de 001· 
le şeylere rastlıyamazsınız. Histoire des Ouvrages des Sa-
1J111tts başlangıçta edebiyata çok az, o da sabit olmayan bit 
y,.r ayırır. Sonradan bu istikamette bir gelişme görülüyor. 

Yıllar geçip de lngiltere'de kabiliyetli ve usta yazarlar ço­
ğ?ldıkça bu saha genişleyecektir. Ama 1715'e kadar mec­
muanın edebiyata karşı asıl ilgisi onun sanat kıymetinderı 
ziyade fikirleri nakleden bir vasıta oluşundandır. Bu ga:ze­
teciler hep Protestan papaz mekteplerinde yetişmişlerdi . .  

Ne zaman ahlaktan veya dini doktrinle ilgili bir meself'· 
den bahsedildiğini işitseler hemen heyecanlanıyorlardı. 
Mekteplerinde bunları öğrenmişlerdi ve yaptıkları çalış­
maları, nefis muhasebesini hatırlatan birşey görünce" t&k­
ııar ken<li1erini buluyorlardı. Kalemi ellerine alıp bu aşiıu 
meseleler iizerinde alabildiğine yazıyorlardı. Sakın bunları 
hirer sanatkar veya :zevk sah-ibi insanlar olarak takdir etti:k­
lw güzel eserleri hemen takdim etııneye çalışan Sa.Mt me­
r.akhlaıı sanmayın. Otılar güzelliğe hiç önem vermet:leıı; 
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M. Amaud'nun, M. Nicole'ün büyük eserleri, Richard Si­
m.cın'un tefsiri ve lngiltereden de Isaac Barro\"\<, Thomas 
Brown, Gilbert Burnet Ye Henry Dodwell'in eserleri oo­
ları kendinden geçirir. Bütün bu yazarlarla ortak olan bu: 
Nrafları var; onların ne demek istediklerini iyi bilirler ve 
hu kitaplardaki münakaşalar sanki günlük ekmekleridır. 
J � r.secızrr; mı, Molinizm mi; Hür irade mi, kadercilik mı; 
i ı ahi tak dır mi, kör talih mi ? işte onların meseleleri. O ç 
Birlik Kaidesi onları :lünyanın felsefi izahından daha a:ı: 

ilgilendirir. Ama kozmopolü temayüllü de değillerdir. O 
seyyahlac ve maceraperestler sürüsünden çok ayrı bir grup 
reşkil ederler. İçlerinde Kitab-ı Mukaddes şerhçileri, K ili­
ce P·irleri, RafıziJer, Rönesans filozofları, Reform teşvikçi­
leri, Engizisyon hakimleri, Otuzlar Meclisi ilahiyatçıları ve 
Pere Maimbourg, Francois Lamy, Bossuet gibi yaşayan 
temsilcileri bulunan hararetli bır grup; bir ilahiyatçılar ka­
bilesi. 

Hollanda gazetecilerinin başlıca gayesi Reform ruhu­
nu canlı ve kuvvetli bir şekilde devam ettirmekti. Ataları 
olan hügnoların koyduğu eseri devam ettirdiler, ama ona 
bir genişlik ve yeni bir ses kazandırdılar. Ne Fransa ne 
de Roma onlara itibar etti. Bayle'in kralı ve resmi makam­
ları yumuşatmak için yaptığı bütün gayretlere rağmen, çı­
kardığı mecmua Pariste yasaklandı, Roma'da da tel'in edil­
di. Biraz da üç Bibliotheques'in yazarı olan Jean Le Clerc'e, 
o velut adama bakalım. Çıkardığı mecmualar birbirini ta­
ki p etti. Editörler değişiyor, o yine devam ediyordu. Cilt 
cilt üstüne yığıldıkça neşesi artıyordu. Yorgunluğundan 
o?<hsetmekle beraber aslında gayet memnundu. Mecmua ve 
gazete faaliyetlerir>e ilfıveten bir yığın da kitap çıkardı. Le 
Cterc o devirde çok rastlanan allame tipinin bir örneğiydi; 
bu adamlar bütün gün yazdıktan sonra gecelerini de yaz-
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malda geçirirlerdi, yoksa bu kadar eser başka türlü nasıl 

hazırlanırdı ? Le Clerc tenkid, tefsir, felsefe ve tarih ki­
tapları yazdı; Erasmu� ve Grotius'u neşretti; kutsal kitap­
tan parçalar tercüme etti; arada daha çeşitli konularda eser· 

leri çıktı. Yazdıklarının hepsi de koca koca eserlerdi; ta 

Moreri'n:in Dictionnaire'inin tadil edilmiş baskısına kadar ... 

Bütün bu uzun ve çetin yol boyunca o hiç değişmedi. 
Kendisi bir edebiyatçı değildi. Nesrinde hiçbir zarafet ve 
güzellik yoktu, kelimelerin musikisine en ufak bir hassasi­
yet göstermedi. Ağır ve bol yazmak onu tatmin ediyordu. 
Papazdı ama aynı zamanda bir hareket adamıydı. Doğduğu 
yer olan Cenevre'de okudu ve bir kiliseye papaz oldu. 
Saumur Akademisine gitti, Walon kilisesinde çalıştı ve 
sonra Londra'da Savoie Kilisesinde papazlık yaptı. En sonun­
dıı Amsterdam'da yerleşti ve orada yirmiyedi yıl Arminyan 
Kolejinde felsefe, edebiyat ve İbranice hocalığı yaptı. "Uç 
konuda ihtisası vardı: Edebiyat, Felsefe ve ilahiyat .. .  " Ha· 
yatında nasılsa kitaplarında ve makalelerinde de öyleydi. 
Din meselesini ortaya koymak ve görüşlerini bidirmek için 
her fırsatı kullandı. "Sırf bilginin çok üstünde olan iki 
şeyden, şahsi cazıbeden ve hocalık sanatından da mahrum· 
du".1 Mamafih o bunları zaten pek aramıyordu; onun a�ıl 
gayesi, Biblioteque Ancienne et Modern'in önsözünde de 
belirttiği gibi, okuyucuyu eğlendirmek değil ona hakikati 
ve fazileti öğretmekti. 

Hollanda'da süratle neşredilen kitaplar bakımınd10 
da durum bundan farklı değildi. "Dünyada çok sayıda k;. 
tap bası1an şehirlerin sayısı on-onikiyi geçmez. lngilterP.· 

de Londra ve Oxford; Fransa'da Paris ve Lyon; Holanda'da 

1 Voltaire, Swc'le de Louis XIV. Cata'lol1'Ue des Ecri1.:ı(:ıin.' 
frmıcai3. 
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Aıns::erdam, Leyde, Rotterdam, La Haye ve Utrecht; Al­
manya'da Leipzig; aşağı yukarı bunlardan ibaret.1 İngiltere 
ve Frama'daki ikişer kitap merkezine karşılık Holanda'da 
tam beş tane. Ne büyük fark ! Söylendiğine göre, Amster­
liiaın'da dörtyüz kadar matbaacı veya kitapçı vardı. Bunlar 
sadece Holandalı değildi, içlerinde Almanlar, fransızlar, 
Lıgilizler ve Yahudiler de bulunuyordu. Bunlar arasında 
işin sadece ticari tarafıyla uğraşmayan büyük zekalar, keza 
l>irtakım kitap korsanları da vardı. 29 Haziran r682 tacilt­
li f ournal des Savants "bazı Amsterdam kitapçılarının yap­
akları bir sahtekarlık" tan bahsediyor. Bir kitap sadece ça­
lınmakla kalmamış, üstelik Holanda'da taklidi çıkarılmış­
tı. Bayle r693'de "onların usulü işte budur" diyor, '!müelli­
fe hemen hiç para ödemezler, hele kitap Pariste hasıla­
bilme durur.moda ise. Tam frrsatı beklerler ve kitap orada 
basılınca hemen burada eşini çıkarıp müellife bir kuruş 
vermezler ... " 

Netice itfüariyle, yığınlarla kitap çıktı; bazıları başka 
yerlerde de bulunabilen, bazıları hiç bulunmayan şeylerdi. 
Ç&k cesurca yazılmış bir eser müsveddesi Fransa'da baru­
ma şansına pek samp değildi, ancak orada adet olduğu 
gibi, resmi makamlar olup · bitenden haberdar olursa ta­
'bii. İtalyada bu iş daha da zordu; İspanya ve Portekizde 
ise teşebbüs dahi edilmezdi. Ama diğer taraftan, resmi ma­
kamların yasakladığı veya sansürün reddettiği bir kitap 
Holanda' da kolayca bir basım evi ve bir kitapçı bulabilirdi. 
F'fmelon, yeni hdstiyan olanlara din kaidelerini öğretmek 
üzere Poitou'ya gönderildiğinde, bu adamlara katolikli-

ı 1699 tarihine ait müşabede ; H. J. Reesink'in L'A'1ıg­

üıterre et la litterature anglaise dana les trois plus «'Mi4na 
p�riodiqııes françai8 ık Hollandfl (1931, s. 93) adlı eserinde 
-�ikrediliyor. 
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ğin lehinde olan kitapları Holanda'nın bir yerinde ne§re­
dıiln:ıiş gibi göstererek vermenin iyi olacağını ima ediyordu,. 
çünkü kafalarında hala protestanlıktan izler kalan adam­
larda böyle bir etiket itimat doğururdu. Ama Jurieu'nün 
n:ızarında, Arnaud gibi katoliklerin kitaplarının HoJan. 
d�'da

(
basılması büyük bir rezalet, ağır bir suç olurdu. Ho­

landa ona göre Azizler ülkesi, '.fanrı şehri idi; bu şehrln 
kapıları katoliklere kapanmalıydı. Katoliklerin kitaptan ' 
Fı:ansa'da, protestanlarınki Holanda'da. Bazan bir Fran­
sız hürdüşünürü La Haye'e girebilirdi. Orada insan dii­
şiindüğünü serbestçe ifade edebilirdi; bir yazar ne siyasi 

peşin hükümlere ne dini dogmalara boyun eğerdi. Orası , 

hür bir kafanın gelişebileceği yerdi. 

Böylece, hudutlarda alınan çok sıkı tedbirlere rağmen, .  

yasaklanmış, resmen lanetlenmiş, din düşmanı diye ilin 
edilmiş ldtaplar gizlice Fransa'ya sokuldu, hem de I4 üncü 
Louis'nin zamanında. Seyyahat edenlerin bagaj larında sak­
lanan bu kitaplar kuzeydeki bazı kasabalardan veya Manş­
yolundan geçiyor ve Parise giriyordu. Ortodoks dinin sa­
vunucuları, tabiatıyle, feryadı bastılar, Trevoux'nun, ya.zar­
lıın kendilerini gayet iy! saklayan Memoires'ı bu şikayet· 
!erden çok defa kolayca kaçılabileceğini gösterdi. "Fevka· 
ınde kağıt ve baskı, güzel harfler, güzel resimler; hemen· 
herzaman bir F eleme..'lk harikası. Güzel bir dış görünüş, 
ama içindekilere her vakit inanmamak lazım. Bu mem­
lfJketten birhayli kaçak şey geliyor.1'' Ve Bossuet şöyle· 
diyordu: 

Çok zaman g�fmedi ki Holandtltkn "Ahd-i Cetliıt';w 
B111şlıç11 Y orumNdarı Ü zerine T enküü llir T Mİh adlı bir ki• 

ı Şubat 1719, ma:kale XV. 
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t4p aldık. Yazarı Simon adında bir papaz. Vaktiyle kilire'­
den basım müsaadesi verilmeyen ve dolayısiyle bu mem­
lekette basılmasına imkan olmayan bir kitap. Onu ancale 
din düşmanlarıyla dolu olan ve herşeye müsaade eden bir 
memleket çıkarabilirdi. lHamafih, resmi makamların bü­
tün dikkatlerine ııe şiddetli tedbirlerine rağmen mt kitap 
/ar yavai )'avaş içeri sokuluyor. Etrafa yaydıyor, e'den ele 
dolaşıyorlar. Bunlar daha iştahla okunuyor, çünkü kolay 
yPztlmııyan, nadir olan, merakı çeken, kısacası yasaklana­
cak şeyler.1 

Holanda, I4 üncü louis'ye ve Roma kilisesi'ne hasım 
kitapların neşredildiği yegane ülke değildi. İsviçre de aynı 
şeyi yapıyordu. Almanya'da ve lngiltere'de de bu kitaplar 
boldu, çünkü, Richard Simon'un dediği gibi, İngilizler 
din konusunda ince eleyip sık dokuyan insanlardı. Fransa 
böylece Cenevreden londra'ya kadar her yerden sapık 
inançlıların hücumuna uğramıştı. Holanda'nın ve bilhassa 
oraya sığınan Fransız hügno'larının rolü bu inkılapçı fi­
kir ve duyguları bizzat Fransa'nın kalbine kadar �kmak 
olmuştu. 

Açılan çatlak gitgide genişliyordu: 

"Geçen yüzyılda bütün dünyada işitilen o ülıh• ses '" 
kadar krırku verici şeydi! Kutsal birlik bağını, r-.lf•ları kay­
bolmaktan kurtaran o yeğlıne bağı koparan lngiltere ken 
dini tamamen nefsinin arzularına terketti. Holanda'nın hi:r 
kumı, bütün Almanya, Danimarka ve lsveç intikam kılı-

ı Defense de la tradition et des Saints Peres, preface 

(l.acbat neşri, s. 8).  



BATI DÜSÜNCESINDEKI BÜYÜK DEGISME 101 

cının doğradığı ve artık bir daha gövdeye yapıştırılama­
yan daltar haline geldi.1 

Nan· fermanının ilgası bu korkunç parçalanmayı büs­
bütün körükledi ve artırdı. Bu hadise, düşman orduların 
A vrupadıo> barışı korumak için silah bıraktığı ve muahede 
imzaladığı zaman bile devam edecek olan bir fikri ve 
ahlaki ittifakın doğuşuna işaret ediyordu. "Bugün aşağı -
yukarı bütün Kuzey Avrupa Güney'e ve bütün Töton ırkı 
Latinler'e düşman olmuştur2 Gerçekten, Reform Fransada 
çıkmış görünmekle beraber Fransa hudutları dışında daha 
büyük bir kuvvete ve birliğe sahipti "Sizin Reform dedı­
ğiniz şey, yabancı destekcileri bahis konusu olursa, hiçbir 
zaman daha .kuvvetli ve daha birlik halinde değildi. Bütün 
protestan ülkeler şimdi birleşmiş durumdadırlar. Dışarıda 
reformcular her zamankinden daha kudretli, daha birlik, 
daha azgın ve daha teh1ikeliler.3 Reformcular derken, ta­
bii, kalvenistler kasdediliyor, çünkü Luteryanizm "gitgide 
tzmamen kuzey'e itilmektedir"•; Şimdi o kendi üzerine 
kıvrılmış, mahdut ve m:ıhalli bir faaliyetle yetiniyor. Lu­
terciHk büyük bir devlet tarafından tutulup yayılmadı; id­
diası gibi intibak kabiliyeti de eksikti. Halbuki k-J\·:-rıizrn 
muzaffer İogiltere ile yanyana zafere ulaştı. John Lock'un 
I69o'da Kalveoizm'in Avrupadaki en büyük tems1lcisi olan 

1685 

1 Fenelon, Serman poıır la fete de l' Epiphanie, 6 ocak 

2 Leibniz'den Bossuet'ye, 18 nisan 1692. 
s Bossuet, Premiere Avertissement aux Protestants, 

1689. keza ba'k: Çok sonraki bir tarihte L'Abbe Prevost'nnıı 
Le Pour et Oontre ( cilt s, sayı lO) 'da neşrettiği tarihi mil­

t.alaalar. 
• Le P. Maiınbourg, Histoire du LutMranisme, 1680, 

s. 268. 
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adamın, yani Guillaume d'Orange'ın iktidara gelmesine fik­
ri destek olmak üzere yazdığı iki eser, yeni politik:ı.nın ka­
nunnamesi haline gelecek şekilde hazırlanmıştı. Son zafe. 
rio. itibarı ile parlayan bu eserler besbelli ki Cenevre<leki, 
atmosferden ilham alıyordu. John Locke'un İngiltere, 
Fransa ve Hollanda' daki üstadları ve dostl:ırı hep kalve­
nist idiler. Kendi fikfrleri ve dayanakları hep kalvenist tet­
kiklerin mahsulüydü ve tabiatıyla, bunları sık sıl' kutsal ki­
taptan yaptığı iktibas�arla kuvvetlendiriyordu. Onun o�orite­
ye karşı mutlak itaatı reddetmesi, omltıncı yüzyıl kalvenist· 
lf'rinin kend·ilerine baskı yapan piskopos ve prenslere gös­
terdikleri mukavemetle aynı idi. Locke'un doktrininde k:ıl­
venizm din sahası.ndan politika sah;ısına aktarılmış olan 
bir vicdan hürriyetini temsil ediyordu. Kend·isinin İngiliz 
hükümetinde vazife almış olması blle bu hürriyet hakkını 
ona unutturmadı. İnand1ğı prensibi savunmak için girdiği 
mücadelelerin hatırası o kadar canlı, ve krallara Tanrı tara­
fından verilmiş haklar adına I4 üncü Louis'nin iktidarı 
kullanma tarzı öylesine kötü id·i ki .. 

Bu devirde, kapitalizm ile din arasında bir zamandan­
beri başl<yan yakınlık da artık sağİam bir bağ haline geldi. 
İrgiltere, Holanda'nın arkasından, yavaş fa.kat düzenli hir 
şekilde dünya piyasalarını ele geçirmeye b:ışlamıştı; İngil­
terenin nüfuzu kuvvetlendikce dünya islerine aykırı diiş-, , . .., 
mekten ziyade onları teşvik eden bir dinin nüfuzu da

<.. arttı. 
Günümüz yazarlarından birinin de işaret ettiği gibi, "Ka­
toliklikte iş hayatına karşı tabii bir i stidatsızlık vardır, 
h�Jbuki reformcuların dini heyecanı arttıkça ticaret ve sa­
nayic karşı ilgileri de artıyor, tenbelliği gayri meşru sa· 

yıyorlar".' Yukardan gelen bozulmaz bir fermanla işin� 

1 Religion ana tlw Rise of capitalism {Londra 1926, 
öa6üz) de R. H. Tawney tarafından zikrediliyor. 
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daha doğrusu vazifesine çağrılan, başkaları papazlık ve ya­
zarlık yaparken o da alıp-satmakla görevlendirilen, hem 
Tanrı'nın hem de işinin kendisinden istediği enerji, vic­
dan, iffet, tutumluluk gibi faziletleri ifa eden tacirin Av­
rupa cemıyetindeki yeri gittikçe önem kazanıyor ve o, başı 
d:k,-iki türlü vazife gördüğünden emin, hem dünyada hem 
ahirette kendisine iyi bir yer temin ettiğine tamamen inan­
ınış olarak, durup dinlenmek bilmeden, iş yeri ile mabed 
arasında koşturuyordu. 

Kalvenizm rövanşını almıştı: Bu vakıa, hiç değilse bir 
bakımdan, kuzeyden güneye doğru kudret aktarmasının ne 
neticeye vardığını bize gösteriyor. 

İyi ama, zamanla daha düzenli ve intizamlı bir hale 
giren bu din ayrılığı, er veya geç, kendine göre bir birlik 
k•ırmayacak mıydı ? Katolikliğe tamamen zıd bir inanç sis­
temi bir gün kendisinden hiçbir sapmaya müsaade etme­
yecek ve bir protestan ortodoksluğuna yol açmayacak 
mıydı ? 

O mücadele yıllarının kargaşalığı içinde böyle bir ar111 
ve gaye sık sık kendini göstermişti. Açıkca bir parçabnma, 

ufalanma teklikesi vardı. Bu bölünmeler, bu mezhep ve 
tarikat çoğalması devam edip giderse sonunda elbette fe­
laket olacaktı; aralarında bağ kalmayan insanlar birbirle­
riyle boğazlaşacaklardı. O halde yapılacak iş bunların hep­
sini tek bir amentü etrafında birleştirmekti Neden olma­
sın, · müşterek hasma yani papalığa karşı pekala birleştik­
lerine göre burada da birleşebilirlerdi. Dışına çtkanla:r için 
kurtuluş yolu olmadığı bildirilen formüller ortaya atıldı. 
fngilterede bu yolda çalışmalar devam etti, fakat Fransa'­
dan gelen protestan din adamlarının bilhassa gayret gös­
terdikleri Hollanda'da faaliyet daha fazlaydı. Bir ortodoks 
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iman ikrarı: işte Dordrecbt'te toplanan mecHsin ı686'da 
kabul ettiği ve papazların imzasına sunduğu şey tamamen 
bu idi. Bu beyanı imzalamayı reddedenler reform kilise­
sinden çıkarılacaktı. Sonraki yıllarda toplanan KiHse Mec­
füleri bu doktrinin yaşaması için çok dikkat sarfetti, hi­
zip çıkaranları lıesap vermeye çağırdı, cezalar verdi, uy­
mayan üyeieri Kutsal sofra' dan attı, papazları işlerinden 
çıkardı. Bu meclislerin verdikleri hükümler Roma Kilise­
sinin cezalarından daha az ağır değildi. 

"Aramızdan hakikat doktrinini ve barış İncil'ini va'zet­
mekle görevlendirilenler arasındaki inanç birliğini muha­
faza etmeyi başlıca gaye edinen ve bütün yabancı doktrin­
lerin aramıza girmemesini temin etmek üzere aldığı ced­
b;rlcri d<ldiyctle ve temiz bir imanla tatbik etmekte olan 
heyetim•z, Tanrı'ya pekçok duadan sonra ve eski n!zam­
larımıza uygun olarak, şu karara varmıştır ki, genellikle 
b!z-im iman ikrarımıza ve hıısus•yetle Dordrecht Mecli�io ;o 
kararlarına tamamen uygun düşündüğüne kani olmadığı· 
mız ve bizim disiplin nizamnamemizin bütün icaplarına 
riayet etmeyi kabul etmeyen hiçbir papaz aramıza alınma­
yacaktır 1 

Jurieu burada Büyük Engizisyoncu rolündeydi. İnsan­
ları itham ediyor, onları mahkemeye sürüklüyor, hakaretler 
yağdırıyordu. Vicdan meselesinde hatası görülenlere karşı 
laik kuvvetleri de tahrik etmekte hiç gecikmiyor, kendisi 
gibi düşünmeyen herkesin kovulmasını veya hapsedilmesini 

1 Extrait des articles resolus dans le Synode des Eg. 
lises wallonnes des Pays-Bas, assembl6 a Rotterdam (1686) • 
.ıirticle VI. Frank Puaux tarafından zikrediliyor: Les Precur­

aeurs de la Tolerance en France au XVII e siecle, 1881. ke­

za bak: aynı eserde, Deliberations du Synode d'Amsterdam 

{1690).  
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i!itiyordu. Jurieu'nün Amsterdam mahkemesi önünde suç· 
hdığı ve vazifesinden atılması için çalıştığı Bayle "Tanrı 
bizi konısun" diyordu, 'Tanrı bizi protestan engizisyo­

nundan korusun. Önümüzdeki beş-altı yıl sonra bu engi­
zisyon o kadar şiddetlenecek ki insanlar iyi birşeymiş gihi 
R oma kilisesini tekrar isteyecekler.1 ı 

Amıı asıl tehlike bu noktada değildi. Guillaume 
<l"Orang<! İngilteresinin muhaliflere karşı bütün yaptığı 
or:ları bi:-leşrirmek değil, müsamaha ile karşılamak olmuş­
tu. Onlardan bütün ıstediği kendisine siyasi bakımdan 
bağlı kalmalarıydı; dini meselelerin hallini kendilerine bı­
rakmıştı. Roma'ya bağlı olan katolikliği reddetmiş, ka­
rolikHğe başkaldıranları ise, kendisine bağlı bulundukları 
için kabd etmişti. Holanda'ya gelince, Holanda şimdi çe­
ş\tli mezheplerin sürü halinde kaynaştıkları bir karınr.ı 
yuvasıydı. Reform hareketinin daha ilk günlerinde ortaya 
çıkanlar, sonraları meydana gelen!er, en eskiler ve en ye­
niler hep Holanda sınırları içinde toplanmışlar ve hepsi 
de ardı-arası kesilmez kavgalara girişmişlerdi. Armenyen'­
ler, Gomaryenler, Kokseyenler ve Voetyenler, Triniterler 
ve Anti-trinitcrler ... , Tanrı'nın inayeti, kutsal kitaplar, vic· 
dan hak ve hürriyetleri, müsamaha, hatta sivil iktidar hak­
kında her türlü doktriner görüş ve farklı kanaat öfkeli bir 
münakaşa içinde birbiriyle çarpışıyordu. Bu kavganın sonu 
yoktu; sadece taraflar doğru bildikleri şeyleri savunmada 
çok samimi oldukları, veya, çarpışan iki taşın bile ışık çı­
karması misalindeki gibi aydınlığa yol açan değerli bir mü­
cadeleden aldıkları tatmin duygusu için değil; kavganın 
devamı bir bakımdan da bizzat protestanlığın ruhunda 
mevcut olan bir prensipten ileri geliyordu. 

1 17 aralık 1691 tarihli mektup. 
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Eğer protestanlığm, gerçekten, muhtelif veçhelerin­
den biri de İman meselelerinde otoritelerin müdahelesine 
karşı ferdi vicdanın isyanı ise, otoritenin vicdan ve vk­
danla ilgili konularda karar verme setahiyeti olabilir miydi? 
0.rtodoksluğun nerede bittiğine ve heterodoks imanın ne­
rede başladığına kim hükmedecekti ? Protestanlık adına. 
hür irade ve · ezeli takdir hakkındaki filanca kanaatin nas 
olcuğunu ilan etmek; üstelik, sivil bir hakimin putperest­
liği kaldırmak ve sapıklığı durdurmak üzere otoritesini 
pekala kullanabileceğill'i söylemek; bir adamın başka bi­
rine İnaflC!ığı şeyi öğretmek, hatta vicdanının bildirdiği 
ıjt>ye inanmaktan alıkoymakta haklı olduğunu söylemek 
apaçık mantıksızlıktı. 

İşte bu yüzdendir ki kilise meclisleri pap:ızları ve on­
ların cetllaatlarını biraraya getirip tek bir doktrine boyun 

eğdirmeye, mezhep ayrılıklarını sınırlamaya, daima araştı­

ran insan zihnini bu aramad:ın artık alıkoyacak sihirli ke­

limeyi bulmaya muvaffak olamadı. O günlerin ilahiyat mü­
nakaş:ılarmda sık sık geçer bir isim vardı: Sosinyanizm. 

Başlangıçta Faustus Socinus'un ortaya attığı bir mutezile 
doktrinı olan · Sosinyanizm onaltıncı yüzyılda ve onyedinci 
yüzyıl başında Polonya'da kendini gösterdi. Socinus'un ha­
lefleri ve taraftarları Polonya'dan kovulunca Prusya'ya ve 

Frans:ı'ya gittiler, fakat asıl yuvaları Holanda oldu. Po­
lonyalı Biraderler cemaatı burada teşekkül etti. Yine Ho­

kında' da, 1665 yılında, Socinus'un bir torunu olan Wis­
z<-wary, Sosinyanların Kutsal kitap gibi baktıkları Religio 
Rationalis adlı kitabını neşretti. Bundan dört yıl sonra Sa­
umur'lü Papaz Isaac d'Huisseau hristiyanlığın yeniden bir­
leşmesi hakkındaki kitabını çıkardı; ileri sürdüğü teklife 
göre, Descartes'iıı felsefede yapmış olduğu inkılabın pren· 
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.sip1eri dıne de tatbik edilmeliydi; Kutsal kitaplarda açıkça 
bildirilmeyen hiçbir şeye inanmamak gerekirdi; sadece bu 
metinlerde bulunan ve aklın prensiplerine uygun düşen 
asli, alemşümul hakikatler muhafaza edilmeliydi. Artık ge· 
lenek yoktu, doğruyu söylemek gerekirse kilise de yoktu. 
Sadece Tanrı, Kutsal Kitap ve ferdi vicdan vardı; bundan 
ne fazla, ne eksik. Bütün Fransız Reform kilisesi bu tek-' 
füler üzerine münakaşalara girişti; cezai tedbirleı ve ya-
saklar meseleyi halletmekten ziyade büsbütün alevlendiri­
yordu. Isaac d'Huisseau'nun damadı Papon d·inden sap· 
malda itham edilince bu defa Paponcularla Papon aleyh· 
tarları arasında şiddetli bir mücadele başladı. Hiçbir ki lise 
konseyi Sosinyanizmin gelişmesini durduracak bir tedbir 
bulamadı. 

Mezhebin mezhep olarak küçiildi'ığü, dışarıdan bakın­
ca bu küçülmenin daha da çok olduğu söylenebilirdi, ama 

aslında o dışarıdan görülmeyen bir şekilde büyiiyordu. 
Prensipleri insanların zihinlerine girmekte, onları dini gö­
rüş yerine rasyonal ist bir görüşe itmekteydi. Fakat bu So­
sinyar..izm denen şey neydi ? 

Bossuet'ye göre Sosinyanların asıl prensibi, açıkça bil­
mediğimiz blrşeye inanmak zorunda olmadığımızdı. Po­
iret ise Socinianisnıus fidem et scripturam subjicit rationi 
<liycr. Puffendorf'a göre Sosinyanlar hristiyanlığı bir ah­
iak sisteminden ibaret görmektedirler. Jurieu bir çılgın gibi 
her tarafta Sosfoyanizmi görüyordu; belki de bunda ha· 
talı değildi, çünkii rasyonalizme kayma hareketi o kad-ır 
yaygın bir hale gelmişti. O, Sosinyanların insanlar arasın­
daki din farklarını hiçe saydıklarını söylüyor, bundan şid­
detle yakınıyordu; bunlar dinin sırri unsurunu inkar edi­
yorlar, halbuki sır duygusu dinin özüdür, diyordu. Fakat 

1973 - Birinci Basılış - F. 8 
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b.ı arada en keskin tenkid Richard Simon'dan geldi; d'Hu­

iı;seau'n:ın lanetlenmesi ile ilgili olarak, şunları yazıyordu: 

"Bu kiiçük siirü, papaz d'Huisseau'ya karşı çok şUt­

detle muamele ederek, aynı prensipleri tutan diğer birçok. 
papazlara da korku vermek ıstedi, Taşradaki birçok papaz­

lara da bu niyetlerini belirterek onların tasvibini ald•lar. 
Eğer böyle bir yola gitmeselerdi Katııenizm bütün Fran­
sayı kaplayacaktı. Bu tarikatm başta gelenleri kendilerinin 
açıkça Sosinyanist olduklarını s öylemeseler bile Arminyen 
olduklarını beyan edeceklerdi. Sadece içlerinden inanmakla 
yetini)'orlar, bu inancı ancak pek yakın dostlarına açı)'or­
lardı. işlerini kaybetmek korkusuyla bö;•te ihti)'atlı dav­
ramyorlardı. iman ikrarım sırf politik bir sebeple kabul 

ediyorlar, Kalven'in ve diğer ilk Reformcuların işlerini ya­

rım bırakıp gittiklerine inanıyorlardı.1 

Bu ifadeler belki çok ağır ve kötüydü, ama en azın­
dan Richard Sımon'un bir noktayı açıkca gördüğiinü gö.;­
teriyordu: Reform hareketi kendi üzerinde reform yapma­
ya devam etmekteydi. 

Holandalı papazlar Almanyadaki biraderleriyle kavga 
içindeyd;Jer. Londra'ya giden papazlar Sosinyanizmle mü­
cadele ed·iyorlardı. Kalvenizm ile Luteryanizmi başla'ngıçta 
olC:uğundac. daha sıkı bir bağla birleştirmek ve böylece iki 
kilisenin de tek bir iman ikrarına bağlanmasını temin et· 
mek üzere çok gayret sarfedildi, ama netice al ınamadı. 

Böylece katolikler, protestanların Roma kilisesinden 
ayrıldıktan beri yollarını şaşırdıklarını kolayca söyleyebil1-
yorlardı. Netekim Bossuet r688'de neşrettiği Histoir12 des 
tJariations des E.glises protestantes adlı kitabında protestan 

ı Rıchaıxl Simon, Lettres choisies, cilt ın, 1. 3. 
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kiliselerinin vaktiyle birbirlerinden ayrıldıklarını, bu par­
çalanmanın hala devam edip gittiğini, çünkü bunların 
özünün tefrikaya dayandığını göstermeye çalıştı. Ona göre 
protestan hizipleri parçalana parçalana nihayet toz haline 
gelmişlerdi. Bunları bir aı-aya getirmek imkansızdı, çünkü 
herbirinin diğerleri kadar yaşama hakkı vardı. Zaten bun­
l arın hepsi de daima değişme isteyen bir prensipten doğ­
muş _;değiller miydi ? İşte nihayet ortaya bir tarihçinin sa­
dece sayılarını tesbit edebileceği kadar çok değişik itikad­
lar ortaya çıkmıştı. Tabiatları icabı olarak devamlı parçala­
nan grupları uzlaştırmak ve bir araya getirmek elbette im­
kansızdı. 

Bossuıet'ye cevap olarak, katolik kilisesi içinde de 
farklılaşmalar olduğu söylenebilirdi. Netekim ona karşı 
çıkan pekçok protestanlardan biri, Jacques Basnage bu 
yolu tuttu. Yahut, protestanların esas noktalarda biç de 
ayrılmadıkları söylenebilirdi, tıpkı Gilbert Burnet'nin söy­
lediği gibi. 

Bossuet'nin sözlerini bir itham değil de gurur duyu­
facak birşey olarak görmedikçe; araştırıcı düşünceyi haki­
kate vahiy yoluyla ulaşmayıp da onu kendi gayretiyle bul­
maya çalışan insanların bir imtiyazı diye kabul etmedikçe;' 
ve bir taraftan çok fazla otoritenin, diğer taraftan çok 
fazla serbestliğin tehlikelerini tartarak sonunda isteyerf"k 
serbestlik tarafını seçmiş olmadıkça Bossuet'ye yukarıdaki 
gibi delillerle elbette cevap verilebilirdi. Jean Le Clerc I705 
yılına ait Bibliotheque choisie'sinde meseleyi hemen hemen 
bu ifadelerle vazetti. Ateistler ona ne kadar da bozuldufar !  
Yazısında zikrettiği eserlerin pekçoğu ateistlerin aleyhin-

1 Bak: A. Rebelliau, BoBBUet historien du Protestanisme, 
3 üncü tab'ı, 1909, s. 571. 
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dı> idi, onların gitgide daha tehlikeli oldukları buradan da 
açıkça anlaşılıyordu. Eskiden insanlar kendilerine öğreti­
len şeylerin hakikatin<len şüphe etmemişler, bunlar üze­
rınde sual sormamışlardı. Ama şimdi işler böyle değildi; 
otoriteye artık güvenilmiyordu. Acaba yine esk-i. tııvrı mı 
�ercih etmek lazımdı ? Jean Le Clerc'in hiç tereddüdü yok­
tu: inarn;sızlık elbette ki kötü birşeydi; ama bize telkin 
edilen herşeye körükörüne inanma temayülü daha da kö­
tüydü. Bu temayül budalalıktan ve hakikate karşı ilgisiz­
likten doğuyordu. Eskiden hakikat sanılan herşeye inanan 
cahil bir millete kıyasla münevveri çok olan ve içinde bir­
t1:kım ateistlet de bulunan bir millet daha tercihe şayandı. 
Bilgi, onu kötüye kullananlar çiksa bile, fazilet yaratan 
b:rşeydi; halbuk1 cehaletin yeğane mahsulü barbarlrk ve 
ahli'ıksızlıktı. 

Armınyan ve Sosinyanist Jean Le Clerc'in ifade ettiği 
bu fikirler, onsekizinci yüzyılın bütün ilk yarısında Av­
rupaya hakim oldu. Descartes'ın uzaklara atılmak korku­
suyla kend·i düşüncesine maksatlı tahditler koyduğu devir 
artık geçmişti: "Birincisi memleketimin kanun ve örflerine 
.f•?at etmek, Tanrı'nın lütfuyla çocukluğumdan beri öğren­
diğim dinime sıkı sıkıya sarılmak ve bütün diğer hususlar­
daki davranışım• birlikte yaşadığım en akıllı kişilerin ka­
bul ve tasvip ettiği gayet mutedil düşüncelere göre ayar­
hımaktı.'" Ama şimdi heterodoks düşüncenin hakim olduğu, 
.her türlü itizalin cirid attığı bir devir gelmişti; hoşnutsuz 
insanların, r4 üncü Louis zamanında gizlice çoğalan ve 
kt•�tuluş günlerini beklemiş olanların devri; geleneği ol­
duğu gibi kabul etmeyip onu araştırmaya tabi tutan alim 
insanların devri; yaktıkları ateşi hiç sön..dürmek istemeyen 
jansenist�rin, her türlü pietistlerin, kutsal kitap yorum­
cnlarırun, filozofların devri. Pierre Bay le' in devri ! 



V. BÖLÜM 

Pierre Bayle 

Pierre Bayle, Foix konduğundan gelmişti; kaderin sev­

kiyle kuzeye giden ve kendileriyle birlikte işlek kafalarını. 
düşünce heveslerini, sağlam karakterlerini ve büyük hayat 
güçlerini de getiren güneylilerden biri de o idi. Kendisi 
protestarıdı, babası da protestan papazıydı. Okulda Eski 
Yunanca ve Latince öğrenmiş, sonra tahsiline devam et­
mek üzere Puylaurens Akademisine gitmişti. Fakat seçmiş 
olduğu ve kendisini çok uzak diyarlarda, dostlarından ayrı 
yapayalnız bırakacak olan yolun, din ile başlayan ve şüp­
hecilik hudutlarında biten bir maceranın safhalarını gös­
termek üzere kendisiyle birlikte takip edeceğimiz bir seya· 
hatin tam başlangıç noktasında birdenbire durdu: tlahiyat 
münakaşalarını derinden tetkik edince katohkliğe dön:lü 
v;: Toulouse'daki Cizvit Kolejinde felsefe okumaya başladı. 
Fakat daha sonra "kolejdeki ilk intibaları kötü çi;::-;nra 1 "  

tekrar protestanlığa döndü, "uzun zaman kutupta kaldıktan 
sonra güneşi görmüş gibi mesut" oldu. 167o'de Cenevre'ye 
hareket etti. "O sıralarda haylı iyi bir münakaşacı idim. 
Bana medrese usulü cidal sanatını öğretmişlerdi. bu ışı 
hiç de kötü yapmadığımı söylersem mübalağa etmiş ol­
mam". 2 

1 Bayl'e'den Pinson de Riolles'a, Rotterdam, 25 haziran 
1693. 

2 Bayle'<len Basnage'a, 5 mayıs 1675. 
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Bir adım daha atarak Aristo'dan Descartes'a geçti: 
Sedan Akademisine hoca tayin edildiği zaman verdiği fel­
sefe dersleri onun açık-seçik düşünceye ve bedahete önem 
veren Descartes yolunu tuttuğunu göstermektedir. Bu tür­
lü düşünce ona yeni katılanlara daima tutku verir. Acaba 
hocalık mes1'eği kendisini tatmin edecek miydi? Yıllar ve 
yıllar hep ayni dersleri tekrar tekrar anlatmaya devam 
edecek miydi? Belki. Sedan'da iken Journal des Savants'a 
kuyruklu yıldızlar ve kahinlerle ilgili bir mektup gönder­
miş, editör bu mektubu yayınlamamıştı. Aynı mektubun 
tadil edilmiş ve hayli genişletilmiş bir nüshası I682 de 
neşredildı ve bu mektup Bayle'in hürriyetini ilan etti. 

İçinde onu çağıran bir ses vardı. Tabiatı onu araştır­
maya ve incelemeye zorluyordu; herşeyin lehte ve aleyhte 
noktalarını tartmalı, kendi zihnini tatmin etmeyen hiçbir 
şeye inanmamalıydı. Sedan Akademisi dini sebeplerle ka­
pandığı ve Bay le, incertum qua f ata ferrent, ekmeğini ka­
zanmak için bir iş aradığı sırada, Rotterdam'ın ileri gelen­
leri ona kaiiteli bir okulda hocalık verdiler. Bu sanki, eğer 
hala Tanrı'ya ve onun rahmetine inanıyor idiyse, ilahi bir 
lütuf sayılabilirdi. Böylece, sırf mecbur kaldığı için, hoc<ı­
hğa devam etti; ama onun asıl isted·iği meslek yazarlıktı, 
ancak bu sayede insanların zihinlerini daha evvel kendi ka­
fasını sarmış olan hakikatlere çekebilirdi. 

Onu Rotterdamdaki çalışma odasında tasavvur ede­
lim: Zayıf bir vücut, fakat ateşli bir ruh; her türlü maddi 
meşgaleien çok uzak bir münzevi. Şüphesiz ailesine karşı 
kuvvetli sevgi bağları vardı, ama aşkı yoktu. Kitaplar, yı· 
ğınlarla kitaplar; kitaba hiç doymuyordu. Bir de havadis 
merakı. Avrupanın bütün merkezlerindeki dostlarından hep 
havadis istiyordu. "Açıkca görüyorum ki benim bu hava­
dis merakım hiçbir ilacın kar etmediği hastalıklara benzi-
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yor; bu tam bir istiska hastalığı, vücuda ne kadar su ve­
rirseniz o kadar fazlasını istiyor".1 Ama kitaplar başka. On­
lar belli bir fikri, yakalanması mümkün olan ve elinizdt>n 
kaçmıyacak birşeyi temsil ederler; zihninizi harekete geçi­
rip, fikirleri tahrik ederler: kitap sayesinde hasmınız bü­
tün delillerini harp nizamına sokarak karşınıza çıkmış du­
rumdadır; ona karşı cevaplar, mukabeleler ve makul delil­
lerle hücuma kalkmak ne zevkli şeydir ! Bir adamın kitabı 
vasıtasiyJe kendisıni bulursunuz, ona ne yaptığını, ne ka­
dar zavallı olduğunu anlatırsınız. Ama yazarlar kitapların 
bir eserı gibidir; Bayle asıl taarruzunu kitaplara karşı ya­
par. Onun için hayatta sadece zihni faaliyetlerin bir öne­
mi vardır: okur, yazar, münakaşa eder; o bu faaliyetlerde 
''başkalarının kumarda ve tavernada bulduğundan daha çok 
zevk ve haz" alır. Libido sciendi onu sarmıştır: önce her­
şeyi öğrı>n, sonra herşeyi tenkid et. 

Yazarlığa ilk başladığında ne müthiş bir münakaşacı 
o!duğunu henüz gö!ttermiş değildi. "Siz iyi bir İtalyan şa­
rabı, dolce piccante gibisiniz; ama biz habis insanlarız ve 
sizden daha çok piccante dolce istiyoruz". Işte Bernier'nin 
u nisan r686'da onun için yazdıkları. Ama Baylc kendini 
ne - kadar tutmaya çalışsa, N ouvelles de la Republique .des 
Lettres'in umumi havası pek değişmiyordu. O, okuyucu­
nun kafasını en çetin ve önemli meseleler üzerinde düşün­
meye davet ediyordu; insanın inandığı ve inanmadığı şey­
leri ve niçin inandığını veya inanmadığını bilmesi karlar 
önemli ne olabilirdi ? O halde bırakın, bütün fikirler açık­
cıı münakaşa edilsin. İnkılapçı ve inkarcı fikirler açığa çı­
kıp saygıdeğer bir yer kazansın. Ezilmiş ve itilmiş hetero­
doks düşünce artık kendi yerini bulsun. Herkes fikrini söy-

1 Bayle'den Minutoli'ye, 27 şubat 1673. 
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lesin ve bunların en cesurları itibar görsün. "Ortodoks yol­
dm ayrı fikirlere ve neşriyata yapılan müsamahadan şika­
yet edenler bilsinler ki engizisyon için hoş olan herkes için 
hoş değildir". Ortodoks düşünceli olanlar da ayrı fikirleri 
korkusuzca karşılasınlar, eğer karşılarındakine söz fırsatı 
vermeden zafer kazanmak istemiyorlarsa.1 

Tabiatında hummalı bir taraf vardı; bu ateş olmasa 
o muazzam çal ışmayı nasıl yürütebilirdi ? Yazıla.rının müs­
veddesini kaleme aldı, tashihlerini kendisi yaptı, ama bu 
yorgunluğu hiç umursamadı; matbaa mürekkebinin koku­
sc o kadar hoş geliyordu ki ! Ama o kılı kırk yaran, her 
biri bütün hakikatın kendi tarafında olduğunu sanan oku­
yucular yok mu, onlar insan budalalığının ne kadar derin­
lf.>re gidebileceği hakkında iyi bir fikir veciyorlardı. O her­
gün yazmak zorunda kaldığı sonu gelmez mektuplardan 
kahroluyordu. Kitap yazmaya kalktınız mı, istediğiniz 7.a­
man ara vererek yeniden başlayabilirsiniz; arada J:ı.iraz oku­
makla vakit geçirirsiniz, zira değişik faaliyet kadar insanı 
dinlendiren şey yoktur. Ama mektup yazmak ! Bir defa yaz­
maya giriştiniz mi başından kalkamazsınız. Mektup insanı 
tüketir. Bayle tam üç yıl, I684 martından şubat I687'ye 
kadar bu hızla devam etti, sonra durdu. 

Fakat daha bu duraklamadan önce kendi yolunu yine 
'tutmuş bulunuyordu ve bu yolda önemli bir merhaleye eriş­
mişti. Protestanlığın savunucuları arasında birinci mevkii 
o işgal ediyordu. Kuvvetli sözlerle, önündeki herşeyi silip -
süpüren bir sel gücüyle, bir delil ve hakaret �ağnağıyla 
Pere M:ıimbourg'u çürütmüştü. Fransa'da protestanlara ya­
pılan zulüm her zamankinden daha şiddetli bir hale geldiği 

ı Nouvelles de llJ Republique des Lettres, temmuz 1685, 

makale 9. Reflexions sur "la tolerance des livres heretiques. 
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sııalard:ı eline Fransadan gelen ve memleketi kuvvet kul­
lanacak tekrar tamamen katolikliğe döndürdüğü için 
I4 üncü Louis'yi öven bir kitap geçti.1 Bu kitabı okuyunca 
hemen kalemi eline aldı• ve kral hakkındaki düşüncelerini 
şöylece helirtti: 

Eğer kullanılan ifadenin bugün ne manaya geldiği bi· 
linseydi, hiç kimse Büyük Loufr'nin idaresinde tamamen ka­

tolik olduğu için Fransa'ya gıbta etmezdi, çünkü uzun hi1' 
zamandanb'eri kendilerine katolik adı verenlerin yaptıktan 
vahşeti düşiinünce namuslu bir insan kendisine katolik den­
mesini bir hakaret sayacaktır. Siz idarenizdeki en hristiy,m 
memlekete bu kadar felaket getirdikten sonra, artık kato­
lik dini sözüyle namussuzlarıu dini tabiri aynı manaya gel­
mektedir. 

Luka İncilinin ondördüncü faslında, bir ev sahibinin 

nasıl büyük bir ziyafet hazırladığını ve davetlilerin ziyafet­
ten nasıi kaçtıklarını anlatan bir mesel vardır. Ev sahibi 
sofra boş kalınca hizmetçisini çağırır ve "git şehrin biiriin 
sokaklarında ne kadar yoksul, aciz, topal ve kör varsa ge­
ti/' der. Hizmetçi bu emri yerine getirdikten sonra "Efen­
din1, emrettiğiniz gibi yaptım, ama sofrada halii yer var" 
deyince Ev sahibi bu defa da hizmetçisine "git, her tarafı 
dolaş, bulduğun adamları zorla getir ..  " der. 

ı La France toute cotho7ique sous le regne de Loui.s 

le Grand, ou Entretiens de quelques protestants français, 

ı.yon, 1684. 
Lettre ecrite de Londres a M. l'abW de * * * ,  chanoine 

de N. - D. de * * *  Ge que c'est que la France toute catho­

lique so1,ıs le regne de Louis le Grand. &ıirnt - Omer'de Jean -
Pierre Lami, 1686. 
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Zorla getir; compelle intTare. Donacistle.ci Afrika Ki­
lisesine dönmeye teşvik ederken St. Augustin'in kullandığı 
tabir buydu; o günden bu yana katolikler protestanlara kar­
ş• kuvvet kullanmanın haklı olduğunu göstermek için hep 
buradan misal getirirlerdi.1 Bayle bu adamlara karşı müt­
hiş _bir gazaba geldi, çünkü onlann zihniyeti kendisinin en 

aziz ve en derin inancı ile tezat teşkil ediyordu. 2 Vicdana 

ait bir meselede kuvvet kullanmak ne vahşiyane, ne deh­

şetli birşeydi ! Ve Ba yle salvo halinde ithamlar, küfürler 

ve hakaretler yağdırmaya başladı. Hatasızlık iddiasında bu­
lunan, insanların ruhlarına kuvvetle hükmeden, onları ken­

di tarafına döndürmek için canavar ruhlu kimseleri kulla­
nan Roma kilisesi şirret bir fahişeden başka birşey değildi. 
Ka10oliklerle anlaşmak katiyen imkansızdı; çünkü · onlar her­
zaınan aynı telden çalıyorlardı: Kilise biziz, siz asilersiniz; 
biz sizi ıslah etmek için zor kullanabiliriz, ama sizin aynı 
şeyi bize yapmaya hakkınız yok. Ne akıl atmaz iddia! 
Ah, bırakın şu parçalanmış Avrupa yine öyle kalsın, ken­
dilerini Roma kilisesinin otoritesinden kurtarmış milletler 

bir daha onun boyunduruğu altına girmesinler ! 
Bunlar Bayle'in dindaşları için pek cesurane ve doku­

naklı sözlerdi ve onlar bu yüzden kendisine minnettar ol­
malıydılar. Fakat şimdi işler tekrar başlangıç noktasına dön­
müştü: Katolikler için hoş görmediğiniz kuvvet kullanma 

1 - Omıformite de la conduite de l'Eglise de France pour 
ram.ener les Protestants avec celle de l'Eglise d' Afrique pour 
ramener le Donatistes, 1685. 

• Commentaire philosophique sur ces paroles de Jesus -
Christ: "Oontrains-les d'entrer"; ou l'on prouce par plusieurs 
raisons demonstratives qu'il n'ya rien de plus abominable 
que de faire des conversions par la contrainte, et ou l'oıı 
1 efııte tous les sophismes des convertisseurs a contrainte, et 
l'apologie que saint Augustin a /aite des persecutions. 
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hakkını elbette protestanlar için de hoş göremezdiniz. Akli 
dii§ünceye göre bir sır, ne kadar rahip veya papaz ona ina­
nırsa inansın, geçici bir güçlükten ibarettir; er veya geç, 
ister katolik kilisesi ister protestan kilisesi olsun, her m�­
bedin önündeki din kandilinin yerini tabii ışık alacaktır. 
Acaba Bayle böylece düşmanlarını altetmek için kullandığı 
silahlarla kendi dostlarını da mı mahvediyordu ? Vicdan an­
cak kendine karşı mesuldür, diyordu; eğer vicdanınızın size 
doğru dediği şeye samimiyetle inanmışsanız bu inanca biç 
kimsenin müdahele hakkı yoktur; eğer vicdanınız, hiçbir 
kötü niyet olmaksızın, sizi yanıltmışsa günahkar sayılmaz­
sınız ve sizi doğru yola getirmek için kuvvet kullanmak 
doğru olmaz. Ateist olması gerektiğine inanmış bir atei'it 
hiçbir zaman bir ortodoks protestandan daha aşağı değildir. 
Aslında şu ortodoks kelimesini de kaldırmak lazımdır, çün­
kü bu kelime düşünce ve inanç hürriyetine otoritenin mü­
hahelesini tazammun ediyor... Jurieu bu sözleri işitince 
"Bayle bir Sosinyandır" diye bağırmıştı. Evet, bir �osin­
yan, hat.ta şu mü<;lafaasına bakılırsa Sosinyandan da ötede 
birşey: 

Sosinyanların yaptığı gibi insan zihninin kudretini 11e 
metafizik spekülasyon sahasını fazla geniş tutmaktan Tanrı 
beni korusun; onlar Kutsal kitab üzerinde insan zihni Ue 
ve m etafizik prensipleriyle uzlaşmayacak şekilde yapılan 
her tefsiri bir tarafa atıyorlar ve, bu kaidede/erine dayana­
rak, teslisi ve lsa'nın ülühiyetini inkJra kadar gidiyorlar. 
Hayır, bayır, benim böyle haddini aşan iddialarda bulun­
maya niyetim yok. PekalJ biliyorum ki, bizzat Kutsal Ki­
t4ptaki en vazıh ve en bedihi ifadelerle reddedilse dahi 
doğruluğu inkJr edilemeyecek aksiyomlar vardır: bütünün 
kendi parçalarından daha büyük oluşu, eşit şeylerden eşit 
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parçalar çıkarılınca geriye kalanların yine eşıt otuşu, ııu 
zıt ifadenin .aynı zamanda doğru ola'ffıayacakları, birşeyfo 
özünün o şey ortMlan kalktıktan sonra da varolmakta de­
vam edeceği gibi . . .  Kutsal kitap bu kaziyelerin doğru ol­
madığım yüz defa ifade else bile, bu alemşiimul diisturl,ıra 

:::.ıt bir doktrini desteklemek üzere Mus:ı'nın ve Havar!f..erin 
gösterdiklerinden daha çok mucize gösterilse bite, insan� 
tabiatı icabı olarak, bu doktrine katiyen inanmaz; insan 
zekası b·u meselelerde hata)'a düşüyor demekten ziyade, ya 
Kutsal Kitabın istiare ve paradoks yoluyle kendini ifade et­
ti gine, yahut gösterilen mucizelerin şeytan işi olduğuna 
ınanır . 

. . . Tekrar ediyorum: Bu meselelerde Sosinyanlar ka­
dar ileri gitmekten tanrı beni korusun. Ama bu speküla­
tif hakıkatler bakımından birtakım hudutlar konması ge­

rekiyorsa, ahl,ikla ilgili genel ve pratik prensipler bakımın­
dan böyle bir bududun hiç konmaması gerektiğine inanı­
yorum. Demek istediğim şu ki, biitün ahlak kanunları, dai­

ma ve istisnasız, dünJ•aya gele;ı her insanı en az metafiz.ik 
ışık kadar aydınlatan o tabii hak ve nisf et kavramına tabi 
olsun. 

Varmak zorunda bulunduğumuz netice işte budur; her­

hangi bir dogma, ister kutsal kitaptan ister başka bir kay­
naktan gelsin, ııısan idrakinin vazıh ve kesin neticeleriyle 
uzlaşmadığı takdirde yanlış sayılmalıdır, bilhassa ahlak sa­
basında hu böyle olmalıdır.1 

Bir Ifıgat, b'.r lügat tertiplemek ! Onun karakterinde 
bir insan için ne garip bir iş, değil mi ? Kendisi bunu şöy­
le izah ediyor: 

Commentaire philosophique, I inci kısım, I, L 
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ı690 yılı aralık ayı sıralarında, bir tenkidi lugat l#'T­
.tipleme fikri doğdu: sadece lugat yapanların değil, diğer 
yazarların da işledikleri hataların tam listesini ihtiva eden 

.bir lugat; herbir hata onunla ilgili iman veya şehir ismi 

.altında izah edilecekti.' 

Fikir buydu, ama Bayle onu tamamen gerçekleştire­
.metli. !simleri alfabe sırasına koydu ve herbiri altına bazı 
bilgiler yerleştirdi. Ama onun en cesur fikirleri, eı;ı müt­

hiş sözleri eserin şurasına burasına dağılmış, veya notlard>ı 

k?lmıştı. Böylece onun bilhassa anlatmak istediği şeyleı 
.normal olarak bulunmaları gereken yerlerde değil, fakat 

.tesadüfen görülüyordu. Bayle bu tiirlü bir saklambaç oyu­

nundan hoşlan<lı ve onu mükemmel bir şekilde oynadı. Ama 
.naşirleri, kitapçıları ve okuyu�u kitlesini birdenbire tedir­
gin etmemek için kitabın ilk planında yaptığı bütün ta­

dilata rağmen, bu tarihi ve tenkidi IUgat bir insanın kendi 
hemcinslerine karşı yapabileceği en ağır ith�mların bir 
kolleksiyonu halinde kaldı. Hemen her isim .bir hezeyanı, 
bir hatayı, bir kabahat veya suçu tedai etciriyor. Kötü ida­

resiyle halka felfi:ket getirefl bütün o krallar; karolik dinini 

keı:ıdi heves ve ihtiraslarıyle alçaltan papalar; manasız sis­
temler kuran filozoflar; harpleri, yağmaları ve katliamları 
hatıra getiren bütün memleket ve şehir adları ... Sonra na­

mussuzluklar, ahlaki sapıklrklar. Eğer Bayle bütün bunları 

müthiş hir heyecanla anlatıyorsa sebebi belki de, kendisinin 
söylediği gibi, kitapçıların okuyucuya pek ca�ip gelecek 
şeyler istemeleriydi; belki de bizzat yazarın insanlar tara­

fından işienen kötülükleri anlatmakla bir hikayeyi birtakım 
ozip vak'alarla süslemenin ayrı şeyler olduğunu bize gös­

termek istemesi onu bu yola sevketmişti. Ama asıl sebebi 

1 Bayle'den kuzen'i Naude'ye, 22 �s 1692. 
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daha çok şurada aramak doğru olmaz mı: yaptığımız yı­
ğınlarla haraya bir de kanun ve nizamları çiğneyişlerimin 
eklemeli, düşünce sahasındaki hatalarımızın yanında ahlak 
sahasında!ki kusur ve kabahatlerimizi de unutmamalıyız. 
Üçüncü olarak, başkalarının yaptıklarını anlatan masal ve 
bikiiyeleci de hesaba ka'trnalıyız; pek çoğu anlatanların se­
viyesizl iğini, aptallığını, fenalığını ve mücrimliğini göste­

ren hikayeler ! Ne müthiş manzara ! 

Bürün bunların temizlenmesi lazımdı ve Bayle, acı bir 
�tmin duygusuyla, kendisini ilkönce bu işe verdi. Yerer 
artık bu efsanecilerden ! Bütün dünya yolundan saptı: Göz­
lerini kırpmadan yalan söyleyen Eskiler; Eskilerin i tiha­
riyle gözleri buğulanan Yeniler .. La Mothe Le Vayer ve 
Gassendi  de dahil, en salahiyetli, en saygıdeğer yazarlar ha­
nya düştüler. Bunların arasında, bir lugatte olmaması gere­
ken her şeyi içine alan, yanlı�larla dolu bir lügat yazan Mo­
reri gibi profesyonel yalancılar da vardı. Moreri halkı ze­
lıirl eyen bir yalancıydı; onu sacır satır red ve cerhetmek ge· 
rekti. Yalanlarının bir listesi yapılmalı, şurada oniki, şurada 
onbeş defa yalan söyledi denmeliydi; gırtlağından yakalanıp 
aman verilmemesi lazımdı. Ancak biiyle bir çalışma mm10-
da hakikat rekrar hakim olabilüdi. Fikirler Cumhuriyetinin 
kanunları sert, ama güzeldir. "Bu cumhuriyet son derece hür­

riyefçİ bir devlettir. Orada tanınan yeğane kudret haki­
katin ve aklın kudretidir ve onların himayesi altında in­
s�nlar nerede olursa olsun tarafsız bir mücadeleye girişir­
ler. Dostlar birbirleriyle, babalar oğullarıyle kavgaya çağ­
rılabilir .1"  

Böylesine bir cesaret, bu mücadele aşkı, bu insanlara 
doğru yolu gösterme iradesi hakikatin bütün engellere kar-

1 Dictionnaire, Calius maddesi, not D. 
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'.Şı daima muzaffer olacağı fikrine dayanır: tenkidin ve po­
-zitif bilginin birleşerek bütün zincirlerinden kopardığı ob­
jektif hakikat. Ama o pozitif bilgiyi, o objektif hakikatı 
yakalamak ne kadar zor ! Hata öylesine kuvvetli, öylesine 
kökleşmiş ki ne kadar tahrip ederseniz edin, yine de bir 
taraftan tekrar ortaya çıkıyor. 

Ne derece saçma olursa olsun, kitaptan kitaba ve ne· 
. .silden nesile geçmeyen bir yalan yoktur. Avrupa'nın en 
zavallı bir çığırtkan sokak satıcısına diyebiliriz ki, hiç çe· 

R.inmeden yalan söyle, her türlü inanılmaz şeyi kitaba geçir, 
senin masallarına inanacak çok adam bulursun; ve bir ara 

-unutulsan bile, Ueride seni tekrar ortaya sürmekten fayda 
uman bir kimse daima çıkacaktır.' 

Biz ancak inanmış olanları inandırabiliriz; insan zihni, 
gün gibi aşikar bile olsa, hakikate o kadar karşı ki ! 

Acaba vakıalar gerçekte bizim onları idrak ettiğimiz 
_gibi midir ? Yeni felsefe ekolü bunların sadece şuurumuza 
ait değişik haller olduğunu iddia etmiyor mu ? Yeni fel­
'Sefe, şüpheciler için aşikar dayanak noktaları veriyor.2 

Bizim okullarımızda Sextus Empiricus adı pek az bi­
liniyor. Gassendi bize kısa bir bilgi verip de gözlerimizi 

.açıncaya kadar, onun zarif bir uslupla anlattığı devrin göz 
kamaştırıcı hususiyetleri 11deta Avustralya kıtası kadar meç­
-hulümüzdil. Kartezyanizm bu esere son şeklini verdi ve ar­
tık hiçbir iyi filozof eşyanın duyu organlarıyla tanıdığı­

mız hususiyetlerinin sırf birer görüntü olduğunu söyle­
�' şüphecilere hak vermezlik edemez. "Ateşe yaklaşınca 
$tcaklık hissediyorum" diyebiliriz, ama "sıcaklık benim 

1 Dictionnıaire, Capet maddesi, mektup y. 
a. g. e., Pyrrhon maddesi. 
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onu hisrettiğim gibidir" diyemeyiz. Eski pironistler me,ç!?­
Jeye böyle bakıyorlardı. Bugün yeni f else/ e ekolü daha• 
pnzitif hır tavır takınıyor: sıcaktık, koku, renk v.s. hiçbir 

zaman birer duyu objesi değil, ancak farklı şuur halleridir. 
Eşyanın bize göründüğii gibi olmadığını biliyoruz. Hayyiz 
tJc hareketin bu kaideye istisna teşkil ettiklerine dair bir fi­
kir vardı, ama bunun da imkansızlığı anlaşıldı; eğer duyu­
objeleri gerçekte öyle olmadıkları balde bize renkli, sıcak?' 
soğuk, kokulu olarak görünüyorlarsa, bunların aynı zaman­
da şu vı7a bu büyüklük ve şekilde, sakin veya hareket ha· 
linde gl5rii11111ememeleri için sebep var mı? Yeni felsefe­
ekolünün Pironcuları destekleyen fikirleri işte bunlardır 
ve ben bunları kabule mütemayilim. 

Ama Bayle bıı temayülünde devam etmedi. Zihninin; 
pek tatmin olmadığı açıkca görülüyordu. Kendisine rağ­
men ve belki de o yold2 tabii bir temayülü bulunduğu.. 
için, doğru ve yanlışı karşılaştırmaya devam ederken Piro­
mizme doğru kayıyor. Bir prensibin sizi nereye götürecP.­
ğinden emin ola�ılir misiniz?  "yanlışa karşı bir siliih olarak.. 
kullanılan teori hazan pekala doğruyu bulmaya engel o la-­
bilir.1'' Bütün araştırmaların sonunda daima bulduğunuı:· 
şey tezattır." "B!r kelime ile, insan öyle kötü bir vaziyette­
d i r  ki onu bir kötülükten kurtaran ışık başka bir kötüfüğe­
göti.irüyor. Barbarlığı, batıl itikatları, halkın idarecilere, pek 
faydaiı olan o çocukça itimadını ortadan kaldırın, 1nsanla-· 
rm bütür bunların kalkmasından sağladıkları fayda ten­
bclliğe ve sefahate dalmak olacaktır; bu defa onlara böyle­
bır ha yat tarzının kötülüklerini gösterir ve herşeyi tetkik 
erme arzusunu ilham ederseniz, öyle ince eleyip sık dokur 

ve • Dictionnaire, Takiddin maddesi. 
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hir hale gelirler ki zavallı kafalarını tatmin edecek hiçbir şey 
bulamazlar ... " 

Bir metod vardır; biraz gayretle onun ne olduğunu 
bulabilir, hatta bir formüle bağlayabilirsiniz: "Her s.ığlam 
sistemin ikı esas şeye ihtiyacı vardır; birincisi, terimlerin 
yazılı bir şekilde birbirinden ayırdedilmesi, ikincisi de sis­
temin pratik yaşantı ile uzlaşmasıdır."' Bu metotla mücer­
red hakikate ve onun müşahhas isbatma ulaşabilirsiniz. 
Ama bu tatbikat nasıl olacak ? Müşahhas hakikat bakımın· 
<lan, insanlar vakıaları daıma bozmakta ve yanlış naklet· 
mPktedirler. Dictionnaire bistorique et criJique'de tenkidi 
.kısım tarihi olanı t:ıhrib ediyor. Mücerred hakikate gelin· 
ce, bcra<ia da insanlar fıkırleri hiçbir zaman gerçekte ol­
.duğu gibı kavrıyamıyorkr; bunu becerselcr bile, görüyor­
la.r ki elde ettikleri fikirlerin hepsı de eşit derecede kuv­
vetli, eşit derecede muhtemel ve hepsi de birbirini nakze­
<l·ici şeylerdir. 

Fakat Bayle bu noktada durmadı. Eğer onun felsefe­
sini bir bütün olarak alır ve onun nasıl, bir çeşit man tıki 
�abit fikir gibi, tatminkar bir şekilde vazettiğine bir türlü 
kani olmadığı problemlere tekrar tekrar döndüğünü gö· 
rürsek, biraz daha ileri gitmeli ve I704'de neşrine başla­
yıp da ö!ümüyle yarım kalan "Reponse aux questions d'un 

Provincial'ini tetkik etmeliyiz. Bayle burada ne o patlama 

ve parlamalarla dolu üslôbunu, ne y:ı.zdığı asıl şeyi - tarihi 
vak'a hikayesi, felsefi deneme, risa·le, ne olursa olsun - bı­
rakıp tenkit ve hücuma geçme alışkanlığını, ne de insafsız 
ıstih;.,asını trrketmiştir. Ama buradak• sıçramaları daha can­

lı, hamleleri daha kesiksiz, tepkileri daha şicldetli ve tah­

lilleri daha keskindir. Kendisine «vap verilen şahsın bir 

a. {1. e. Manicheens maddesi, Not D. 

1973 - Dirinci Basılış ·- F. f 
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kitabın muhtevası veya bir tarihin tesbiti, bir tarihi hadis� 
veya basit bir ilgi konusu hakkında sualler sorduğu farze­
diliyor. Bayle birkaç cümle ile, sualin taşıdığı ehemmiyeti 
daima hayranlık duyulacak bir vuzuhla ifade eder: ne me­
seleyi geçiştirip başka mecraya sokma, ne kapalı bir taraf> 
ne hechangi bir hatanın gözden kaybolacağı gizli blr köşe, 
ne mülayimlik, ne miisamaha, ne de af vardır. Kafasında 
hep aynı problemler dolaşır durur: Tanrı herkesin ona İnan­
masını kendi varlığının bir isbatı olarak kabul eder mi? 

Tanrı insanı hür irade i le  mi teçhiz etmiştir, yoksa onu ka­
çmılmaz bir kaderin esiri mi yapmıştır ? Eğer Tanrı varsa, 
dünyada bunca adaletsizliğe ve her türlü kötülüğe nasıl 
müsaade ediyor ? Bayle yine aynı canlılıkla, bu suallere kar­
şı kendi çözümünü ileri sürüyor: hiçbir şey kesinlikle iddia 
edilemez, hiçbir şey kesinlikle bitinemez. 

Ve biz-im büyük işci tekrar işine döner; bu defa daha 
cesur ve mesuliyetini daha müdriktir. Yapacağı iş, din ile 
felsefe arasında hiçbir ortak taraf olmadığını şüpheye yer 
kalmayacak bir açıklıkla göstermektir. Bu iki sahayı bir­
birine karıştırdığınız müddetçe boşuna uğraşmış olursunuz� 
Bayle bu manada dine hücum etmediğini, hatta ona say­
gılı olduğunu belirtiyor; o sadece dini savunanların ileri 
siirdükleri delilleri takip ettiğini ve bunları tekrarladığını 
beyan edıyor. Onlar kabul etmiyorlar mı ki bütün dinlerde 
haşlangırta bir sır vardır ? İşte meselenin özü budur, çünkü 
sır akılla uzlaşmaz; sırra inanmak zihni vetirelerle, hatta 
bizzat düşünen insanın tabiatı ile uzlaşmayan bir tutuınl.l 
temsil eder. Bayle burada artık tam manasıyla kaleyi içe­
riden yıkmaya, müdafiler arasına girerek onları birbirine 
düşürmeye çalışmaktadır. Onlara şöyle diyor: Eğer vahiy­
J-.�kikat ;se, din ve dolayısıyle dinin dogm<ıları d� doğru­
dur. Ama, diyor, vahyin doğru olduğu İ'Sbat edilemez. İnan-
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mak başka, aklını kullanmak başka şeydir. Arada bir 
orta yol. bir tercih olamaz. Şu dogmayı reddedip bu dog­
mayı kabul etmek açıkça saçma bir iş olur. "Gariptir ki, 
sizlerden bırindeıı öğrendiğıme göre, teslis veya hristiyan 
akaidinin bir başka meselesi husunda akıl dogmaya boyun 
eğmeli, fakat Ademin cennetten kovulması ve bunun neti­
celeri hususunda Kutsal Kitap sözü filozoflara bırakmalı. 
Eğer haldkaten bu görüşü tutuyor ve ayrılığı bu kadar ileri 
götürüyorsanız size acırım1 • • •  " Dindeki sır unsuruna inanı­
yor musunuz? O halde felsefe ne derse desin, isterse itiraz 
edilmez deliller ilerı sürsün, siz yine inanın. Ama bir defa 
bu yolu seçtiniz mi, artık akla uygun hareket ettiğiniz 
i<ldiasından vazgeçin... Bayle'in budalalık atfetmeye çalış­
tığı zümreler sadece katolikler ve kalvenistler değildi, o 
Yahudileri ve müslümanları da aynı potaya sokuyordu. 
Hatta Tanrının varlığını akılla isbatlamaya çalışan deistleri 
bile ... Bütün bu zümrelerin topuna birden "dinciler"' diyor, 
karşı cepheye de "akılcılar" rastyonaloistler adını veriyordu. 

Fakat bir defa bu iki cephe birbirinden ayrıldıktan 
sonra Rasyonalistler de, eğer gerçekten akılları varsa, ken­
d' daya'1dtkları temeli iyice araştırmalıdırlar. İşte burada 
iş karışıyor. Maalesef, felsefe, bütün gayretine rağmen, 
açtığı gedikleri dolduramıyor. Filozoflar mevcut inançları 
tahrib etmekte iyi başarı gösteriyorlar, ama ondan sonra 
açılan boşluklara istifham işareti koymaktan başka birşey 
yapamıyor!ar. İnsan kendi kaderinin kaptanı mı, yoksa esi-

ı Reponse aux questions d'un Provincial, cilt III, hl. 

CXXVIII, 1706. 
2 a. g. e., bl. CXXXIV... "Dinciler ('bu kelimeyi Yahu­

dileri, Putperetleri, Hristiyanları, Müslümanları v.s. toptan 

ifade etmek üzere kullanmama müsaade buyurun) ". 
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ri mi ? "Bu hürriyet meselesinde münakaşa bir türlü bit· 
miyor; iki tarafın da sonu gelmez iddia ve delilleri var ... " 

"Hür irade meselesi o kadar çapraşık, o kadar müp­
hemiyetle dolu k� ne kadar derine gitseniz o kadar tezat­
larla karşılaşırsınız; çoğu kere münakaşa ettiğiniz tarafın 
dilini kuUanıt, kendi davanızı yıkacak silahlar hazırlarsı­

nız1 ". Ruh ölümsüz müdür? Elbette, tabii aks1 doğru de­
gilse. Eğer öyle ise, ruh sadece maddenin bir hassasındıın 
ibarettir. Mutlak bilgi sahibi ve mutlak surette iyi bir Tanrı 
mevcut mudur ? Belki, ama o zaman bu hakim ve iyi tan­
rı'nın kendi kullarını maddi ve manevi azaba terketmes!ni, 
onları suç işlemeye bırakmasını nasıl ve hangi mümkün de­
lille izah edebileceksiniz? Bayle işte böyle insanın hislerini 
rencide ettiği kadar zihnini de alt-üst eden bir manzarayı 
gördükçe dehşet duyuyordu. Öfkesi de kabarıyordu: 

Pekala engel olabilecekleri bir kötülüğe göz yumanlar 
suçludurlar: kolayca kurtarab:tecekleri bir kimsenin mah­
volmasına göz yumanlar onun ölümünden mesuldürler. Ba­
sit bir köylü kadınına sorun: göğsü siitle dolu bir anne 
çocuğunu açlıktan ölmeye terkederse onu tıpkı boğulmak 
üzere suya atmış gibi katil sayılmaz mı? Oğlunun ağzına 
zehirli birşey almak iizere olduğunu gören bir baba ona 
tek bir kelime veya bir bakışla engel olabilecek durum­
dayken bunu yapmazsa, tıpkı zehiri çocuğun ağzına bizzat 
k(;ymuJ gibi suçlu değil midir?� 

1 Reponse aux question8 d'un Provincial., citl III, bl. 
CXYII, 1706. 

ı Reponse aux questions d'un Provincial, bl. LXXIV 

\"e devamı. W. King'in · De origine mali (Londres, 1702) adlı 
risalesine reddiye. 
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Tanrı'nın o canavar anne kadar zalim, o baba kadar 
suçlu olabileceğini tasavvur edebilir misiniz ? Bu çetin su­
ak bazı iyi kişiler cevap aradılar. Bir Anglikan i lfihiyatçısı. 
William King, kötülüğün (şer) mevcudiyetini haklı gös­
te:-:eceğine inanacak kadar saf yürekli çıktı; Latince koca 
bir kitap yazara.1-: bu çözülmez problemi çözdüğünü zan­
netti. Aslında hiçbir şeyi çözmüş değildi; belki daireyi dört­
gen haline getirmişti. 

İnsan ne girift tezatlarla dolu ! "İnsan bütün sistem­
lerin hazmetmekte en çok güçlük çektikleri lokmadır. O, 
doğrunun ve yanlışın üzerinde dalgalar gibi inip çıktıkları 
bir kayalı:ktır; Natüralistleri de, ortodoksları da mahcup 
düşürür ... O, şairlerin kafasındaki bütün düğümlerden da­
ha güç çözülür bir düğümdür." İnsanlar yanlışla mücadele 
ederler, ama mücadele bitince düşünürler ki, ruhları doğ­
rudan :dyade yanlışla rahat eder.1 Doğ�u muhakemenin 
kuvvetine bütün varlıklarıyla güvenirler, ama sonra görür­
ler ki kırık bir dal üzerindedirler. "Akıl hislerin karşısında 
tutunamaz; hazan bir esir, bazan bir dalkavuk gibi, daima 
mağlfıbiyeti kabul eder. Bir ara ihtiraslara karşı durur, 
sonra sesin: keser ve gizli gizli ağlar, en sonun<l;;ı d;;ı mii­
c2deleyi bırakır ve ihtirasları kendi hallerine terkeder2 · •  
Ortaya attığı iddialardan hiçbir zaman emin olmadığı ve 
zahirde apaçrk görünen iddialarının aslında birer problem 
olduğu aşikardır; Şüphecilik tekrar hücuma geçer ve zihin 
karmakarışık olur. 

Bayle işi mutlak şüpheciliğe kadar götürdii mü ? Dü­
şi;ncesinin tabii mecrasını takip etseydi oraya kadar vara· 

c�.;:tı. Bir şeyin hem lehinde hem aleyhinde düşünmek ka-

1 a. g. e.-·cilt III, bl. C'.III, 1706. 
2 a. g. e. cilt I, bl. XIII, 1704. 
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dar ona zevık veren bir oyun yoktu. Muhakemesini sonuna 
kadar götürse ve kendisini gitgide daha çok saran şahsi tec­
rübelerinden başka rehber tanımasaydı, aksiyonun ve ha­
yatın manasını kaybettigi o derin boşluğa düşerdi. En so­
nunda, Le Clerc'in metafizik ve tarihi şüphecilik dediği 
alemşümul şüpheye varması muhtemel, hatta zaruri idi. 

Ama Bayle mukavemet etti. Yılmak bilmeyen zihin gü­
cü, yapması gereken bir vazifesi olduğuna inancı, ha:kikat 
üzerinde duyabileceği şüpheden daha kuvvetli olmak üze­
re hatadan nefret edişi, mağli'ıbiyeti tamamen kabul etme­
yen kafası ve hepsinin üstünde, iradi kudreti ona bu son 
adımı attırmadı. Yerine getireceği belli bir ahlaki vazife, 
tavsiye edeceği belli bir terakki istikameti bunlunduğu fik· 
rinden hiçbir zaman vazgeçmedi. Bu hususta Dictionnaire' de 
gayet dokunaklı bir pasaja rastlıyoruz; bu pasaj Macon, 
not D: Nirin bu korkunç düzensizliklere dokunuyorum? 
başlığı altındadır. Bu korkunç düzensizlikler, en berbat 
barbarlıklara bahane teşkil eden din harpleridir; bu insan­
lık-dışı kavgaları hafızamızdan silmek, tamamen unutmak 
daha dG>ğru olmaz mı ? Onları yeniden hatırlamakla, ins�n­
hr arasındaki uzlaşmaz düşmanlığı körüklemiş olmuyor 
muyuz? "Eserimin çeşitli yerlerinde konuyu bırakarak ge· 
çen yüzyılda işlenmiş olan en müthiş gaddarlıkları anlat­
tığım zaman, benim eski hırslan tekrar uyandırmaktan, 
nefret alevini körüklemekten hususi bir zevk aldığım ııöy­
lenebilir mi?" Hayır. "Herşeyin iki yüzü olduğuna göre, 
biz de, ciddi sebeplerle, bütün bu dehşetli hadiselere ait 
hatıraların canlı bir şekilde muhafaza edilmesini pekala is­
teyebiliriz". İdarecilere, din adamlarına, ilahiyatçılara geç­
mişteki kötülükler daima hatırlatılmalı, ta ki onlar istik­
balde bu türlü gaddarlıklardan kaçsınlar... Böylece, her­
şeyin sahip olduğu iki yüzden Bayle biraz ümit verebilecek 
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olanı tercih ediyor. Mutlak hakikatın bulunacağından şüp­
he etmiş olabilirdi, ama hata yapmanın bulaşıcı bir hastalık 
olduğuna daima inandı ve bu hastalığın tahribatına bir 
hudut koymak istedi. Bir göz hekimi gibi, hiç olmazsa 
bırkaç kişmin gözlerini açmayı vazife bildi. 

Kendileriyle alay ettiği zayıf karakterlileci hiç taklid 
etmedi: 

Bunlar, sıhbatleri ve servetleri iyi oldukça Tanrı ile 
mücadele etmekte pek cesurdurlar, ama hasta, sefil ve ih­
tiyar oldukları zaman çok defa batıl itikadların bile esiri 
olurlar: ölüme yakiaştıkların• hissedince de öbür dünyaya 
)'apacakları yolculuğun hütün bazırlıklarını en ince tefer­
rı�atına kadar tama11ıtartar. 

Son nefesine kadar bir savaşçı olarak kaldı. Kimlere 
karşı kılıç çekmemişti ki ? Sherlock, Tillotson, Cudwort'ı., 
W. King, Le Clerc, Jurieu, Arnauld, Nicole, Bernard ve 
nihayet M. Jaquelot. Dictionnaire'e hücum eden ve akıl ile 
iman arasında bir sentez kurduğunu iddia eden bu J:ıquelot 
onun için bir muhaliften daha fazla mana ifade ediyordu; 
Jaquclot tamamen gün ı�ığına çıkmak istemeyen fikirlerin, 
akıl yoluyla çözülmek istemeyen güçlüklerin, kısacası in­
AAn acziuin bir senbolüydü. Bitkin, boğ�at:alı, kalp spazm­
ları geçiren ve ateşler içinde kıvranan Bayle, ömrünün so., 
günlerini yeni bir cevap hazırlamak için tüketti. Üzüldüğü 
tek şey, M. Jaquelot'nmı fikirlerini çürütmeden önce öl­
mek zorunda kalışıydı.1 

ı Isaac Jaquelot, Conformite de la foi avec 1a raison; 
ou Defense de la religion contre les principales di/ficultes 
repandues dans le Dictioımaire histurique et critique de 
�tf. Bayle. Amsterdam, 1705. in 4°.  O yiğitlik çağlarında hiç 
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Onun tenkitçi düşüncesi, saf hal•inde kullanılmayacak 
kadar k eskin bir esans gibiydi; bu esansı biraz sulandırm<ık, 
hafifletmek lazımdı. Netekim öyle oldu. Dictionnaire va.sı· 
tasıyle ilahiyat miinakaşalarının dışına çıktı ve her çeşit 
okuyucuya hitab eden bir yazar haHne geldi; yazdığı her·

. 

şe-y itira zlarla doluydu. Her memlekette heterodoks düşün­
cenin yayılmasını ilham ederek; neticede imansızlığın üs· 
tadı oldu. "Herkes bilir ki, M. Bayle'in eserleri geniş bir 
okuyucu kitlesinin inançlarını sarsmış ve en çok benimse­
nen dini ve ahlaki prensipler üzerine §üphe düşürmüştür". 

Onaitıncı yüzyılın ideolojik kavgalarından sonra, ha­
rış tekl1fleri başladı. Bunca zamandır insanların kafalarını 
allak-bullak eden meselelere artık halledilmiş gözüyle b.ı­

kılamaz mıydı ? Eğer bu yapılarsa, insanlar artık dev"'"''' 
huzursuzluklara kapılmadan, eski sakızı tekrar tekrar çiğ- , 
nemeden barış içinde yaşıyabilirlerdi. Birşeyler yapmanın, 
insanın yaratıcı gücünü manevi şeylere yöneltmenin zamanı 
gelmişti. Cemiyet hayatının zevklerine varılır, birarada 
dostça yaşamanın faydaları görülürse, tam manasıyla ol­
masa bile, yine de saadete kavuşmak mümkündü. Bu kar­
şılıklı anlaşmada bir büyüklük, bir kahramanlık havası ola­
coık, isteyerek kurdukları barışta bir ulviyet bulunacaktı; or­
ganizasyonunda, arı kovanındakine benzer hiyerarşisinde, 

kimse son sözü hasmına bırakmak istemez, münaka,.<;acılar 
hasımlarım ölünceye kadar takip ederlerdi. Bakınız; Le 
Clerc, Bibliothegııe choisie, cilt XII, 1707 ; makale V; ma­
kale VII. Remarqueıı ııur 7Rs Entretie�ıı posthumes de M. 

bayle; ve Avertisseme-ıı t :  "M. Bayle'in bana karşı söyleye­
bileceği ı-erşeyi biliyorum, v� büyük 'bir hırsla beklediği son 
söz fı;satını ona vermektense, bütün öfkesine ve vuracağı 
bütün darbelere tahammül etmeye kararlıyım". 

ı Bibliotheque gernıanique, cilt XVIII, yıl 1729. 
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veriminde ve çoğalmasında sayısız fedakarlıklara mal olan 
bi!' nizam meyda.na gelecekti. 

Ama, üzerine dayandığı psikolojik prensipler daha 
şimdiden değişmeye başladığına göre, bu barış nasıl uzun 

ömürlü olabilirdi ? Seyyahlar. maceraperestler, yenihk ara­
yıcıları, tatminsizler, nizamlı bir hayattan hoşlanmayan· 
lar; tarihte çocukluklar ve yan4şlardan başka birşey görme­
yen modernistler; klasik düşünceden pek anlamayan nev­

zuhurlar; ve sıyasi meseleye halledilmiş göriiyle bakmayan. 
lıele dini meselenin halledild·iğine hiç inanmayan o şüp­

beciler, itirazcılar ne olacaktı ? B;itün bu gayri mütecanis 
ve kalahalık ınsan yığınları nasıl tatmin edilecekti? Bu 
suale herşeyden evvel b'.r savaş, geleneksel inançlara karşı 
bır savaş cevap verebilirdi. 



1K1NCİ KISIM 

I. BÖLÜM 

Rasyonalistler 

Yıllardanberi, akıl adında meçhul bir şahıs üniversite 
okullarına zorla girmeye çalışıyor ve kendilerine Gassan­
d1�tler, Dekartçılar, Malebranşçılar denen ve hepsi de birer 
sergerde olan dedikoducu taifesinin yardımıyla Aristoyu 
sigaya çekmeye ve onu kürsüden atmaya hazırlanıyordu' ... 

Bu doğruydu. Saldırgan akıl, savaş meydanına doğru 

;iirüyordu. Onun elekten geçirmek istediği sadece Aristo 
değil, fakat felsefe yapmış ve yazı yazmış olan herkesti; 
geçmişin bütün hatalarını tamamen silmek ve hayatı yerıi­
dt>n J,aşlatmak nıyetındeydi. Aslında o meçhul birisi de 
dPğildi; her devirde kendisine danışılmıştı, ama bu defa 
yeni bır çehre ile geliyordu. 

Acaba o sebep, daha doğrusu nihai sebep miydi ? Ha­
yır, artık böyle bir iddiası yoktu. O halde "insanı hayvan­
dan ayıran ve onu üstün kılan" bir meleke miydi ? Evet, 
ama faalıyetine hiçrur hudut konmamak, kudretini sonsuza 
kadar götürmek şartıyla. Onun hususiyeti açık ve değişmez 
prensipler koyarak, bu prensipler vasıtasıyla yine açık ve 
değişmez neticelere ulaşmaktı. Asıl fonksiyonu incelemek 
ve araştırmak, ilk işi de esrarlı, izah edilmiş, gizli kalmış 
şeyleri alarak onları karanlıktan çıkarmak ve dünyaya ışık 
tutmaktı. Dünya şimdiye kadar insanın hayalinden doğan 

1 François Bernier et N. Boileau - Despreaux, Requete 
des maitres es arts ... , 1671. 
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ve mesuliyetsiz otoritelerce teşvik gören, tenbellik ve saf­
derunluk rüzgarıyla yayılan, zaman geçtikce biriken ve 
kuvvetlenen yanlışlarla dolmuştu. Şu halde aklın ilk yapa­
cağı iş büyük bir temizlik hareketine girişmek, o muazzam 
yanlış yığınını ortadan kaldırmaktı. İşte onun vazifesi, bi­
tirmek için sabırsızlandığı iş. Kendi kendine aldığı, sahip 
olduğu kıymete bakarak almakta kendini haklı gördüğü 
bir vazife. 

Faal, heyecanlı, cesur rasyonalistler onun davetine uya­
uk Fransa'dan, Almanya'dan, İngiltere'den, ve Hollanda'­
dan koşup geldiler. Yahudi cemaatının nefret ettiği bir 
Yahudi, Spinoza, dehasını bu davanın hizmetine verdi. Ne 
kadar renkli bir kalabalık teşkil ediyorlardı: Herbiri ayrı 
noktalardan hareket eden, fakat hepsi de aynı gayede bir­
leşen insanlar. Bu kuvvet yığılması insanın aklını şaşırtıyor­
du. 

Kalabalığın bir kısmı, hür-düşünür denilen adamlardı. 
Politikadan kendisini çekerek sakin, Epikürcü bir in:r:iva 
hayatında huzur ve sükun arayan William Temple gibi İn­
giliz hür-düşünürleri. Bilhassa o Fransız hürdüşünürleri ! 
Bu hür-düşünür topluluğu pek yeni de sayılmazdı. En 
azından iki felsefe yaymışlar ve bu arada, onlarda hafif 
değişiklikler yapmışlardı; evvela Pomponazzi ve Cardan'ın 
Padua ekolü, sonra Gassendi felsefesinin hristiyani olma­
yan tarafı. Gassendi Epik.ürün fikirlerini, onun atom ve 
materyalist ruh telakkisini almış, fakat bu fikirleri işlemiş 
ve daha karmaşık bir sistem haline getirmişti. Mamafih 
Epikürden alınan fikirler burada bir felsefi sistem haysi­
yetine kavuşmuştu; anlaşılması pek güç, eski geleneğin oto­
ritesi ile yeniyi birleştiren bir sistem. Gassendi'yi tutan hür­
düşünürler ayrı bir grup teşkil etmişler, itibar ve önem 
kazanmışlardı. 



140 BATI DÜŞÜNCESiNDEKi BÜYÜK DEGİŞME 

Gassendi Descartes'a meydan okudu, aralarında bızı 
önemli alış-verişler de geçen bir düello oldu. İki hasım� 

gayet dikkatli ve ilgili bir seyirci kitl�S>i önünde kavgaya 

tu�uştular. Gassendi Descartes'a "Ey ruh ! Ey saf espri '" 
diye bağırıyor, Descartes da Gassendi'ye "Bana liitfen, ey 
be:den ! deyin" diyordu. 

Gas,.endi mücadeleden yenik çıktı. Gerçi hala İngil­
terede, Almanya'da, Isviçre'de ve İtalya'da bazı taraftarlan· 
vardı. :ıma bunlar Avrupa düşüncesini fetheden Descar­
tes'ın ve daha sonra da düşünce dünyasına yeni bir yıldıZ' 
gibi doğan Locke'un parlaklığı karşısında gölgede kalan 
kiiçük bir kalabalıktan ibaretti. Paris'te, I674 yılında, Fran­
çois Bernier "Abrege .de la pbilosophie de M. Gassendİ' 
adıyla bir kitap çıkardı. Çok okuyucu bulan, defalarca ba­
sılan bu eser, Bernicr'nin bizzat üstaddan naklettiği bir 
doktrinin tesirlerini canlı tuttu. Ama Bernier üstadını ar­
tık eskisi kadar kuvvetle övmüyordu; övgülerine ilave et­
tiği "yine de" tabiri bu medhiyelerin sahasını daraltıyordu� 
"Gassendi'nin felsefesi, yine de, bana bütün felsefelerill' 
en m:ıku'ü, en sadesi, en duyarlısı, en kolay anlaşılanı gibi 
göriinüyor ... ". Onun düşüncesinde·ki en hakim unsur şüp­
he idi: "Otuz yıldan daha fazla bir zamandanberi felsefe 
yapıyorum; bazı hususlarda fikirlerimden emin<lim, �ama 

şimdi onlardan şüphe etmeye b:ışladım". Tıpkı S!monid!.'s. 
gibi. Kendisine 1·anrı'nın ne olduğunu soran kral Hiero'd1n,. 
düşünmek için bir gün müsaade isteyen Simonides ertesi· 
gün suat tekrar edilince iki gün, daha ertesi gün dört gürı, 
kısacası her defasında daha fazla zaman istemişti. Düşiio­
me-k için istenen zamanın gitgide arttığını görünce şaşı-

ı Petri Gassendi Disguisitio metaphysica., sen dubita­
tiones e t  instantiae adversus Renati Cartesii metaphysicam .. 
Bt responsa. Amstelodami 1644, in 4 ° .  
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ran Hiero'ya verdiği cevap şuydu: Bu mesele üzerinde dü­

�ündükçe bilmediklerim çoğalıyor. 
Bu hür-di.ışünürlerin kendilerine ait belli '-ıir doktrin­

leri yoktu. Onlar derin düşünceli kimseler değillerdi, birer 

kahvehane filozofu idiler. Horace'ın neşidelerini hergün 
okur dıırurlardı. Metafizikleri de pek derine gıtmiyordu. 
O halde bu adamlar nasıl oldu da Ortodoks düşüncenin sa­
vunucuları arasında bu kadar huzursuzluk yarattılar ? Me­
tafizik düşünceden mahrumdular da ondan. Tabiatları ıs­
yankar, gayri memnun ve inatçı idi; aldıkları aristokratik 
kültür onların şüphelerini takviye etmekten başka işe· ya­
ramadı. Tıpkı entelektüel hava içinde dolaşan ateşböcek­
leri, inançsızlık ırmağını kabartan küçük dereler gibiydiler. 
Kendi başlarına düşünme iddiasında bulunan, başkalarının 
tPsirine girmeyi katiyede reddeden bu adamlar derin birer 

filozof değildiier, ama yine de 'filozof' sayılırlardı, çünkü 
-0nlara göre "sır" denilen şey henüz halledilmemiş bir mu­
.ammadan ibaretti; eğer onu halledemezlerse, .artık ü..:erin­
de düşünmeyi bırakıyor, böyle bir mese leyi yok sayıyorlar­
dı. Ne önemi var? Dinin kenarında yaşıyorlar, içine gir­
miyorlardı. Orada bizim aydınlatamadığımız karanlıklar 
bulunduğuna göre, şu fani hayattan eld en geldiği kadar 

faydalanmaya çalışmak daha doğru olmaz mıydı ? Hayatın 
-verdiği hazları zevkle tatmalı, gerisini kadere bırakmalıy­
dı. Belki ahlaki bir teslimiyet, bir mesuliyetsizHk felsefesi, 
ama o günlerde pek çok kimse, hem de alelade olmayan 
kımseler bu hayat tarzını benimsemişlerdi. 

Fransız hür-düşünürlerine bakalım. Zevkleri ve düşün­
-celeri pek işlenmiş bu adamlar ya daha sert ve daha çetin 
bir cinsle nirleşerek nesillerini yenileyecekler, yahut, mah­
volup gideceklerdi. Guy Patin ve Lo Mothe Le Vayer'in 
yollarını takip eden Jean Dehenault işte bunlardan biriydi. 
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Diğer birçokları gibi o da Lucretius'ü, hem de herkesten 
daha büyük bir' maharetle, tercüme etti ve hüzünlü, mono­
ton bir tavırla menfi düşüncelerini ifade etti: 

Tout meurt en nous quand nous mourrons; 
La mort ne taisse rien et n'est rien elle-meme: 

Du peu de temps que nous vivons 
Ce n'est que le moment extreme. 
Cesse de craindre ou d'esperer 
Cet avenir qui la doit suivre. 

Que la peur d' etre eteint, que l' espoir de revivre 
Dans ce · sombre avenir cessent de t'egarer. 

L' hat dont la mort est suivie 
Est semblahle a l'etat qui precede la Z'İe. 

N ous sommes devores du temps. 
La nature au chaos sans cesse nous rappelle. 

Elle entretient a nos depens 
Sa vicissitude eternelle. 
Comme elle nous a tout donne, 
Elle aussi r(;prend tout nolre etre. 

Le malheur de mourir egale l'heur de naitre, 
Et l'homme meurt entier, comme entier Ü esi ne . .. 1• 

ı Seneca'nın Troade'ından ikinci perde korosunu taık­
lid (&'!neque, Oeuvres diverses, 1670) ; Frederic Lachevre'in 
Oeuvres de Jean Dehenault (1922, s. 27) adlı kitabında ge­
çiyor. "ölüm gelince bizdeki herşey ölür; ölüm, ardında hiç­
birşey bırakmaz, kendi de bir hiçliktir. Yaşadığımız o pek 

kısa süre son anımızdan ibarettir. Ölümden soMa olacaklatr­

ü.an ne korku duy, ne de bir şey ümid et. Yok olma korkusu, 
yahut karanlık bir isUkbalde tekrar yaşama ümidi seni dü­
�ündürmesin ! Hayat sona erince düşeceğin hal, hayata baş­
lamazdan öncekinden hiç farklı olmayıacak. Herşeyi yutan 

zamanın pençesindeyiz. Tabiat bizi daima kaos'a çağırır, 'bizi 
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Mme Deshoulieres böyleydi; ruhunun bulunmadığma 

im.ınan, bu inancını ihtiyarlığında ve hatta ölüm anınd.ı 
bile terketmeyen Ninon de Lenclos da böyleydi. 

Ama bu bahçenin en güzel gülü Charles de Saint-De­
nis idi. Dünyanın en hristiyan kralı'nın ordusunda gene­
ral rütbesiyle çalışan Saint-Denis ı66ı'de kralın ve nazır­
ların gözünden düşünce İngiltereye kaçtı ve o tarihten ici-
1:-a ren, 1703 de ölünceye kadar, hür-düşünür hayatı yaşa­
maktan başka hiçbir iş yapmadı; içine girdiği şü pht>ciler 
ziimresinın mii.kemmel bir örneği oldu. Aralarından ayrıJ­
dığı için üzülen Fransızlar, kendisini seven İngilizler, bir­
l ikte uzun bir zaman kaldığı Holandalılar onu hep bu 
hüviyetiyle gördüler. Kıyafeti kadar fikirleri de biraz eski 
moda idi; olgun çağında birdenbire alışkanlıklarını ve h+ 
yat tarzını değiştirmek zorunda kalan bir adam, yetişmiş 
ol duğu çevreden kendini tamamen ayırdetmekte elbette 
güçlük çekecekti. Bu yüzden, centilmen tiplerinin gitgide 
-daha nadır görüldüğü bir devirde o hep "centilmen" ola­
rak kaldı; halbuki bu türlü insanlar gerçek dünyadan çok­
tan kaybolmuş, sadece hatıralarda kalmıştı. Saint- Evre­
mond, bir centilmen olduğu için, hiçbir zaman kendi boru ­
sunu öttürmedi; sık sık kaleme sarılmışsa bunun sebebi, 
kendisinin de belirttiği gibi, insanlara akıl vermek veya 
bir doktrin aşılamak değil, fakat bir hayat adamı olarak 
ömrünü elden geldiği kadar iyi geçirmekti. Etrafındaki 
insanların pek ilgi duydukları matematik ve fizikten o zevk 
almıyordu. Centilmen insanların meşgul olacakları ente­
lektüel sahalar sadece ahlfık, politika ve edebiyattı; İlmin 
yoketme bahasına kendi değişme arzusunu tatmin eder. Bi­
ze herşeyi verdiği gibi , herşeyi de alır gider. Ölüm felaketi 
doğumun sevinçli anına eştir, ve insan tıamamen ölür, tıpkı 
tamamen doğduğu gibi." 
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felsefeyi desteklediği ve tamamladığı bir çağda, ilmin dı­
şında kalanların hayattan da uzak kalmaları tehlike5iıı.in 
bulunduğu bir devirde Saint-Evremond'un bu tavrı haki­
katen modası geçmiş bir tavırdı. Fakat o klasik çağın ya­
z�rlarını incelemekten, bir tenkidçinin tarihçiler, hatipler 
arasında yapacağı muvazeneli mukayeselerden, kesk•in bir 
zekarıın kendi psikolojik güçlerini denemek için girişt;ği 
her türlü faaliyetten, benzetmelerden, portrelerden büyük 
bir zevk aldı. Hiç şüphesiz, konuşma sanatını da ilerletti. 
Mazarin düşeS>i. Hortense Mancini Londraya yerleşip de 
orada bir salon açtığı zaman, her zaman girip çıkabildiği 
bu salon onun şımdiye kadar mahrum kaldığı bir sabit 
nokta teşkil etmışti. 

Sainı:-Evremond bir Epiküryendi, hayr-ı ala (summum 
bonum) hakkında ortaya atılan hiçbir felsefi görüşün Epi­
kür felsefesindeki kadar makul ve kuvvetli olmadığına ın­
anıyordu. Gayesi tabiata uygun yaşamaktı; bu tabiattan ne 
anladığı hakkında belki pek vazıh bir fikri yoktu, ama mu­
hakkak ki kendisine fevkalade rahat bir hayat temin et­
meyi iyi başarmıştı. Devrin iktidarları tarafından himaye 
edildi, ;ktidar 2 nd James'den 3 üncü Guillaum'a geçince 
nile durumu değişmedi; günlerini gayet intizamlı, tatlı 
fa�liyetlerle geçi..-di; sofra zevklerine çok, belki haddinden 
fazla meraklıydı; her zevki, hazzına daha çok varmak için, 
gayet ölçülü miktarlarla alırdı. Hiç şüphesiz egoist idi, ama 
zevkli bir egoist. İnziva, nefsini inkar, nefsi öldürme, za­
h;dlik gibi şeyler ona dehşet veriyordu. İtidal, ölçülü ha­
reket, ihtirasların tehlikesine mani olacak bir kalenderHk, 
zarif bi:- egoizm... bütün bunlar ona göre temel faziletler­
di; bunlarla ve vücudun sıhhatine gerekli dikkati sarfet­
mekle uzun bir ömre kavuşabiliriz. .. Saint-:Evremond yet­
miş yaş civarında iken bir zafiyet geçirmeye başladı. 
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M. de Saint-Evremond'un mavi, hayat ve ateş dolu 
gözleri, geniş bir alm, kalın kaşları, biçimli bir ağzı, tatlı 
bir gülüşü, canlı ve manalı bir çehresi, dik ve mütenasip 
bir vücudu ve asil, seçkin bir havası vardı. Ölümünde>ı 
Jirmi yıl önce iki gözü arasında bir ur çıkmış ve zaman 
geçtikce büyümüştü. 

Onun editörü olan ve hayatını ilk defa kaleme alan 
des Maizeaux böyle anlatıyor. Ama Saint-�vremond bu 
rahatsıziığa hiç aldırmamıştı. Yaşamaya devam ettikten 
sonra, gi:ızlerinizin arasında çıkan bir urun ne ehemmiyeti 
var ? "Bir haftaiık hayat, ölümden sonraki bir haftalık şöh­
retten daha iyidir". 

Hayatı çok seviyordu ve onu ileri bir yaşa kadar uzat­
masını bildi; gençlik günlerinin sıkıntılarından sonra ger­
çekten rahat bir hayata kavuşmuştu. İstediği şey de zaten 
bundan ibaretti. Netekim onun hatırasına yazılan çeş.itli 
kitabeler arasında kendisinin en çok hoşlanacağı herhalde 
aşağıdaki şiirdi: 

Aime de plus d'un roi, cher a plus d'une dame, 

ll comıut peu l'orgueil, peu l'amoureuse flamme: 
Berire, et bien manger, fut son double talent. 
il nourrit pour vie un amour violent, 
Connut a peine Dieu, mais point de tout son ame.1 

ı A. lVL Schmidt'in Saint - Evremooo ou l'humaniste 

impur (1832, s. 141) adlı kitabında geçiyor. "Birden fazla 

kralın gözdesi, birden fazla kadının sevgilisi ;  kibri pek azdı, 
içindeki �k ateşi de öyle ; yazmak ve yemek, işte onun iki 

mahareti. , -•iayata ihUraısla bağlıydı, 'Fanrıyı pek az bildi, 

kendi · ruhunu ise hiç tanımadı." 

1973 - Birinei Basılış F. 10 
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Hayata ihtirasla bağlıydı ve bu hayatı yaşamaya de­
ğer kılan şeyi, yani hürriyeti de ihtirasla seviyordu; bütün 
hürriyetler içinde en çok sevdiği ise kendisinden başka 
kanun tanımayan bır düşüncenin hürriyetiydi. 

Acaba onun ruhunda daha karmaşık birşeyler var mıy­
dı ? Acaba 'bu hüviyete kasten bürünmüş ve kendisini öyle 
tanıtmak mı istemışti ? Herkesin gözüne tipik bir şüpheci, 
grrçek Saint-Evremond olarak görünmek istediği halde 
içinde bir daüssıla var mıydı, bize gösterdiği kadar şüpheci 
değil miydi, ümidi hiç kaybetmemiş miydi? Bu iddiayı 
da desteklemek mümkün, ama kesinlikle söyleyemeyiz. In­
sanın sefil durumunu bize anlatırken, melekler kadar yük­
sek mi yoksa en aşağı hayvanlar kadar aşağı mı olduğu­
muzu sorarken onun kafasındaki şey çarmıhta ölen ve 
böyle bir sorudan hakaret manası çrkaracak olan tanrı de­
ğildi; o tabiatı kasdediyordu: 

Un melange incertain d'esprit et de matiere 
·Nous fait vivre avec trop ou trop peu de lumiere, 
Pour savoir justement et nos biens et nos maux. 
Change l'etat douteux dans lequet tu nous ranges, 
Nature, eleve-nous a la clarte des anges, 
Ou nous abaisse a11 sens des simples animaux . . .  1• 

Ne olursa .olsun, çok ustalıkla taklid edilmiş bir port­
re gerçek olanından, içi şüpheler ve tezatlarla dopdolu bir 
adamdan farklı olsa bile, gerçek adamın geri planda kal-

1 Ruh ve maddenin beHrsiz bir terkibi, hakkımızda iyi 

ve kötü olan şeylere ait doğru bir kanaat edinemeyeceğimiz 

kadar az veya o kadar çok aydınlık içinde yaşamamıza sebep 

oluyor. Ey tabiat !  bizi içinde bulunduğumuz müphem du­

rumdan kurtar ve ya bizi meleklerin aydınlığına yükselt, 

yahut hayvanların seviyesine indir. 
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ması gerekir; çünkü sahnede görünen onun hür-düşünür 
şahsiyetiydi. "Eğer onun hayatını ve eserlerini elinize alır 
ve orada bir filozof hayatı yaşayan gayet ciddi, ağır bir 
adam bulacağınızı ümid ederseniz hemen görürsünüz ki 
t;ahmininız tamamen yanlıştır; eğer siz de onun gibi yaşa­
saydınız hiç kimse sizi dünyevi zevklere karşı alakasız, cid­
di bir filozof diye görmezdi... Yazdığı şeylerde derin bir 
ielsefe ve kH'ısik çağ bilgisi, bir stoacı veya anakrit sade­
liği ararsanız yanlış kapı çaldığınızı anlarsınız. Bütün yaz­
d1kların1 baştan sona okuduktan sonra, başlangıçta bekle­
diklerinizden hiçbir ize rastlayamayışınız sizi üzebilir." "Ha­
fi! bir Epıkürcü"; işte Bibliotheque choisi'de onun Ams­
terdam'da basılan külliyatını tanıtırken Jean Le Clerc'io 
verdiği hüküm.� 

O halde bu çapraşık hür-düşünürden ve onunla aynı 
ekole mensub olanlardan öğrenilebilecek ne var ? Yeni Ça­
ğın bu öncüsü bize ne veriyor ? Herşeyden evvel, kozmo­
polit bir tavır, bu tavır sadece onun ikinci vatanının ede­
biyatı He ilgilenmesi, Volpone'u tercüme etmesi, Sir Poli­
lick W ,;uld-be adıyla "İngilizvari" bir komedi yazmasın­
dan değil, fakat tarihte tekamül fikrine sahip oluşu gibi 
bir çeşit izafiyet teH'ıkkisine de inanmasından ileri geliyor. 
Onuh anlayışına göre, kendine mahsus bir hayat tarzı, örf 
ve adetleri, hususi bir zihniyeti olan her millet, başka hiç­
bir milletin kendi ölçüleriyle değerlend.fremeyeceği bir kıy­
met nizamını temsil eder. Bu yüzden o her yabancıya bar­
bar gözüyle bakmayı doğru bulmadı; fikir sahasında gös­
terdiği müsamahayı beynelmilel sahaya da teşmil etti. Her 
sistemde bir doğru taraf bulunduğu gibi, her millette de 
bazı kıymetli vasıflar bulunduğuna inandı. 

ı Yıl 1706, cilt IX. 
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Gerçeği söylemek gerekirse, bu Fransızlar kadar >W· 
layışlı, herşeyi dikkatle takib eden kimseye rastlamadun: 
lngilizler de, şayanı hayret bir �üşünce serbestliği içinde. 

mücerred düşünce-lerine daima müşahhas bir ifade kazan­
dırmayı biliy<>rlar. Düşünmesini bilen Fransızlar ve düşün­
ceyi ifade etmesini bilen İngilizler dünyanın en saygıdeğer 
insanlarıdırlar. 

İşte Saint-cvremond'u kendisinden sonraki çağa bağ­
layan şey bu anlayışlı tavırdır; bu arada onun din-dışı dü­
şüncelerine hakiın olan sükiln ve barış atmosferini de sa­
yabiliriz. Onda en ufak bir isyan duygusu yaktu; adetlere 
ve dış görünüşlere biraz uyarak, başkalarının dini düşün­
cede buldukları kadar huzuru o da kendi şüpheciliğinde 
buldu. Fikirler-inden dolayı eziyet çeken hür-düşünürler ol­
muşsa, bu onlardan değildir; düşüncesinin mükafatı olarak 
şeref ve itibar kazandı. O militan bir hürdüşünür değil. 
muzaffer bir hür-düşünürdü. Cenazesini bile Westminster'de­
ki Şairler Köşesi'ne gömmediler mi ? Üstelik Saint-cvre­
mond kendi şahsın.da daha ileci, daha hamleci, yeniliğe 
susamış ruhlar için daha uygun bir cereyanı temsil ediyor­
du. x666-x672 yılları arasında Holanda'daki ikameti sıra­
sında, adı Spfooza olan bir Yahudi ile tanışmıştı; de Mai­
naux'nun dediği gibi, "o tarihte La Haye'de bazı meşhut 
filozofları, bilhassa Heinsius, Vassius, ve Spinoza'yı gör­
mrkten" çok büyük zevkalmıştı. Onlarla arasında geçen­
leri iyi bilmiyoruz; ama bildiğimize göre, karşılaşmaların­
dan çok sonraları bile Spinoza'ya ait hatıralar kafasından 
hiç silinmedi. 

Ryneburg ve Stllle Veerkade'nin mütevazi ve dıişün­
celi inzivasında, o güne kadar bir serbestlik arzusu, kaide-­
fere karşı sabırsızlık ve dogmalara karşı isyan duygusu, k.z-
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sacası bir zihni muhalefet partisi halinde kalmır olan Fran­
sız hür-düşünce cereyanı, şimdi artık kendi inançsızlığım 
,aı·�ıacak ve kalbinin derinliğinde yatan doktrine mantıkJ 
temel, f ormel ifade verebilecek olan adamı aramakta, hatt.i 
onu bulduğuna inanmaktadır •.• • 

Şu halde, hür düşünürler, herşeyden önce, belli bir 
doktrinleri olmasa bile kendilerinden bahsedilmesini isti· 
yorlardı. Fransız klasik ekolünün teklif ettiği uzlaşmayı 
k:ıtiyetle reddettiler. Hiçbir doktrine tam manasıyla tees­
süs etmiş nazarıyla bakmadılar; daima şüphe ve inkar için· 
de oldular. Onların uzlaşmaz muhalefetleri istikb1lin 'lSi· 
lerine yol hazırlıyordu. Sanki bir imansızlık hazinesiydiler; 
o devrin münakaşalarında, ne zaman çeşitli kanaatler, mez­
hepler ve sistemler arasında iyi bir ayırım yapmaya ve ata· 
daki farkları inceleyerek hudutları tesbit etmeye vakit hu­
lunrnasa: ne zaman din için tehlikeli sayılan kimseler, me­
sela İncil mecinlerirri çok sıkı tenkid edenler, vahye ve 
mucizelere ınanmayanlar, deistler, Allahsızlar ve dine il­
gisiz kalanlar herhangi bir surette belirtllmek istense, hep­
si de bir ad altında toplanıyor ve topuna birden "hür-dü­
şünür" deniliyordu. 

1 Gustave Cohen, Le Sejour de 8aint - Evremond Pn 
Hollande et l'entree de Spinoza dans le champ de la pensee 

;rançaise, 1926. - DehCnault Spinoza ile görüşmek için Ho­

ıanda'ya gitti. "Bu adam zeka ve bilgi doluylu, ince zevkler­

den hoşlanıyor, sanat ve güzellik karşısmda kendini kaybe­

di'Yordu. Ama bir insanda bulunabilecek en büyük kusur 

da ondaydı: ateist olmu:;; ve kanaatlannı bütün dehşetiyle 
ifade etmeye kal.'kmıştı. Ruhun ölüm!U olduğuna. dair Uç 
c.ieğişik nazariye kurmuş, daha kemal devresine gelmediğı 

bir çağda, Spiınoza'yı görmek için Holanda'ya gitmişti.» 

Dubos'dan Bayle'e, 'Zl nisan 1696 ; E. Giga.s'nın Cho!x d<ı 

la Correspondance de P·ierre Ba'!ile (1890) adlı kitabında. 
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Ama hür-düşünürlerin de kendilerine yetmedikleri ve 

onyedinci yüzyıl sonunda artık kendi fikirlerinden dı-ba 

ahenkli ve daha istikrarlı bir felsefi sistemin desteğini ara­

dıkları da doğrudur. Hür-düşünürlük bir taraftan dinsizlik 
m«nasına geliyorsa, bir taraftan da zevk ve safa içinde ya­
şanan bir hayat demek oluyordu. Buradaki hür tabiri de 
iki manalıydı: düşünce hürriyeti ve bedeni zevklere dalma 
hürriyeti. Artık bu iki türlü hürriyeti birbirinden ayırmak 
zamanı geliyordu. Şüpheciler kendi zayıf ve modası - geç­
miş Gassendist sistemlerinin yerini alacak yeni bir feisete 
arıyorla�dı; Voltaire'in şahsında sırf bir hür-düşünürden 
farklı, hatta daha fazla bir şey bulduhı.r. Hazcılar (hedo­
o1st) daha ölçülü, daha ince zevkler istiyorlardı, daha se­
f.ih ve daha sinik bir hayata daldılar; Regence devri hür­

düşünürlerinde ruh ve beden arasında bir muvazene kur­
maktan ziyade her türlü aşırılığa doğru bir temayül vardı; 
bunların mümeyyiz vasıfları düşüncelerinin hürlüğünden 
ziyade davranışlarının sefih oluşuydu. La Fare ve Chalieu 
burada bir geçiş noktası teşkil ettiler; bilhassa Chalieu., 
akıllı ve mükrim tabiatın bize verdiği iyi şeyler arasında 
şarap ve kadının birinci sırayı aldığını düşünüyor ve dostn 
Malezieux'ye verdiği bir cevapta kendisini şu mısralarla 
ifade ediyordu: 

Pour repondre a tes chans,,ns, 
11 f audrait de la nature 
De Lucrece ou d' Epicure 
Emprunter quelques raisons; 
.Mais mr l' essence divine 
} e hais leur temerite, 
Et ie n' ;ıime leur doctrine 
Que ttJuchasıt la Volufıfe. 
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J e suis cet attrllit vainqueur, 
Ce doux penchant de mon ame 
Que grava d'un trait de flammt 
Nature au fond de mon coeur; 

Dans une sainte mollesse 
J'ecoute tous mes desirs; 
Et je crois que la sagesse 
Bst le ebemin des plaisirs .•. 1 

151 

Kelimenin kendisi de mana değiştirmekteydi; artık ona 
dma belirgin bir mana vermek ve hür-düşünürlerle hür 
yaşayanları birbirine karıştırmamak için "hür zihinler"a 
t3birini kullanmak lazımdı. "Deistler ve onlara benzer di­
ğer dinsizler ise kendilerinden gerçek aydınlar diye bah­
sediyorlardı. 3" 

O rlevrin yazarlarından biri, I-listoria Rationis gibi pek 
manidar bir başlık altında yazdığı kitapta Nulla nunc c� 

Şarkılarına karşılık vermek için Lucretius'un veya 

Epicurus'ün tasvir ettiği tabiattan birtakım deliller bulmak 

gere k ;  ama ilahi cevher söz konusu olunca b€n bu adamla­

nn desteksiz atışlarından hiç hoşlanmıyorum, ancak zevk 

ve hazdan bahsettikler� zaman onları b€ğeniyorum. Tabiatın 

bir alev darbesiyle kalbimin derinliklerine kazdığı o şahane 

( azibeye, ruhumun o tatlı inhimakine kendimi kaptırıyorum. 

Kutsal bir teslimiyet içinde 'bütün arzularıma kulak veriyo­

rum; ve inanıyorum ki, aklımız bizi zevklerimize doğru gö-

10.rüyor. 

2 Pierre Bayle, Dictionnaire, Arcesilas ma•ddesi :  "Eş­
yanın tabiatı hakkmda:ki speıküliitif hüküm1'crimizde ahlaki 

unsur o ,kadar az ki, ortodoks hristiyanların kötü, hür zi­
hinlilerin d'e iyi bir hayat yaşaına:sı kadar tabii birşey ola­
maza" 

Pierre Bayle, Pensees S"Ur la Comete, par. 139 
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) 
Jebrior, clamorosiorque secta quam Cartesianorum diyor.' 

Gerçekten, yüzyılın sonunda, Descartes kral olmuştu. Ama 
onun krallığı da hudutsuz değildi, çünkü fikir aleminde 
mutlak monarşi diye birşey yoktur ve olmamıştır da. Üs­
telik ne kadar gayri. şahsi ve mücerret olursa olsun, her 
fikir sisteminde daima .rastlanan bir milli, ırki hususiyet 
mevcuttur. Descartes da İngilizlere ve İtalyanlara milli ka· 
rakter veren düşünce tarzını bir türlü yenemedi. Ancak 
münakaşa üniversel plana çıktığı müddetçe Descartes sah­
neye hakim oluyordu. Onun düşüncesinin tesirinde kal­
mayan hiçbir Fransız yoktu, hatta muhalifleri bile ondan 
müteessir olmuşlardı. Bütün yabancı mütefekkirler kendi­
lerini düşünmeye ve felsefe yapmaya teşvik etciği için ona 
borçludurlar. Locke bu borcu kabul etti; Spinoza yazar11k 

hayatına Descartes sistemini açıklamakla başladı ve belki 
üstadın felsefesini ondan daha iyi anlayan da yoktu. Bir 
zaman sonra Vico İtalyaya kendine mahsus bir felsefe ka­
zandırmak istediğinde, artık çoktan tahtını kaybetmiş Aris­
toyu değil de onun yerine geçen Descartes'ı hasım olarak 
alıyordu. Descartes'ın felsefesi Holanda okullarında res­
men okutuldu ve oradan Leyden, La Haye, Amsterdam, 
Utrecht ve Franeker üniversitelerinde tahsillerini bitirerek 
dönen talebeler tarafından Macaristan'a götürüldü. Al­
manya skolastik düşünceden kurtulmak için onun sistemini 
benimsedı. Burada da yine bir tesirin şiddetini ona yapılan 
reııksiyonun şiddetiyle ölçecek olursak, Descartes'ı çürüt­
me işin-in büyük Leibnitz'e düştüğünü hatırlamalıyız. Ön­
celeri itham edilen, eserler! yasaklanan, eziyet gören, mah­
kiım edilen Descartes'çılar aradan elli yıl geçince profesör-

1 Historia, mtiımi.oı, auctore D. P. D. J. U. D. (P. Col· 
.let>. 1665, Mak. xrrr. s. 107. 
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lüklere tayin olundular, dersler verdiler, kitaplar çıkardı­
lar. Bütün şeref onlarındı, otorite onlara geçmişti. 

Bır felsefi sistem onu hiç tatbik etmemiş olanlara va­

rıncaya kadar büyük bir kitleye yayılırsa, bu felsefeyi 
açıklayan kıtapla� hiç okumamış olanlar bile onun tesi· 

rinde kalırlarsa, pekala denebilir ki sistemin varlığının 
�yük bir kısmı yollarda heba olmuş, ancak geriye katarı 
kısım insanlığın devamlı malı haline gelmiştir. Descartes'ın 
n:ha mekan olarak gösterdiği epifiz guddesi; haz ve elem 

hissi duymayan robot veya makine-hayvanlar; açık deniz; gir­
daplar; fizik, hatta metafiz.ikle ilgili kartezyen düşünce 
hep bu yolda kalanlar arasındadır. O halde Descartes sis­
teminden ayakta kalan ne var? Onun zihniyeti, devam 
edegelen metodu; zihnin çalışmasını aydınlatan kaideleri. 
Bu kaideler o kadar basit fakat o kadar kuvvetliclir hl. 
hütün hakikatı aydınlatmasalar bile karanlıkların bir kıs­
mını ortadan kaldırabilmiştir. 

Katiyete erişmenin emin bir vasıtası olarak akla gü­
vmıne, "içeriden dışarıya, sübjektiften objektife, psikolo­
jikten ontolojike, şuur hallerinden varlığın hallerine doğru 
gitme hareketi";1 �te Descartes'tan ikinci ve üçüncü nesil 
Descartes'çılara kalan va'.'!:geçilmez kıymetler bunlardı. Fon­
renelle bu konuda şöyle diyor: "Benim kanaatimce, bu 

yeni muhakeme metodunu ona borçluyuz; kendi kaidele­
riyle değerlendirecek olursak büyük bir kısmı ya şüpheli 
yahut da açıkca yanlış olan felsefesinden daha kıymetli 
olan onun bu metodudur". 

Akıl artık zincirlerinden boşanmıştır; onu ne gelenek 
ne de otC>'rite tutabilir. "Ne ziyanı var", diyor, "ortalığı ter-

ı Menendez y Pelayo, Hiatoria de 1aa idecJ8 esMticaa. 
Öf{f]O XVIII, Introducci6n. 
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temiz ederek herşeye yeniden başlarsak ?". Herşeyi silip - 'iÜ· 
pürmek :niyetindeydi. Bütün kuvvetleri, elden çıkıp da teh­
likeli olmaya başladıkları anda durdurabilecek tılsımlı söz; 

usta sihirbazın tam zamanında ve ihtiyatla söylediği, fa­
kat çırakların hiç bilmedikleri büyülü söz; çıraklar bilse 
bile gereği gibi kullanamazlardı ki ! Yer ve gök onlaruı, 
bütün bilgi onların, sanat ve edebiyat onların ! HendeiI 
kafanın kavrıyamayacağı hiçbirşey yoktur, diye düşünüyM· 
lardı. İlahiyat da onların işiydi. Hendesi düşüncenin ili­
hiyat sahasındaki geçerliliğinden bahseden bir matematik 

profesörü, Jean Jacob Scheuchzer adında biri1, Footenel­
lP.'in Histoire de l' Academie royale des Sciences depuis le 
reglement fait en 1699 adlı eserindeki önsözden şu satırlan 
büyük blı gurur ve takdirle naklediyordu: 

Hendesi metod diğer bilgi sahalarına tatbik edilmiye­
eek kadar sıkı bir şekilde hendeseye mabsus değildir. Po­
litika üzerine yazılmış bir eser, bir ahlak kitabı, bir ten­
kid, batta hitabet sanatı ile ilgili bir el kitabı, diğer şarl­
lm eşit kalmak üzere, bir hendeseci tarafından daha iyi 
yazılabilir. Şimdiye kadar iyi kitapların belirgin vasfı diye 
bilinen nizamlı/ık, vuzuh, kesinlik ve doğruluk gibi şeyler, 
p,;kala, uzun zamandanberi gelişmekte olan ve hiç geo-, 
melri bilmeyen insanlar üzerinde bile şu veya bu şekifde 
to.siri bulunan hendesenin bir eseri sayılabilir. Bazan büyük 
bir fikir adamı biitiin bir yüzyıla damgasını basar; bize de 
yeni bir düşünce metodu verme şerefini haklı olarak kaz"" 
nan şahıs bir hendeseciydi. 

Artık iş bitmiş, çark devrini tamamlamıştı. Hendeseci 
Descartes yeni devrin istikametini tayin etmiş bulunuyor-

ı Praelectio de Matheseos usu in theologü:ı, habita «ı 
Jh. Jacaba Bcheuchzero, Med. D., Math., P., Tiguri, 171L 
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.dı • Aım. ya hendesi düşünce dinle karşılaşır ve iman me­

s"!elerine de tatbik edilirse ne olacaktı ? Böyle bir karşılaş­
ma dinin. de üzerine bir sünger çekilmesi, bütün dinlerin 
silinip - süpürülmesi demek olurdu.1 

Bir doktrinin, kendi yolunda ilerlerken, bir zaman ge­
lip de başlangıçta söyledilder1ne tamamen aykırı fikirleı­
ortaya atması hiç görülmüş şey midir? Ama böyle bir ha­
dise öyle su götürmez bır şekilde meydana gelmiştir ki, 
şaşkınlığımızı ifade etmekten başka yapılacak şey kalmı­
yor. 2 Kartezyen fe!sefe başlangıçta din i çin çok kıymetJI 
bir destek temin etti; ama aynı felsefe kendi içinde zamın­
la gün ışığına çıkıp tesirlerini gösteren bir tohum taşıyor­
du ki, bu tohum dinin temellerini sarsmak için kullanıl­
mıştır. ),<artezyen (Dekartçı) febefe bir katiyet, bir güve­
nirlik getirmişti; şüphecilerin "hayır" ına karşı o "evet" le 
4:evap veriyordu. Tanrı'nın varlığını ve ruhun maddi birşey 
o!madığını gösterdi; düşünce ile hayyizi, yüksek fikirlerle 
basit ihsasları birbirinden ayırttı; iradenin insiyaka karşı 
zaferini illin etti; kısacası, hür-düŞünürlere karşı sağlam biı: 
kale oldu. Ama durun bakalım ! Aslında o hür-düşüı:ıür-
1ere düpedüz yardım ediyordu, çünkü başlıca önem verdiği 
şeyler araştırma, inceleme ve tenkid idi; otoritenin o güne 
kadar isbat ve delil konusu olmadığını iddia ettiği konu­
larda bile isbat ve delil arıyordu; böylece, din! barındırmak 
üzere kurmuş olduğu geçici binayı yine kendi elleriyle yık­
maya kalktı. İster isteyin ister istemeyin, ama hakikate kar­
şı bile bile göz yummazsanız bu gidişin neticede nereye 
varacağını görebilirdiniz: sadece dini dogmalar değil, bu 

ı Nouvelles de lıa Republlque des Lettres, kasım 1684. 

Makale 1. 

·� 2 G. Lanson, L'lnfluence de 7,a philosophie cartesienne 
BUT 'la litterature français (Jttude& a'Jı.istoire füteraire, 1930). 
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dogrna brın dayandığı temel prensipler de münakaşa e<lı1c­
cekti. Ünce Aristo sahneden kovuldu: "Zavallı Meşşailer 
we Aristo'nun tilmizleri, şu günlerde Ebedi Söz'ün Kartez. 
yen felsefe haline geldiğın,i görünce herhalde pek huzursuz 
olurlar . .. 1" Ama biraz daha beklerseniz kartezyen düşün­
cenin sizi nereye kadar götüreceğini görürsünüz: "Descar­
tes şimdi tekrar dünyaya gelseydi pek şaşırırdınız. Herhalde 
onun şahsında hristiyanlığın en korkunç düşmanını bu­
lurdunuz."2 

Zaman geçükce daha da şiddetlenen bu din · felsefe 
çatışmasına karşı bir adam bütün kudretiyle muhalefet etti; 
bütün hayaü boyunca "hakiki felsefe dindir" inancından 
biç vazgeçmemiş olan bu adam Malebranche'dı. 

Malebranche halk nazarındaki filozof tasavvuruna p�k 
benziyordu: Metafizik konulara dalmayınca rahatı gelmi­
yordu; maddi ihtiyaçlarla pek az ilgisi vardı, fikirler onu 
beslemeye yetiyordu. Metafizik diye birşey olmasaydı mu­
hakkak ki Malebranche onu icad ederdi. Manalı ve yakı­
§ıklı bir çehresi vardı; ilk bakışta basit görünen hı: çehre 
yakından tetkik edilince gayet karmaşıktı. Vücudu zayıf 
ve hastalıklıydı; ona insan neslinin şaşırtıcı ve ilgi çekici 
bir nümunesi olarak bakan Fontenelle, Malebranche'ın şah­
sında hislerle iradenin, beden ve ruhun birbiriyle imtizac 
ettiklerini söylüyor. Dünyadan ve hayattan kaçan filozof, 
kilisedeki vaaz toplantılarında huzur ve sükun arıyordu; 
orada bütün resmi mesuliyetlerinden ve rütbelerinden sıy· 
rılır, tam bir alçak gönüllülükle en · mütevazı yeri alırdı. 
Zengindi, ama servetini başkalarına dağıtarak ondan uzak· 

1 Jurieu, L'Esprit de M. Arnauld, 1684, s. 78. 

z L. A. Caraccioli, Dialogue entre le siecle de Louia 

XIV et le siecle de Louia XV, La Ha.ye, 1751, s. 39. 
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' Jşmıştı. Evliyalara mahsus meziyetlerden en azından bir­
kaç tane�ine sahiptı. Açık kalpli ve son derece dürüswı. 
ama ayhı zamanda cin fikirli, inatçı ve kararlıydı. Hiçb1r 
�y onu fikirlerinden vazgeçiremezdi; düşüncesi güçfüklerc 

ra.�tlayınca, kendine mahsus bir usulle, daha fazla güçlük· 
tere dalar ve nihayet işler içinden çıkılamayacak kadar gi · 

rift bir hale gelince büyük bir haz duyardı. 
Birgün kartezyen felsefe ile karşılaştı; sanki gözün· 

den bir perde kalkmıştı. O ana kadar gideceği yol hakkın­
da vazıh bir fikri yoktu, ama artık tereddüdü kalmadı; 
aynı zamanda hem kartezyen hem de hristiyan olacaktı . 
Arada çatışmalar olursa o bir uzlaşma yolu bulurdu. O gün 
hayatının istikameti belli oldu. 

Uzun ve kesif bir tefekkürden sonra, artık fikirlerinin 
olgunlaştığına kanaat getirince, hayli gürültü koparan iki 
büyük metafizik kitabı yazdı. Büyük bir şöhret kazandı; 
o kadar büyük bir şöhret ki aradan geçen bunca yıldan 
sonra onun parlaklığını tasavvur etmek çok güç. Ama bu 
şöhretin ışıkları kendi memleketinin hudutlarını da aştı ve 
ölümünden sonra da devam etti. Okuyucuları, taraftarları, 
batta fanatik hayranları vardı. Napolili bir ili'ihiyat tall'"­
besi, Bernarda Lama adında biri, Malebranche'ı tanımak 
için İtalya'yı terkedip Paris'e koştu. Aslında sakin ve kav­
gacılıktan çok uzak olan filozofumuzun fikirleri o kadar 
çok cevaplar ve o kadar heyecanlı itirazlar uyandırdı ve 
kendisi de bunlara öylesine sert karşılıklar verdi ki, devam· 
1ı bir felsefi savaş içinde yaşıyor gibiydi. Düşünmek için 
kapandığı ve sosyal münasebetlerden uzak, tabiatın güzel­
liklerine bigane yaşadığı o fakir hücresinden, büyük bir 
gürültü ile, kendisinin dediği gibi "liberal hristiyan felse­
fesinin son eseri" ni çıkardı; ve en büyük kumarları oy­
namaktan hoşlanan bir kafanın bütün gücünü taşıyan bu 



158 BA11 DÜSONCESl'NDEKl BOYÜE: OEc'.;lSME 

son gayret insan ruhlarını harekete geçiren, fikir tarihinde 
çok önemli yer işgal eden bir eser oldu. 

Akli delil: işte Malebranche'ın bir mistik heyecanıyla 
ı;rişmek istediği mükemmel ışık. Onda mistisizm ile akıl 
el ele yürüyordu. Bütün ruhuyla, ferdi hayatın ve kozmik 
hayatın, bölünmez bir bütün olarak hayatın, dini inancı 
da ihtiva eden ve onu izah eden bir nizamın tezahürü ol­
duğunu anlatmaya çalıştı. 

Dünyaya bakacak olursak, onda umumi bir nizamla 
can sıkıcı nizamsızlıkların yanyana bulunduğunu görürüz. 
Çarpık ve ücube şeyler maddi kötülüğün mevcudiyetine de­
lalet etmektedir; günahın mevcudiyeti ise manevi nizamda 
bir kötü taraf bulunduğunu gösteriyor. Filozofun işi bu 
anormallikleri izah etmektir. 

Eğer umumi nizama aykırı hiçbir şeyin cereyan etme­
diği, günah işleme durumunda kalan herkesin ya şeytana 
mukavemet edeceği yahut da bu mukavemeti gösteremeyince 
Tanrı'nın affına mazhar olacağı bir dünya düşünürsek, o 
takdirde her an dünyaya müdaheleye hazır, her an bir ta­
biat - üstii. hadise yaratabilecek, yani kendisinin değişmez 
dediği kanunları her an bozabilecek bir Tanrı kavramına 
sahip olmamız gerekir. Böyle bir dünyada bütün nizamsız­
lıklar ancak Tanrı'nın hususi müdaheleleriyle düzeltilebilir. 

İşet bu noktada Malebranche Tanrı'nın böyle müdahe­
lelerle meşgul olaçağına inanmıyor ve onun her ferdi du­
ruma göre değil de ancak umumi prensiplere göre hareket 
ettiğini söylüyor. Tanrı akıl yolunu takib etmelidir, ,çün­
kü kendisi en y;.iksek akıldır. O aıklı yılmaz bir aşkla s� 
ver, çünkü böyle sevme9i tabii ve zaruridir. Kendi sıfatla­
rının işaretlerini taşıyan, yani akli ve istikrarlı olan bir ha­
reket tarzı takip etmekten vazgeçemez. 
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Yağmur, mahsul verebilmek için ona ihtiyaç <luyan 
tarlalara yağar; ama o yol üzerine, ırmaklara ve denizlen: 
.de yağıyor ve biz buna şaşıyoruz. Ama iki hareket tarzın­
dan hangisi akla daha uygundur ? Yağmurun yağdığı heı: 
zaman onun tesir sahasını sınırlamak maksadıyla müdahele 
.etmek mi, yoksa hareketin umumi kanunlarını kendi sey­
rine bırakmak mı ? Eğer bu ikinci hareket tarzı daha man­
tıki ve daha uygunsa Tanrı o yolu seçmekten başka ne ya­
pabilir ? 

Evet, Ta,nrı ne şu imansızın, ne bu günahkarın lanet­
lenmesini ister; ama o mütemadiyen şu veya bu imansıza 
iman aşılamakla, veya her günahkarın kalbine hidayet ver­
mekle de uğraşamaz; böyle hareket etmek Akl-ı Kül ve 
Mutlak Mükemmel Tanrı kavramıyla uylaşmaz; şu halde 

bütün insanların necat bulabilecekleri doğru değildir. 
Tanrı'nın yapabileceği en fazla şey arızi sebepler, yani 

kendisinin vekili olarak faaliyet gösteren ve fonksiyonları 
değişmez bır şekilde tayin edilmiş bulunan nazırlar tesis 
etmektir. Hazreti İsa, babası tanrı tarafından her türlü ina­
yetin yeğane arızi sebebi olarak tayin olunmuştur; o bu in1-
yeti bilhassa niyaz ettiklerine saçar; bütün bu insanlar, Tan­
rı'nın herbiri için müdahelesine lüzüm kalmadan kurtul­
muş olacaklardır. Ve bizzat Hazret-i Isa da, nizamın ken­
.disinden beklediği üzere, Tanrı'nın bina etmek istediği ma­
nevi yapının canlı taşlara ihtiyacı olduğu için, dua eder. O 
.da aynı basitleştirme ve kuvvet tasarrufu prensiplerine ria­
yet eder, çünkü mantıki olan, doğru ve hayata uygun olan 
budur. 

Malebranche'ın muhakemes-i işte böyleydi. Felsefe ile 
.din 'lrasında ne zaman bir çatışma tehlikesi olsun, bu ça­
tışma ister cevher değişmesi veya kutsal metinlerdeki mü­
nakaşalı parçalardan biri üı:erinJe olsun, hemen işleri dü� 
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zeltmeye ve meseleyi izah etmeye koşardı: akla daha fa7� 
la yer verin, nizamın kıymetini ve kudretini daha iyi an­
Ja yın, herşey aydınlanacak ve ahenk tekrar tesis edilecektir. 
Maharetine hudut yoktu, haı:ikulade becerikliydi. Birbin 
üzerine koyduğu fikirlerle bir şato inşa eder ve bunlar mu­
cızevi bir şekilde devrilmeden durunca da, bu istikrarsız 
muvazene halini fikirlerinin sağlamlığına delil olarak gös­
terirdi. Ancak farketmediği bir nokta vardı: Tanrıyı kendi 
kurduğu Nizama, kendi muzaffer Aklına, kendi mantıki 
Hikmetine tabi göstermekle onu üstünlüklerinden ve biz­
zat hikmet-i vücudundan da tecrid etmiş oluyordu; Tanrı 
ya sırf bir temsilci, yahut da zaruri kanunlara göre vücu­
da gelmiş kalnattı. Bu yüzden .Malebranche, o pek dindar 
Malebra!lche, kemdi ifadesine ve gösterdiği bütün mucizevi 
diyalektik canbazlıklarına rağmen, h.ristiyanlık aleyhtarı bir 
doktrin ortaya atmakla suçlanabilirdi. Fenelon ona karşı 
yndığı R.ef 11tation'da "Hakikatte dini felsefeye esir ettiği­
nizi, hristiyanlığın strri hakikatlerine hücum eden Sosin­
yanlara destek verdiğinizi görmediniz" diyor. Hatta hay­
ranlardan biri, ona ve M. Arnauld'a dünyanın en büyük 
iki filozofu (biraz kötü bir iltifat) diyen, ve Traite de la 
Natnre et de la Grdce'da "büyük bir deha, insan düşünce­
sinin en büyük örneklerinden biri" ni gören Pierre Bayle 
bile bu metafizik teorilerin n eticede nereye varacağının 
pekalft farkındaydı. 

Açıkca söyleyecek olursak, Malebranche'a göre Tan­
rı'nın iyiliği ve kudreti o şekilde sınırlıdır ki kendisinin 
hiçbir hürriyeti yoktur; kendi hikmeti onu önce yaratmay� 
sonra muayyen bir şeyi yaratmaya ve nihayet o şeyi muay­
�n bir şekilde yaratmaya zorlar. Bu üç türlü esaret tam 
bir fatum, stoisyenlerin düşünebildiklerinden daha çetin bir 
kaçınılmaz kader teşkil etmektedir ••• 



Bayle yukarıdaki durumla ilgili iki kıyas tertip ediyor. 
birincinin ilk kaziyesi (önerme) ve ikincinin son kazi yes:i 

P&e Malebranche'ın doktrinini tam ifade etmektedir. 

Birinci kıyas: 

Tanrı, kendi akıl 11e hikmetine oll#J zaruri sevgisinin 
.Juine hiçbir şeyi isteyemez. 

Bütün insanların kurtulması Tanrı'nın kendi bikmetinı 
alan zaruri sevgisiyle uzlaşmaz. 

Binaenaleyh Tanrı berkesin kurtulmasını istryemez.. 

ikinci kıyas: 

Tanrı'nın hikmetinin en yüçe netiçesi, diğer ıeyler 
meyanında, insanların günahkar bir tabiata sahip olmasını 

t?e büyük çoğunluğunun ebedi lanete uğramasım ibtiııa et· 
llH!ktedir. 

Tanrı kendi hikmetinin en yÜçe netkesini zaruri o/ara.it 
ister. 

Şu halde o, zaruri olarak, diğer şeyler meyanında, in­
sanların günahkar bir tabiate sahip olmasını ve büyük ço­
ğunluğunun ebedi lanete uğramasını ister.1 

Kaderin ne garip bir tecellisi !  işte bir adam ki sadece! 
sofu ve dindar değil fakat bütün varlığıyla katolik, hayatı· 
nm her türlü faaliyetinde, kalbinin bütün derinliğiyle ka· 
tolik. Ama yine aynı adam akla o kadar büyük bir yer vl°" 

riyor ki, bu akıl herşeyi, hatta Tanrı'yı bile kendi kucağına 
�ekecek bir hale geliyor. 

1 Reponse aux questions d'un PmviıwiaZ, cilt Ill. 
bL CLL. 

1973 - Birinci 13a.sılış -- F 1 l  
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Didcrot kendisinden ve kardeş filozofl.ardan bahseder­
ken, 14 üncü Louis devrine kadar uzanan çağdaşlarınız v a r  

diyordu. Hakikaten öyleydi; 14 üncü Louis devrind�. çag­
da,.Iarı vardı, hem sadece Büyük Kralın .;on yıllarında, yarn 
siyasi ve sosyal bünyenin sarsılmaya başladığı devirde de· 
ğil, ondan çok evvel, ortodoks d üşüncenin tam hak•im oldu­
{şl ve kralın şaşaalı zamanlarında. Mamafih, o devirde ki­
lise il� devlet sarsılmaz birer kuvvet gibi göründükleri za­
man temelleri çürümeye '1aşlamış bulunuyordu. Sadece ede­
biyata, bilhassa 1670-77 arasındaki Fransız edebiyatına bak­
sak muhteşem bir kudret, barış ve büyüklük intibaı alırız. 
Les Femmes Savantes ta 1672'de, La Malade lmaginaire 
de 1673'de çıkmıştı. Racine, Bayezit adlı eserini r672'de, 
Mitridat'ı 1673'de, lphigenie'yi 1674'de, Phedre'i 1677'M 
verdi. Bossuet ı67o'de Henrietta Maria üzerine Cenaze 
Nn�ku'nu verdi ve Dauphin'e hususi hoca olarak tayin 
edildi; ve onun eğitimi için Traite de la connaissance de 
Dieu et de soi-meme'i, Politique tiree de l'Ecriture Sainte'i. 
Discours sttr l'histoire universelle'i yazd,. Boileau'nun Arc­
poetique'i ise 1674 yılma rastlıyor. Bu eser yığını sadece 
göz kamaştırıcı değil, aynı zamanda kesif, sağlam ve mu­
iVazendidir. Ama şimdi gözümüzü bir an için edebiyattany 
göz alıcı parlaklığı yüzünden bizl kend·isinden daha önemh 
olan ve sonraları kendisini de hakimiyeti altına alacak. olanı 
kuvvetleri görmekten alıkoyan edebiyattan ayıralım ve za­
manın b:ışlıca felsefe cereyanlarına bir bakalım. Orada, 
daha gelişmesinin son safhasına varmad:ın bile mevcut ni­
zamı yıkmaya başlayan birtakım cereyanların harıl harıl 
faaliyette olduğunu gör'Jyoru:ı:. Sanki kökleri kesildikten 
sonra da çiçek açmaya ve meyve vermeye devam eden bir 
ağaçla karşı karşıyayız. · 

Unutmayalım ki, Tractatns theologico·politicus'un neşir 
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tarihi 1670 kadar eskidir, ve bu eser, çıktığı yerin sosyaJ 
nizamını temelin<lel! sarsmaya yetecek kadar yeni fikirler 
ihtiva etmiştir. Spinoza, bu li'ıtince kitabında, yeni bir planda 
düşünmek :için bütün geleneksel inançların · tamamen silin­
mes-i gerektiğini söylüyordu. Ona göre, işler öyle karma­
kıırışık bir safhaya gelmişti ki bir hristiyanı bir yahudiden, 
bir türkten (müslüman), veya bir putpcrestten ayırmak im­
kanı kalmamıştı; inanç artık ahlaki davranış üzerindek1 
tesirini kaybetmiş, ruh tefessüh etmeye başlamıştı. Bütün 
hunlar dinin artık deruni, iyi ölçülüp - ta.rtılmış ve sami­
miyetle kavranmış birşey olmaktan çıkarak basit bir gös­
teri�, mekanik tatbikat, ve din adamlarına körü-körüne itaat 
meselesi haline gelmesinden doğmaktaydı. Birtakım ad:ım­
lar ruhbanlık makamlarım ellerine geçirmişler ve kardeşçe 
sevginin yerine hırs ve tamah ikame etmişler, bu yüzden 
kıskançlık, nefret ve her türlü kötülük ortalığı kaplamıştı. 
Hristiyan dininden bugün insanlara kendi kafalarına göre 
hareket etmekten menederek ve aklın ışığını söndürerek 
onları vahşi hayvanlara döndüren ruhsuz bir ş ekilcilik ve 
kör inanıştan başka şey kalmamıştı. İşe yeniden, fakat akıl­
la başlamak gerekiyordu. İki sitede, her ikisi de mantı�a 
aykırı olan ve harabiyete yüz tutan Tanrı sitesinde ve Kral 
sitesinde akıl adına tam bir temizlik yapılmalıydı. � 

� Kutsal metinler: tam itaat isteyenler bu metinlerden 
sık sık iktibas yapıyorlar. Bütün dogmalar, bütün batıl 
İnançlar ve tatbikat bu metinlerden çıkarılmıştır. Bu kut­
sal metinler neyin nesiydi ? Şu Tanrı'nın yorumcuları, onun 
bi'dirdiklerini kaleme alan peygamberlerin eseri mi ? Bu 
peygamberler hiç mevcut olmadılar. Peygamber denen 
adamlar kendi fikirlerinin yoksulluğunu . kuvvetli bir ha­
yal gücü ve mecaz kabiliyetiyle örten birtakım zavallılar 
değil miyd� ? Tanrı'nın kanunlaı;ını daima muhafaza etmek 
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üzere seçilmiş hiç bir kavim yoktu; sadece, bütün diğerleri 
gibi, hayatını yaşamış ve tarihten silinmiş bir millet vardı. 
Mucize diye birşey de yoktu. Tabiat hep değişmez bir nı­
zam takip ettiğine göre, bu nizamı bozan herhangi bir şey 
Tanrı'nın kudretini değll, onun mevcut olmadığını göste­
rirdi. Eğer kutsal metinleri gerçekte olduğundan farklı 
göstermek için Üzerlerine yüklenen peşin hükümlerden sı­
yırır ve bütün metinlere yaptığımız gibi onlara da tenkid 
kaidelerini tatbik edersek hakiki mahiyetleri ortaya çıkardı; 
o zaman bunların birer insan eseri olduğu, şüpheler, tezat­
lar ve yanlışlarla dolu bulunduğu anlaşılırdı. On Emir 
Musa tarafından yazılmış olamazdı; Yeşua, Hakimler, Ruth, 
Samuel, krallar adlı metinler de otantik değildi, ilh, ilh. 
Ve böylece Sp!noza, attığı her adımdan emin olarak, her 
defasında okuyucularıa kendi arkasından gelip gelmedik­
lerine bakarak, ilk neticeye vardı: hristiyan dini bir tarihl 
hadiseden ibaretti, ortaya çıktığı devrin ve hayatını uza­
tan şartların hususiyetiyle izah edilebilirdi; ebedi değil ge· 
çici, mutlak değil izafi bir karakteri vardı. 

Spinoza bundan sonra silahlarını krallara yöneltti ve 

onların dini kendi menfaatleri namına istismar ettiklerini 
göstermeye çalıştı. Ona göre, monarşik idareler, halkın 
kendilerine daima itaat etmesi için sağlam bir destek ol­
mak üzere dine dayanma sanatını icad ettiler. Halkın kra!a 
sadakat dediği şey aslında kralın menfaatlerine hizmet de­
mekti; krala hizmet ettikleri halde kendi kurtuluşları içio 
savaştıklarını zannediyorlardı. Kanları pahasına iktidarı tak­
viye ediyorlar, onları kendi menfaati için alet eden ve 
hürriyetlerini alarak kendilerini hayatın bütün saadetlerin­
den de mahrum bırakan tek bir şahsın gururunu yücelti­
yorlardı. Bu halden kurm lm:1k isrcrlerse ellerindf' bir tek 
çare vardı; batıl itik:ı.dlJrl ölümcül darbeyi vuran setbei( 
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ciuşünce ve araştırma metodunu siyasi müesseselerin mahi­
yetine ve gayesine de tatbik etmek; bunu yapmak için de 
hür bir şekilde düşünmeye başl.ımak. Eğer bunu yaparlar­
sa Devletin bir despot için olmadığını, ıktidarın hakikatte 
h<" lkın rızasıyla otoritenin tayininden ibaret bulunduğunu, 
demokrasinin tabiate en yakın hükümct şekli olduğunu ve 
ne denirse densin, siyasi müesseselerin esas hedefinin in­
sana vicdan, söz ve hareket hürriyeti temin etmek oldu­
ğunu göreceklerdi. 

Böyle bir doktrinin 1670 yılında nasıl bir bomba tcsirj 
yapabileceğini düşünürsek, Spinoza'ya kendi çağdaşları ta­
rafından Süper Yıkıcı ve Lanetli denilmesi bizi şaşırtma­
yacaktır. Bu Yahudi, bu menfur kavmin çocuğu, bizzat 

kendi kavmi tarafından reddedilmiş bu adam, tek başına 
yaşayan ve ne paraya, ne zevke, ne şöhrete itibar eden, bü­
tün gün gözlüklerini silerek düşi'.inen, hep düşünen bu 
anormal yaratık herkes için bir merak, hayret ve nefret 
konusu idi. Adı Benedictus'tu, ama Maledictus (Lanetli) 
dense daha yakışırdı. O b!r çalı dikeni idi, tıpkı Tanrmı:ı 
lanetlediği topraklarda yetişen cinsten bir diken. Ateizm 
İtalyan rönesansıyla ortaya çıkmış, Paganizmi dirilten yine 
İtalyan rönesansı olmuştu. Makyayelli, Aretino ve Vanini 
onu dışarıya yaymış, Herbert de Cherburry ve Hobbes bu 
işin şampiyonluğunu yapmı�lar ve nihayet şimdi de hepsi­
nin en me!unu ohn bir adam, Spinoza onlara katılmıştı.1 

Bugün o yıkıcılardan ziyıde yapıcılar arasında, hem 
de en gayretli yapıcılar arasında sayılmaktadır. Hep yıkıcı 
olduğunu, hiç yapıcı olmadığını söyleyenlere kendisi de 
şiddetle itiraz ederdi. Netekim, ihtiva ettiği müsbet tavrı 

ı De Tribus im.postoribus magnis liber, cııra editu.s 
Christiani Kortholti, 8. Theo, p. et Professoris Primarii, 

Kikınii, 1680. 



166 B, ı  Ti DÜŞÜNCESİNDEKİ BÜYÜK DEGIŞME 

görmeyince Tractatus'u  iyı anlamak zordur. Daha önemlisi, 

ölümünden sonra 1677'de neşredilen Ethic'de çatısı göklere 
karışan bır kavramlar sarayı ile karşılaşıyoruz. Geometrik. 
ama baştanbaşa hayatla dolu olan bu eser insani ve ilahi 
olan şeyleri tek bir katagori halinde birleştirmiş ve giriş 
kapısı üzerindeki taşa şu sözleri kazmıştır: Tanrı herşey· 

dir ve her şey Tanrı'dır. Yazarın en büyük tarafı inşa 
ettiği binanın bünye planında ortaya çıkmaktadır, ki men­
fizikten nasibi olmayanlar bu noktayı kolay kavrayamaz­
Lu. Spinoza orada planlarını, teoremlerini, istidlallerini 
teşhir ediyor ve onları şöyle açıklıyor: Bir şeyin sebebi ele­
nince özü kendi varlığını saran, veya mahiyeti ancak var­
ofoşu halinde kavranabilen birşeyi anlıyorum. Cevher de. 
mekle, bizatihi mevcud olan ve kendisi vasıtasıyla kavra­
nan, yani başka herhangi bir kavrama ihtiyaç olmaksızın 
kendisi hakkında kavram kurulabileh şeyi kasdediyoruın. 
Vasıf veya araz demekle de, bir şeyin özünü teşkil eden 
cevherde aklın kavradığı şeyi anlıyorum. Herbiri ebedi ve 
sonsuz bir özü ifade eden sonsuz sayıda arazdan meyd'lrıa 
gelmiş eşsiz bir cevher vardır: Tanrı. Varolan herşey tan· 

ndadır ve hiçbir şey Tanrı'dan ayrı olarak ne var olabilir ne 
de anlaşılabilir. Tanrı dü5iincedir, tanrı hayyizdir; ve in­
san, ruh ve beden bir varoluş tarzıdı.r. Tanrı böylece kendi 

varlığını bir cehitle devam ettirme temayülündedir: bu 
cehit ruhla ilgili olunca irade, bedenle ilgili olunca istek 
veya -iştah adını alır; ruh bu cehdin şuuruna varınca da 
arzu olur, öyle ki arzu ahlaki hayatın temel unsuru ha-
11ne gelir. 

İşte böylece bütün mevcut kıymetler sarsılmış oluyor­
du. İnsanlar başlangıç noktası olarak hep kendilerini, kerıdi 
grdci görünüşlerini, iciyadlaxını, zaaflarını, kusurlarını, kıı·  
ba:ı:ı tlerini almışlar v� saçma bir hayal oyunuyla, kenr!i 
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�uretlerinde bir Tanrı yaratmışlardı: Hırslı, bencil, dalka· 
vukluktan hoşlanan, inti:kamcı, gaddar bir Tanrı. Ama Spi· 
noza tamamen tersine bir yol tuttu: Tanrı ile başladı ve 
insanı bu rasyonel Tanrı ile bütünleştirdi. İnsan artık im· 
paratorluk içinde imparatorluk değildi; üniversel ·nİnmın 
içine girmişti. Aynı şekilde, şer meselesi diye birşey de yoktu. 

V arolan her şey ilahi cevherin zaruri bir ifadesidir; ba­
rekette bulunan her kuvvet, hareket ettiği ölçüde, ilabi 
kudretin bir tezahürüdür; binaenaleyb, T aıırı mutlak iyi 
(hayr-ı attı) olmak üzere, ber yaratık iktidarı kadar hakka 
sahiptir ve her fiil, Tanrı'nın 1Jarlığına aynı zaruret bağıy­
'4 bağlı olduğu için, aynı meşruiyetle ifa edilir.1 

Hürriyet meselesi başka bir şekilde vazediliyor: ka­
yıtsızlık hürriyeti hususunda artık hiçbir problem kalma­
mıştır, sadece düşünceyi ancak kendi vasıtasıyla hareket 
edebileceğini anlayan bir cevhere gittikçe daha fazla bağ­

lamaktan başka. Bir insan kendi ihtiraslarını idare etmekten 
ve onları gemlemekten aciz ise esir demektir; ama bir 
temayül biz onun hakkında vazıh bir fikre sahip olduğu­
muz zaman artık pasif kalmaktan çıkar ve insan kendi 
ciı:mani ıştihalarını aklı ile idare ve kontrol etmeye, onlan 
Tanrı sevgisinin emrine vermeye muktedir olunca hürri­
yete kavuşur. 

Saadet meselesi de burada başka bir mana kazanmış 
ve yolunu değiştirerek, nihayet hedefine ulaşmıştır. Spino­
za'ya göre saadet, yüksek bir düşünce seviyesine ulaşama­
yanların zannettikleri gibi, ihtirasların tatmin edilmesi de­
mek değildir. Çeşitli dinlerin şu veya bu şekilde tasavvıır 

ı lkon Bruschvicg, Spinoza et ses contemporains, 3 ncü 
tab'ı, 1923, s. 105. 



ır.s UA 1 1  00ŞONCE5DNDEK1 BÜYÜK DEGISMr 

ettikleri bır cennete kavuşmak üzere dünyanın bütün zevK· 
ierinden uzak kalmaya da s:ıadet denemez. Saadet hakikı­
cin anlaşılmasından ibarettir; üniversel nizamın kanunla­
rına uymak ve kend1 hayatında bunu yaptığının şuuruna 
ermek�ir. Spinoza kendi hesabına bu mesut duruma erişti­
ğine, bu yüzden ruhunun sükuna kavuştuğun<ı inanıyor . 
.cavallı ve hata içinde kalmış insanlara şefkat ve merhametle 
bakar; onlara kendi felsefesinin hayatta nasıl faydalı ola­
cağını gösterir: 

(I) Bu teoriye göre biz ancak Tanrının iradesiyle ha­
refet ederiz, bizde de Tanrı ile ortak bir taraf vardır, 111! 

davranışlarımız kemale erdikçe, T mırı hakkındaki bilgimiz 
11rttıkça bizdeki bu ilahi cevber gittikçe artar. Böyle hi� 
aoktrin, insanın zihnini ta111 bir huzura kavuşturmast"a 
ilaveten, bizim sahip olduğumuz en büyük nimetin nered� 
olduğunu da gösterir; bu nimet Tanrı bilgisidir ve bu bilgi 
bizi sadece Tanrı'ya olan sevgi ı•e bağlılığımızın gösterdiği 
istikamette hareket etmeye sevkeder. (2) Bizim sistemimiz ... 
kaderimizde iyi veya kötü ne olursa olsun onu beklem,,yi 
ve tahammül etmeyi öğretir. Hakikatte berşey, tıpkı

) hir 
üçgenin açılarının iki dik açıya eşit oluşundaki gibi mut­
Jak bir zaruretle, T anrı'tzın ezeli ve ebedi kanununa tabi­
dir. ( 3) Bizim sistemimizin sosyal bayatta faydalı olan ta­
raf !arından biri de, insana nefret ve istihzadan kaçınmayı, 
biç kimseyi alay, haset ve öfke konusu yapmamayı öğret­
"1esidir. Ayrıca, her insana kendi halinden memnun ,_,,_ 
mayı, başkalarına kad:nca bir acıma duygusuyla, tarafgir­

likle, veya batıl itikatlar yüzünden değil de sade&e aklı 

onu zorladığı için yardım etmeyi de öğretir .•. 1" 

ı Ethique, II nci kısım, De l'am.e 
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Kendisine cennette bır yer temin eden kimse, orijinal 
günahtan arınmış ve yaptığı iyiliklerle Tanrının rızasını ka· 
zanmış olan değil, fakat hıkmet sahibi olan kimsedir, filv­
zoftur: 

Benim koyduğum prensipler, filozofun mükemmeJ 
ıahsiyetini açikca göstermekredü... Filozofun ruhu kolay 

kolay sarsılmaz. Bir çeşit ilahi zaruretle kendisi, tanrı ve 

eşya hakkında bilgi sahibi olan filozof daima · yapr ve 

hakiki bir iç huzuru ebediyen onundur.1 
Fakat Spinoza'nın bahserciği hikmet öyle ucuz, herkes­

te görülebilen, kolay elde edilebilen birşey değildir; Stois­
yenlerin metanet ve kayıtsızlığını da aşan birşeydir. Ahenk­
li, mücadele ile kazanılmış olan bu hikmet hristiyanlığa 
rakip olacak kadar kıymetlidir. Böylece, iki hasım taraf, 
hristiyan ile filozof arasında büyük bir fikir karşılaşması 
bekleyebilirdik. Eğer, bir yazarın da haklı olarak belirttiği 
gibi, Pascal'ıo "Pensees" si ile Spinoza'oın "Ethics"i bir 
tarafta dinin bir tarafta felsefenin kendi gayretlerini tev­
dh ettikleri ideallerin mükemmel birer tasvirini2 verselerdi ' 
bu ilci hayat telakkisi, iki zihni tavır, iki rakip imparator­
luk arasında ne yüksek seviyeli bir mücadeleye şahit ola­
ca:ktık ! 

Ama Pascal, daha evvel belirtmiş olduğumuz gibi, hiç 
tilmiz bırakmamıştı; ve Benoit da Spinoza da, bir fikir mi­
marı olarak, hiç değilse o tarihlerde pek anlaşılmamıştı. 
Spinoza ileride rövanşını alacak; Alman metafizikçilerinc 
ilham verecek; Ethics'e batı düşüncesinin büyük menzil taş­
larından biri diye bakılacağı zaman gelecektir.3 Fakat 

1 FJthique, V inci kısım, De la libert� de Z'dme 

ı1 Uon Brunschvicg, a. g. c .• hl. XIV, s. 150 
• Uon Brunschvicg, Le Proures de la conacience da� 

la philosophie occidentaw, 1927, s. 188. 



17\l BATl D0ŞüNCE5lNDEK1 BÜYÜK DLCISME 

ı671'de bu iş için vakit çok erkendi; Ethics. o zaman ko­
lay hazmedilir bir lokma değildi. Eğer Tractatus daha iyı 
anlaşılmışsa, bu onun menfi ve yıkıcı tarafından ileri ge� 
liyordu. 

Spinoza'nın bu fikirlerine niceleri ne olduğunu bil· 
meden, hiç incelemeden, hatta hiç gözatmadan hücum et­

tiler. Biraz gayret sarfedenler arasında bile, bu fikirler üze­
rinde zekice münakaşa yapabilecek kadar meseleyi kavra­
yan, protesto çığlıkları atmaktan daha fazla birşey yapabi­
lecek olan kaç kişi çıkardı ki ! Hiç değilse onunla fikir ak­
rabası bulunan Dekartçıların kendisini anlayışla karşılama­
ları beklenird-i. Ama bu fikirler onların da huzurunu ka· 
çırdı ve kapılarını zavallının suratına kapattılar. Teyzeza­
delerinin hali onları utandırıyordu. Le Monde enchant?­

nin müellifi Bekker onu reddetti; Jean Le Clerc ona "za­
manımızın en tanınmış ateisti" dedi; ama Malebranche bu 
konuda onları da geçti. Onunla hiçbir ilgisi bulunmadığını 
bildirdi; hasımlarının kendisine yapmaktan şeytani bir zevk 
duydukları ve dostlarının da onu müdafaa gerektiğine inan­
dıkları bir ithamı şiddetle reddetti; en azından iki yer­
de, Meditations chretiennes ( ı683} de ve Entretiens sur /4 
metapbysique et sur la religion ( r685) da, kendi fikirlerini 
o "Sefih Spinoza" nınkilere benzetenlerin sadece dinine 
değil, felsefesine de büyük bir insafsızlık yaptıklarını söy­
ledi. 

Bayle, Spinoza'nın fikirleriyle adeta cinnet getirmişti. 
Sık sık onun adından bahsediyor, ne zaman eski bir sapık­
lıktan bahsetse Spinoza'nın görüşleriyle arad'Q'le kadar 
benzerlik olduğuna işaret ediyor. Ona insan ola."':l< hayran­
lık duymamak elinde değil; vicdana müdahele etmekten 
hoşlanmayan, inandığı şeyleri açıkca ve serbestçe ifade et­
mek cesaretini gösteren, dürüst bir hayat yaşayan ve ölün-
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<eye kadar da dürüst kalmış olan bir adama duyulan hay­
ranlık. Ateizmi ilk defa bir sistem haline getirmek, ona 

l,elirli bir doktrin şekli vermek, bu sistemin çeşitli kısım­
ları arasındaki bağlılığı ve bütünlüğü matematikteki gibi 
tesis etmek, bütün bunlar Bayle'i hiç de kızdıracak şeyler 
df'ğildi. Ama Spinoza'nın doktrininde onun yine de hoşu­
na gitmeyen birşey vardı. Bu doktrini tasavvur edilebilecek 
en ü

.
cube hipotez, insan aklının en vazıh kavramlarına ta­

ban tabana zıt bir sistem diye tasvir ediyorsa, maksadı onu 
cerheder gibi görünerek reklfımını yapmak değildi. Bay· 
le'tn muhalefeti gayet samimidir; çok defa bu muhalefet 
bir savaş hiy!esi gibi görünür, ama öyle değildir. O'nun 
öfkesi tamamen içtendir. Kendisi şer meselesine derin bir 
ilgi duymuş, başka hiçbir şey ona bukadar önemli görün­
memişti; fakat ortaya sürülen bütün çözüm yolları arasın· 
da Spinoza'nınki ona en kötüsü gibi geldi. Nasıl olur da 
sonsuz varlık kendi içinde insan!ığın bütün budalalıklarını. 
hütün sapıklıklarını ve cürümlerini yaratabilird·i ? O zaman 
kendisi sadece illet-i müessire değil, aynı zaman<la bu illi­
yetin pasif bir süjesi olurdu; bütün bu kötülüklerle tasav· 
vuru imkansız derecede sıkı bir birlik kurmus , sayılır::lı. 

• 1 
Çünkü, tadil edilmiş cevherle bu cevherin tadil tarzı bir-
birinden kesinlikle ayrılamayacağına göre, Tanrı ile şer ara­
sındaki münasebet tam bir birlik, daha doğrusu ayr 1.yet 
meydana getirir. 

Varsın insanlar birbirlerinden nefret etsinler, aynı ıny­
t1.an gelip de birbirlerini öldürsii.nler, birbirlerini ho ğazla­
mak için ordular kursunlar, zafer kazananlar hazan mağ­
lubun etini yesinler - bütün bunların izahı var: mılar 
birbirlerinden farklıdırlar ve menfaat farkları onlarda bir· 
biriyle flllışan ihtirasların doğuşuna yol aç«T. Ama iwa•ı-



172 B.UI DOŞONCESlNDEKJ BÜYÜ;< DEGISMI 

iar t1ynı varlığın birer varoluş tarzından ibaret iseler, eğer 
bir Türk şeklinde tezahiir eden Tanrı ile bir Macar şeklind# 
tezahür eden Tanrı aym Tanrı ise, o zaman bunlar arasındiı 

t1klm alamayacağı şiddette harpler ve kavgalar olur ve bu 
fatışma tımarhanelerde rastlanabüeçek en ftlgın kafaların 
çılgınlıklarını bile aşar.' 

Spiooza -ile eşit seviyede münakaşa edebilecek, onu"" 
lthique'ini anlay:ıbilen ve kendine ait bir felsefeye daya­
narak onu cerhedebilcn bir filozof ararsak Leibniz' den baş­
kasını bulamayız. Ama Tractatus'un çürütülmesi tabii baş­
ka bir meseleydi; onu iyice anlamak ve sahifeleri arasın­
daki kutsal metinler ve kralın iktidarına karşı ileri sürülen 
iddiaları. kavga taşı gib� kullanmak için büyük mr alim 
olmaya ll:ızum yoktu. Netekim bu yüzden bütün sansüre ve 
değişik isimler altında basılmasına rağmen Tractatus çok 
yayıldı, çok keskin tenkidlere yol açtı ve hürriyetçi lfo­
landa' da bile resmi makamlara ihbar edilerek yasak ettirildi. 

Bütün bunlar, Spinoza'nın tesiri hakkında çağdaşları­
mn niçin çok farklı şeyler söylediklerini izah ediyor. Ar· 
naud'ya göre hür-düşünürler bütün fikirlerini Spinoza'dan 
a!mışlardır; Jurieu ise, bütün dinsizler arasında Spinoza'yı 
iş-iten milyonda on kişi bile çıkmaz, diyor. Dubos'ya göre 
Spinoza'yı okuyabilmek ve anlayabilmek için bir hayli n· 

hır ve tahammül lazımdır, işte bu yüzden hür-düşünürler 
gi.in]ecini gün etmeye baktılar ve ne öbür dünya ile ne de 
Spinoza ile kafalarını yordular. Fenelon da aynı kanaatte­
dir; ken�L zamanındaki hür düşünürlerin Spinoza'yı takip 
etmediklerini söylüyor. Diğer taraftan pere Lamy Spinoza 
ta�aftarlarının gitgide çoğaldığından bahsetmektedir; buo-

Bayle. Dicti01ınaire, Spinoza maddesi. 
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J.ann çoğu Spinoza'nın yanlış fikirleriyle kafaları bulanan 
gençlerdir; dünyada olup bitenleri bilmek durumunda olan 
bir şahıs ona böyle söylemiştir. l\famafih, birbirini tutm1-
yan bu beyanların hepsi de makulciür. Kelimenin tam mı­

nasiyle Spınoza taraftarlarına gelince, Holanda ve Alman­
ya dışında hemen hiç kimse yoktu. 

Pek az kişi onun doktrinine bağlandı ve bunların d,ı 
pek azı Spinoza'nın fikirlerini ciddi bir şekilde inceledi. 13u 
ikinciler arasında da onu iyi anlayan ve karşılaştıkları müp­
hem ifadelerle, anlaşılmaz tecridlerle kafası karışmay.ııı 
pek az kimse vardı. Ama hakikat şu ki, hiç din•i olmayaa 
veya dinle hiç ilgilenmeyen hemen herkese Spinozaa de-­

aiyor.1 
Hür-düşünürlerin öfkelerini kabartmak ve i9Yanlarını 

tahrik etmek üzere kullanıldı. İtalyan dinsizleri onu alrtı· 
lar; mesela dine ve Roma kilisesinın siyasi iktidarına hü· 
cum eden Kont Alberto di Passerano gibi bir asinin yazı­
larında onun nefesini hissedersiniz. Alman dinsizleri, Mat­
hias Knutsen ve onun Conscienciari grubu, F. W. Stoscb 
ve diğerleri Spinoza'nın fikirleriyle beslendiler. İngiliz d in ·  
sizlerine, Shaftesbury, Collins ve Tindal'a kendi davaları 
için o delil temin etti; ve nihayet, bu dinsizlerin en çok 
9e'�ı çıkarıma, en çok önde görünenine, John Toland'a 
rehber oldu. 

Ne tuhaf bir şahsiyettir bu John Toland ! "Akıl" ilt 
sarhoş olmuştu. 1696'da kendini meşhur eden kitabmıtJ 
adını "Christianiry not Mysterious" koydu. Evet, "Hri�ti­
yanlıkta esrarlı birşey yok '"- Sebebi de gayet basıit ve aşi­
kar: Esrar diye birşey mevcut değil. Bu sır kelimesi bile, 
daha bizim muhafaza ettiğimiz birçokları gibi, pu rper�t. 

1 Bayle, Dictionnaire, Bpinoza maddesi. 
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likten kalmadır. Sır ya aşikar edilme91 gereken bir çeşH 
batıl itikat, yahut da, henüz mevcut olmakla beraber, er 
veya geç çözülecek olan bir problem demektır. Hristiyan­

lık ya aklidir ve kainat nizamına b:ığlılığı temsil eder, ya· 
hut da ortadan kalkar, çünkü dünyada hiçbir şey aklın üs­
tünde veya ona zıt olamaz. 

'- John Toland cahil bir adam değildi. Glasgow üni­
versitesinden Masters of Arts derecesi almış, Edinbourg'da, 
Leiden' de ve Oxford' da okumuştu. Klasik çağ tarihini tet· 
kik etmiş ve neticede bu tarihin muazzam bir sahtekarlığa 
dzyandığı, bütün eskiçağ tarihçilerinin bir alay sahtekar 
oldukları kanaatine varmıştı. Kutsal mel'inleri inceledikten 
sonra da bunların orij inal olmadığını, anlatılan mucizele­
rin tabii sebeplerle izah edilebileceğfoi, bu metinler üze­
rindeki incelemelerin her şeyi büsbütün karıştırdığını söy· 
ledi. Edebiyatla, şiirle, hitabet sanatıyle meşgul oldu, so­
nunda çeşitli dinlerdeki kutsal sahtekarların sırf halkı kan­
dırmak ve boğazına yular geçirmekten başka maksatları 
bulunmadığını iddia etti. Bu adam bir doğuştan-bozguncu, 

skandalcı, kendini beğenmiş, gürülti.i koparmaya meraklı, 
işler , iyi gidince böbürlenen, ama sırf gürültü çıksın diye 
kendisine taş atılmasına da hiç aldırmayan acayip bir şah­
siyetti. 

Fakat bu yıkıcı gücüne şimdi saydığımız faaliyetlP.ri 
de katan bu adamdan orijinal fikirler beklemiyoruz. Yaz­
dıklarını okudukça sık sık Foutenelle'in, Bayle'in, Bekker'· 
in. Van Dale'ni.n, Hobbes'un ve Spinoza'nın yankıları işi­
tilir. Üstelik bu hususta herhangi bir şüpheye düşecek olur­
sak bile';- Toland'ın onlardan yaptığı iktibaslar arada sa­
dece kuvvetli bir benzerlik değil, düpedüz aktarma bulun­
duğunu gösterecek!'ir. Kafası okuduğu şeylerle doluydu ve 
kendisinden öncekilerin fikirleri onun yazdığı her parça-
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·ia ortaya çıkıyordu. Evet, onda bir orijinal fikir yok, ama 

bir çeşit marazi heyecar., bir kontrolsüz öfke var: İrlanda 
kııtoliklerının, İngiliz püritanizminin, dürüstlüğe karşı s.ı y­
gmın u�un zaman baskı 'lltında tuttuğu hislerin infilaki -
bütün bu baskılar bir gün kaldırılınca Tol.ınd'ın sesı 
yükseldı. 

John Tohnd irlanda'da doğdu. Katolikti. Sonra pm­
restan oldu. Övı.inerek söylediğıne göre, doğuşundan it\­

baren hep batıl itıkatlar ve putperestlik içinde yetiştiril d :ğı 
halde, kendi aklı ve bazı şahısların yardım:arı sayesinde 
protestan olmak baht;y:ırlığına ermiş:ı. Onaltı yaşında bir 
delikanlı iken, papalığa karşı şimdi de devam eden şidde­
tiyle düşman oldu. Bu aşırı husum2'. �adcce p::ıpalığa değil, 
aynı zamanda Angl:ikan Kilısesine, hJUa s inirli mizacına 
ufak da olsa müdaheledc bulunabilecek veya hürriyetine 
bir tek fiske vurarak onu boyunduruk altına koyabilecek 
her türlü dine karşı idi. Cbristianity not Mysterious adlı 
eseriyle bir şöhret yaptıktan sonra kötü şöhretini teşhiı: 
etmek, kahvehanelerde caka satmak, kısacası gösteriş yap­
m<>k üzere İrlanda'ya geçti. Ama şansı yaver gitmedi. Kim­
se onun yüzüne bakmadı, gittiği her yerde soğuk karşıl.m­
dı, kovuldu. Aşağılık, kanun-dışı biri nazarıyla bakıldı. 
İlk şöhreti sırasında onu kendisine tavsiye etmiş olan Lock'a 
vndığı bir mektupta, matematikçi Molyneux bu düşt.işü 

7öyle anlatıyor: 
) 

Mr. T oland nihayet memleketi terketnıek zorunda 

b.aldı. Zavallı, kendi uygunsuz davramşlarıyla herkl?ste nyle 
hir tiksintı raratlı ki, onunla bir defa knnuşurkm gifrii!­

tnt"k bile tehlikeli sayılıyordu. Böylece, kötii şöhret yap­
mak isteme}'en berkes 'lmm/11 karşılaşmaktan kaçındı: ö,_ 
hki, işittijJme göre, T oland resmen aç kaldı. H!ç J:.Jm , e 
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onu sofrasına almadı. Gelirken yanında getirdiği ufak bu­
miktar para da tamamen tükendi ve söylendiğine göre, 
rastlad·kftırmdan yarım kron ödünç isteyecek kadar par• 
sız kdidı. Berberin, terzinin, ev sahibinin parasını bile öde­
yemiJordu. Bütün bunların üstü.ne bir de Parlamento onu" 
kitabını mahktmı etti ve devlet tarafından )'akıtması için 
emir ı:erdi. Buııdaıı sonra T oland buralardan kayboldu, 
nereye gittiğini de kimse bilmiyor. 

Bu kanun - dtş1!1k on•ın zihni tavrını bir dereceye­
kadar •.zah ediyor. Fransız hür - düşünürlerinde rastlanan 
aristokratik hava, Bayle'in sırf entelektüel çehresi, Spino­
z:ı'nın vekarı Toland'ın karakterine çok yabancı şeylerdi. 

Onun hayali bir din kurucusu, bir çeşit Muhammed olm<ık­

tı; ama hu iş için kudret ve itibarı kafi değildi. Ne müthi� 
nefreti vardı ! Hasımlarına hakaret yağdırmak için dilinin 
VP kafasının bütün gücünü kullanıyordu. Papazlardan n-.­

sı! da nefret ediyordu ! Levi kabilesinin o sahtekar kur­
bancılarmdan başlamak üzere gelmiş - geçmiş bütün rahip­
lere küfretti. Onları yalancılık ve suç işlemekle itham etti. 
Ruhban düşmanlığı iliklerine işlemişti. 

O sıralarda lngiltere'de siyasi münakaşalar sürüp gidi­
;-nrdu: Kraliçe Anne hayattan çekildikten sonra tahta kim 
geçecekti ?  Toland kendisinin Anglia Libera ( 1701) 
aJ!ı eserinde açıkça Hannover hanedanının taraftarlığım 
yaptı. İngil tere tekrar Papalığın boyunduruğuna girmeme­

liydi, bütün milli serveti içinde ölçülemiyecek derecede 
k•ymerli olan o siyasi hürriyetini korumalıydı. Bu türlü 
di.i�nceler elbette ki Hannover hanedanının gözünden kaç­
mayacaktı. Netekim John Toland hükümet hizmetinde bir 
siyasi m�mur oldu. Devamlı olarak siyasi görevlerle yurt 
dışına gidiyordu . Onu Berlin'de, Hannover'da, Dü.sseldorf'-
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ıa, Viy-.ıoa'da, Prag'da, La Haye'de görebilirdiniz. Prusya 
Kral-içesi Soplıia Charlotte, Leibniz'den eşyanın temel ille­
tini ızah etmesini istemiş olan o meşhur kadın, bu garıp 
görünüşlü adama kendi felsefesi hakkında ,;ualler sordu. 

onu etrafındaki alimler ve İncil yorumcularıyla münakaşa· 
lara soktu. Böylece John Toland belki de fikirlerinin özünu 
ilıciva eden "Letters lo Serena (1704) adlı eserini ona hi­
taben yazdı. 

Toland bu kitabında kraliçeye, ruhun ölmezliği inan· 

cının hristiyanlığa· mahsus olmadığını anlatıyor. Ona göre., 

bu inanç putperestlikten gelmektedir; ilk defa da Mısırlı­
lar tarafından ifade edilmiştir. Tanrı'yı bir şahıs gibi dü· 

şünmek putperesüikren gelir; insanlar kendi türlerinden 
,olan varlıklara ilahi şerefler atfetıni�Icr, onlar namına ma­

.betler yapmışlar, kurban yerleri kurmuşlar, heykeller dik­
mişler ve rahiplerle kurban merasimini idare edc.n ruhani­

lerden müteşekkil bir müessese meydana getirmişlerdir. 
Çok eski zamanlarda insanlar Tanrıya kendi idarecilerine 
.çok benzeyen bir varlık gibi bakmaya alıştırılmışlar ve böy­

lece Tanrı kaprisli, -istikrarsız, kıskanç, intikamcı ve des­
pot olarak tasavvur edilmiştir. Mamafih, bütün bu fikirl�r­
de hiçbir yenilik yoktur; biz bunların hepsini de d:ıha ön­

.ce işittik, bu yüzden şimdi iizerinde durmamıza ihtiyaç yok. 
Yazılarını bilhassa Spinoza'yı çürütmek üzere k:ıleme alan 
Toland'ın fikirleri aslında Spinoz:ı'nın tesirinden kurtul­
muş değildir. Netekim Pa11teist kelimesini ilk kullanan da 
Spinoza idi. Toland meseleleri derinden incelemedi ve te­
�tlara karşı da hassasiyet göstermedi. 

Onun hakkındaki ikinci inribaımız ne kadar da doğ· 
rı.ı çıkıyor ! Ne kadar öfkeli bir adam ! Ne şiddetli bir din 
düşmanı ! .'Batıl itikat" konusuna daha dokunur dokunmaz 
JcııgınWwın köpürüyor; peşin hüküm denilen şeyin bizim 

1 \173 - 13irinci Dnsılış - F. 1 2  
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etimize, kanımıza sinmiş olduğunu söylüyor. Her yerde ba· 

t•l itikat ve peşin hüküm görüyor, aslında ondan başka 
birşey gördüğü de yok ya. Bu kavram onda bir sabit fikir 
haline gelmiş . .  Daha doğduğumuz anda batıl itikat bizi ba­
şııcumuzda bekler, diyor: 

Bizi dünyaya getiren ebe kadın, üzerimizde batıl iti­
katlartJ dayanan merasimler icra eder, ona yard m eden 
kadınlar da kötüliikleri kovmak veya çocuğa saadet getir· 
mek için nfre tılsımlı sözler söylerler; çocuğun ıstikbaldeki 
hayatını keşfetmek için gülünç kehanetlerde bulunurlar. 
p,ıpazlar da bu işlerde onlardan hiç geri kalmaz; çocuğu 
hemen kendi hizmetine koymak üzere yakalar, büyüye ben­
zer birtakım laf tar fısıldayarak, tuz, yağ, veya su gibi şey· 
ler kullanarak, hatta bazı memleketlerde adet olduğu iizere 
demir tJeya ateş tatbik ederek, veya başka bir vasıta i!e 
bir damga vurarak onun artık kendi 1na/ı olduğunu üan 
eder.1 

Çocuk büyüdükçe bu batıl itikatların gücü de artar. 
Bakıcı kadınlar ona kurt adam hikayeleri, hizmetçiler peri 
masallart anlatırlar. İlkokul öğretmeni ona cinlerden, ni.!Jl­
falardan, satirlerden, metamorfozlardan ve her türlü aca­
yip, mucizevi şeylerden bahseder. Ona hepsi de yalan �öy­
Jeme sanatında asta olan şairleri, hikayecileri ve hatipleri 
okuturlar. Üniversiteye gittiği zaman da eskisinden dah\J 
iyi veya daha akıllı değildir. Memleketin kanunlarına uy­
mak zorunda bulunan profesörler ne serbest ne de samimi­
dırler. "Üniversiteler batıl itikadın filizlendiği yerlerdir" -

';l 
ı Serena'ya birinci mektup, De l'ori!line et de la force 

des prejuges. 
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Böylece, bütün hayatımız. boyunca batıl itikatlar bizim 
peşimizde ve bizi yoldan çıkarmaya hazırdır. Olüm gelin­
ce de hala ümitlerimizi batıl iti:kadarda arar, korkularımızı 
batıl itikatlara izafe ederiz. Ama Toland kendisinin hiçbir 
b<ıtıl it>ikadı bulunmadığını söylüyor. Onun hayattaki işi 
başkalarındaki batıl itikatlarla mücadele etmektir. Kendisi 
hakikati bulmuştur ve bundan hiç şüphesi yoktur. Mezar 
taşı için bizzat yazdığı şu satırlarda bile o kendini beğen­
mişlik, o yılmazlık, o bitmek bilmeyen enerji nasıl belli 
oluyor: "Burada John Toland yatıyor. lrlanda'da London­
derry yakınında doğdu; gençliğinde 1skoçya'da, 1rlanda'da 
ve Oxford'da okudu. Birkaç defa Almanya'ya gitti, olgun­
luk çağını da Londra civarında geçirdi. Bütün edebi mes­
lekleri, on taneden Eazla yabancı dili öğrendi. Hakikadn 
sözcüsü ve hürriyetin savunucusu oldu; kimseye bağl:ırı­
madı, kimseyi bağlamadı. Hiçbir tehdit, hiçbir kötülük 
or.u seçtiği yolda, yani hayır yolunda sonuna kadar git­

mekten alıkoymadı. Ruhu şimdi kendisinden gelmiş oldu­
ğu Tanrısıyla yeniden birleşmiş bulunuyor. Hiç şüphesiz. 
chediyen yaşayacak, ama dünyaya bir Toland daha gelme­
yecek. 3o kasımda doğdu. Hayatının geri kafan kısmı için 
ya1dıklarına müracaat edilsin ..• " 

İşte rasyonalistler böyleydi. Arkalarında Yalebranche 
gibi ken.-fi öz gruplarından farklı ve da-ima 'tirı:.z etmekle 
beraber yine de onları takip eden yoldaşlar bırakarak, be­
dahet, mantık ve nizamın hüküm süreceği bir iilkeyc doğ­
ru çekip gittiler. Yollarına çıkacak her türlü engelin atıl­
ması lazımdı. Sansürler devrinde yaşıyoruz (siamo nel Sf'· 
colo dei censurisci) değil, yanlış bulma çağında yaşıyoruz' 

1 Gregoriô Leti, n Teatro britannico, 1684, Önsöz� 

Aaron Hill, The Ottoman Empire, 1709, Önsöz. 
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demek gerekti. Daima şu veya bu şeye hücum ettiler. Köle 
gibi boyun eğmemeyi, metin olmayı, her türlü yanlış ve saç­
malığa karşı durmayı telkin ettiler. İnsanı sadece yanlışlar­
dan değii, korkaklık ve alçaklıktan da kurtarmak gibi her 

zaman gerekil olan bir vazifeyı üzerlerıne aldılar. Dine 
inananları bu inançları olduğu gibi kabul edecek yerde de­
E! ve isbata bağlamaya zorlamak suretıyle iyilik yapmakta 
olduklarını söylerken de pek haksız değillerdi. Samımiyet­
leri, cesaret ve yiğitliklerı dolayısiyle saygı değer kişilerdi, 
çünkü seçtikleri yol öyle kolay bir yol değildi; daha baş­

langıçta çok ıstırap vereceğini bildikleri bir yola giriyor­
lardı. Arkalarında ne kendilerini destekleyen kalabalıklar, 
ne de hımaye gördükleri bir iktidar vardı. Aksine, ufak 
bir azınlık teşkil ediyorlardı ve kendilerinden başka güve­
necek kimseleri olmadığını da biliyorlardı. 

Hakikati kendi gözleriyle aramak için katlanılan zah­
met, başkalarının bir kör gibi gittiği yolu yine bir kör 
gibi takip etmenin verdiğ; rahatlıktan daha iyidir.1 

Hata ne kadar uzun zaman devam ederse, ona hücum 
etmek için de o kadar büyük cesaret gerekir. 

Bana kalırsa, yanlış bilgiler zaman geçip de bir çeş>it 
kutsallık kazanmadan, daha başlangıçta, insanların zihin­
lerinde kökleşmeye fırsat bulmadan hücuma uğrarsa fazla 
giirültüye meydan vermeksizin mesele halledilebilir. Ama 
hakikat için elimizde bir reçete olamayacağına göre, hiçbir 
zaman onu bulamayacağız diye ebediyen unutulup kalma­
sına göz yummak da doğru değildir.1 

ı Claude Gilbert, Histoire de Calejava, ou de l'isle de8 
hommes raisonnables ... , 1700, s. 35. 

2 Pıerre Bayle, Pensees diverses .•. a Z'occasion de lt.ı 
Comete, 1683, pr. 91. 
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Girdikleri bu zahmet, çtkardıkları bu gürültü, onlara 
göre, y;iklendikleri vazifenin gereği idi, bu vazifenin bü· 
yiiklüğünün bir ölçüsüydü. 

Benim nazarımda, suyun akışma karşı yüzen bir ios;tn 
kendisin• akıntıya bırakan bir insandan daha kıymetlidir. 
Aynı şekilde, kendi kafasıyla düşünen ve yeri geldiği 7'.l· 

man çoğunluğun görüşüne, ne kadar eski olursa ohun, karşt 
dt·ran insan da, fikirlerini atalarından geldiği gibi kabuJ 
eden ve onları benimserken eskiliklerinden veya dayandık· 

farı otoriteden başka sebep aramayan kimselerden daha 
yücedir.1 

Mamafih, bu akıl şampiyonları da o pek nefret et· 
tikleri dindar hasımlarının en müstebitleri kadar diktatör 
bir zihniyet taşıyorlardı. Niçin bunca Yahudinin, müslü­
manın, veya hristiyanın asırlar boyunca hep ibadet edip 
durduklarını hiç düşünmediler. Bu insanların kalplerinde­
hiçbir şeyin söndüremeyeceği bir iman ateşinin bulunup bu­
lunmadığını hiç araştırmadılar. Meseleyi basitleştirdiler, ba­
tıl itikat ve peşin hüküm gibi laflar edince artık son söziiı 
söylediklerini sa:ıdılar. Bu batıl itikat dedikleri şeyler na­

sında pekala meşru ve zaruri inançların da bulunup bulun­
madığına hiç bakm:ıdılar. Sabırsız, kibirli bir davranışla, 
bütün tarihi kırışmış - buruşmuş bir koca yaprak kağıda 
benzettiler; bu kırışıklıkların ütülenmesi ve kağıdın tekrar 
eski düzlüğünü bl"lması lazımdı. Hepsi bundan ibaretti on­

lara göre. Sanki bu kolaylıkla yapılacak, hatta yapılma'iı 
mümkün olan bir işti; sanki insanlık bu uzun tarih boyun­
ca yanlış ü stüne yanlış dizmekten başka birşey yapmamıştı. 
Rasyonalistler insanlığın k usurlarını ve sapıklıklarını iyi 

ı Tyssot de Patot, Vayages et aventures de Jacquett 
Masse, s. 28-29. 
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görüyorlar, ama tarihteki kahramanlıklara ve fedakarlık 
örneklerine gelince gözleri kör oluyordu; azizleri ve şehit­
leri unutuyorlardı. Bütün hakikari ortaya, çıkardrklarını 
zannederek kibirlendiler; bütün karanlıkları nura boğacak 
ışığı bulduk dediler ve nihayet insanı tanrılaştırmaya .l-alk­
tılar. "Akla uymakla kendimize uymuş oluyor ve böylece 
bir manada bjz de Tanrı oluyoruz".1 

ı Claude Gilbert, Hi8toire de Calejavcı... s. 57. 



II. BOLÜM 

M.ucizelerin lnkôrı 

Kuyruklu Yıldızlar, Kabinler 11e Büyi4&üter 

Mucizeler birer düşmandı, çünkü bunlar tabiat kanun· 
larını ihlal ediyor, büyük iddialar taşıyordu. Mucizeler 
halkı iğfal ediyordu; rasyonalistlerin kazanmak istedikleri 
de işte bu kalabalık, bu kiliseye gidip dua eden kadınlar 
ve erkeklerdi. 

Mucizeler. Evet, ama bu konuda çok dikkatli davran 

mak, hiçbir zaman cepheden saldırmamak lazımdı. Mama­
fih beUi bir batıl itikat bularak taarruz etmek mümkün­
dü ve bunlar da hayli çoktu. Böylece rasyonalistler az veya 
çok yaygın bir batıl itikat. bulup onun ne kadar saçma, ne 
·kadar zararlı olduğunu göstermekle işe başladılar. Bu yan­
lış.lana dayandıkları temellere kadar indiler: otorite, ço· 
ğt·nluğun benimsemesi ve adet. işte mucizelerin temelinde 
b11nlar vardı ve rasyonalistler bu sıraya göre işe giriştiler. 
Taarruz üç safhalıydı. 

Journal des s1111ants, Pazartesi, r Ocak ı68n 

"Herkes kuyruklu yıldızdan bahsediyor; hiç şüphe�iz 
bu yılın başlangıcında rastladığımız en büyük hadise .iP 
budur. Astronomlar yıldızın seyrini takip etmekle uğraşı­
yorlar ve halk onun bin türlü belaya işaret olduğunu söy-
lüyor . . .  "· ... , 

Bu haber Aral:k ı68o'de görünen bir kuyruklu yıldıza 
dairdi. Sonraki yıllarda da bu çeşit haberler çıktı. Bütün 
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bunlar eski bir münakaşanın yeniden canlanışına işuet edi­
yordu, ama bu sefer mesele biraz değişik tonda ele alı­
nıyordu. 

Bazıları, kuyruklu yıldızların bizatihi tehlikeli şeyler 
olduğunu söyl üyordu. Bunlar arzın çıkardığı büyük gaz 
kitleleriydi: bu gazlar ateş alınca kendilerini teşkil eden 
unsurlarda büyük bir bozulma oluyor ve arkasından büyük 
bir ihtilal çıkıyordu. Bazıları da eski filozofların böyle dü­
şündüklerini, halbuki bizim bugün daha çok şeyler bildi­
ğimizi söylediler. Bu ikincilere göre kuyruklu yıldızlar gök 
cisimlerıydi, arzın bunlarla hiçbir ilgisi yoktu ... 

Safdil vatandaşlar kuyruklu yıldızlann birer ikaz iş.ı­
reti olduğuna ınanıyorlardı: Tanrı'nın insanlara vereceği 
büyük bir cezayı haber veren işaretler, kuyruklu yıldızlar go­
rününce, yazık o kimselere ki günahları için tövbe etme7-
ler ! Ne zaman bir kuyruklu yıldız çıksa arkasmdan hemen 
bir felaketin gelmiş olduğunu unutmayalım: krallar öldii­
rfümüş, yer sarsılmış, kıtlık, harp ve veba gelmişti. Ağla­
yın ve dua edin: Günahkarlık son haddine erişti, Tanrı g�­
zabını bildiriyor, göklerden bize haber gönderiyor. 

Bazıları da "biz o kadar önemli adamlar mıyız ki Tan­
rı işini bırakıp bire kuyruklu yıldız göndersin" dediler. 
Nereye bakarsak bakalım, halkın bu konudaki inancını 
destekleyecek hiçbir şey göremiyoruz; alimler bizi ikna ede­
cek hiçbir şey söylemiyorlar, Mukaddes Kitapta da bu inan­
cı haklı gösterecek bir işarete rastlamıyoruz. Bu kuyruk­
lu yıldızlar son derece güzel yıldızlar, göğün mücevherleri 
değil de nedir ? Gece, alaca.karanlık ve karanlık insanda 
dehşet uyandırır ama parlak bir yıldız değil. F arzedelim 
ki kuyruklu yıldız bir ateş halınde gaz yığınıdır, bir keha-· 
net taşıdığını nereden biliyoruz ? His ve düşünceden mah­
rum, tamamen maddi bir cisim isdkbaH nasıl haber vere-
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bilir? Onlar da Tanrı'nın koymuş olduğu ve ilk insana 
ait günahın hiç bozamayacağı bir ahenkle işleyen tabiat ka­
nunlarına tabi şeylerdoir. Kuyruklu yıldızlar tabiat kanun­
ıa�ına boyun eğer, onları değiştirmez. O vis superstitioni.(, 
quanto> motus, quantas tempestatest in ir!lorum animis 

excitas, quo opresisti! Ey kudretli batıl itikat ! Sen esir et· 
tiğin insanların kafalarında ne sarsıntılar yaratır, ne fırtı· 
m1lar estırırsin ! 

Burada Bayle işe karışıyor11 ve karşılaşılan güçlüklt'ri 
sırasıyla bir bir inceliyor. Sorarım size, dıyor, kuyruklu yıl­
ruzların kehanet taşıdıkları, hatta bizzat felaket sebebi ol­
dukları inancı neye dayanıyor ? Meslekten yalancı olan şa· 
irierin mısralarına mı ? Masal nakleden tarih'i'ilerin otori­
tesıne mi ? Dünyanın en gülünç şeyi olan astronomiye m:? 
Bu inancın hiçbir sağlam temeli yoktur Kuyruklu yıldızlar­
dan sonra birçok felaketlerin geldiği isbat edilse bile bun­
ların felaket habercisi veya sebebi oldukları yine söyleoe· 
mez: 

Saint - Honore sokağında bir kadın ne zaman penc� 
reden baksa aşağıdan arabaların geçtiği�ıi görüne, araba­
ların geçişine kendisinin sebep olduğunu söytevehitir mi? 
Veya mahalledeki komşuları onun pencereve cıkışını aşa­
ğıdan 4rabaların geçeceğine bir işaret sayabilirler mi? 

ı Lettre a M. L.A.D.C., docteur de Sorbon�. Ou il est 

prouve par plıısieurs raisons tirees de ia Philosophie et de 
in. Theotogie que les Cometes ne sont point le presage 

d·aııcun malheur ... , 1682. - Pensees diverses ecrites a un 

docteur de Sorbonne a l'occasion de la Comete qui parut 

au mois de decembre 1680 ... , 1683. - 3 üncü baskı, 1699. 

Addition aux Pensees diverses sur les Cometes ... , 1691. -
Continuation des Pensees diverses, 1705. 
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Vakıalara bakacak olursak - ve bu gibi meselelerde 
sadece tahkik edilmiş vakıalar geçerlidir - bir kuyruklu yıl· 
dızın geçişinden hemen sonraki yıllarda fevkalade feHi­
ketler geldiğini de söyleyemeyiz. Bazan kuyruklu yıldızdan 
s onra bir felaket görülmemiş, hazan da kuyruklu yıldız gö­
rülmeksızin felaketler olmuştur. Sırf bir tesadüften ibaret 
hallerde bir sebep-netice münasebeti çıkarmak akla uymaz; 
böyle bir münasebet olmadığı halde oldu demek düpediiz 
yalandır. Bırakın kuyruklu yıldızlan kendi hallerine !  On­
ların insanlarla bir alışve:rişi yok. .Ancak batıl düşünce, 
budalalık, veya kafa tenbelliği gibi hata kaynakları onların 
bizimle ilgili olduğu düşünces-ine yol açabilir. 

Bu türlü bir düşünceye karş• münevver hristiyanlarlh 

hiçbir itirazı olamazdı. Ama Bayle işi bu noktada bı::ak­
madı. Zaten o hiçbir noktada durmak bilmezdi ki ?  Tam 
neticeye vardı sanıldığı sırada onun daha yazacak çok şeyi 
çıkardı. Nihayet elindeki kitabı bitirince, bu defa bir ye­
ı:>isini yazmaya başlardı. Bu halde bile daha işin başlan­
gıcında sayılırdı. 

Bütün millet şahadet etse, milyonlarca kişi yemin etse 
hile, kuyruklu yıldızların kudretine inanmayınız; hatta bü­
tün dünya buna inansa bile. Bütün dünya ona in.ınıyc'ır diye 
Tanrı'nın varlığını isbat etmeye kalkanları Bayle şiddetle 
reddediyor. Dini hakikatlerin muhafaza edilerek nesilden 
nesle aktarılmasına vasıta olan geleneği de kabul etmiyor. 
"Daha önce söylemiştim, şimdi de söylüyorum; nesildl'rı 
nesile, asırdan asıra geçti diye bir fikrin tamamen yanlış 
olamayacağını iddia etmek ham bir hayalden ibarettir." 

Ve böylece, kavga tekrar başlıyor. Bayle kendisinin 
hütün icalbiyle inandığı, en yeni ve en orijinal kabul ettiği 
delilini ileri sürüyor: Eğer kuyruklu yıldızlar felaket haber-
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cisi olsaydı, Tanrı yeryüzünde putperestliği teyid etmek 
iç.in mucizeler yaratmış olurdu ... Bayle münakaşadan bü­
yük bir �heyecan duymakta, zarif ve hemen - hemen lirik 
bir ifade kullanmaktadır: Ah, diyor, ne diye izahında güç­
lük çekciğirniz her şeyin bir mucize olduğu netices�ne varı­
yoruz? .Mucizeler akla aykırı şeylerdir. Tanrı'nın sonsuz 
büyüklüğüne en uygun olan şey, kendi koymuş olduğu 
k1.nunları muhafaza etmesidir. Onun bu kanunlara müda­
hale ederek onları bozduğunu düşünmek kadar kötü bir­
şey olamaz. Hem neye müdahele etsin ? Kainatın gidişine 
kıyasla, bir kralın doğumu veya ölümü gibi gayet basit, 
önemsiz şeylere mi ? 

insanın davr<?nış/arını daha çok inceledikçe daha iyi 
görüyoruz ki onda hakim olan şey gurur ve kibirdir; in­
san en sef.il halinde bile kendisine bir büyüklük havası ver­
mtktedir. Bu zayıf, aciz mahluk kendiJini öyle ikna edi­
yor ki, öleceği zaman bütün dünya kökünden sarsılacak 
ve Tanrı büe onun cenaze alayına şeref vermek üzere zah· 
mele girecektir. Ne aptalca, ne giilii.nç bir hayal! Kain:ıl 
hakkında doğru bir fikir edinince pekala göreceğiz ki bir 
kralın doğumu veya ölümü, biitiin kainatla kıyas edilirs�. 
Tanrının kılını bile kıpırdatmayacak kadar ufak bir iştir. 
B.ki Romanın en yüksek fikirli filozofu (Seneca) ile bir­
likte diyeceğiz ki, hakikatte Tanrı'nın işleri arasında bizim 
de bulunmamıza rağmen o bizim hayatımızın muhafazasın­
dan çok daha büyük şeylerle meşguldür; yıldızların hare• 
ketleri bize çok fayda sağlıyor, ama onlar bizim diinyam!Z 
için hareket etmiyorlar.' 

1 Pierre Bayle, Peıısees diverses... a l'occasion de la 

C<mıete ... , 1683, pr. 83. 
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Herkesin ittifakı, gelenek, mucizeler: Bayle devam edi­
yor. Kuyruklu yıldızların insanlara gelecek bir felaketi bil­
dirmesi inancı eski bir putperest itikadıdır ve hristiyanl!ğa 
geçerek devam edegelm:ştir. Hakikatte Paganizmin pek 
çok batı1 iri-katları �;ağlar boyu ayakta kalmış ve hristiyao­
ların adetlerine, merasimlerine ve inançlarına kadar girmiş 
bulunmaktadır. Dahası var: Tanrı putperestleri karanlık­
tan kurtardığı zaman onları iyi birer filozof yapmaya, bir 
daha yanlış yola, batıl itikatlara sapmasınlar diye onfara 
tabiatın sırlarını öğretmeye kalkmadı. Vahiy olsun olma­
sın, he?: türlü hataya, peşin hükme, ihtirasa ve kötü hare­
kete yatkın olan insan tabiatı dalına aynı kılmaktac:lır. 
Daha da ileri gıdersek, d·iyebiliriz ki din karanlığı kaldıra­
cak yerde onu daha şiddetlendirmiş "insanları Şeytanın on­
larda gördüğü batıl temayüllere tekrar döndürmüştür� 
Tıınrı'nın ve insanın baş düşmanı olan Şeytan bu yolda 
o kadar uğraşmış, eline geçen fırsatları o "-':adar iyi kullan­
mıştır ki dünyada en iyi ve en kıymetli · olan şeyi, yani 
dini, bir yığın acayiplik, aptallık, tantanalı merasimler, hat­
ta muazzam cürümlerle dolu bir hale getirmiştir. En fe­
nası, insanları bir kaygan zemine iterek, en sonunda, ta­
savvur edilebilen en çirkin ve en aşağılık bir putperestlik 
batağına düşürmüştür'". 

Putperestlik belki de bütün dinlerin bir hususiyetidir. 
Bugünkü dinin putperest karakteri açıkça bellidir. Putpe­
restlikten daha kötü birşey olamaz; ateizm de buna istisna 
değildir. Mücerred manada, diyebiliriz ki var olmam'lk 
'I mrı'nın tabiatına ne kadar aykırı ise kusurlu olmak da 
o kadar aykırıdır. Putperestliğin menfur karakterini gös­
termek iizere k ilisenin ona karşı yaptığı bütün lanetleri 

ı a. g, e., pr. 68. 
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sayabiliriz. Ama böyle yapacak yerde vakıalara bakalım, 
çünkü her zaman onlara dayanmamız gerekir. Hristiyanla­
rın her türlü fenalığı işledikleri bir vakıa değil midir ? 
Günlük hayatta, Tanrıya imanla en iğrenç ahlaksızlıklar 
birarada görülmüyor mu ? Bunun tersine, çok faziletli bir 
hayat yaşayan ateistler yok mu? Şeref ve haysiyete kıymet 
veren, ruhun ölümsüzlüğüne inanmamakla beraber yine de 
iı>imlerin!. ebediyen yaşatmak için çalışan ateistlere rastla­
mıyor muyuz ? Hristiyanlarınkine sadece eşit değil, ondan 
daha iyi bir ateist cemiyet düşünebiliriz. Nihayet, eğer bir 
fikrin kıymeti onu ilham eden büyük adamlara, onun uğ­
runa ölen şehitlere göre ölçülüyorsa, ateizmin de kendi 
kahramanları ve şehitleri bulunduğunu bilmiyor muyuz ? 

Ve Bayle, masum kuyrU'klu yıldızlarla söze ba�layarak, 
ateizme övgü ile sözü bitiriyor. Bayle gibi daha meseleyi 
sırf felsefi münakaşa vadisinde bırakmayıp halkın kafala­
rına tesir etmek isteyen çok kimse vardı. Ama bunların 
hicbiri, hatta ondan sık sık kopye yapan Toland bile, Bay­
le kadar şiddetli clamad1. Taraftarlarından daha çok olan 
muhaliflerı onu satır satır, bütün teferruatıyla çürütmeye 
çalıştılar ama teferruatın üstüne çıkarak onun kadar kuv­
vetli bir şekilde kendisine karşı koyan birinin gelebilmesi 
için pek çek ydların geçmesi gerekti. Bu hasım �lie Benoist 
idi. 1712'de, Delft'deki Walon Kilisesinin papazı olan 
Benoist ona karşı, mükemmel olmamakla beraber, bazı esas­
lı deliller ihtiva eden bir risale yazdı. Eğer, diyordu, Bay­
le'in kuyruklu yıldızlara ait münakaşada kullandığı metodu 
biz de benimsnsek, yani bütün şahadetleri geçersiz saya­
raık sadece birinci elden delillere inanırsak, o zaman Dic­
tionnaire'İ kendisinin yazmamış olduğunu pekala isbat 
edebiliriz. O böyle iddia ediyor, ama onun kendi inancı 
delil olabilir mi ?  Doğru söylediğine dair yemin eder, ama 
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biz yine mutlak delil isteriz, yalan yere yemin eden insan­
lar çok görülmüştür. Dürüst bir insan olduğunu isbat et­
mek için dostlarını, arkadaşlarını şahit gösterebilir, biz o 
zaman arkadaşlarının dürüstlüğünden şüphe ederiz. Eserin 
naşirini, basan matbaacıyı, musahhihi şahit gösterir, ama 
ben de bütün bu şahitlere itimad etmeyebilirim. Böylece, 
gösterilen her şahide tek tek itiraz edince, Bayle'e inanmak 
için sebep bulununcaya kadar, bütün insanlığın katıldığı 
bir meclis kurmak gerekir ..• 

Benoist'nın demek istediği şuydu: bau haller varoır 
ki bunlarda ahlaki bir isbatla yetinebiliriz. Bay le' in hatası 
kendi metodunu hayatta karşılaşılabilecek herşeye tatbik 
etmeye kalkmasıdır. Ahlaki isbat bütün güçlükleri hallet­
mez, bütün karanlık noktaları aydınlatnı.az, ama insana bir 

tercih yapma, birşeye karar vermeden veya bir fiile giriş­
meden önce kendi kafasına göre "evet" veya "hayır" de­
me imkanı verir. 

Mutlak ve kesin isbat o kadar nadir ve erişilmesi o ka­
dar güç birşeydir ki, derhal bir karar vermek veya hare­
kete geçmek zorunda kaldığımız meselelerde hiçbir rolü 
olamaz. Birşeye karar verehilmek için, önceden, kılı kırk 
yaran bir filozofun yapabileceği her türlü itirazı karşılaya­
cak kadar sağlam delillere sahip olmak gerekirse hayatın 
hemen bütün fonksiyonlarından elimizi çekmemiz icap eder. 
Güzel Sanatlar, İlimler, Cemiyetler, Kanunlar, Ekonomi hep, 
böyle pratik isbatlara day�nır. 

Ve B.enoist bunlara dini de ilave edebilirdi ... 1 

1 Melange de remarques critiques, lıistoriques, phüo-. 
sophiques, theologique sur deux dissertations de M. Toland., 
intituıees Z'une, L'Horıırne sans superstition, et Z'autre, Les 
Oriaines judaiques, par Elie Benoist, ııasteur de l'Eglise 
Wallonne de D€Zft, Delft, 1712. 
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füı sözlerden sonra, Delft'deki Walon Kilisesi men­

supları ve onların arkasından bütün dünya, kuyruklu yıldız­
ları unutarak, saf rasyonalizm ile pragmatizm atası>1da ser­
bestçe tercih yapabilirlerdi. 

Mıchelangelo'nun Sixtine Kilisesinde resimlerini çiz­
�iği o güzel Sibiller Tanrı'dan ilham almışlar ve putper�t 
olmalarına rağmen, İsa'nın geleceğini, hayatını, mucizele­

rini, ölümünii ve dirilişini haber vermişlerdi. Kilise Pirleri 
putperestleri hristiyanlığa çevirirken bu kadın kahin­
lerin kehanetlerinden çok istifade ettiler. SibiUerin keha­
netlerinin kaydedildiği kitaplarda hrist'iyan imanına ait sır­
ların bulunduğunu gören putperestler artık hristiyanlığıu 
ilahi ve gerçek olduğuna inanmak zorunda kaldılar. On 
meşhur Sibil; Yunanca ve Latince sekiz kitap; Virgil, Ta­
citus, Sueto.nius gibi büyük yazarların şahadetleri; Kilise 
P�rlerinin - St. Justin Martyr, St. Augustine, St. Jerome­
otoriter ifadeleri... Ne tesirli bir delil yığını ! Kafirlere 
'ile şüphecilere karşı ne yıkılmaz bir kale ! Bütün bu keha­
netlerin İsa'nın doğumuna kadar devam edip ondan sonra 
bir daha işitilmediklerini de unutmayalım; onlara artık ih­
tiyaç kalmamıştı ki. Bu mucizevi siikut da kehanetlerin ilahi 
karakterini ayrıca isbat ediyordu. 

Ama arada y�ne güçlük çıkaran birtakım aH�meler voır­
dı. Acaba bu Sibillerin kitapları denilen şeyler hakikaten 
Sibillere mi aitti ? Bunlar Mesihçi Yahudiler tuaf ından 
uvdurulmuş olamaz mıydı ? Hatta bizzat hristiyanlar bı.ın · 

ları yazmış olamaz mıydı ? Bu kitapların hepsi de başkalat'ı 
tarafından, hem de oldukça beceriksiz bir şekilde terk;b 
edilmiş gibj görünüyordu. Kilise pirlerine gelince, onların 
bütün bilgisi ve samimiyeti de kendilerini hatadan kur::a­
r.:mazdı. Bunlarda teııkidci düşünce yoktu; peşin hüküm-
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len vardı ve açıkca yanlış olan birtakım beyanları haki 
kat diye kabul ediyorlardı. Kendileri hataya düşmüşler ve 
çok iyi niyetlerle, başkalarını da hataya düşürmüşlerdi. 

Delfı Sibiline veya onun kızkardeşleri olan Cume(l 
Sibillerine, Hellespont, Frikya veya Tibus Sibillerine pek 
ıtimad etmeyen Windsor piskoposluğu müşavirlerinden al­
lame Vossius, bu kitapların Yahudi eseri olduğu görüşün­
deydi; Groningen ÜniverS>itesinde İlahiyat Doktoru ohn 
Johannes Marckius ise bunları ilk hristiyanlara atfetmeyi 
daha doğru buluyordu. Sonra Holandalı bir hekim, An­
toine Van Dale adında biri çıktı; eline ağır, fakat kudretli 
bir adam olan bu V .an Dale, fazla allameliğe girmeden iki 
kuvvetli darbe vurdu: Evvela, bütün bu kahinler bir ahy 
sahtekardan ibarettir ve ikincisi, bunların sesi lsa'nın ge­
lışiyle kesilmiş değildir. 

Sonra sahneye bir Fransız çıktı: gayet rahat, ince dii­
şiinüşlü bir adam. Üstelik, bütün münakaşalarda kesin ve 
son sözü söyleyen� münakaşa ne kadar sürse hiç kimsenin 
onunkinden daha iyi bir söz bulamadığı cinsten. İşte bu 
adam, Fontenelle, bir düşüncenin nasıl :inkişaf edebileceği­
ne en t-ipik misali teşkil ediyor. Kendisi bi.iyük Corneille"in 
yeğeniydi, ama eroik şeylerle pek uğraşmadı; pek güzel ve 
yüksek şeyler de onun için pek mana ifade etmiyordu. Bir 
zaman tasannulu edebiyatla vakit geçirdi;'-�üslü nesirden, 
hanımlara zarif iltifat mektupları yazmaktan, pastoral şekil­
de şiirler tertiplemekten h oşlandı, ve bir giizel kadının 
•ayalı saçları arasında görünen bir tek beyaz tel üzeriııe 
söyleyecek yüzlerce şey buldu. Mercure' e yazılar gönderdi. 
Komediler, trajediler, operalar yazdı. Kendi fikrine göre 
edebiyat birtakım katı formüllere sıkı sıkıya bağlanmakh 
olurdu ve o bu işten büyük bir zevk aldı. Bütün bu zevk 
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ve meşgalelerden kendisine bir hatıradan daha fazla şey­

ler kaldı; ve Fontenelle, bütün hayatı boyunca, La Bru­
yere'in bize müthiş bir tasvirini verdiği Cydias'a benzedi. 

, Fakat, tabiatı itibariyle mütecessis bir adamdı; s�dece 
mütecessis değil, üstelik kesin ve sağlam, mümkiinse ma­
tematik kesinliği olan bilgiler edinmeye de meraklıydı. 
Ü!lun tahlil ve -istidlal yapmaktan, fethedeceği karanlıklara 
gittikçe daha çok yaklaşmaktan aldığı zevki hiçbir eğleo­
cP.. hiçbir spor veya benzeri faaliyet veremezdi. Fontenelle'ia 

:ı.:rkası lıerşeyi bütünüyle ve çarçabuk kavrayan, hiçbir dış 

vt-ya iç tesirin bozamadığı bir z.ihin kudretinin adeta ide­

aJ nümunesiydi. Onun kafası rlüşünürken sanki cerrah bı­

çağı gibi keskin ve parlaktı. Bütün bu hususiyetlerine bir 
de inanç değiştirmiş insanın heyecanını, o devirde hiç kim­
senin istısna olmadığı ve henüz hiç kimsede hayal kırıkh­
ğına yol açmamış olan o dönme gayretkeşliğini ilave edin. 

Mamafih. kabul etmek gerekir ki bu adam müthiş bir 
eg0ist idi, sevgi ve nefret gibi ihtiraslardan tamame.n 
azaktı, kadınlara karşı tamamen bencil bir tavrı vardı; s<» 

ğı1ktan, sıcaktan, hava ;:ereyanından, can sıkıcı k1msele!"­
den, hatta dostlarından, kendi hürr•yetirı' kısabilecek v<>ya 
kt>ndisinden menfaat temin edebilecek herkesten ve her­
şeyden lcaçardı. Zayıf hünyeli olduğu için sıhha tine çok 
<!ikkat P.tti ve sapasağlam arkadaşlarını mezara gönderdik­

ten sonra yüz yıla yakın yaşamayı becerdi. Ama elindeki 

bir avnç hakika�ı hep kapalı tutarak b:ışkalarına hiç gfü­
termediğ1 doğru r!eğildir. Dönmeler mutlal<a lafazan ve 

cibilliyetsiz olur denemez; aralarında Fontenelle gibi zarif 
ve sevıyeli kimseler de çıkabilir. Yanlıştan o kadar nefr�t 

ederdi ki, hazan kendi9ini şüpheciliğe düşmekten koruyan 
tedbir ve ihtiyatı bile unutur, "herşey yanlış, her yerde 
hata var" derdi. 

1973 - Birinci Basılış - F 13 
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işte Sibiller meselesini ele alan Fontenelle bu adamdı. 
Sihil ler'e hiç de iyi gözle bakmıyordu. ı686'da Histoire des 
Oracles adlı eserini neşretti. Bu tetkik için fazla kaynak 
aramaya lüzuıu görmedi, Van Dale'nin verdiği mallımat 
ona yetiyordu. Van Dale'nin kitabı ona öyle kuvvetli ve 
sağlam göründü ki, oradan tercümeler yapmakla yetindi. 
Bu kitap da sakil, kaba, iktibaslarla dolu, tumturaklı ve 
ilk bakışta hiç cazibesi olmayan bir şeydi; en iyisi onun tu­
valetini biraz düzeltmek, Fransızcanın güzel kıyafetine sok­
mak ve herkese hoş göstermekti. Çünkü: 

Bu memleketin kadmları ve inkar etmemek gerekir ki, 
erkeklerinin de çoğunluğu ciddi araştırma ve alimane mü­
nakaşanın daba sağ!am güzelliğinden ziyade kelime, ifade 
ve fikir uygunlu��ıma önem verirler. Çok defa, kafaları ten­
belliğe alışık okluğundan, beyinlerini fazla yormamak için 
gayet düzenli, takibi kolay kitaplar isterler. 

Neticede bir iş bölümü oldu: Van Dale malzemeyi te­
min etti, Fontenel le de esprisini, zarafetini, cazibesini ve 
kuvvetli üslubunu kattı. 

Herşeyden evvel, kehanetlerin iblisler tarafından biJ­
dirildiği doğru değildi. Bu inanç nasıl çıkmıştı ? Çünkü 
biitün bir edebiyat binlerce acayip, şaşırtıcı hikayelerle onu 
yaymıştı; çünkü hristiyanlar bir defa kehanet fikrini kabul 
ettikten sonra tabiatıyle

_ 
bu fikri ellerinden geld'.ği kadar 

ışlemişlerdi. Ayrıca, ibijslere inanılması Eflatun felsefesine 
uygun görünüyordu; ve nihayet, en önemli sebep olarak 
da, ins:mlar tabiat-üstü kuvvetlere inanıyorlardı. 

Ama bütün bu inanç sistemi temelinden çürüktü; bu 
inanılmaz fikirlerin dayandığı hi!diyeler ya aslına uygun de­
ğil, ya mütenakız, yahut da Üzerlerine aklın ışığı düştüğü 
zaman paramparça olacak kadar aşikar bir şekilde yalandı. 
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FonteneJle böylece kalabalığı ikiye ayırarak yolunu açtı. 
Kahinler hakkında cari olan kanaat dini düşünce ile pek 
uzlaşmıyordu; Eflatun felsefesinde iblislerin mevç_u<l� yeti 
t:ıtmin edici bir şekilde izah edilmiş değildi; bütü� büyük 
pagan felsefe ekolleri kabinlerde hiçbir tabiat-üstü kuvvet 
bulunmadığını söylüyordu; filozof olmayan pek çok kimse-. 
!er de, ekseriyetle, kehanetlere pek itibar etmemişlerdi ; ilk 
hristiyanlar bile kehanetlerin iblisler tarafından atıldığına 
pek inanmazlardı. Böylece Fontenelle nerede kesinlikle ka­
bul edilen bir f.ikir gördüyse ondan şüphe etti, veya düpe­
düz reddetti: her zaman "niçin" sualini sordu. 

Kehanetlerin yalan olduğunu, bunların kudret sahip­
lerinin arzularına uygun olarak tertiplendiğini, pagan ra­
hiplerinin halkı böyle şeylere inandırmak için her türlü 
hileyi yaptıklarını, kehanetlerin müphem ve dolayısiyle 
kıymetsiz şeyler oldıığunu, Tanrı'nın müdah�lesinden de­
ğil de insanların hilekarlığından çıktıklarını iyice göster­
dikten sonra, lsa'nın gelişiyle birlikte kehanetlerin de ke­
sildiği iddiasını çürütmeye girişti. lsa'dan sonra da pek 
çok kehanetler yapılmıştı; eğer o tarihten itibaren kehanet-· 
ler işitilmez olmuşsa, bunun sebebi kendi içlerinde kendı 
felaketlerinin tohumunu taşımalarıydı; Tanrının müdaha­
lesinden müstakil, tamamen mantıki bir sebep; aynı zaman­

da bunların yalan olduğuna da apaçık biı: delil: . 
Rahiplerin işledikleri suçlar, terbiyesizEk ve kiistah­

hkları, hilekarlıklarını meydana çıkaran çeşitl1 hadiseler,. 
söyledikleri şeylerin kaypaklığı veya düpedüz yanlış olması 
elbette bu kehanetleri itibardan düşürecek ve putperestlik 
devam etmiş olsa bile, kehanetler eninde ronunda ortadan 
silinecekti. 

Kısacası, kehanetlerde hiç de tabiat-tistü bir taraf yok­
tu. Bunlar bir taraftan cehalet, bir taraftan da sahtekarlıkla, 
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izah ed ilebilirdi. Tabiat-üstü: işte insanların hep başvur­
<iukları ve en yanlış, en aldatıcı olan yol. Söylenen bir ha­
disenin gerçekte cereyan edip etmediğini soruşturmadan 
hemen onun sebebini aramaya koşarız. En büyük hatayı 
burada yapıyoruz. Bu hatanın tedavisi hiçbir zaman aklı­

mızdan çıkarmayacağımız şu kaidededir: Sebep hakkında 
kafa yormadan önce vakıadan emin ol. 

Altın diş hikayesini hepimiz biliriz: gayet hoş, iyi an­

fatılmış ve manalı bir hikaye. Gelin bu hikayeyi bir daha 
okuyalım, çünkü ondan çıkacak derse her zaman ihtiyacımız 
var. Okurken, ilk çıktığı zaman yarattığı heyecanı da unut­

mayalım. Fontenelle burada, eğlendirici birşey anlatır eda­
sıyla, gerçekte insanların en büyük üç alaka konusuna te­

mas ediyor: Ilim, Tarih ve Di:ı. 

z593 yılında, dolaşan söylentilere göre, Silezya'da yedi 
yaşında bir çocuğun bütün dişleri diişmiiş, fakat azı dişle­
rinden birinin yerine altın bir diş gelmişti: z595 yılında, 
flelmstad üniversitesinde tıb profesörü olan Horstius adın­
da biri bu diş hakkında bir yazı yazdı ve onun kısmen ta­
bii, kısmen de mucizevi birşey olduğunu, Tanrı'nın çocu· 
ğa bu dişi Türklerden çok ıztırap çeken hristiyanları te­
selli etmek üzere verdiğini anlattı. Gerçekten tuhaf bir te· 
selli vasıtası! Bu dişin hristiyanlarla, veya Türklerle ne il­

gisi olabilirdi? Aynı yıl, bu altın diş hakkında tarihçiler 
de birşey söyle11ıiş olsunlar diye, Rullandus bu işin tarihini 
yazdı. iki yıl ıonra lngolsteterus adında bir başka allame 
biT eser yazarak Rıdlandus'un fikirlerine �tiraz etti, bun11n 
üzerine Rullandus da ona gayet alimane bir şekilde cevap 
verdi. Bu arada bir başka büyük zat, Libavius, altın diş 
hakkında bütıin söylenenleri toplayarak bunlara kendi "'"'" 
%nriyusini de ekledi. Bunların hepsi de gayet güzel eserler-
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di, ama hepsinde de eksik olan bir nokta vardı: bu dişin 
altın olduguna dair açık - seçik bilgi vermiyorlardı. Ç'>CU· 
ğıın dişi muayene edilmek üzere kuyumcuya gösterilirre 
anlaşıldı ki, dişin üzerine altın bir varak f evkalflde bir 
maheretle yap:ştırılmıştı. Once kitaplar yazıldı, sonra ku­
yumcuya danışıldı. 

Diğer bütün işlerimiz de hep böyle oluyor. insan fa· 
biatı bö)'ledir. Bizim asıl cehaletimiz gerçekten cereyan edcw 
hadiseleri izah edemeyişimizden ziyade gerçekte olmamıs 
şeylere izah b11lttşumuzdadır; bu demektir ki, bizi hakikate 
göiürecek prensiplere sahip olmadığımız halde yanlışa gö­
türmeye gayet müsait premiplerimiz. ııar. 

Biiyük fizikçiler toprak altındaki yerlerin niçin kışın 
sıcak, 11azın serin olduğunu açıkca gösterdiler; onlardan 
daba büyük ilim adamları ise bütün bu ishatların yanltş 
olduğunu, çünkü toprak altındaki yerlerin kışın sıcak, ya· 
zm serin olmadığını keşfettiler. 

Tarih münakaşaları hu çeşit hataya daha müsaittir. Ta­
ribçilerin bize anlattığı şeyler üzerinde münakaşa ediyor11z; 
ama bu taribçiler de muhteris, saf dil, bilgisiz, ihmalkar 
insanlar değil mi? Bana kendi .i<.onttsunu tamamen tarafsız 
bir şekilde, titizlikle incelemiş bir tek taribçi gösterebilir­
misiniz? 

Dinle ilgili konular· o/ımca işler biisbiitün giiçleşmek­
tedir. Bu türlü münakaşalarda, kendi tuttuğunuz tarafa gö­
re. batıl bir dine onun iddia etmediği iistünliikler atfet· 
mekten ı•eya doğru bir dine onun hiç ihtiyaç duymad• ğı 
hmusiyetler vermekten kendinizi kolay kurtaramazsınız. Ş11 
noktayı iyice anlama!ıy -z ki, zaten doğru olan bir şeye doğ­
r,,luk ilave edemeyeceğimiz gibi, esasında yanlış olan bir 
şeye de doğruluk şırıngası yapamayız. 
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Başlangıçta Fontenelle şaka yollu konuşuyor gibidir, 
ama söz ilerledikçe gittikçe şiddetlenen bir ifade kullanı­
yor. Bütün bu üslub oyunlarının arkasında derin bir fikir 
yatmaktadır ve bu fikir Bayle'in kuyruklu yıldızlar hakkında 
söyledikleriyle birleşiyor: Th:iS<.i arasındaki benzerlik açıkça 
görülmektedir. Her ikisi de filozoflar ve ilahiyatçılardan 
d�;ha geniş bir kitleye hitab ediyorlar; hatanın �sli seb�bi 
olan insan tabiatındaki zaafa ve bu hatayı kucağına al ıp 
besleyen, onu görünmez bir hale geciren geleneğe aynı şid­
detle çatıyorlar. Bir saçma iddia ortaya çıkıyor: Eskiler bu­
na inanıyorlar ve altına imzalarını koyuyorlar; sonraki ne· 
silier de bunu, eskilere olan itimadları yüzünden, bir göz­
leri kapalı olarak kabul ediyorlar. Her zaman aynı şey olu­
yor: yarım düzine adam bularak bunları' gün ışığının gü­
neşten gelmediğine inandırın, iş tamamdır. Zamanla bütü:ı 
milJetler aynı şeye inanacaklardır. Bayle gibi Fontenelle ıle 
otoriteden nefret ediyor; bir şeyin doğruluğunu isbat içio� 
herkesin ona inandığını ileri sürenleri de saçma buluyor. 
Bir peri masalı, ister yüz ister yüz milyon kişi inansın, is· 
ter bir yıl ister nesiller boyu inanılsın, o yine bir peri ml· 
salından ibarettir. Yine Bayle gibi, o da mucizelere inan· 
mıyor ve putperestlerle hristiyanlar arasında kesin bir :ıy· 
r.ılık olduğunu kabul etmiyor. Hristiyanlığa ait hakikatler 
putperestlerde yoktu, putperestler kendi batıl �eylerini hris­
tiyanlara aktardılar. 

Dünyadaki güzel şeylerden hoşlanan, gayet akıllı ve 
hakim olan Fontenelle, tanrıların gazabını üstüne çekmeye 
kalkmayacak kadar rahatına düşkündü. Mücadelesini fa:ı:la 
gürültü koparmadan yürüttü, ama yine de mücadele etti. 
Bulonya'da Huzursuz Kalpler adıyla bir İlimler Akademisi 
bulunduğunu 9iliyordu. Huzursuzlar ! Evet. bu isim "her-



BATI DÜSÜNCES1NDEKl BÜYÜK OE61ŞME H l )  

hangi bir otoritenin kontrolünden bağımsız olarak daima 
hakikati arayan modern filozoflar"1a pek uygun düşmüştü. 
Kendisi de bu huzursuzlardan biri oldu. Grubun diğer üye­
leri gibi, o da kendisıne bir vazife düşcüğüı.ıü ve bu vazi · 

feyi yerine getirmenin pek kolay olmayacağını düşünüyor­
du. Yenı bir fikri hemen reddetmek veya çoğunluğun inan­
dığı eski bir fikri kabul etmek için akla pek ihtiyaç yok­
tu; ama eski ve yaygın bir fikir veya inancı bırakarak ye­
nilikçilerin safına geçmek; işte zor ve değerli olan buydu. 
"Akıntıya karşı yüzmek kuvvet ister, ama akıntı istikame· 
tinde herkes gidebilir". Fontenelle'in nazarında· inananla­
rın hiçbir kıymeti yoktu; şu düsturla belirlliği gibi, inan­
mayanlar onun için herşeydi: "Bir şeye inanan kimselerin 
o şey lehinde söyledikleri ona hiçbir kuvvet kazandırmaz, 
:ıma inanmayanların aleyhte söyledikleri o şeyi pekiilfı yı­
kabilir. İnananlar inanmamanın sebeplerini bi!meyeb'lirler, 
ama inanmayanlar inanmanın sebeplerinin daima farkında· 
dırlar." 

Büyüye olan inanç çok daha eski, daha köklü ve daha 
da yaygındı. Menfur mahluklardı bu büyücüler; acayip şey­
lere binerek Sabat ayinine giderler, Şeytanla birlikte ziya­
fet yaparlardı. Hakl�rında gayet dehşet verici hikayeler an· 
!atılırdı. O devirde birinin söylediği gibi, yaptıkları büyii­
lerle bir kocayı karısına yaklaşmaktan alıkoyabilirlerdi. Ga­
yet namuslu, iffetli genç kızları, yiyeceklerine veya içecek­
lerine efsunlu birşey atank yoldan çıkarırlardı. Topraktaki 
haşereleri zehirlerler, mahsulü mahvederler, erkekleri me­
calsiz düşürerek ö1dürürler, gebe kadınları sakat bırakırlar, 
daha nice akla gelmez kötülükler işlerlerdi. Sihirbazlar on· 
lardan da menfurdu: bunlar da şeytanla yakın münasebet 

ı Eloge de M. Marsi.gli. 
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içindeydiler; çok meraklı kimselere şeytanı şu veya bu kı­
lıkta gösterirlerdi. Kağıt oyununda kazanmak için sırları 
vardı; ;bu sırları açıkladıkları insanları zengin ederlerdi. 
lsti'kbali bilirlerdi. Isredikleri hayvanın şekline girebilir, ea 
korkunç suratlar takınabilirlerdi. Bazı evlere girerek ora­
larda çığlıklar, feryatlar; cehennemi gürültüler koparır­
lardı; ağaçlardan daha yüksek şekiller alırlar, ayaklarında 
zincirler ve ellerinde yılanlarla dolaşırlardı. Bir zaman son­
ra halkın kafasında öyle dehşet yaratmışlardı lci, artık on­
lan defetmek için papazları çağırmak gerekmişti ..• 

Sayılan pek çoktu: Amerikan yerlileri arasında, Lii­
ponlar'da büyücüler vardı. Şeytanla anlaşma yapan Lapon­
ya büyücüleri bir gemiyi durdurabilir, gökyüzünü değişti­
rebilirlerdi. Uzun bir müddetle sihirli bir davulu çaldık­
tan sonra vecd haline girerler ve yerde hareketsiz, yüzüko­
yun yatarlardı: Ta ki ruhları bedenlerinden çıkıp uzaklara 
gidene kadar. Liiponya'da adeta adım başına bir büyücüye 
rastlayabilirdiniz. 

Mamafih, büyücü bulmak için Laponya'ya kadar git­
meye lüzum yoktu. Mesela Eski İngiltere'de Tedworth'da 
bir ev sahibi davul çalan bir yaratık yakalayarak dışarı 
atmış, fakat davulcu anlaşılmaz bir şekilde eve tekrar gir­
miş ve, gümbürtülü sesler çıkarmaya, çeşit çeşit şeytani çığ­
lıklar koparmaya başlamıştı. Bu hadisenin doğruluğuna 
şiiphe yoktu. Joseph Glanvil adında bir rahip eve girmiş 
ve mahzenden çatıya kadar her tarafı karış karış yoklamış, 
sPsleri işittiği halde kimseyi bulamamıştı. Şeytanın mevcu­
diyeti ve kudreti hakkında böyle apaçık bir gerçeği inkar 
edenler birer kiifir Saduki Yahudisinden başka ne olabi­
lirdi ? Sadukiler lngiltere'de kuvvetleniyorlar, Tanrı'nın var­
lığı hakkında şüphe yaratarak Ateizme hizmet ed·iyorlardı. 
Ama Tedwortlı'daki gulyabaninin şeytani faaliyetlerinden 
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haberdar olan imanlı İngilizler onlara gerekli dersi vere­
CP.klerdi. 

Görüyoruz ki, vaktiyle yüzlerce defa tazelenen bu eski 
mesele hala insanların kafalarını bozabiliyordu. Neydi bii­
tün bunlar ? İnsanlara eziyet vermekten ve onları iğfal et­

mekten zevk duyan cehennem zebanileri mi, ifrit ler mi? 
Yoksa Hazret-i lsa'yı yüksek bir dağın tepesine çıkarıp ora­
dan dünyanın bütün servetlerini göstererek kendisini iğ­
fal etmeye çalışmış olan iblis' in yaptığı işler mi vardı ? Ya­
hut bütün bu olanlar birer korkulu rüya, hayal, veya bütün 
yalanlarır.. anası olan hülyanın mahsulü müydü ? 

Böylece, üçüncü defa bir kavgaya girişmek gerekiyor­
du. Daha doğrusu, sonu gelmez görünen, fakat mümkün 
olursa neticeye varabilecek bir münakaşaya müdahele etmek 

lazımdı. Kuvvetli bir müclahelenin zamanı gelmişti, çün­

kü iş artık bir doğruluk - yanlışlık meselesinden ibaret de­
ğildi; kavga ihbar ve ithamlar şekline dönmüş, mahkeme­
lere intikal etmiş, kurbanlar verilmişti. Eğer bazı Avrupa 
memleketleri bu meselelerde mutedil davranmış, şeytanla 
işbirliği yaptığından şüphe edilen fakat aslında tamamen 
masum olan bir sürü zavallı, talihsiz kimseler hakkında da­
va açılmasını yasaklamışsa; eğer 1672'de Fransa kralının 
bir fermanıyla mahkemelerin mesnetsiz biiyücülük ihbarh­
rını dinlemesi yasak edilmişse, diğer memleketler yine sihir­
b:.zları, ölülerden haber alanları, ecinnileri gayet ağır kanun­
!arla takip etmekten, onları hapishaneye, işkenCI' odasın�, 
darağacına veya ateşe göndermekten geri durmadı. 

Önce bir Holandalı, sonra bir Alman, Balthasar &-k­
kf"r ve arkasından da Christian Thomasius o devirdeki mu­
zaffer rasyonalistlerin en kuvvetli iki nümunesi oldular. Bu 
Balthasar Bekker çok acayip bir adamdı: geniş beyaz elleri, 
kocaman, dört köşe bir çenesi, geniş bir ağzı, muazzam bir 
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burnu ve kalın kaşlarla çevrili parlak gözleri vardı Kendisi 
p;:ıpaz olduğu halde Descartes'ın · ister istemez . tesirinde 
kalmış ve ondan vazıh, doğru düşünme sanatını öğren­
mişti. Hayatının ilk yıllarında başından geçen bir hadise 
onu arkadaşlarının fikirlerini hep alayla karşılamaya sev­
ketti: Frisia'da rahiplik yaptığı S'!ralarda yazmış olduğu bir 
akaid kitabı, ikiyüzden fazla papazdan müteşekkil bir he­
yet tarafından tel'in edildi, halbuki ona göre bu adamla­
rın hiçbiri böyle bir kararın sebebini izah edecek kabili­
yette değıldi. Sonradan aynı kitap iki defa tasvip edilcH, 
halbuki kendisi kitabın muhtevasında doktrin bakımından 
hiçbir değişiklik yapmamışu. Böyle bir hadiseden sonra 
nasıl olur da gerçek bir hristiyan, hele bir öğretmen baş­
kalarının hiikümlerine kıymet verebilirdi, nasıl olur da Iren­
disinden başka kimseye güvenebilirdi ? Artık hayatının geri 
k::ıJan kısmını, tabii papazlık hizmeti dışında, tek bir he­
defe yöneltti: Rastladığı her yanlışı ortaya Çfkarmak, her 
yalanın maskesini sıyırmak. Hiç kimsenin peşinden gitme­
yecek, şöhret sahiplerine dalkavukluk eden ve peşin hü­
kümlerle kafaları dolu olan alimleri de dinlemeyecekti. İn­
sanları daha akıllı, daha düşünceli bir hale gecirebilmek 
için elinden geleni yapacaktı; ama gerçekte böyle olmayı 
s?mimiyerle isteyen pek az kimse vardı. Herkes gibi düşün· . 

mek, herkes gibi davranmak, kendi işittiklerini her gün baş­
kalarltıa an latmak, kalabalığı takip etmek çok kolaydı; ama 
müstakil düşünmek ne kadar zor şeydi ! Toland gibi, Balt­
hasar Bekker de akıl diyor, başka birşey demiy-0rdu. Ama 
hiç değilse cesur, samimi ve enerji dolu bir adamdı. En­
telektüel bir haçlı seferine girenler için zaruri olan isyankar 
ruh onda da vardı. · 

Peş-in hükümlerle mücadele etmek üzere yola koyulun­
ca karşısında bunlardan pek çoğunu kolayca buldu. O da 
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kuyruklu yıldızların masumluğunu isbatla işe başladı, ama 
kafasını en çok meşgul eden şey şeytan meselesiydi. Şeyta..1 
onun kafasında sabit fikir haline gelmişti; bütün vaazla­
.rında ondan bahsediyordu. Nihayet 169ı'de kalın bir kitap 
neşretti: De betooverte JV ereld ( Büyülenmiş Dünya).  Şimdi 
o dünyayı büyüden kurtaracaktı. 

Süratle işe girişti. Şeytana ve onun kudretine, şeytanın 
memurlarına_ ve onların şerlerine olan inanç, aklın önün­
,ıc tutunamazdı. Bu inancın menşeine kadar gidelim; çağ­
lar boyunca ve çeşitli memleketlerde nasıl inkişaf ettiğine 
bakalım, göreceğiz ki onun temeli putperestliktedir ve ora­
dan hristiyanlığa girmiştir. Protestanlar, Roma kilisesindım 
ayrıldıktan bu yana, bu inançtan kısmen uzaklaştılarsa da 
t�maınen kurtulmuş değillerdir. Şeytan inancının kutsal 
metinlere dayandığını söylemeyin: Kilise pirlerinin yorum­
ladığı şekliyle belki, ama akla göre, yani Balthasar Bekker 
tarafından yorumlanan şekliyle kutsal metinlerde böyle 
bir şey yoktur. Mesela kutsal metinler meleklerden bahse­
diyor; fakat meleklerin mahiyeti ve özü hakkında hiçbir şey 
bildirilmediğine göre, bunlar pekala Tanrı tarafından hu­
susi vazife verilen ve dolayısıyle fevkalade kuvvetler bah­
şedilen fani insanlar sayılabilir. Kutsal metinlerde kötü 
ruhlardan bahsediliyor, ama burada da yine insanlar, an­

<eak sapık insanlar kasdedilmektedir. Adem'in iğfal edil­
mesinden bahsediliyo.r, ama bütün Adem hikayesinde Şey­
tanın insan ruhu veya bedeni üzerinde doğrudan doğruya 
tesiri olabileceğini ima eden hiçbir şey yoktur. Yine Kuts'll 
Metinler Hazret-i İsa'nın günaha teşvik edilmesinden bah­
sediyor, ama şeytan'ın kötü bir adamdan başka kimse ol­
-Ouğu inancına yol açacak hiçbir şey söylemiyor. İsa Mesih'in 
ecinnileri tedavi ettiğinden bahsediliyor, ama o devirde cid­
.di hastalıkları iblislere atfetmek, hatta bizzat hastalıklara 
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iblis adı vermek bir adetti. İsa Mesih de işte o devrin ifa­

de tarzını kullanıyordu. Binaenaleyh, içine şeytan girmiş 
bir hastanın iyileştirilmesi demek şeytanın vücuttan çıka­
rılması değil, gerçek hastalığın tedavi edilmesi demektir. 
Kısacası, "Kutsal metinler! camamen tarafsız ve açık bir 
zihinle mcelersek, peşin hükümlü yorumların ve mütercim­
lerin şeytana atfettikleri kudreti ve faaliyetleri hiç de on­
lar gibi yorwnlamayacağız ... " Zamanımızda görülen sihir­
bazlar, büyücüler ve efsuncular da ruhi ve manevi bakım­
dan tefessüh etmiş, kötü insanlardan ibarettir; bunların 
şeytanla hiçbir hususi münasebetleri yoktur. 

Balthasar Bekker bu fikirleri yüzünden kendi kilisesi­
nin hışmına uğradı, fakat ölünceye kadar fikrinden dön­

medi. Kendi kitabını Fransızcaya tercüme ettirmiş, başarılı 
kitaplarda pek görülen yanlış ve yalan aktarmaları önle­
mek üzere kendisi de hep başında durmuştu. Bu tedbirli 
hareket faydasız o lmadı, çünkü ki-tabın Fransızca tercüme· 
si çok geniş bir okuyucu kitlesi bq.ldu. Aynı eser İngilizceye 
ve Almancaya da çevrilerek bütün Avrupa' da okundu. t .  

Mamafih, o tarihlerde Almanya' da büyücüler şiddetle 
takip ediliyor ve cezalandırılıyorlardı. Meşhur bir hukuk­
çunun, bütün hakikati ve adaleti kendilerinin bildiğine ina­
nan ve kendi kardeşlerini insafsızca mahkum eden o kor­
kunç adamlardan birinin ölümü üzerinden henüz fazla za­
man geçmemişti: Benoit Carpzo 'un Mukaddes Kitabı baş­
tan sona tam elE üç defa okuduğunu, ayda en az bir defa 
Aşa-i Rabbani aldığını ve hayatını büyücülere karşı kanun­
ları kuvvetlendirmeye ve cezaları artırmaya vakfettiğini 
söyleyerek övündüğünden bahsedilir. Binlerce büyücüyü 
mahkum etmiş veya ettirmişti. Fakat ondan bir nesil son­
ra, bu gaddarlıklara herkesten daha kuvvetli b:r şekilde 
karşı koyacak olan adam da yine Almanya'dan çıkacaktı. 



BATI DÜŞÜNCESİNDEKİ BÜYÜK DEG-ISME 205 

Bu adamın adı Christian Thomasius tdi ve onun ortaya 
.çıkması bile zamanın nasıl değiştiğini gösterm;:ye yeterdi. 

Chrıstian Thomasius I655'de Leipzig'de doğdu. Orada 
saygıaeğer bir profesöri.\n oğ:una yakışacak bir tahsilden 
geçtı, kendisine Aristo felsefesine göre düşünmesi ve or­
todoks dinin saS;lam muhı!tızları olan papazlara inanması 
.öğretildi. Yirmi yaşında tahsilini bitirerek öğretmenlik 
yapmak üzere Francfort'a gitt-iği sırada, otoriteyi müdafaa 
etmek ve ne hür düşünceye imkan veren ne de günlük ha­
yatta herhangi bir serbestlik tanıyan gelenekleri muhafaza 
etmek için ne ppması gerektiğini gayet iyi biliyordu. 

Ama işler 3yle gitmedi. Thomasius I675 yılında Pu­
fendorf'un eserleriyle karşılaştı; Pufendorf tabii hukuk ile 
.ilahi hukuk arasında bir ayırım yapıyor ve hukuk tetkik­
lerine �amamen laik bir karakter kazandırıyordu. Thoma­
sıus için bu fikirler ilahi bir ilham gibi oldu. Vaktiyle pek 
bilmeden karşı çıktığı tabii hukuk doktrini şimdi onun 
amentüsü haline gelmişti: bu doktrini temel prensiplerine 
kadar öğrendi ve bir zamanlar dogmatik iken şimdi 1nkı­
lapçı oldu. Artık hiçbir şeyi körü körüne kabul. etmek yoktu ! 
Bundan sonra, diyordu, bir doktrini tetkik ederken onu tu­
tanların mevki ve şöhretini değil, gösterdiği delillerin kuv­
vetini soracağım; lehinde ve aleyhindeki 1ddfaları gözden 
geçirecek, karar verirken de sadece kendi aklımı rehber 
edineceğim. Düşünce diktatörlerinin uysal bir teb'ası ola­
cak yerde, hürdyetin zaferi için, hizmet ettikleri tirana 
karşı silaha sarılan eski zaman kahramanlarını örnek ala­
cağım. 

Çekişmeden çok hoşlanan bir tabiatı vardı. Üniversi­
teden taşarak bütün şehre yayılan kavgalardan, sert müna­
kaşalardan, gürütlülerden zevk alıyordu. Bilhassa, gayet in­
cP. savaş hileleri kullanarak kendinden pek emin bir has-
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mı yıkmaktan, yahut pek gösterişli nükte ve hicivle rezil 
etmekteıı hoşlanırdı. Sokakta kendisini görenlerın "İşte 
Christian Thomasius gidiyor; hiç kimseden ve hiçbir şeyden 
korkmayan bir adam" diyecekleri kadar nahoş bir şöhret 
kazanması bile onu rahatsız etmedi. 

ı 680' de eylemsiz doçent olarak Leip:ıig' e döndü ve 
orada fikirlerini iyice geliştirdi. Dersleri kısa zamanda çok 
yeni ve tahrik edici şeyler olarak şöhret buldu. Metafizik 
ona göre havanda su dövmekten ibaretti; ilahiyata gelince,. 
bırakın onunla ilahiyatçılar uğraşsın, diyordu. Tetkike de­
ğer sadece iki bilgi sahası vardır: mantık ve tarih, man­
tık bize doğru düşünmeyi öğretir, tarih de bazıları tahkik, 
bazıları takip edilecek faydalı örnekler verir. Bilginin elle 
rurulur bir objesi ol malı, hemen isdfade edilebilir bir ne­
ticeye yi>I açması lazımdır; hukuk da sosyal olmalıdır, 
diyordu. Her türlü kötülüğün anası olan peş-in - hükümlerle 
mücadele etti. Peşin hükümler çocuklara ve gençlere her­
türlü saçmayı yutturmaktan, onlara kendi akıllarıyla dü­
şünmeyi öğretmemekten ilel'i geliyordu. Başka bir sebebi­
de. insanların kendilerine tdkin edilen şeyleri gelişigüzel 
kabul etmeleriydi. Ve nihayet Thomasius en çok önem ver­
d�ği d üsturlarını ortaya attı: Akıl başka, vahiy başka şey­
d�r. İllihiyat Kutsal Kitap nizamına, felsefe ise akıl niza­
m.na aittir. İlahiyat insanları öbür dünyada, felsefe ise bu, 
dünyada kurtarmaya çalışır. 

Bu türlü fikirler Üniversite otoriteleri tarafından kolay 
yenilir yutulur şeyler değildi: Thomasius gençlerin d·imağ­
launı zehirliyor, onları doğrudan doğruya ateizme götürü­
yordu. Bu yüzden kendisine hücum ettiler, o da cevap verdi. 
Sırtında profesörlük cübbesi, başında bukleleri geniş vf> 
kuvvetli omuzlarına kadar inen kocaman perukasıyla biitün 
d f!rbelere karşı dimdik durdu. Onu risalelerle, tezyif ve 
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tehditlerle taşladılar; üniversite idarecilerine ihbar ederek 
derslerine son \"erdirdiler, ama bütün bunlar onu büsbütün 
alevlendirdi. Bazan içinde dehanın şimşekleri çakardı; bu­
gün de gorüldüğü gibi, Alman Üniversitelerinin yıllıkla­
rında ders programlarını Latince değil de halk diliyle ilan 
edıyordu Hem de ne konular ! Talebeleriyle bir arkadaş 
gibi konuşmak ve onları avukat veya hakim olacak şekilde 
yetiştırmekten ziyade doğru düşünür birer adam yapm1k 
t�tediği için, Balthasar Gracian'ın dünyaya örneğini ver­
diğı insaı: tipini, kahraman insan tipini incelemelerini söy­
lüyordu. Burada bir başka insan tipiyle karşılaştı: namuslu 
ııısan veya centilmen, oradan da Fransız medeniyetine, in­
sanlığın üstadı olan medeniyetin tetkikine geçti. Açış der­
si.ede Almanların Fransızları ne kadar örnek almaları ge­
rektiğini anlattı. Evet, Almanlar onları incelemeli, önemli 
yazarlarını okumalı, Port - Royal Mantık'ı gibi kitaplarını 
görmeli, bütün zarafet ve inceliğiyle Fransız lisanını tanı­
mıılıydılar. Ama bu örnek alma bir maymun taklitçiliği 
veya hırsızlama şeklinde anlaşılmamalıydı. Fransı:ı:lar, di­
yordu, b•zden ilimde, zevkte ve muaşerette ileridirler. On­
ların süı:ü gibi peşinden gitmektense kendileriyle yanyan'.l 
gelelim; bu mağnır efendilerin bizi de barbar Ruslarla aynı 
hizaya koymalarına imkan vermeyelim. Almanların nelere 
muktedir olduklarını onlara gösterelim. İstikbalimizi yarat­
mak bizim elimizdedir. 

Kavganın tam ortasında kahkaha atardı; çiinkü, Gra­
cian'ın söylediğine göre, ölçülü bir neşelilik zarar değil, 
fayda verırdi. Bir parça mizah işir tuzu - biberiydi. Nete­
lcim x688'de kendi anladığı manada bir mecmua çıkardığı 
zaman, rasyonalizmine bol miktarda mizah baharatı atmış 
oluyordu. Bu mecmua Leipziglilerin pek gurur duydukları 
Acta eruditorum gibi Latince değil, fakat Almanca idi. 
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Thomasius öyle istiyordu: hem laubali hem ciddi, hem fu. 
:zuli hem makul şeyler yazan, hem ciddi hem de hafif ki­
taplardan bahseden bir mecmua; akıl ve istihzayı şahsında 
birleştirmiş bir üsta<ldan, Erasmus'dan ilham alan bir mec-
mua. 

Gerginlik gitgide artıyordu; nihayet Thomasius I693'de 

LP.ipzig'i terketmek zorunda kaldı. Kalabalığa muhalefet 
edenlerin hayatlarında böyle hadiseler pek tabii idi. Thoma­
sius oradan Berlin'e gitti. Tam o sıralarda Brandenburg 
Prensi 3 üncü Frederik, Halle'deki Asilzadeler Akademı­
sini aerıde büyük entelektüel faaliyet merkezi olacak blı 
üniversite haline getiriyordu. Thomasius orada yerini bul­

du. Gerçekten o bütün bu müessesenin temel direği. hakiki 
kurucusu ve ilham kaynağıydı. Orada tekrar şeytan mese­
lesiyle ağraşmaya başladı. 

Nasıl da müthiş bir enerji ile çalışıyor, bir kısmı Bek­
kt>r' den ve bir kısmı kendi icadı olmak üzere delil üstiine 
ddil yığıyordu. Ne vakıalar, ne doğru bir şekilde yonım­
lanmış kutsal metinler, ne aklı selim, ne de mantık böyle 
bir batıl itikadı destekleyecek işaretler vermekteydi. Mese­
la şöyle saçma hikay�ler: Şeytan bir hayvan veya ins�n 
kılığında bir adamın k::ırşısına çıkıyor; aralarında bir an· 
laşma yapıyorlar; adam ruhunu şeytana veriyor, karşılığırı­
da da şeytanın sihirli kudretini alıyor. Bazan Thomasius 
tııhlillerini daha derine götürmektedir: bu saçma tasavvur 
kitaplardan, safdilce yazılmış din kitaplarından geliyor. 
Bu kitaplar vasıtasıyla katolikler çocukluktan itibaren şev­
tanı vahşi hayvan şeklinde, Lutherciler de onu keşiş kukule­
tası giymiş, ayakları kıllı, boynuzları kukuletadan dışarı 
Ç!kmış bir yaratık halinde görmüşlerdir. Bazan da hiddet­
leniyor: Acaba, diyor, Luther'den, bütün bu katolik ma­
s2 !!arının kir1i çamaşır gibi ortaya dökülmesinden sonra 
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reformcular bu saçma fikirden kurtulmadılar mı ? Hayır, 
hafk arnsında bu inanç hala yaşamaktadır; üstelik protes­
t:>nlar, bilhassa Lutherciler arasında gitgide kuvvetleniyor. 
Ne utanç verici şey ! 

Ama bu konuda sadece profesör olarak değil bir hu­
kuk profesörü olarak, mahkemelerde büyücülükle itham 

edilen kimseleri savunmada tecrübesi olan bir avukat ola­
rak konuşuyordu. Saksonya'da kanunlar, hem de yeni ko­
nulmuş kanunlar vardı: hristiyan olduğunu unutarak şey­
tanla anlaşma yapan her kim olursa olsun, kimseye zararı 
dokunmamış olsa bile, kazığa bağlanarak ateşte yakılması 

gerektiği bildiriliyordu. Ah, Descarres felsefesinin her tarafa 
yayılan ışığı ve aklın hakimiyeti sayesinde, Alman hukuk­
çuları V'I: ilahiyatçıları kendilerine suç işlettiren şu hatayı 
işlemekten bir vazgeı;selerdi ! Thomasius'un en orijinal ta­
rafı belk! de bu pratik müdahelesiydi; o burada, müşahhas 
bir şekilde, adaletin ve insanlığın miidafaasını yapıyordu. 

ı:709'da Leipzig Üniversitesinin bir nedamet havası 
içinde kendisine teklif ettiği profesörıü:::>ii reddetmekten 
büyük bir zevk duydu. Halle'ye yerleşmiş, uzun ömrünün 
son günlerini de orada geçirmişti. Yine orada, ı:728'de 
Alman aydınlık çağının bu muhteşem öncüsü, aydınlık sa­
vaşının bu büyük kahramanı son nefesini verdi. 

Batıl itikada rastlamak için insan şuurunun derinlik­
lerine dalmaya hiç lüzum yoktur: satıhta da pek çoklarını 
görebiHrsiniz. M<ırquise de Brinvilliers ve onun kadın suç 
ortağı Voisin sadece insanları zehirleyen kimseler değil­
lerdi, aynı zamanla büyücü sayılıyorlardı . .r68o'de Fransa'­
nın en yüksek şahsiyetlerinden biri, Marechal de Luxem­
bourg, şeytanla anlaşmış olmaktan dolayı tevkif edildi ve 
hapse atıldı. Loudun'deki ecinni kadınlara dair eski hikaye 

1973 - Birinci Basılış - F. 14 
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he hala sürüp gidiyordu. Daha bunlara benzer pekçok hi­
kaye vardı. 16;;2'de Jacques Aymer adında bir büyücü yap· 
tığı büyü ile katilleri buldurdu ve büyük şöhret kazandı. 
Bir hırsıza veya kumarbaz sahtekara y:ıklaştığı zamatı, elin­

deki çatal ceviz dalı hemen dönüp titremeye başlıyordu. 
Kendisini yerlere atan, baygınlıklar geçiren, vecd haline 
giren bu adam her yerde aranan biri haline geldi. Başkaları 
da vardı. Toulouse'da, Dauphine'de, Picardy'de, Flandres'­
da hep böyle harikalardan bahsediliyordu. Köy papazları, 
keşişler, kadınlar ve çocuklar suyun veya a ltının b•ılunduğu 
yeri keşfedebiliyorlardı. Ama bütün bunların hep Fransa'da 

olduğunu sanmayın: Almanyada geri kalmadı. Orada si­
hirli değnekle kırık - çıkık düzelciliyor, yaralar 

·
iyileştirili­

yor, burun kanamaları durduruluyordu. Bohemia'da, İsveç'· 

te, Macaristan'da, ltalya'da ve İspanya'da ayni usuller re­
vaçtaydı. "Zahuri, Ispanya'da toprak altındaki suyu, m'i­
deni eşyayı, gizli hazineleri, cesetleri bulacak derecede fev­
kaliide keskin görme kudretine sahip olanlara verilen isim­
dir. Bu adamların kıpkırmızı gözleri vardır1 ••• " Mısır'da 
siHrli değnek "karnı şişmiş hayvanların suyunu almak" 
için kullanılıyordu. Bütün bu hikayelerde yalan ve yanlış 
noktalar çoktu, ama bazı hal lerde ceviz dalının günahsız 
kişiler elinde kendiliğinden sağa - sola hareket etmesi el­
bette şeytan 'ın işiydi. Bunların yanısıra her türlü sihirbaz­
lar, öl ülerle konuşanlar, falcı karılar, kağıt falı bakanlar ... 
her tarafta doluydu. 

Ama her defasında aklı-selimin tepkisi de görü lüyor­

du. Peki ya Jacques Aymer hakkında, lehte ve aleyhte ya­
zılar kitaplar? Aslında o eski altın diş hikayesi devam edip 
gidiyordu. 

-

ı Plerre Bayle, Dictionnaire, Zahuris maddesi. 



BATI DÜŞÜNCESİNDEKİ BÜYÜK DEGlŞME 211 

Bu konuda daha önce iki küçük kitap neşretmiş bulu· 
nan Vallemont bu defa altıyüz büyük tabaka kağıttan 
müteşekkil üçüncü bir kitap yazarak ceviz dalının hareket· 

!erini bildiğ!miz mekanik prensiplerle izah etmeye çalıştı. 
Ama ruhani meclisin üyeleri ona hiç itibar etmediler; üze­
rinde şeytanın eli olmadıkça ceviz dalının hareket edeme­
yeceğini isbat ettiler. Nihayet, bütün bu güzel kitaplardan 
sonra, Jacques ' Aymar'ın bir düzenbaz olduğu meydana 
çıktı ve kral onu memleketten kovdu. Bu hikayede filozof 
bakımından bilhassa eğlenceli olan taraf, Vallemont'un ki­
ta'1a dahı başlarken M. Van Dale'nin altın diş hikayesin­
den ne kadar ibret aldığını, bir harikulade hadıseyi izah et· 
meden önce mutlaka onun gerçekliğini tesbit etmeye çalış­
tığını anlatmasıydı. 

Dubos 27 Nisan 1696'da Bayle'e yazdığı mektupta lr­
kayeyi işte böyle anlatıyor. Jacques Aymar'ı, o harikulade 
adamı görmi.i:ş, evet, gözierlyle görmüş ve tesirinden hala 
kurtulamzmış olan Brosette, dostu Boileau'ya Lyons'dan 
25 eyIUl 1706'da yazdığı şu mektupta işin içinde yine de 
bir şey]er olabileceğini ima ediyor: 

, 
Diin burada bir adam gördüm ki, sahip olduğu kueJ· 

reli, ve)'a isterseniz kabiliyeti derin, izah etmek hiç de k(>• 
JaJ' değil Bu adam meşhur Jacques Aymar, yani sihirli değ· 
nekli adam. Lyons'dan kırk tnil kadar ötedeki Dauphine'­
nin St. Marcellin köyünden olan bu adamı, keşfedileuk 
birşey olduğu zaman buraya getiriyorlar. Yeralt ndaki ,,. 
kaynaklarını, yeri değiştirilen hudut taşlarını, saklı para. 
ları ve çalınmış malları nasıl bulduğu, katilleri ve canileri 
nasıl teşhıs ettiği hakkında bana akıl almaz şeyler anlattı. 
Suçun iflendiği veya suçluların bulunduğu yere '•aklaştığı 
zaman duyduğu acıları ve nöbetleri tasvir etti. Ônce kal· 
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binde şiddetli bir yanma duyuyor, sonra bir bulantı geli­
yor, kan kusmaya başlıyor ve baygın düşüyor. Bütün bun­
lar bulunacak bir şey olduğundan hiç haberdar olmadığı 
halde meydana geliyor ve bu tezahürler elindeki değnekten 
ziyade kendi vücuduyla ilgili gibi görünüyor. Eğer daha 
teferruatlı bilgi isterseniz yazabilirim. 

Hayır ! Boileau'nun daha fazla şey işitmeye hiç hevesi 
yok. Dostunun anlattıklar1 onda en ufak bir ilgi uyandır­
mı>mıştır. Netekim, mektuba oldukça ters bir cevap yazıyor: 

Auteuil, 30 eylül I7o6. Azizim efendim, gerfekten 
itiraf etmeliyim ki bir adamın nasıl olup da düzenbazlıkları 
çl;mleye m:-:1·/m otan, Parisıe çocuk bakıcıların:n ve bebek­
lerin bile beş para vermeyeceği bir sabtekara inanacak ka­
dar safdil olabileceğini benim aklım almıyor. Dagohert'in 
veya Cbar!es Martel'in devrinde insanlar böyle bilekarlara 
kanabilirterdi, ama Büyük Louis'nin zamanında yaşayan 
bizler bu saçmalara nasıl kulak veririz? Zafer ve fetihlerle 
dolu günler gittiğinden bu yana aklı selimimiz de gitmiş 

• görüniiror, değil mi? 
Yok, hayır. Aklıselim pekala uyanık durmaktadır: 
Bana Paris'te birçok kimselerin ktıhinlikle uğraştıkla­

rını ve bu yolda hayli para kazandıklarını anlattılar. Hif 
ıaşmadım. O koca şehirde o kadar çok ve her çeşitten bu­
dala var ki, klıhinlerin ıyi bir ticaret yapması gayet nor­
maldir.1 

t�•e Mrlrnç akıllı adamın ferdi protestoları böyleydi. 
Ama on.'ardan ayrı olarak, gelişmekte olan bir cereyan 
vardı ki hem batıl itikatlara, hem de dine bir darbe vur-

ı Richard Simon, Lettres, cilt III, s. 51. 
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maya hazırlanıyordu. Dini ve batıl itikatları birbirinden 
ayırmak için en ufak bir teşebbils bile yoktu, iki.9ine de 
d<Jiına aynı muamele yapılıyordu. 

Kuyruklu yıldızlar felaket habercileri değildir. Keha­
netler palavradan başka birşey olamaz; Tanrı kendi emir­
lerini hayvanların iç organları üzerine yazmamıştır; bun­

ları meczuplara da bildirmiş değildir. Eğer büyücü diye 

düzenbazları veya akıl hastalarını kasdediyorsanız, büyücü­
ler vardır. Değilse, büyücü diye birşey yoktur. İblisler mev­
cut değildir, şeytan da yoktur. Hiçbir otorite mutlak de­
ğil dir. Yanlış veya yalandan arınmış hiçbir gelenek mev­
cui. değildir. Mucize yoktur, çünkü tabiat insanların he7e­

yanlarına göre hareket etmez.1 Hiçbir şey tabiat - üstü de­
ğildir. İnsan aklının çözemeyeceği hiçbir sır yoktur: 

Eski bir dostunuz olarak, aklın kehanetine danışmayı/' 
d.ı berkesin tuttuğu fikirleri nasıl benimsediğinizi size 1111-

latmamı ister misiniz? Çünkü siz bütün hu işlerde üahi bir 
ilham bulunduğuna inanıyorsunuz ... ; fÜnkü fağlar boyun"' 
bı.nca ;nsanın aynı şeylere inanması ancak T anrt'nın isı-. 
ğiyle olabilir - vox populi, vox dei diye düşünüyorsumız; 
fünkü, ilahiyatfı olduğu,;uz için, bir "sır" karşısınd11 /,,.­
lunduğımuza kanaat getirince akla göre düşünmekten f'tn• 

gefmeye alışıksınız.' 

ı Tractatus theologico - politicus, Önsöz. 
:: Pieırre Bayle, Pensees diverses ... el l'ooca8ion de Je 

Corıwte, pr. s. 



UI. BÖLÜM 

1\.ichard Simon ve Kutsal Kitabın Yorumu 

Kutsal Kitabın tenkidcilerin hücumundan kurtulması 
elbette bek!enemezdi. Otoritenin sembolü olan bu kayna­
ğın da tenkitçı bir gözle incelenmesi pek tabii idi. 

Hür - düşünürler orada birbirini nabeden noktalar 
buldukça nasıl da seviniyorlardı ! Mesela, KutsaJ Kitabın 
"Doğuş" bölümi.:nde ilk erkeğm Adem, ilk kadının da 
Havva old!.ığu bildirilmektedir. Bunların iki Jğull� vardı: 
Habil ve Kabil. Kabil Habi!'i öldürdü ve Tanr1'ya "Giina­
tı�m ben'. affettirmeyecek kadar büyük... bu ;rüzden beni 
k;m buiı-rsa ölüürecek." dedi. Beni kim bulursa: şu halde 
.dünyada Adem'den önce de insanlar vardı. İsaac de la Pey­
rere ışte bu esrarı epey zamandır keşfetmiş bulunuyordu 
ve 'Adem' den öncekiler' aydınların yakın dostu haline gel­
mişlerdi. 

Oxford Üniversitesinden Master of Arts ünvanlı bir 
zatın, ismin! açıklamadan, Londra!ı bir asilzadeye hitaben 
:ı:695 yılında yazmış olduğu uzun bir mektuba bakalım, 
Burada başka bit- noktadan hücuma geçi!iy0r. Biitün 0<'­
ğ•ılu kavimler, Ibroniler de dahil, efsane y:ıratmakta ga­
yer mahirdirler. Perslerin, Medlerin ve Asurluların Tarih­
leri efsanelerle dolu olduğu gibi, kutsal kitaplar (Tevrat ve 
İnci l )  da öyledir. Talrnud bir yığın masal doludur. Araplar 
ist?are, teşbih ve hayali hikaye sanatında İbranileri de geç• 
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mişlerdir; onların Ku.r'ahı ve daha sonra gezginci kahra· 
manlara, devlere, canavaı:lara, perili köşklere, her çeşit şö­
valyelik maceralarına dair hikayeleriyle İspanya ve Proven· 
ce yazarlarına ilham veren pek çok şairleri bunu isbat eder. 
Ve yazar şu '>Onuca varıyor: Kutsal Kitap da "tamameo 
esrarengiz şeylerle, allegorilerle, muammalarla doludıır:• 
O da birer "romantik hipotez" den ibaret olan şark ma­

salları serisindendk1 ••• 

Protestanlar kutsal metinleri tetkik ederek oraya son· 
radan katılmış şeyleri ayıklamaya kalkınca, bu !şin lıiç de 
kolay olmadığını gördüler. Onlar katoliklere Kutsal Kitaba 
karşı pasif tavırlarından dolayı kızıyorlar, katolikler de 
onların küstahlıkların� öfkeleniyorlardı. Hakikatte protes­
tanlar �fsir sahasında bir hayli i.5 yapmışlardı: Caen'de ra­
hip ve profesör olan Samuel Bochart'ın, Saumur'de yine· 

rahiplik ve profesörlük yapan Louis Cappelle'in eserleri 
bunu isbat eder. 

Yahudilerin tarafından da Spinoza çıktı. Spinoza ta• 
biatı tevkik ederken kullandığımız metodların kutsal kitap 
tetkiklerinde de kullanılması fikrindeydi. Onur ifadesi· 
buydu ve biz onun neye yolaçtığını biliyoruz. Spinoza'nın 

metoduna göre hadiseleri. doğru bir şekilde tesbit ettikten 
sonra, böyle sağlam bir zeminden hareketle ke&in tariflere· 
gitmek, fakat bütün bunlar için de her şeyden önce İbranice­
bilmek lazımdı. Bu dili öğrenmek hiç de kolay değildi, 
çünkü eski lbrani gramerciler dilin esasları ve dayandığı· 

ı Two essays sent in a Zetter from Oxfoı l to a Nob­
Zema.n in London. The first concerning some errors about 
the Creation, General Flood, and the Peopling of the World, 
in two parts. The second concerning the Rise, Progress, anıl 
Destruction of F'ables and Romances. By L. P. mastBT oJ 
Arts. Landon, 1695. 
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teori hakkında hiçbir bilgi bırakmamışlardı; elimizde ne 
lügat, ne gramer, ne belagat kitabı vardı. Sonra, diyordu 
Spinoza, Kutsal Kitabın manasına ve ruhuna nüfuz etmeE, 
onu kendi kafamızdaki peşin hükümlere uyduracak yerde 
kendimizı ona intibak ettirmeliyiz. 

Kutsal metinl�in tarihini çıkarmada yapılması gere­
inı üçüncü iş, peygamberlerin kitaplarında bize kadar gel­
miş olan çeşitli değişikliklerin tesbit edilmesidir; her bir ki· 
übın müellifinin haJıatı, karakteri ve gayesi; oynadığı rol; 
yaz:ltzrını hangi devrede, ne vesile ile, kimin için ve hangi 
Jifde yazmış olduğu. Bu da yetmez; her bir kitabm Jaşı11· 
Jan geçenleri, ilk defa nasıl yazıldığını, sonra hangi eller.e 
JüııüğüTJü, bize orada verilmek istenen dersleri, kim tara-­
fmdan bu kitabın kutsal metinlere ithal edildiğini ve nih!#o 
yet, bütün bu kitapların nasıl bir tek külliyat haline getiril· 
4iğini bilmemiz tazımdır1 ••• 

KatoHklerin tarafında da faaHyet eksik değildi. On· 
Iarda da azizleri tahtından indiren bir Jean de Launoy çık· 
tı; allame Mabillion metin tenkitlerine daldı; hatta l'His­
#oire Ecdesiastique gibi gayet ortod()ks bir kitabın yazan 
olan Rahip Fleury bile Meryem Ana'ya ve Havvarilere ait 
hikayelerden halk tahayyülünün mahsulü olan süslü efsa· 
neleri ayıkladı. Devrin havası işte böyleydi. 

Mamafih bütün bu temayüllerin iyice belirgin bir ha­
le gelebilmesi için, aşağıdaki gibi gayet basit ve sade, fa.. 
kat kesin sözler söyleyebilecek birinin sahneye çıkması ge­
rekmiştir: 

ı Troctatwı theologico - politicm, VII. 



BATI DÜS0NCES1NDEK1 BÜYÜK DEGISME 21'f 

Tenkitçilik işiyle uğraşanlar sadece yazarların sözlerin­
deki lugat manasını ortaya çıkarmaya çalışsın, bu maksadın 
dışındaki her türlü yorumu bir tarafa bıraksınlar.' 

Rıchard Simon ve onun 1678'de çıkan llistoire critique 
tltı. Vieux T estament adlı eseriyle tenkidçilik artık kendi 
yolunu buldu. 

Richard Simon'un eserin ön sözünde işaret ettiği gibi, 
bu iş teknik bir meseleydi: 

Fransızcada bu konuda şimdiye kadar hiçbir şey çıkm11• 
dtğı için, ben hazan kulaklarına bira:ı. garip gelecek tabir­
l"r kullandığım zaman okuyucular şaşırabilirler. ller mes· 
leğin kendine mahsus bir terminolojisi vardır ve bu onun 
adeta kutsal bir varlığıdır. Bu kitapta tenkid tabirini sıe 
ona benzer diğer bazı tttbirleri işte bu manada kullanıyo­
rum: Ü"erinde eser yazdığım mesleğe mahsus tabirlerle fik· 
rimi ifade etmek için bu kelimeleri kullanmak %omnda­
yım. Kendi dilimizde bu ifadelerin kullanıl şına alışmıı 
olan alimler bunları yadırgamayacaktır. Mesela Louis Cap­
pelle'in Critica Sacra adlı kitabından, veya lngiltere'de 
Critici Sacri adı altında çıkan kutsal kitap şerhlerinden 
babsedince Fransızca'da huna la Critique de Cappelle, leı 
Critiques d' Angleterre diyoruz. 

Şimdi artık kudretini her tarafa yaymak üzere, sırf 
alimler arasında geçen bir iş olm:ıktan çıkan bu hususi sa­
nat kend: başına - - ··d haline gelmiştir. Onun maksadı, üze­
rinde uğraştığı metinlere atfedilen gerçeklik ve kesinliğin 
derecesini tesbit etmek, bunun dışında herşeyi, mesela bir 

ı Histoire critique dıı Vieııx Testament, III üncü ki­

tap, bl. xv. 
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metnin güzelliğini veya ihtiva ettiğı ahlaki kıymeci .ıwru· 
mayı tam.ımen bir tarafa bm:ıkınaktır. Eğer tenkid bir kut­
sal eserin tetkikine yönelm1şse, bu iş: her türlü teolojık 
mülahazadan müstakil olarak yapar, çünkü teoloji onan 
sahasının tamamen dışınd:::dır. Tenkitte bir şeye ne hücum 
edilmeli, ne de o şey savunulmalıdır. Tenkidci hiçbir me­
tin üzerine kendi yorumunu koymaz; hiçbir otorite de bir 
metni olduğundan başka şekle sokamaz. Eğer bir pasaj 
belli bir dogmaya zıd düşüyorsa ve o pasajın aslına uygun 
olduğu isbat edilıruş� bundan metin değil, fakat dogma 
.zarar görür. Eğer bir pasaj bir dog·nanın esas desteğim te­
min ediyor ve pasajın uydurma o:duğu anlaşılıyorsa, o za­
maıt dogmanın çıkarılması gerekir. Eldeki metin ister 11-
yada, ister Eneid, ister Tevrat'ın ilk beş kitabı olsun, ten­
kidin prensipleri değişmez. Tenkitte a priori hiçbir şey yok­
tur. Taşa hakkedilmiş, parşömen veya kağıt üzerine yazıl­
mış birşeyle karşılaştığı an tenkid artık kendisinden başka 
otorite tanımaz. 

Tenkidciliğin temeli filolojidir: vaktiyle mütevazı bir 
lıizmetçi iken şim<l1 kraliçe olan filoloji. Renan'ın filoloji 
için yaptığı övgiiyü Richarcl Siman, öbür dünyadan, mut­
laka alkışlardı, çünkii kendisı de öyle düşü11iiyordu. Bütün 
kalbiyle istediği şey, tenkidci ve filolog olmaktı. Kendisin­
den önce, kronolojistler de tenkidci olmak istemişlerdi- Ou­
lar da kendi işlerinden, yaru z aman hesabı yapmaktan baş­
ka şeyle uğraşmadıkların: söylüyorlardı; ama onlar kendi 
buluşlarından korkan insanlardı. Onlarda en çok eksik olan 
.nokta, yapmak iddiasında bulundukları inkılabın mahiyecini 
gerçekten anlamayışlarıydı; ku�sal metnin deruni mana­
-sını da anlamış değillerdi. Grotius da Eski ve Yeni Ahid­
Ier üzerine şerhler yazarken tenkid yapıyordu, ama yeterli 
.değildi. Tam ilci defa kendi koyduğu prensibi ihıaI etmiş-
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ri: evveli, önündeki meseleyle hiç ilgisi bulunmayan eski­
pğ paganlıımine müracaat etmiş; ikinci olarak da, kendi 

fahsi kanaatle.tinin tesirinde kalmıştı. Grotius bir Arının-
. yan, bir Sosinyan'dı ama, genel olarak, aldığı metinleri 
gerçek kıymetlerine göre seç>iyordu. Genel olarak, ama her­
zamatı değil, çünkü hazan seçtiği metinler Arminyanların, 
Sosinyanların işine gelen cinstendi. Ya Spinoza ! Elbette 
o da bir tenkitçi idi; hatta onu Richard Sinon'un birinci 
elden üstadı saymak gerekir. Netekim Simon onun vardığt 
neticelerı reddetmekle beraber, aşağıdaki sözleri büyük ba 
üstada duyulan saygıyı da ima ediyor: 

Beni, kutsal metinlerdeki mucizelere katiyen inanma­
kğmı söyleyen dinsiz Spinoza ile aynt dili kuJ/anmukla 
itham etmeyin. Çoklarının inandığı bu peşin hükmü lütfen 
kafalarınızdan silin. Spinoza'mn kendi düsturlarına göre 
vardığı din ale;,bindcki neticeleri reddetmek ltizımdır; faktıt 
bu düsturların daima yaııl:ş sayılman ve bir tarafa atılması 
doğru olmaz.1 

Spil"oza bir dahi olmakla beraber iyi bir filolog de­
ğildi; yaptığı yorumların esasında bu eksikliğin tesirleri 
görülmekıtedir. Onda metafizik ilimden daha hakim bir 
mevki kazanmıştır. Ancoık Richard Simon geldikten sonra· 
dır ki tenkidcilik kendine ait kanun ve prensipleri olan 
saf bir meslek haline geldi. Tenkid in çıkardığı neticeler 
üzerinde ne felsefenin ne de dinin en ufak bir tesiri var­
dı, -onuı:ı için mühim olan sadece müsvette, mürekkep, ya­
zı, harf karakterleri, virgüller, noktalar ve akşamlardı. Bu 
profan ilim kutsal otoritenin müdahelesoini katiyen tanımı­
yordu. 

-------

1 Lettres choisies, 1730 'baskıSl, cilt IV, mektup 12. 
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Richard Simon cırlak sesli, çiııkin yüzlü, peık de ;,:..;,,;.;t.-e 

görünüşlü olmayan ufak-tefek bir adamdı. "Başka birçok 
kimse iı,.>i.rı, kaderi yüz;.inde yazılı di:yebilirsiniz, ama bunun 
içın değil." Tabiac ona ailesi ve hayat şartları bakımından 
da pek gülmemişti. Babası Dieppe'de basit bir demirci idi. 
Ama cabiat ona bir çalışına aşkı, keskin ve kuvvetli bir 
zeka, çelik gibi bir irade, ve hepsinin üstünde, hem istik­
rarlı hem e5nek bir karakter bahşetmiş bulunuyordu. Dlep­
pe'deki Oratuar'da hum:miteler ve felsefe tahsil etti, sonra 
kendi tabii temayülüne uyarak, papaz zümresine katılmaya 
karar verdi ve bir bursla Paristeki papaz okuluna gönde­
rildi. Fakat orada "tahammül edemediği birtakım :iğrenç 
şeyler yüzünden" cemaatı da terketti. Eğer zengin bir kişi, 
Rahip de La Roqıre kendisini himaye ederek para verip, ila­
hiyac tahsili yapmak üzere tekrar Parise göndermemiş ol­
saydı daha başlangıçta kahrolacaktı. Şimdi artık hayattaki 
yolu kesin bir şekilde belli olmuştu. Hümanist değildi, hele 
skolastik hiç değildi. Peş-inden koştuğu bilgi kimseyi ilgi­
lendirmeyen, üstelik son derece zor birşeydi: İbranice öğ­
renmeye çalışıyordu. 

1662'de Oratuvar'a geri döndü, orada çalışmalarına 
devam etmesine müsaade verdiler. İşte onun glbilerin ka­
rakterini belirten ve ehemmiyetlerini gösteren bir anekdot: 
oradaki biraderleri odasındaki kitaplar arasın9a Londra'da 
basılmış çok dilli bir Kutsal Kitap ve kutsal metinler üze. 
rine yazılmış tenkidli şerhler gibi birtakım sapık eserler 
bulunca çok şaşırmışlar ve gidip ihbar etmişlerdi. Ama 
anlaşıl dı ki, M. Siınon'un bir suç ortağı vardı ve bu suç 
ortağı da Oratuar'ın müdürü Ra!hip Bertad'dan başkası 
değildi. İkisi birlikte hergün Kutsal Kitabı İbranice aslından 
okuyorlardı ve bu altmışlık ihtiyar genç üstadın önünde dD: 
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çöküyordu. M. Simon bu dostluktan azami istifade temin 
etti. 

Hayatının en mesut günleri belki de Saint . Honore 
sokağındaki Oratuvar'ın kütüphanesinde cemaata ait şark 
kitaplarını tasnif etmekle geçirdiği günlerdi. Filoloji bilgi­
siffi genişletmek ve derinleştirmek; doğrudan doğruya kay­
naklara başvurmak; etrafında, elinin altında, en iyi ve hel­
ki de yegane öğretmenlere sahip olmak: bütün bunlar ne 
zevkli şeylerdi ! Sadece hergün kitapları ve el yazmalarını 
karıştırmakla da yetinmedi; birtakım Yahudi hahamlarıyla, 
bilhassa Jona Salvador adlı biriyle şahsi dostluk kurdu ve 
onunla kutsal kitap okudu. 167o'de, papazlığa tayin olun­
duğu yıl. Salvador'un ricasıyla, cinayetle itham ed�len Metz 
Yahudilerini müdafaa eden bir yazı kaleme aldı. 

Hahamlık denizine yelken açmak ister misin ? O hal­
de, diyordu Simon, o uzun ve güç yolculuğa alışkın bir 
kaptan seç. Kendisinin o büyük denizdeki seyahati yıllarca 
si.irdü. Kısa ve emin bir yoldan gitmek için gerekli hiç­
birşeyi ihmal etmedi. Bütün haritalara müracaat etti, bütGn 
burçlara baktı. Bütün iradesini kullandı, bütün kabiliyeti� 
rinı ortaya döktü: vazıh düşünme kabiliyeti sayesinde en 

karışık gramer meselelerini bile açıklığa kavuşturdu; tem­
yiı kabilıyetini, açık kalpliliğin1, keskin zekasını, isabetli 
düşünme alışkanlığını kullandı.' Bilgi hazinelerinin, bil­
hassa İbranicenin içine daldı; ve nihayet bir gün kitabı!ll 
yazabilecek hale geldiğine kanaat . getirdi: Histoire criıiqıı� 
du vieux testament (Ahd-ı Atikin Tenkidi Tarihi) .  

ı Bütün bu ifadeler F .  Spanheim'a aittir. Bakınız, onun 
Lettre d un ami, OU. l'on rende compte d'un Zivre qui a pour 
titre, Histoire critique du Vieux Testament, publiee a Pa­
ris en 1678 (1679). 
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"Bit defa, metinlerin hangi zaman ve yerlerde hangi 
durumdtl bulunduğunu, üzerlerınde meydana �elen bütiio 

drğişnıeleri tam ve doğru bir şekilde bilmeden kutsal kitap· 
ları iyice anlamaya imkan yoktur ... ". Böylece onun metodu­
nun esas kaidesı ve prensibi daha b:ışlangıçta açıkca tesbit 
edilmiş oluyordu. Her defasında bu prensibi tekrar etti. "Be­
nim kanaatimce" diyordu, "metin tenkidi hakkında bilgi­
miz olmadıkça Kutsal Kitaptan gereği gibi faydalanama­
yız". Filolojiye gelince, ışte onun ehemmiyetini gösteren 
bir misal: Bir kelimeyi, tek bir kelimeyi, ehemmiyetsiz gibi 
görünen bir bağ kelimes'.ni, mesela "veya" yı metinden 
çıkarırsanız, açıkca sapıklığa meydan verebilirsiniz. Luka 
İncilinin üçüncü faslı şöyle b:ışlar: "İmdi, Tiberius'un im­
pcrator\uğunun onbeşincı yılı nda ...  ". Bu demektir ki, daha 
önce bazı şeyler geçmiştir, çünkü gramercilerin adversatif 

dedikleri imdi c!aha evvel söylen.:n!ş bir şeyle zaruri bir bağ-
1?.ntı ıfade eder. Diğer taraft1n, doğrudan doğruya "Tibe­
riüs'ün imparatorluğunun onbeş'.nci yılında" diye başlar­
sanız, o zaman Luka İncilindeki ilk iki bölümün sonrad:ın 
ilave edildiğini iddia eden eski Marsiyonit sapıklarına koz 
vermiş olursunuz. Hele büyük güçlüklerle dolu olan ve 
bilgisizlerin bu güçlüklerin mevcudiyetinden dahi haberdar 
olmadıkları Ahd-1 Atik, benim şurada ehemmiyetini gös­
terd'ğim kaidelere riayet edi-lmedikçe hiç anlaşılmaz. 

Kutsal Kitabı elinize alın ve hiçbir peşin hükme kapıl­
madan �özden geçirin. Size nasıl göriinüyor ? Tanrı tarafın­
dan, doğrudan doğruya vahyedılmiş, yazıya geçirilmiş ve bu 
orjinal haliyle bize kadar gelmiş olduğunu söyleyeh:Jir 
m'.sin iz? 

Richard Simon kendisi cevap veriyor: Di·kkade ince­
len ince, açııkça görülür ki Kutsal Kitabın metni tadilata 
u,i;ramış, değişiklikler geçirmiştir; çözülmesi gereken kro-
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rıolorik problemler ihtiva etmektedir; bazı yazmalarda bütün 
bir bölüm garip takdim - tehirlede doludur. Bunları y.ızıl· 

dıkları devir içinde incelememez, İbrani medeniyet-ini tanı· 
maya ve anlamaya çalışmamız gerekır. Mesela bu peyg.tm· 
ber dediğimiz adamlar kimlerdir? Bunlar birer katipti; 
devlerin işlerini sadakatle kaydetmek ve bu kayıtlan da 
ait oldukları arşivlerde muhafaza etmekle görevli resmi 
memurlar. 

Eğer bu hükiimet katipleri lbrani cumhuriyetinde Mu­

sa za111anında11beri mevcut olmuşsa, ki öyle görünüyor, o 
takdirde önümüzdeki bütün giiçliikler çözülmüş otur ve 
T evrat'taki ilk beş böliimiin Musa tarafmdan ya.uimış ol· 
madığı anlaş lır; yazılış tarzından da anlaşıldığına göre, 
Musa' dan başka bir kimse onları derlemiş ve kaleme al­
mıştır. Bu kitaplaruı tarihi ile ilgili şeyler katiplere ve 
kanun ve nizama ait herşey de Mwa'ya atfedilmiştir: işte 
bu ilk beş kitaba Musa Kanunu adı verilmesi de bu yü�· 
dendir. 

Bu peygamberler veya hükümet katiplerin·in bütün işi 
sadece ıamanlannda olup b;ten şey:erı yazarak arfvlere 

koymaktan ibaret değildi; bazan da kendi lerinden önce 
kiler �arafmdan tesbit cdilmış vukuata yeni bir şekil ve­
rirlercH. İşte bu sebeple diğer kutsal metinlerde birtıkım 
ilaveler ve değişikJ.ikleı: meydana gelmiştir. Aynı şekilde, 
bu kitaplar as'.ında çok geniş olan hatıraların birer özeti 
mahiyetinde olduğuna göre, kutsal metinler için tam ve 
kesin tarihler bulamayışımı:za hiç ş1şmamak gerekir. Me­

selll kutsal kitapta adı geçenlerden başka hiçbir Pers kralı 

bulunmac:lığını sanmak ve tarihi onların krallık sırasına göre 
çıkarmaya çalışmıık gülünç olur; çiinkü hiikiimet kafpleri 
orada sadece Yahudilerle ilgili krallardan bal}setmişlerdıir. 
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Peygamb'!rler dışındaki yazarlarda daha birçok kralların 
geçtiğıne dair işaretler bulunduğuna göre, bunlardan çıka­
rılacak bir kronoloji çok daha geniş olacaktır. Nihayet, 
zamanın yaptığı tahribatı ve el yazması kitapları kopye 
edıp çoğaltan kimselerin ihmallerini, yazarların içinde bu· 
lundukları maddi hal ve şartları da hesaba katmalıyız. 

lbranice nüshalar birbiri üzerine ,leonan yapraklar veya 
küçük rulolar üzerine yazılmış olduğuna ve herbiri bir 
cilt teşkil ettiğine göre, btı ruloların sırası kazaen değiş­
miş ve yazılan şeylerin sırası da böylece değişmiştir. 

Kısacası, Richard Simon fi.kirlerini öylesine sade ve 
öylesine kuvvetli bir şekilde ifade etmekte.iir ki, kutsal 
ve esrarlı bir aleme dalmaktan başlangıçta korkan okuyu­
cular böyle bir rehberi artık can kulağıyle dinlemeye baş­
lıyorlar. Simon, müşahhas açıklamalar yaparken, mantıki 
bir bedahet havası vermeyi biliyor. tlahiyatcılar g"bi ko­
nuşmaktan hoşlanmıyor. Histoire critique adlı eserini ele 
güzel ve iyi Fransızca ile yazmak istemişti. Latince, yorum­
cu!ar arasında geçen bazı münakaşalar için yeterli olabilir­
di, ama kutsal metinlerin umumi tarihi herkesi ilgilendir­
mesi gereken bir konu idi. 

Buraya kadar görmüş olduğumuz büyük şahsiyetle­
rin karakterleri nisbeten sade ve basittir: bunlar doğuştan 
isyankar insanlardır, ancak muhalefet yapmakla, rahat eder­

l�r. Ama Richard Simon'un psikolojisi çok karmaşıktır. 
Bir katoHk papazı olan bu adam sadece katolik doktrinine 
tam bağlılığını bildirmekle kalmamış, kilise nizamına da 
sadık kalmıştır. Kilise onu suçlarsa bile o yine kilisenin 
yanıltılmış olduğunu isbata çalışırdı. 

Çünkü kendisini ortodoks sayıyordu. Vahyi reddet­
mek şöyle dursun, kutsal metinleri tadil edenleri bile va-
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hıy alınış kabul ediyordu. Ona göre Musa ile konuşan 
Tanrı aynı zamanda Musaya ait metni her çağda yeniden 
kaleme alan lbrani katip!eri ve vakanüvisleriyle de konuş· 

muştu. Kutsal kitaptakı değişikliklerin yazarları "kutsal 
trf'tın yazma kudretıne sahıp oldukları gibi, bu metinlı>r­
de tadilat yapmaya da muktedirdiler". Böylece peygam­
berler, yani hükumet katipleri Tanrı kelamını devamlı yo-­
rı.ımladı • ar. Kutsa· kitap metnımn yazıcılarına bu muk<ıd­
df'; vazıte Musa devrinden başlamak ve çağlar boyu de­
vam etmek üzere, Tanrı tarafından verildi. İbrani kavmi 
gerçekten Tanrı'nın seçılmış . kavm�dir. 

lbrani Cumhuriyeti birbir zaman Tanrı'dan başka şef 
tan.·mamış olması bakımından dünyanın diğer büliin dev­
letlerinden farklıdır; devlet kralların idaresint geçtiği ııı· 

mantarda bile Tanrı onu idart etme1•e deı•am etmiştır. Ona 
aziz ve ilahi cumburiyet unı·aııını kazandıran işte budur; 
bu cumhurq•etın balkı da azııler mertebesine ı•iikselerek 
ht1 şereflt ünvanla dünyanın di�er kavimlerinden ay.-ı!ır, 
Yine bu sebepledir kı, Tanrı 1branilere, Musa ve ondan 
snnra g-:len peygamberler vasıtasırla, tamamen kenrli{ine 
ai: otmak üzere kendiler1111 seçtiği için, kanunlar vermiştfr.1 

Varsın baş\;aları geleneğin kıymetlni inkar et�inler; 
F irhard Sımon kPndi J.ıesabına bu geleneği müdafaa ı.Ji­
yor. K ııtsal metinlerin gayet vazıh olduğu, Tanrı'nın emir­
lerin: anlayabilmek için onu okummın kafi geldiği doğru 
değildir: gelenek kutsal met•nlerin vazgecilmez bir tam<ım· 
lavıcısıd1r; bu metinler �elenek sayesinde izah ve tefsir 
ed1Iir. İşte '1u yüzden R. s=mon. Histoire critiqut du Virmı: 

Testament'da gelenek üzerinde önemle duruyor: 

ı Ki tap I, bl. II. 
1 973 - Dirinci Basılış - F. 15  
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Ünümüzdeki sabifelerde görülecektir ki, hukuk kai­
desiyle vakıa kaidesini birbirinden ayırırs11nız, yani kuı­
saJ metinterı gelenekle bırarada mütalaa etmezseniz, dinde 
hiçbir şeyden emin olamazsınız. Tanrı kelamını kilise ge­
leneği ite f;irarada düşünmek im kelamın kıymetini azalt· 
maz, çiinkii bizi kutsal metinleri ö j,renmeye sevkeden Tanrı 
aynı zamanda kendi kutsa{ hazinesini emanet ettiği kilise­
ye de bağlanmam zı istemf1ktedir.1 

Ve Richare Simon izahatına devam ediyor: Musa ta· 
rafından yazılı kanunlar getirilmeden önce, eski rahipler 
imanın safiyetini sadece gelenek vasıtasıyla muhafaza edi­
yf)rlardı; Musa'dan sonra Yahudiler karşılaştıkları bütiin 
müşküilerde bu kanunların yorumcularına danıştılar. lncil 
kcmısunda da ne olduğuna bir bakalım: İncil daha !>iç 
yazıya geçmeden birçok kiliselerde öğretiliyordu; aynı şi­
fahi gelenek havariler tarafından kurulan belli - başlı ki­
Iıseler tarafından da muhafaza ve idame edilmıştir. O k<l· 
d.ır ki, Irene'ci veya Tertulyan bir hristiyan rafızilerle mü­
nakaşa ederken Kutsal Kitaptaki Tanrı kelamından :dyade 
geleneğe dayanıyor, geleneği tercih ediyordu. Ruhani Mel'· 
Iislerde piskoposlar, Kutsal Kitaptaki müphem pasajları 
açıklamak üzere kendi k-.iliseierinın tefsir geleneğine mü­
racaat ederlerdi. 

Otuzlar Meclisindeki rab;pzer. işte bu rüzden, kut.•al 
metinlerin hiçbir zaman Kilise pirlerinin ittifak ettikleri 
hükümlere aykırı bir şeküde tefsir edilemeyeceğine karar 

verdiler. Üstelik, aynı Meclis aslına uygunluğu rabit rJ/an 

lif ahi geleneğe de tıpkı kutsal metinlerdeki Tanrı kelamı 
kadar otorite tanıdılar,· bu yazıya geçmemiş geleneğin Haz-

ı Ki tap I, yazarın önsözil. 
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ret-i lsadan doğduğunu ve onun tarafından havarilere inti­
kal ettiğini, oradan bize kadar ge!diğini kabul ettiler. Biz 
bu geleneklere, bütiin haliıule, hristiyanlığ'n baş'angıcm­
dmıheri ilk kiliselerde kutsal metinlerden miistakil o/arar,.. 
hristiyan dini hakkında yapılmış bir özet nazarıyle bakabi­
li1 iz ... 

Bu ifade �ttiği fikirlerden �1mamen emin olan Richad 
Simon, protestanlara yıldırımlar yağdırmaya başladı. Sa­
dece ve sadee-e Kutsal Kitaba dayanan protestanl:ır böyl<;>­
Hkle tadilata uğramış yazılara güveniyor, geleneği redde­
diyorlar, dolayısıyle de bu mi.iphem metinlere takaddüm 
eden, onlarla birlikte devam eden ve onları vuzuha kavuş­
t.uran Esprit'nin rehberliğini reddetmiş oluyorlardı. Simnrı, 
Windros müşavere heyeti azasından Isaac Vossius'la ve 
önce Rouen'da sonra Rotterdam'da papazlık yapan Jacques 
Basnage ile uzun ve hararetli münakaşalara girişti. Fak ıt 

bilhassa sosinyanlara şiddetle çatıyordu, çünkü onlar gele­
neğe hicbir otorite tanımamakla kalmıyor, aynı zamanda 
Kutsal Kitabın bazı kısımlarına da iribar etm'yorlardı; iş· 
lerine gelen şeye, yani umumiyetle akla uygun görünen 
şeylere inanıyor, gerisine boş veriyorlardı. Bu manarh 
Richard Simon adeta katolikllğin savunucusu )durumun­
daydı. 

Bu manada. Ama onun düşünce5indeki gedikleri, bir 
kategorideki fikirden tamamen başka bir kategorideki fik· 
re nasıl geçtiğini kim görüyordu ki? Simon Musa kanun­
larının daha sonraki birçok ilavelerle dolduğunu söyle­
yerek b:.>şlıyor. Bu bir vakıadır, hiç değilse kendisi buna 
hir vakıa nazarıyla bakıyor. Ama sonra da bu kanunların 
ifadesinde tadilat yapan yazarların da, takip edebildiğimiz 
kadarıyle, yine Tanrı'dan ilham aldıklarını söylüyor. İşte 
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bu bir vakıa değildir; bu sadece şahsi bir inanç, kendisinın 
yaptığı bır yorumdur. Bır tarafta ilmi bakımdan isbatlan· 
ması mJmkün bir tarihi hadise, öbür tarafta bir inanç ve 
iman meselesi var. Hristiyan olmayan biri buradaki ilk öner­
meyi kabul edebileceği halde ikincisini reddeder. Meseleyi 
dir. • dışı bir açıdan ele alırsak, onun tezinin ilk kısmı ile 
mutabık kalabiliriz, yani kutsal metinlerin insan eseri un· 
surlarla dolu olduğunu kabul edebılıriz; ama orijınal met­
ni tadil. eden Yahu.diledn Tanrıdan ilham aldıklarını ka­
bul edemeyiz. Bu ikinci iddia Simon'un şahsi inancıdır; 
hiçbir objektif delile dayanmamaktadır. İşte burada Simon 
kanunlarını ve 3udutlarını bizzat sıkı sıkıya tesbit etmiş 
olduğu tenkid ve filoloji sahasından dışarı çıkıyor. 

Kitaplarının önsözlerinde niyet ve makBdını izah eder­
ken hu hudutların dışına çıkıyor. Ama Histoıre critiqutt 
adlı eserini teferruatıyle takip edersek tabii temayülünün 
hangi istikamette olduğunu açıkça �örürüz. Tevratın ;ık 
beş bölümü üzerinde çalışırken dikkat edin: Mıksadı bu 
hölümlerın sadece Musa tarafından yazılmadığını göster­
mektir; zira bunlarda Musa'nın zamanından evvele ait ik­
tibaslar, atasözl�ri, mısra'lar bulunduğu gibi, Musa'dan 
sonra olan şey:er de vardır. "Mesela, Deuteronome'd:ıki 
son kısl!'.ın, yani Musa'nın ölümünü ve defnedilmesini an­
latan kısmın Musa tarafından yazılmış olmasını akıl alır 
mı ?"1 İlk beş bölüm sayısız tekrarlarla doludur: "mesela 
tekvin bölümünün yedinci kısmındaki Tufan hikayesine 

bakalım. r.7 nci ciimlede 'Sular yükseldi, gemiyi kaldırdı, 

ve onu arzın iistiine flkardı' deniyor. 18 inci cümlede 'Ve 
miar galebe edip yer üzerinde tekessür etmekle gemi fU· 
laı· yüzünde seyrederdi' deniyor. ro ımnı cümlede 'Ve fU· 

ı Kitap I, bl. V. 
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U,,. yer üzerinde ziyadesiyle galebe edip göğün altı;daki 
b;ıtün yüksek dağların hepsi örtüldü' deniyor. Aynı şey 
20 inci cümlede de tekrar edilmektedir: 'onbeş zira' yük· 
sekliğinde sular galebe etmekle dağlar örtüldü/er'. Bu ha· 
di�eyi birtek yazar yazmış olsaydı daha az kelime ile, bil­
hı.ssa bir tarihi hadisede, anlatmış olmaz mıydı ?" Richard 
Simon çalışmasına devam ediyor; bitfrdiği zaman acaba 
okuyucunun aldığı intiba nedir ? Yaratılış hakkında Kutsal 
Kitapta anlatılanların insicamsız olduğu mu, kutsal metin· 
lerin çok değişik tarihlerde beceriksiz kimseler rarafından 
biraraya getirildiği mi, bu metinlerin çok defa ve becerik­
sizce kaleme alınışı yüzünden orijinal metni hiçbir zaman· 
bulamayacağımızı mı ? Böyle karmakarışık bir işte acaba 
şifahi tefsir geleneği bize ne yardımda bulunabilir ? 

Richard Simon bu defa da geleneği incelemeye koyu· 
luyor, ama bir mümin gôz�yle değU, tamamer tenkidci hir 
kafa ile. Burada da onun nasıl çalıştığına bakalım, ve St. 
August'ine'i nasıl ele aldığını yakından görelim. Bu büyük 
az1z manevi ve zihni kudreti ve hükümlerindeki sağlamlık 
dolayısıyle, Kutsal Kitap tenkidciliğinde müstesna bir yer 
işgal eder. "Hristiyan doktrini üzerindeki kitaptırında ve 
diğer yazılarında, kutsal metinlerin doğru bir �ek'Ide yo­
rumlanması için gereken vasıflara işaret ediyor. Fakat ''ken· 
d-isi mütevazı bir insan olduğu için, bu vasıfların pek ço­
ğundan mahrum bulunduğunu samimiyetle söylüyor" ve 
kendi şerhlerinde de pek sıhhatli şeyler bulunmuyor. tbra­
nice bilmediği için, Maniheistleri cerhetmek maksadıyle 
Tevrat'ın yaratılış bölümü üzerinde giriştiği çalışmanın 
kendi kudretini aştığını görmüş, .. acele ile ve gerekli teç­
hizata sahip olmadan yaptığı tefsir çalışmasını kötülemek· 
ten de hiç çekinmemiştir". KeJ.imelerin düz lügat man�la· 
tına bakacak yerde "metinden olduğu kadar tarihten de 
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unk rumuziu ve kinayeli yorumlar yapmıştır", "Onu'l 
ince ve keskin zekası kutsal metinlerin arzettiği güçlüklf'ri 
kolayca görmesine imkan vermiş, hazan hiç farkecf.i.lmeyen 
birtakım güçlükieri keşfetmesine de yol açmıştır; fakat o 
bu konularda okuyucuyu tatmin edecek çözümler bulacak 
kadar tecrübeli değJdi". "Üstelik, kafasında bir sürü fel­
sefi ve dini peşin hükümler vardı ki bunları yazdığı her­
şeye soktu ..• "1 Ve böyle gidiyor. Sadece şunu ilave ede11rn 
ki, Rich:ırd Siıno.I! aziz Augustin'i aziz Jerome'un karşısına 
çıkarmaktan gizli bir :zevk duyuyordu; hristiyan olmayan 
bir okuyucunun aziz Augustin'in otoritesi hakkında ne 
çeşit bir kanaata varacağını görmek hakikaten ilgi çekici 
birşey olurdu. 

· 

Sonra yine tenkid ve filolojiye, ilgisini ge'"çekten uyan­
dıran şeylere döndü. "Sağlam muhakeme" ye hiçbir şeyin, 
hele "aydın denilenlerin ve onların ayakdaşı 'llan fanatik. 
terin hic karşı duramayacağına k?tiyetle inanıyordu. "Kut­
sal metivlerin deruni hakikatlerini bize ifşa eden" bir "iç­
ten geleıı ses", bir "kalb gözü" hakkındaki biitü" laflar 
artık eski zaman masalından ibJretti. "Bugün bu kal pgözii 
denen şey, akıldan ve aklıselimden mahrıım bulundukları 
iç)r. aradak: aoş'nğu doldurmak Üıo;ere !>öyle '>ir vasıt:!ya 
miiracaat eden Ktn•eykırlar ve benzeri cahillerin clışın<la 
pek az işiti lmektedir." 

Richard Sim'ln kar�ısın<laki S,iitün engellerlP miicarleJe 
ederek volıına devam etti. 2 1  Mayıs r678'de Oratuvar'dan 
i:hrac;- edildiğini keodİ5İne bildird,iler. Aynı yıl 1-J;ftoire criti­
'fUt' dtt Fie11:.: Tl'stmnent ııdlı eseri KraJiyP.t Mecli.9in;!J 
emriylr- ya�ak landı ve hu emiı üzerine polis komiseri ba­
S!lı nüshalar: toplatarak kağıt hamuru makinesine attırdı. 

1 Kitap III, bl. IX. 
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14'83'de Katolik Kilise5inin Yasak Kitaplar Komitesi de 
eseri resmen mahkıim etti. Ama Simon, sansürcüleri hiçbir 
zaman tatmin edemeyeceğini ve bir elyazması oüshadao 
"M. Elzevir" tarafından yapılan sahte bir !Jaskının Fran· 

s<ıda yayılmakta olduğunu görünce, sahih nüshalardan bi· 
rini alarak 1685'de Amsterdam'da neşretti. Çalışmalarını 
bırakmadı; bitıp tükenmez enerjısini harcayacak bir yer ba!· 
malıydı. Ahd-i Atik konusuna incelediğine göre, şimdi Je 
Ahd-i Cedid (İncil) ile uğraşması pek tabii idi. Bu çalış· 
maya !ıazırlık olmak üzere birçok başlangıç kabili11den tet· 
kikler neşretti : 1689'da I-listoire critique du texte du Nou­
veau T estament; 1690' da Histoire critique des versions 
du Nouveau Tastament; 1693'te de Histoire critique des com­
mcntaires d11 N ouveau T estament çıktı. Her başlıkta b:r 
critique ( tenkidi) kelimesi vardı ve yanlış anlaşılmaması 
ıçin her defasında bu tabiri izah ediyordu; bu izahata biç 
son vermedi: Hrist1yanlığın en eski günler�ndenberi, zaman 
zaman kutsal k!taba grrmiş yanlışları dikkatle düzeltme 
işfoe kendilerini vermiş din adamları vardı. Kutsal me­
t•nler doğru bir bilgi veren ve el yazması nüshalar üze· 
rinde büyük bir araştırma ile yazılan bu kitaba "cririque" 
(tenkidi) adı verilmiştir, çünkü burada hangi metinlerin 
kabul edilmes·i gerektiğı hakkında bir hükme varılmakta­
dır. Tenkidi kelimesi teknik bir tabirdir, bilhassa çeşitli me· 
tinleri tetkik ederek hangilerinin aslına uygun olduğu ve 
mı:hafaza edilmesi gerektiğine dair bir hükiim vermek üze­
re yazılan eserler için kullanılır. Avrupada cehalerin hü­
küm sürdüğü devirlerde bu tenkid sanatının bilinmemiş 
olması mazur görülebilir, ama şimdi hala onu ihmal et· 
memiz için hiçbir makul sebep yoktur. Günümüzde ten­
kidcilik vaktiyle ilahiyata verilen vazifeyi üzerine almalı­
dır . .•• tıahiyatçılar bu sözleri işitince herhalde öfkeden kö· 
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pi.irüyorlardı. "Böylece, bu tenkide göre, İncil'i doğru bir 
şekilde izah etmek için ilahiyat bilgisini ve din geleneğini 
değil, filo!oji kaidelerini takib etmek gerekir ... Benim ka­
naatimce sosinyenlerin işine bundan daha çok yarayan bir­
şey olamaz1 ••• " 

Ve nihayet Simon'un büyük eseri çıktı: Nouveau Teı­
tament de Notre Seigneur Jesus - Cbrist, Traduit Sur 
l' Ancienne edition latine avec des remarques. 1702'de 
Trevoux'da neş .. edilen bu tercüme sadece metne önem ve­
riyor, her hususta metne dönüyor ve metnin düz manası 
veriliyordu; o zaman kanun gücünde olan geleneksel ter­
cümeler, Simon'a göre, hatalarla ve tezatlarla doluydu, bun­
lar birer yorumdan ibaretti. Sahife kenarlarında Simon'un 
Yunanca ve lbranice bildiğini gösteren mukayeseli notlarla 

bu kitap, tabir caizse, tenkidi bir tercüme idi. "Aynca, be­
nim notlarımda İncil metinlerinin ve havarilere ait me­
tinlerin düz manalarını açıklamaktan başka hiçbir maksat 
bulunmadığı için, orada ancak bilgisiz kişilere zevk ve!'e­
bilecek b!iııni manalar aramaya hiç mahal yoktur." Düz, 
zahiri manadan ba�ka bir mana olamaz: "aksi taıkdirde, 
insan sık sık manevilik veya biıtınilik adı verilen karanlık 
yola girer." 

İncil'in bu tercümesi de yasaklandı. 

Richard Simon'a bir romantik gözüyle bakmamak la­
zımdır; hele onu yumuşak ve tatlı göstermek hiç doğm 
olmaz, çünkü sert ve acı idi. K esif bir entelektüel hayat 
yaşardı; ama hissi hayatı fakirdi. Büyük fikir kavgalanoı 
severdi, ama kurnazca oyunlardan da hoşlanırdı: "Çünkü, 
mösyö, siz Paris üniversitesinden isimsıiz bi:r ilahiyatçının, 
Gal kilisesi papazı Rene de l'Ile'in Jerôme le Canus'nün, 

ı .A.mauld' dan Bosmıet'ye, iemmuz 1693. 
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Jerôme de Saint · Foi'nın, Saint - :Evangile rahibi Pierre 
Amhrun'ün, Orig:nes Adamantius'un, Ambrosius'un, Jerô­
me Acosta'nın, Moni rahibi, Simoneville rahibinın, bü­
tün bu ve daha pek çok yazarların tek bir adamda toplan­

dığını düşünüyor olmalısınız". Bu tek adam fü.chard Si­
mon'dur. Katoliklerle yaptığı münakaşalarda her zaman dü­

rüst olmadı, mesela H.zstoire critique adlı eserinin bır nüs­
hasını Sorbonne' daki ilah1yat mütehassıslarına tetkik edil­

mek üzere verdiği zaman, bu nüshadan tehlikeli bölüm­
leri çıkarmıştı; protestanlarla giriştiği uzun polemiklerde 
de hristıyan ahiakına pek az riayet etti. Kibirli ve sert ka­
rakterıyle gayet ağır ve al.ıycı bir ifade kullanıyordu; kar­
şısındakini iğnelemekten zevk alıyordu. Yazdığı büyük 
eserlerde bile, bütün tevazu gösterilerine rağmen, kendi<K 
hakkındaki takdirlerinin yanısıra başkalarıyla istihfaf ettiği 
hissedilir. Fakat bilhassa Mektuplar'ını - mektuptan çok hi­
civ ve risalelerden ib.ırettir - okuduğumuz zaman onda bir 
miktar garaz ve kötüniyet de bulunduğunu görürsünüz. O 
sadece, iktidar kendi yanında bulunanlarla kavga eden, ezil­

miş olan, kendisini bütün vasıtalarla savunan, öfkeli, kızgın 
bir insan değildir: onda bir sapıklık zevki de vardır; saçma 
doktrinleri teşhir etmekten, dinden çıkmış ilahiyatçılardan 
bahsetmekten, muhalif fikirler ihtiva eden gizli ve yasak ki­
taplara, dinamit gibi eserlere dikkati çekmekten hoşlanır. 
Bu türlü temayüllere sahip bir kafa ile onun iddia ettiği 
dindar karakter nasıl uzlaşır? 

Onun gizli fikirlerini farkedenler gördüler ki 
Bizim yazar pek de papaza benzemiyor .. .  ı 

ı Dryden, Reli!Jio Laici, 1682. 
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Ama kendi içinde ne mücadeleler yaptığını, eğer yap· 
mışsa, bize bildirecek birşey bırakmadı. Gerçek kanaatle· 
rinin ne olduğunu öğrenmek için, bir tedbir olmak üzere 
kendi elleriyle yaktığı bir yığın notlarını okuyabil­
memn gerekird i. Normandiya'da Boteville'e çekilerek köy 
papazlığı yaptığı sırada viiayet polisi tarafından çağırıla­
rak sorguya çekilmiş, o da evrakının ele geçmesinden kork· 
muştu. Bütün nothrını büyük balyalar halinde yığ;ırak ge­
celeyin bir çayırlığa taşıdı ve orada yaktı. Kalbinin içirıdı­
ncler bulum,yordu, ancak kalpleri okuyan Tanrı bilir. Orıı­
tuvar' dan ihraç edilince kendisini hep oranın bir parçası 
gibi görmeye devam etı.1. Üzerindeki damgayı silmek şöy­
le dursun, (Tu es sacerdos in aeternum) onu ısrarla muha­
laza etti. İlimden başka hiçbir şey tanımak istemeyen bir 
alim olarak işine devam etti ve kato!·ik kilisesinin sansür­
lerine rağmen, kilisenin inatçı çocuğu olarak kaldı. "Tam 
bit hristiyan gibi kilisedeki kutsal ayinlere katıldı ve 17�2 
yılının ağustos ayında, yetmişdört yaşında iken, Tanrısına 
k avuştu."1 

Daima inanılagelmiştir, her zaman öğretilmiştir, bu 

dünyanın yaratılışı kadar eski bir gelenektir gibi formüllere 
karşı gelen Richard Simon, bu suretle, o devirde fosanla­
rı.r. zihinleriııe yerleşmış olduğunu birçok vesilelerle gör­
düğümü7 kıymet sistemiyle mücadele etti. ikinci olarak, ten­
kidciye kendi kuvvetinin ve vazifesinin tekmil şuurunu ver­
di. Critici Studii utilitas et necessitas. Kendisine hasım olan 
ve düşünce yapısı bakımından ondan çok ayrılan Jean Le 
Clerc, 1697'de muzaffer tenkid sanatının şifresini ve el 
lcitabını neşretti. Üçüncü olarak, büyük bir tefsir cereya­
nının doğuşuna öncülük etti: Vicdanlarını aliirma geçir-

ı Bruzen de Lamartiniere, Eloge de Richard 8imon. 
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diği katolikler arasında olmasa bile, hiç değilse protestan­
larda bu yolu açtı: Histoire critique du Vieux Testament 
üzerine kırktan fazla reddiye yazıimış olması onun uyan­
dırdığı hareketi göstermeye yeter. Pek az müridi vardı: 
bunlardan Bızanslı Louis diye anılan Raphael Levy, ken­
disinden öğrendiği metoda göre Kur'anı tercüme etti. Am:t 
cesaret verdiği kiımelerin sayısı pek çoktu. Mesela x707' de 
Biagio Garofalo adında Napolili biri, Kutsal Kitapta ve­
zinli hatta kafiyeli cümlelerin bulunduğunu gösterdi: Eğer 
Histoire critique müellifi yolları açmamış olsaydı, Tanrı 
keHimındaki bu beşeri izleri ortaya çıkarmaya kim cesaret 
edebilirdi ? 

Ya ıtikadsızlara verdiği delillere ne demeli ? Bunlar 
kutsal metinlerl kendi başlarına inceleyecek kabiliyette de­

ğillerdi, ama otoriteyi sarsabilecek her şeye inanmaya gayet 
müsait bulunuyorlardı; ve işi şu noktaya kadar götürdüler: 
"Yüzyıllarca önce yazılmış, gerçek manasını anlayamayan 
cahil kimseler veya iizerinde değişiklik yapan, ilaveler veya 
çıkarmalarla bugünkü haline getirmiş sahtekarlar tarafın­
dan bunca dile tercüme edilm:5 kitaplara inanm�mı nasıl 
isteyebilirsiniz1 • • •  " 

ı Baron de Lahontan, Dialogues c1ırieux, 1703, s. 163 G. 
Chillard baskısı. 



IV. BÖLÜM 

Bossuet ve Kavgaları 

oossuet'yi Rigaud'nur tablosunda göründügu g J.>ı o 

haşmetli halinden başka türlü tasavvur edemezsiniz. Eğer 
bu portreye muhteşem demek zevksizlikse yine de mazur 
görmek lazım, çünkii başka bir ıfade bulamıyoruz: üsllıbu. 
gösterişi, parlayışı daima gözümüzü doldurmaktadır. Yahut 
hatip Bossuet'yi hararetli bir cenaze nutku söylerken tasav­
vur edelun: daha ilk tıngırtılarda yücelere erişmiş gihiyiz­
d;r; hıçkırıklar ve hüzünlü ifadelerle dolu kreşendo ruhu· 
muzda öyle derin ihtizazlar uyandırır ki bunlar bizi ye'se 
boğar; ve bu kutsal müzik bır ahiret ilahisi halini aldığı 
zaman sanki insan - üstü seviyede bir varlığı, bir peygarn­
bcrı dinlıyormuş gibi olnruz. 

Bossuet 1ıakkındaki bu tasavvur yanlış değildir; ama 
burada l:ıususi bir �üzülme var; zaman orada asil. haşmetli 
ve muzaffer olmayan her şeyi süzgeçten geçirmiştir. Bir de 
bu portrede görülmeyen ezik, mahzun bir Bossuet vardır. 

Onun derin imanındaki kuvvetli, şayan-ı hayret sade­
likten herhangi bir şeyi değiştirmek de istemiyoruz. Bos­
ruet bir defa ebedi, üniverseJ olana kendini kaptırmıştır: 
quod uhique, quod semper ..• "Tanrı'dan gele!' hakikat mii· 
kemmeld1r": işte onun sarsılmaz imanı bu -iüsturda yatı· 
yor; bir hakikat mevcuttur, bu hakikati Tanrı insanlara 
bildirmişt'ir, bu hakikat lncil' de yazılıdır, mucizelerle te-
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yid edilmiştir ve ilahi olduğu için mükemmel olan bu ha­
kikat aynı zamanda değ�şmez karakterdedir: eğer değiş­
SC'ydi hakikat olmazdı. Kilisenin rolü onun muhafızlığını 
y�pmaktır: "Kendısioe toptan verilmiş bulunan dogmala­
rın dikkatli bir muhafızı olan kilise bu dogmalardan hiçbi­
rini değiştıremez; hiçbirin; eksiltemez, hiçbir ilave yapa· 
maz; zarurı şeylerin hiçbirinde kısıntı yapamaz, hiçbir fu. 
ıuli şey ekleyemez. Onun bütün işi kendisine eskiden ve­
rilmiş bulunan şeyleri temiz tutmak, kafi derecede açık­
lanmış olanları teyid etmek, teyid ve tarif edilmiş olanları 
muhafaza etmektir1 ••• " İnsan bu tek ve değişmez hakikate 
uymak zorundadır: eğer herkes kendine göre bir hak:kat 
tutturacak olsaydı bir keşmekeşe ve mantıksızlığa düşerdik; 
elbette ki tek bir konuda milyonlarca, bir, yüz, on, hatta 
ik: hakikat bile olamaz, sadece bir tek hakikat olur. "kato­
lik ile sapık'ın asıl farkı işte buradadır. Sapık (rafızi) bir 
kanaate sahip olan kişidir: peki, bir kanaati olmak ne ma­
naya gelir ? Kendi düşüncesine ve kendi hislerine uyma1' 
manasına. Ama katolik katoliktir, yani o üniverseldir, ken­
disine mahsus fikir ve duyguları yoktur; kiliseye ait dü­
şünceyi hiç tereddüt etmeden takip eder2 • • •  " 

Ey kutlu Kfrap, ey aziz kutlu Kitap ! Sen öyle kusur­
suz güzellikte, öyle renkli, öyle canlı bir şekilde insanlara 
kendi cınslerinin tarihini ve yapacakları işleri bildirirsin 
ki ! katolik11ğin temel prensipleri sendedir; geleneklerle 
tefsir edilen bu prensiplP.r senin otoriten sayesinde şüphf!­
ye yer bırakmaz. İşte Bossuet bu kutlu kitabı hiç bırak­
madı; ilk gençliğindenber; onu samimiyetle sevdi ve son 

ı Premier Avertissement aux Protestants, 1689. Lachat 
baskısı, cilt XV, s. 184. (Vincent de Lerins zikrediyor.) 

ıı Premiere Instruction pastorale sur 'ffls promesses de 
rE11Zi3e (1700), Lachat neşri, cilt XVII, s. 112. 
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günlerine kadar da sevmekte devam etti. Ondan nazgeçme­
sine imkan yoktu. Kutlu Kitap onun gıdası, ekmeğiydi. Ba­
sit bir köy pap.ızınrn ezbere bildiği bır dua kitabını tek· 
rar okuması gibı, Bossuet de onu ezbere bilıyor, tekrar 

tekrar okuyo.rdu. Kilise Pirleri ilk hakikati izah, teyid ve 
inkişaf ettırdiklerine gôre sık sık onlara koşmakta şaşıla­

cak birşey yoktu. Bossuet basılı kitapları tutku ile sevi· 
yordu; bir münakaşa başiar başlamaz hemen bütün kitap­

ları onaya yığardı; imanının sağlamlığı onu zevkle ve va­
zife duygusuyla bilgi kazanmaktan alıkoymuyordu. Ama 
bütün ki taplar arasında en çok isteyerek müracaat ettikleri 
kilise pirlerinin kitaplarıydı; bütüp pirler arasında da en 
çok aziz Augustin'i sev.yordu. Onun bütün ahvalıni bir 
bir not eden Le Dleu kendisini şöyle görüyordu: "sade­
ce aziz Augustin'in doktriruyle beslenmiş, onun pren­
si pi erine bağlanmış, hiçbir dogma kurmamış, hıçbir ta· 
!imde· bulunmamıştı; rastladığı her güçlükte sadece aziz 
Augustin'e müracaat ederdi; ve onda her şeyi bulurdu .•• 

Dindaşlarına vaaz vereceği zam.ın kutsal kitabı:1Ia l>ırlikte 
benden aziz Augustin'i isterdi; mücadele edeceği bir yan­
lış düşünce, l,;abul ettirmek istediği bir hakikat varsa hep 
az.iz Augustin'i okurdu." 

İmanından emin, okuduğu kitaplarla zihni aydınlık 

olan Bossuet kendi varlığına mana veren bir düşünce sis­
temine ulaştı; ve bütün şahsiyetiyle bu hayat felsefesine 
bağlanmaya, onu kuvvetlendirmeye, diğer insanlara da ta­
nıtmaya çalıştı. Kendi eksiklikleri bu telakkiye zarar ver· 
miyordu; Bossuet bunları kabul ediyordu. Hayatına nizam 
verirken zihninde hiçbir güçfök yoktu: hayatın gayesi is­
teyerek kabul edilmiş bir kaideyi daima tenkid edip dur· 
mak değil, bu kaidenin insana iyilikte, eylemde bulunmak 
için verdiği emniyetten faydalanmaktı. Kutsal Kitaptaki 
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Krallar bölümünde yazılı olan şu söze hayrandı: "itaat fe­
dakarlıktan daha iyidir". İnsan itaat eder; Tanrı'mn yer­
yüzündeki temsilcis.i olan krala itaat eder: ve insarı, Ha­
yat ve Hakikat demek 0lan ve b:ığlandığımız nizamı kuran 
Tanrı'nın gösterdiği şekilde davranmaktan haz duyar, ka­
rarsızlıklar ve kılı kırk yaran düşünceler ona sıkıntı ve­
ric: tıpkı üç birlik kaidesine uyan, bu kaideyi doğru ve akla 
uygun bulan bir klasik çağ yazarının üç birlik bidesine 
göre çalışarak bir şaheser yaratması gibi. 

Bossuet'nin mizacında zahidlik yoktur. RancC'yi �e­
ver ve takdir eder: Trappe'da onu ziyarete gittiği zaman 
keşişler kendi reisleriyle Meaux plskoposu'nun birlikte uzun 
bir gezinti yaptıklarına, duaya ayırmadıkları zamanı sa­

mimi görüşmelere tahs.is ettiklerine şahit oldular. Ama 
Bossuet manastırda kalmadı. Yine kliisikler gibi, her şey­
den çok aşırılıktan kaçıyordu; dindarlığın bile aşırılığı ona 
tehlikeli görünüy0rdu. "Muannitler" le geçinemiyor, fakat 
zayıflara karşı sevgi besliyor, yoksu llara şefkat göster•yor­
du. Üzerinde ne Volnay ne de Saint · Laurent eksik bulu­

nan masası llikse kaçmayan bir zenginl ikteydı. T<ıbiata, 
Germiny'deki d'..inyanın en güzel bahçelerinİD verdiğ; hu­
zura meftundu; ağaçlar arasında elindeki dua kıtabını te­
fekkür halinde okumaktan hoşlanırd•; bir tabiat manzar'l�ı 
ile ihtizaz halindeki bir kalp arasmd:ıki deruni muhavere 
ona zevk ver'..yordu. Bazan nek sert olurdu, ama yine de çok 
şefkatliydi: dostluğun faziletini tanımıştı. Onun kalbinde 
üstadı aziz Vincent de Paul ile aziz Augustin barış içinde 

bir çift gibiydiler. Sadece sağlam ve kuvvetli değ·ll, aynı 
zamanda muvazeneli bir şahsiyeti vardı. 

Kendi süzgecinden geçirmediği hiçbirşeyl kabul etme­

yen, fikirlerinin ve iradesinin tam şuuruna varmış bulun.!n 
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böyle bir ruha artık şüphe giremezdi: Bossuet de, en müş­
kü�pesend §Üpheciler g�bi, düşüncesinin seyri ve ulaştığı 
netıcenin pekala farkındadır. Papaz olan yeğenine, ölüm 
döşeğindeki bir adamın kendisine sorduğu soruyu ve ona 
nasıl cevap verdiğini anlatıyor: 

Ölüm döşeğindeki bir imansızı tedavi için bana ge­
tirdiler. Efendim, dedi,sizi hep dürüst bir insan olarak 14-
mdım; ölmek üzere)'im, size itimadım var, lütfen bana sa­
mimi)'ette sö)'leyin, dine inant)'or musunuz? 

- lnanıyorum ve hiçbir zaman şüphe etmedim . .. 1 

Bu sarsılmaz iman karşısında söylenecek bir sözümüz 
olamaz. Ama biz şimdi o muhtc,şem ve münzevi Bossuet'yi 
bir tarafa bırakarak, çağdaşlarının kalabalığı içindeki Bos­
suet'yi görcl-iın; onu münakaşalar, endişeler ve acılar için­
de görmeye çalışalım; sadece gençlik günlerine ve ikbal 
devrine değil, ihtiyarlık yıllarına da bakalım: onu yaldızlı 
çevresinin dışında, hayatın tam içinde, her taraftan hücum 
edilen ve artık bırakılan bir geleneğin temsilciliğini ya­
parken inceleyelim. 

Antoine Arnauld'nun kendisine gönderdiği ve kütüp­
hanesinde bir nüshası bulunan Tractatus theologko - politi­
cus sadece bir düşman değil, aynı zamanda insanı tahrik 
eden bir kitaptı. O Spinoza denen adam, o Hollanda'lı 
sefil Yahudi İbranice biliyorum diye caka satıyordu. Ne 
Latincenin ne de Yunancanın yeterli olduğunu söylüyor­
du: ya Kutsal Kitaptan bahsetmeyin, ya İbranice öğrenin, 
diyordu. 

Bossuet Vulgatla yetinmişti, İbranice bilmezdi; işte 
bu ciddi bir eksikEkti ve Bossuet de bunun farkındaydı. 

ı Le Dieu, Journal, 15 mayıs 1700. 
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.Eğer meseleyi kavrayarak münakaşaya girmek, modası geç· 
miş ve gülünç bir adam havası yaratmak istiyorsa, içınde 
taşıdığı ve kendisine vazifesini bildiren vicdanına uymak 
istiyorsa okula gitmeliydi. Ama bu iş öyle kolay değJdi ..• 

Bossuet çalıştı. O küçük Konseyin manzarası görülmeye 

değecek kadar güzeldi: birtakım laik filozoflarla, rahipler 
muntazaman biraraya geliyorlar; herbirinin elinde bir Kut· 
sal Kitap, biri İbranice nüshadan, öbürü Yunancadan oku­
yor, aziz Jerôme'un ve din ulemasının fikirlerine de mü· 
racaat ediliyor; şerh ve izahlar yapılıyor, münakaşa edili· 
yor ve Bossuet kararlara varıyor, rah:p Fleury de müşahe· 
<lelerini yazıya geçiriyor. Bu konseydeki insanlar hep ha· 
yırlı şeyler yapmak isteyen insanlardı: bir grup teşkil ede. 

rek bilgilerini artırmaya ve kuvvetlendirmeye çalışıyorlardı, 
çünkü büyük imtihanlar devrinin geldiğini sezmişlerdi. 
Ama ya İbranice işi ne olacaktı, Bossuet onu hiç öğren­
miyecek miydi ? 

1618 yılının kutsal perşembe günü rahip Eusebe 
Renaudot, konsey toplantısında reis:n önüne yakında çıka­
cak bir kitabın, Richard Simon'un Histoire critique du 
Vieux Testament adlı eserinin fezlekesini getirdi. Bu ki­
tap sansürün tasvibinden geçmiş, Oratuvar Cemaatının 
Genel Başkanı tarafından da müsaade verilmişti; hatta Kral 
da kendisine yapılan ithafı kabul edecekti, çünkü La Chaise 
rahibi bu işe tavassut etmeyi vadetmişti. Bossuet derhal 
itiraz etti: Tenkidi Tarih denen bu şey bir yığın din aleyh· 
tarı görüşten ibaretti, hür-düşünür takımının kalesi mıhi­
yetinde-' olan bu kitabın derhal durdurulması lazımdı. O 
gün kilisede merasimler ve istiğfara tahsis olunmuş bir gün 
olduğu halde Bossuet başvekalete koştu, Michel Le Te!lier'i 
ikna ve tazyik ederek kitabın neşirden menedilmesi husu· 
sunda söz aldı. 

1 973 - Birinci Ba&ılış - F. 111 
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Ama ne acı şeydi bu ! Bir rahip, Oratuvar' dan bir 
rahip, Kutsal Kitabı bu şekilde ele alsın ! Richard Simon, 
yaşadığı müddetçe, Bossuet için daima bir sıkıntı ve üzün­
tü konusu olacaktı; etrafında dönüp duracak, kendisinin o 
kilise dışında kanaat besleyen taifeden c-lmadığını göster­
meye ça:ıpcaktı. : ama Bossuet'nin uyanık gözlerinden hiç­
bir şey kaçmazdı. Bu adam grameri !lahiyatın yerine ge­
çirmek istiyordu, o bir haindi. 

Discours sur l' Histoire U niverselle'in ikinci kısmını 
okurken, Spinoza ve R. Simon'un Bossuet'nin kafasında 
bir ukde olduğunu akıldan çıkarmazsanız, sadece katolik­
liği savunan yazarın kullandığı ateşli dili değil, kitabın 
gerçek karakterini de daha iyi anlarsınız. Bossuet orada hep 
reddettiği fikirleri verir; mahiyetleri ve asılları dolayısiyie 
kendi hususi düşüncesinden farklı olan iddialara cevap ve­
rir: bir inanç mesleğine, a priori bir prensibe, karşısındaki­
lerin kendisine kabul ettirdikleri ve onlara cevap verebil­
mek için benimsemek zorunda olduğu bir tarih görüşüne 
kendini uydurmak hakikaten zor işti. Bossuet'nio iddiası 
gayet vazıhtır: Kutsal metinler, ilihi kaynaktan geldiğine 
göre, onları tamamen insan elinden çıkmış metinler gibi 

ele almaya hakkımız yoktur. Fakat yeni tefaircilere cevap 
verebilmek için anların düşünce çerçevesine girmek ve be­
şeri bakış tarzlarını gözönüne almak gerekti ve Bossuet'nio 
sıkıntısı da buydu; Musa'nın geçmiş asırlara ait tarihi 

vakaları ne tarzda kaydettiğini açıklamak, Kutsal Kitapta· 
ki ilk beş bölümün Esdras tarafından yazıldığı iddiasını 
cerhetmek, kutsal mecinleri birer metin olarak incele� 
onlardaki karanlık noktaların, güçlüklerin, değişikliklerin 
sebeplerini bulmak gerekiyordu. Bu "boş münakaşalar" 
dan kurtulmak için sabırsızlanan Bossuet doğrudan doğru­
ya şu meseleyi ortaya attı: teferruatı bırakarak esasa gele-
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lim: Kutsal Kitabın bütün farklı nüshalarında hep aynı 
kanunlara, aynı mucizelere, aynı kehanetlere, aynı tarih 
sırasına, aynı doktrin bütününe ve nihayet aynı öze rast­
lıyoruz: daha ne isteyebiliriz ? Bu değişmez bütünün yanın­
da teferruat farklarının ne önemi olabilir ? Daima açık ve 
samimi olan münakaşalarında hiçbir itirazı çevirmiyor: ya­
pılan itirazları önüne koyarak onları süratle cevaplandır­
maya çalışıyor: "Ve işte itirazların en kuvvetlisi: Musa'nın 
kitabına ilaveler yapılmamış mıdır, kendisine ait olan bir 
kitabın sonunda onun ölümünden nasıl bahsedilebilir ? Ha­
yatında olup biten şeylere bir de onun ölümünün eklen­
mesiyle bunların hep bir bütün haline getirilmesi ne hari­
kulade şeydir ! Diğer ilavelere gelince, bakalım bunlar ne 
biçim şeylerdir: Yeni bir kanun mu ilave edilmiştir, yeni 
bir merasim mi, yeni bir dogma mı, mucize mi, kehanet 
mi ? Hiçbiri değil ! Böyle olduğuna dair en ufak bir şüphe 
ve işaret dahi yoktur; Tanrının kitabına yapılan bir ila­
veye kanun asla müsaade etmez, ve böyle bir hareket müt­
hiş bir skandal yaratırdı. O halde, nedir bu ilave denen, 
şeyler ? Belki zaten başlanmış olan bir şecere devam ettiril­
miş, belki zamanla değişen bir şehir ismi izah edilmiştir� 
İsrail oğullarının kırk yıl müddetle beslendikleri gök 
sofrası (maide) bahsinde, bu yemeğin kesildiği tarih baş· 
ka bir kitapta yazıldığı halde Musa'nın kitabında da, her­
kesin şahit olduğu sabit bir vakıa olarak, işaret edilmiş 
bulunabilir; Yeşua veya İsmail, veya onlar gibi eski bir baş­

ka peygamber tarafından yapılan böyle dört-beş işaretde, 
onların sadece m eşhur vakıalara bakmaları ve Jm konu· 
larda da hiçbir güçlük bulunmaması yüzünden, tabii bir 
şekilde metne geçmiş olabilir; ondan sonraki hadiseleri bi­
ze nakleden gelenek onları da nakletmiştir. Bunda ne k� 
tülük olabilir ?" 
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Öteden Richard Simon bu izaha güler ve iş.i alaya 
alır. Bossuet'nin itirafı cidden kıymetlidir: muhterem 
Meaux piskopusu Musa'nın kitabında ilaveler bulunduğunu 
kabul ediyor, ilk beş bölümün tadilata uğradığını da ka­
bul ediyor. Ve böylece muhterem Meaux piskoposu (Keza 
Amanches piskoposu M. Huet de) ilahiyatçıların nazarın· 
da bir Spinozacı, kutsal metinleri tahrib eden bir adam 
haline geliyor ...  

Bossuet istihzadan · hoşlanmaz: "namuslu insanlar nük­
teden katiyen zevk duymazlar". Eğer iş uzayıp gitmese, 
Richard Simon gittikçe cesaretlenmese ve "mesele kilise 
için pek önemli bir hale gelmeseydi bunlara aldırmazdı. 
Ama Bossuet'nin o yüklü hayatında artık boş yer kalma­
mıştı: Dauphin'in eğitimi, kendi dini mıntıkasının işleri, 
manevi lideri haline geldiği Fransız Kilisesinin sevk ve 
idaresi, her tarafta patlak veren sapıklıklar, vaazlar, saraya 
gidip gelmeler, aman ya Rabbi, ne çok işi vardı ! Bu işler 
onun sadece gününü değil, gecelerini de alıyordu: bütün 
mıntıka uyurken o uyanıktı; lambasını yakıyor, dosyala­
rını karıştırıyor, yazıyordu. Bunca işi biraraya sıkıştırmak 
ve kilise geleneğini, aziz Pederleri Richard Sinıon'a karşı 
müdafaa etmek lazımdı: şimdi bundan daha acil bir iş 
yoktu. Ahdi Cedid'in {İncil) tercümesi çıktığı zaman yeni 
bir öfke nöbetine tutuldu: bu kitabı derhal, tıpkı Histoire 
critique du Vieux T estament için yaptığı gibi, toplatmalıy­
dı. Ama o günlerden bu yana yirmi dört yıl geçmişti; se­
ne r702 idi; söylediği herşeyi kabul etmiş olan Michel Le 
Tellier ölmüş ve cenaze konuşmasını da bizzat Bossuet yap­
mıştı. Şimdi onun yerine geçen Pontchartrain kendisini 
dinlemediği gibi, üsteHk hasımdı da ! Bossuet'nin Simon' a  
karşı hazırladığı lnstructions'u sansürden geçirmişti. Eğer 
sadık kaldığı Kral olmasa davayı kaybederdi. Bossuet san-
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süre girsin ha ! Bossuet hakim tarafından sigaya çekil­
sin ! Bossuet ter dökecek, neredeyse daya:k yiyecekti ha ! 
Evet, artık resmi makamlar ona yüz çevirmişler, zaman 
değişmiş, hür düşünür denen adamların hükmü geçer ol­
muştu: kalbini bundan daha çok harab edecek bir şey ola­
mazdı. 

Sık sık o büyük eserine, Def ense de la tı·adition et des 
Saints Peres'e dönüyor, yeniden okuyor, bırakıp tekrar 
alıyordu; bu kitabı hiçbir zaman bitiremeyecekti. Ona bölüm 
arkasına bölüm eklemeli, bir tek adamdan ziyade her ve­
sile ile kendini gösteren yaygın bir zihniyete karşı müca­
dele etmeliydi. Richard Simon işi daha bitmemişti ki or­
taya bir de Ellies Du Pin davası çıktı. Bu seferki de bir 
papazdı; Simon'dan daha az irıatçı görünüyordu, ama onun 
sakin kafası daha önemli bir karakter arzediyordu. Kilise 
Tarihi müelliflerine ait hacimli bir kitap neşreden bu adam 
sapık düşüncelerin bazan kutsal metinler konusunda kato­
liklerden daha vazıh görüşlü ve daha doğru oldukların& 
yazıyordu. Ona göre, dinin sırri meseleleriyle ve hatta dog­
ma ile ilgili temel noktalar İsa' dan sonra üçüncü asırdaki 
kilise pirlerinin kafalarında henüz tesbit edilmiş değildi. 
Bu pirlerden ilki, aziz Cyprien ilk günahtan açıkça bahset­
mişti; yine o tövbeden, papazların münasebet tesis ve ilga 
etme salahiyetinden ilh, pekala bahsediyordu ... Bossuet şair 
Racine'in akrabası olan ve hatalarını anlamaya müsait bu­
lunan bu Ellies du Pin'e fazla çatmak istemedi; ama pek çok 
şeyler vardı ki onun canını sıkıyordu: sapık inançlıların 
lehine bulunulması, kilise geleneğinin zayıflatılması, bilhas­
sa ilk günah hakkında ve daha pek çok meselede şüphe 
uyandırılması; Aziz Pederleı· hakkında katoliklerin hiç de 
müsaade etmeyecekleri ağır bir dil kullanılması. En fena 
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hürriyetler "bu kadar tenkidci" bir asırda moda haline 

geüyordu. 

Fenelon, 23 mart I692'de ona şöyle yazıyor: "yaşlı 
ilahiyatçı ve piskoposun böyle canlı ve kudretli halini gör­
mek beni pek sevindirdi. Sizi başınızda takke ile, bir kar­
talın pençesinde zavallı bir serçeyi tutuşu gibi M. Dupin'i 
tutar halde tahayyül ediyorum." Fenelon memnundu: eğer 
Meaux kartalı uyanık durmasa Tanrı'nın bahçesi harab 
olacaktı. Ama Bossuet hazan yorgunluğunu hissediyordu1 

Ne De/ence de la Tradition et des Saint Peres'i, ne 
de Politique tiree des propres paroles de l'Ecriture Sainte'i 
tamamlayabildi. Halbuki bunlar ne kadar gerekli, ve ne 
kadar acil şrylerdi !İngiltereye gitmek, oradaki ilahiyatçı­

larla görüşmek ve onların gözlerini açmak için yanıp tu· 
tuştu, ama oraya da gidemedi. İngiltere dalalet içine gö­
mülmüş, başındaki kralı öldürmüş, Fransa'nın ve Katolik­

liğin en azılı düşmanını başına kral diye getirmişti. "İngil­
tere için üzülmekten başka elimden gelen bir şey yok2" di­
yordu. Türklere karşı yeni bir haçlı seferi için milleti kış­
kırtmaya çalıştı: Peres de la Merci kilisesinde aziz Pierre 
de Nolasque'ın övgüsünü yaptığı, İslamiyetin muazzam ve 
müthiş terakkilerine nefret okuduğu zamanlar nerede kal­
mıştı ? Türklere, o baş düşmanlara dünyanın gördüğü en 
büyük imparatorluğun bırakılışı için ağladığı günler ne· 
redeydi ? "Ey İsa, ey kralların kralı, ey bütün imparator• 

1 Le Dieu'nün Journa.l'i, 1 aralık 1703 : "Bütün bun­
ların arasında bu çalışmayı yürütemeyeceğimi sanıyorum, 
diyordu. AUah ne diliyorsa o olsun ! Ölüme hazırım. Tanrı 
kendi Kilisesini (dinini) savunacak kimseler gönderecektir. 
Bana kuvvet verirse, elimdeki bu işi bitirmeye çal!§acağım." 

2 22 aralık 1688, rıahip Perroudot'ya. 
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lukla.rın hakemi ve yeryüzündeki kralların hükümdarı, bi­
zim bu düşmanımızın büyük Konstantin'in tahtında otur­
masına, Muhammed'in küfrünü ordularla ayakta tutması­
na, senin salibini hilaliyle ezmesine, ve hergün hristiyan­
ları böylesine güçlü silahlarıyla parçalamasına daha ne ka­
dar tahammül edeceksin ?" O sıralarda genç I4 ncü Louis 
böyle teşebbüslere tebessüm ediyordu. Şimdi uzak Doğu'ya 
gitmek diye bir mesele yoktu. Haçlı seferinden bahsedince 
s adece hür-düşünürler gülmekle kalmıyor, dindar kilise 
adamları bile Türkleri kendi haline bırakmanın daha iyi 
olacağını düşünüyorlardı. Rahip Fleury haçlı seferlerinin 
hayal kırıcı olduğunu söylüyordu; artık böyle şeyler akıllı 
insanlardan ziyade ateşli cahillerin ve kendini beğenm1ş 
şairlerin arzusuydu. 

Bossuet daima olduğu gibi kaldı, sarsılmadı. Ama et­
rafındaki şeyler değiştiği, yeni renk ve şekiller aldığı hal­
de, o bunları artık hiç tanımıyordu. Daima saygı görmüş­
tü: hararetli polemiklerde bile onun heyecanına, hayırse­
verliğine, samimi imanına hürmet edilirdi. Piskoposlar, 
yabancı hükümdarlar hakkını teslim ederler, şeref ni­
şanları verirlerdi. Ama reformcular Holandaya yerleştik­
tenberi saygı şöyle dursun, nezaket bile kalmadı. Onu kırı· 
yorlardı. Herkese karşı gemi azıya alan Jurieu bilhassa 
ona düşmandı. Bossuet'yi ikiyüzlülükle, yalancılıkla itham 
ediyordu; onun edebinden şüphe ediyor, fahişelikten bahse­
diyordu. Şu sözleri söyleyecek kadar ko.balaşmıştı: Bossuet'ye 
Monsenyör denilsin ha ! Bu piskopos efendiler hristiyanlı­
ğın kurucusu olan ve lsa'nın hizmetkarı ünvanından başka 
iiınvan taşımayan kimselerden bu yana epey kademe tırman­
dılar. Bossuet haysiyetsiz ve samimiyetsiz bir safsatacıdır; 
ne hissi selimi, ne de hicabı vardır. O bir mücessem ce­
halettir, şayan-ı hayret bir kör cesareti vardır. Onun yap-
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tığı gibi inkarcı olabilmek için insanın ya bronz bir zırha 
bürünmesi, yahut da karacahil olması gerekir ..• 

Bossuet öyle aldığı yaralara boş verecek, hatta bu hü­
cümları teşvik etmekten, hücuma uğramaktan haz duyacak 
bir kimse değildi. Kızgınlıkları, öfkeleri onda bir ıstırap 
kabiliyeti olduğunu gösteriyordu: çok sevdiği kimselerden, 
meselfı FCrıelon'dan tenkid gördüğü zaman ıstırap duyu­
yordu; otoritesini kırabilecek, kendisini Tanrı Kelamını 
kötü tefsir eden biri gibi gösterebilecek cinsten hücumlar 
da ona ıstırap veriyordu. Jurieu ona şerefsiz ve İmansız 
demekle, onu yalancılık ve sahtekarlıkla itham etmekle 
düpedüz çamur atıyordu; bu yüzden Bossuet herşeyi bilen, 
herşeyi hayra tebdil eden Tanrı'ya dokunaklı bir feryat yazdı: 

Tanrım, heni dinliyor musun! Tanrım, beni sana bir 
iftiracı, reforma dinsizlik, sapıklık, ve tahammülü imkan­
sız hatalar )'Ükleyen biri diye gösteriyorlar; beni sadece 
bütün bu suçları işlemekle değil, bunları itiraf etmiş bir 
papaz olmakla itbanı ediyorlar. Ey Tanrım! Senin gözle­
rin öniinde ithamlara uğradım... Eğer hakikati söylediy­
sem, eğer sana beni bir müfteri, imansız, şerefsiz, vic­
dansız bir adam diye gösterenlerin birer müfteri ve ka­
fir olduklar11iı isbat edebildiysem beni onların önü1?de hak­
lı çıkar! Yüzleri kızarsın; mahcub olsunlar; ama, Tanrım, 
sana yalvarıyorum, bu hicap onların tövbe ve mağfiretine 
sebep olsım . . .  "1 

Bütün imansızlık fısıltıları onu titretti; hür-düşünceli­
lerin neşrettikleri her şeyden haberdardı. Sadece sosinyen 
Grotius'u okumakla kalmadı, Bibliotheca Fratrum Polono-

ı Deuxieme Avert, aux Protestants, 1689. Lachat neşri, 

xv. 275. 
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rum'da CreUius'un ve sosinyan mezhebinin piri S<>cin'in 
eserlerine, yani ruhlara yayılan zehirin kaynağına kadar 
gitti ... 

Avustralya kıtası hakkındaki münakaşalardan, kato­
likliğin üniversal olmadığı, çünkü dünyada lsa'dan haber­

siz yaşayan insanların bulunduğu bir kıtanın mevcut oldu­
ğu şeklindeki itirazdan haberdardı: bunların hepsini bili­
yordu. "O halde", diyordu, "gidip davanızı Saint Paul'e 
ve bizzat Hazret-i İsa'ya anlatın, onlara bu Avustralya'dan, 
herkesin işittiği havadislerden bahsedin". 

Aynı şekilde, o insanı miişkül durumda bırakan Çin­
liler hakkında da herşeyi biliyordu: aslında bu husustaki 
iddialar yabancı misyonlarda çalışan papazların Cizvitlere 
karşı hazırladığı bu komplodan ibaretti; bu adamlar Cizvit­
leri Çindeki ayinlerin putperest ayini olduğunu kabul et· 
meye zorlamak istiyorlardı. Lettre au Pape sur /es idolatries 
et les superstitions chinoises (Çinlilerin putperestliği ve 
batıl itikadları hakkında Papa'ya mektup )'un, Pek Muhte­
rem Mıntıka Rahipleri namına müdahele edebilir endişe­
siyle, krala gösterilmeden basılmasına onun evinde ka­
rar verildi. Kendi piskoposluk makamına gelen misyoner­
ler ona Pekin tarafında olup bitenlere daima malumat 
veriyorlardı: "Rosalie piskoposu M. de Lionne bu sabah 
ve öğleden sonra Meaux piskoposuyla Çinlilerin memle­
keti, adetleri ve zihniyetleri hakkında görüşmeye geldi ... " 
Bir Çin dininden bahsetmeye kalkmak ne büyük münase­
betsizlikti ! Bossuet öfkeleniyordu: "Bu ne biçim din ki 
ne iman, ne vaad, ne kutsal birleşme, ne sır, ne . de ilahi 
del1llere ait en ufak bir işaret var: insan neye taptığını, 
kime kurban vereceğini bilmiyor; toprağa mı,, göğe mi, 
yoksa dağların ve derelerin ruhlarına mı ?  Bu din ate-
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izm' den, politikadan, dinsizlikten, putperestlikten, sihirbaz­
lıktan, kahinlik ve büyücüıükten meydana gelmiş karma­
karışık bir yığından başka birşey . değil !..." 

Bossuet ne takvimcilerden, ne onların derin incele­
melerinden uzak kaldı. Onu iyi tanıyanlar, kütüphanesinde 
Marsham'a ve onun Chronicus Canon Aegyptiacus'una 

·rastlayınca riasıl şaşırabilirlerdi ? Jean Le Clerc onu Mars­
ham'dan i5'im zikretmeksizin çok şeyler almakla itham etti. 
Hakikatte Bossuet ı68ı'de Discours sur L'l-listoire Univer­
selle'i neşrettiği andan itibaren, din-dışı tarih ile dini ta­
rih ara.sında ortaya çıkan uyuşmazlıklar karşısında çağdaş­
larını kızdıran bir heyecan göstermişti; dini tarih geleneği­
nin verdiğ1 mallımatı tercih ettiği için, hiç değilse Daup­
hin'e bunları mahafaza etmesinin sebeplerini açıklamak 
mecburiyet>ini duydu. Bu kronoloji denen şey gerçekten ne 
kadar da kötüydü ! Dini tarih bize Nabukadnezar'ın 
(Buhtunnasr) Kudüs'ten ve Şarktan getirdiği zenginlik­
lerle Babil'i nasıl ihtişama boğduğunu; ondan sonra Ba­
bil imparatorluğunun Med'lerin kudretinden müteessir ola­
rak onlara karşı savaş açtığını; Med'lerin Kambiz'in oğlu 
General Cyrus'u nasıl Pers Kralı yaptıklarını; Cyrus'un 
nasıl Babil'in kudretine son vererek o zamana kadar ke­
narda kalmış bulunan Pers krallığını istilalarla son derece 
büyümüş oları Med imparatorluğuyla birleştirdiğini; böy­
lece bütün Şark'ın efendisi olduğunu ve dünyaya gelmiş en 
büyük imparatorluğu kurduğunu söylüyor. Öbür taraftan 
din-dışı tarih yazarları, Justin, Diodore, ve eserleri bize 
intikal etmiş olan Yunan ve Latin yazarlarının ekseri•i 
böyle->anlatmıyorlar. Onlar bu Babil krallarını bilmiyor­
lar; bize bah�tikJeri imparatorluklar arasında bu krallara 
hiç yer vermiyorlar; onların eserlerinde Teglatpalazar, 
Salmanasar, Sennahcip, Nabukadnesar, ve şark tarihleriyle 
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kutsal metinlerde adları çok geçen daha birçok büyük 
mallara dair hemen hiçbir şey görmüyoruz. 

Bu din-dışı tarih yazarlarına inanmayınız, muhtere1n 
efendim. Yunan tarihleri kaybolmuş bulunu)'or; belki 
onlar tam kutsal metinlerin bize naklettiği şeyi anlatıyor­
lardı. Latinlerin hopye ettikleri Yunan eserleri sonraki za­
manlara aittir. Bu Yunan yazarları ara�tırmada tecessüs 
göstermekten ziyade ifade zarafetine önem vermişler, dü­
zensiz hatıralardan terkib ettikleri eskiçağ hikayeleriyle 
Hella halk-nı eğlendirmek istemişlerdi. Onlara inanmayın. 
-Onlardan ziyade kutsal metinlere inanın, çünkü bu metin­
ler Şark meseleleriyle daba ilgili, ve dolayısiyle daha doğ­
rudur - bunların Saint - Esprit tarafından yazdırılmıı ol­
duğunu bilmesek bile ... 1 

Fakat l7oo'de, aynı Discours'un üçüncü baskısını yap­
tığı sırada, onun zihninin nasıl çalıştığı daha açıkça görü­
lüyor. P. Pezron'un Antiquite des temps'ı l6Side neşre­
dilmişti, P. Martinay ve P. Lequin'in cevapları ise 1689 
v:e 1690 yıllarına rastlıyor: Bossuet onların verdiği bir 
yığın fikir ve vakıayı topfadı. Tıpkı Tarih Takvimcileri 
gibi o da Mısırlılar, Asurlular, ve yine ÇinHler yüzünden 
z<>r duruma düştü, çünkü bunların geçmişleri i çin gere­
ken nice yüzyıllar kutsal tarih takviminin çerçevesinden 
çok dışarı taşıyordu. P. Pezron gibi o da, karşısındaki bu 
muazzam güçlüğe bir çare bulmak üzere, bu kavimlerin 
tarihine yer bulmak için beş asır daha veren bir Tevrat 
nüshasına, İbraniceden yetmiş alim tarafından Yunanca'ya 
çevrilmiş nüshaya başvurdu; yine onun yaptığı gibi, doğru 

1 Discours sur l'Histoire universelle, 1681 tab'ı, s. 41 

ve devamı. 
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tarih bulabilmek için, Kutsal Kitabın zaman ölçüsü bakı­

mından uyuşmayan iki nüshası arasında tercih yapmak zo­
runda kaldı. Hayatında hiç bu kadar kahredici bir zor­
luk görmüş değild-i. 

Yavaş yavaş hakiki çehresi teşekkül ediyordu; o artık 
tamamen 14 ncü Louis tarzında inşa edilmiş muhteşem 
bir katedralin sakin yapıcısı değildi; daha çok, her gün 
gittikçe tehlikeli hale gelen gedikleri tamir etmek üzere 

koşan, uğraşan, ter döken bir işçi idi. Neler olacağını açık­
ça görüyordu: imansızların hristiyanlığın temellerini bile 
yıkmak için sarfettikleri gayretin büyüklüğünü, kudretini, 
ve çokluğunu ölçüyordu. 

Mucizeyi inkar eden Spinoza Tanrı'yı tabiat kanun­
larına esir etmek istemişti. İnsanların rihinleri böyle antite 
halinde, gölgeden başka birşey olmayan bir Tanrı fikrine 

nasıl kanardı ? Halbuki Musa'nın Tanrısı çok farklı bir 

kudrete sahipti: "istediği gibi yapar, istediği gibi yıkar; 
tabiata nizam verir, istediği zaman bu nizamı tersine çe­
virir... İnsanların çoğunun onu unuttukları bir zamanda 
kendisini tanıtmak isteyince, şaşırtıcı mucizeler yaratmış, 
tabiatı en değişmez kanunların dışına çıkmaya zorlamış, 
bu vasıtayla kendisinin mutlak hüküm sahibi olduğunu, 
dünyaya nizam veren yegane bağın kendi iradesi olduğunu 

göstermeye devam etmişti ... " Şu yaradılış va:kıasına bakın: 
"Dünyayı emirle yaratan Tanrı, hiçbir şeyin kendisine zah­
met veremeyeceğini gösterdi; onu birçok defa yeniden ele 
alarak yapmak suretiyle de kendi eylemine, k endi teşeb­
büsüne ve maddeye bizzat hakim olduğunu, her türlü faa­
liyetinde daima bizatihi doğru olan öz iradesinden başka 

kaide tanımadığını gösterdi ...  " Tufan hadisesine bakalım� 
"insanlar dünyanın kendi başına gideceğini, bir defa ol­

muş olanın tıpkı Tanrı gibi var olmakta devam edece-



BATI OÜŞÜNCES.!NDEKİ BÜYÜK D·EG1SME 253 

ğini sanmasınlar. Her şeyi yapan, ve her şey kendisiyle ka­
im olan Tanrı bütün hayvanları ve insanları suya garkede­
cek, yani ı::serinin en güzel parçasını mahvedecekcir1" 
Bossuet Eth1que'deki Tanrı'nın hristiyanların vicdanında 
yaratabilecı::ği tahribatı düşünüyor ve onlar namına böyle 
bir Tanrı'dan dehşete düşüyor. 

Malebranche da onu endişelendiriyor, çünkü onun fel­
sefesinin temelinde de aynı düşünceye rastlanmaktadır. 
ı Eylül 1693'te Avusturya prensesi Marie-Therese'in ce­
nazesi için hazırladığı nutukta Bossuet şunları yazıyordu: 
"Tanrı'nın niyet ve eylemlerini kendi ölçülerine göre dü­
şünen, onun sadece umumi bir nizam kurduğunu, geri ka­
lan her şeyin kendi başına cereyan ettiğini söyleyen bu 
filozofları nasıl beğenebilirim ? Sanki Tanrı da tıpkı bizler 
gibi genel ve karışık fikirlere sahip, sanki onun hakim 
zekası kendi projelerindeki hususi halleri kavrıyamıyor !" 
Rahip Malebranche'ın masum düşünceli, mütevazı bir i·n­
san olduğunu kabul ediyor: ama bütün bunlara rağmen 
onun taraftaclarının sapıklığa düştüklerini de biliyor. Fel­
sefesinin derinlerine inilince görülür ki, Malebranche ta­
biat-üstünü dışarıda bırakan bir dünya telakkisine sahiptir; 
ve onun bu dünya izahı "müthiş uygunsuzluklar" ihtiva 
eden bir metoda dayanmaktadır. İşte Bossuet'nin eserinden 
kendisini en kuvvetli ve en takdire değer bir şekilde ifade 
eden pasajlardan bici: 

Bu yanlış prensipler arasında bir başka müthiş yanlış 
dah.a zihinleri işgal etmektedir. Açık-seçik anlaşılmayan 
şeye inanmanın doğru olmadığı bahanesi ile - ki bu prensip 
belli hudutlar dahilinde gayet doğrudur - herkese şöyle dü­
şünmek hürriyeti veriliyor: "Şunu anlıyorum, şunu anla-

Disoours sur l'Histoire universelle, II nci kısım. 
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mıyorum"; ve sadece bu temel üzerine, insan istediğini tas­
dik, istediğini reddedebilir, açık ve seçik fikirlerimiz üze­
rinde zihin yormayınca geriye karışık ve çok genel şeyıer 
kalır ki bunlar da çok esaslı hakikatlerin kavranmasına 
imkan vermez, her şeyi inkar etmek suretiyle tersine çevir­
meye vesile olur. Malebranche bu düşünce tarzıyla, dini 
geleneğe bakmaksızın akla gelen herşeyi ileri sürebilme 
serbestliğine yol açmaktadır . .. "1 

Peki, Malebranche kimden ilham alı yor ? Descartes' dan. 
Kartezyen düşünce ile sarhoş olmuş bir yüzyılda, kendisi 
de bir dereceye kadar Kar�zyen olan Bossuet derin decin 
düşünüyor, taklitler ve temyizler yapıyor, kendisini mü­
dafaa ediyordu. Descartes' da en azından üç şey görüyordu: 
Önce, ateistlere ve hür-düşünürlere karşı kullanılabilecek 

deliller; ikincisi, kabul edilmesi de edilmemesi de mümkün 
olan, ve dinle ilgili bulunmadığı için önemli olmayan fi­
ziki teoriler, ve nihayet imanı tehdid eden bir prensip: 

Dekartçı felsefe adı altında dine karşı hazırlanmakta 
olan büyük bir savaş görüyorum. Descartes'ın benim kana­
atımca yanlış anlaş lmış bulunan prensiplerinden ve t/,ü­
şüncesinden doğacak şey sadece bir sapık düşünceden iba­
ret değildir; şimdiden görüyorum ki Descartes felsefesinden 
atal.ırımızın inandıkları doğmalara karşı çıkarılacak neti­
celer insanı bu felsefeden nefret ettirecek ve dine filo­
zofların kafasında ruhun ilahiliği ve ölümsüzlüğü fikrini 
yerleştirmek üzere Descartes'dan almayı umduğu bütün is-
tifadeyi kaybettirecek.2 ·,:; 

Daha da ileriye gidelim; Descartes felsefesinin getirdiği 
ve gitgide kuvvetlenecek olan bir zihni tutuma rastlama-

ı Malebranche'ın bir tilmizine, 21 mayıs 1687. 

2 Lettre a Hııet, 18 mayıs 1689. 
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yacak mıydık ? Daha yaygın, hayata daha çok girmiş, her­
kesin döneceği bir uade bulunmayacak mıydı ? Otoriteye 
boyun eğmeğe karşı muazzam bir direnme, doymak bilmez 
bir tenkid ihtiyacı doğacak ve bunlar "zamanımızın has­
talığı ve aldatıcı heves:i1'' haline gelecek değil miydi ? İn­
sanın Tanrı önünde diz çöktüğü, krala karşı itaat ettiği 
dev-irlerden sonra işte "zihin itidalsizliği" devri gelmişti. 
Burada Bossuet'nin keşfettiği h akikat zarif bir üslupla süs­
lenmektedir; ve büyük hatip gittikçe yaklaşan, zihinlere 
ve vicdanlara girmeye yönelen; ve kendisinde ciddi bir 
dehşet uyandıran rııh halini şu haşmetli ifade ile anlat­
maktadır: 

Bunların rehber edindikleri akıl kafalarında J'anlışlık­
lar ve güçlükler yaratmaktan başka birşey yapmıyor; dini 
inkar etmekle diiştükleri saçmalıklar kendilerini şaşırttm 
hakikatlerden daha az makul bir hale geliyor, kavranamı­
yan sırları inkar etmek arzusu)'la birbiri ardından ka-rran­
ması imkansız hatalar yap:yorltır. O halde efendiler, nedir 
bütiin bunlar, nedir bunların esef ııerici inançsızlıkları, 
soızu gelmez hataları, her şeye zarar veren kör cesaretleri, 
isteyerek düştükleri şaşkınlık, ve tek kelime ile, devaya ta­
hammlil edeme;en, yani meşru bir otoriteyi kabul edeme­
yen

G 
gururları? insanın s11dece du)•ularındaki tutarsızlık ve 

itidalsizlik yüziinden aldandı,�ına inanmayın; zihnin itidal­
sizliği ondan daha az aldat:cı değildir: zihin de duyular 
gibi gizli zevklerle doludur ve yasaklardan tahrik olur. Bu 
mağrur ve kibirli zihin ttzun zamandır önünde iğildiği di­
nin üstüne çıkarılınca, ki öyle görünüyor, her şeyin ve hatifi 
kendisinin bile üstün.e çıkacak kadar ileri giden; kendisini 

ı Bossuet'den Rance'ye, 17 mart 1692. "Zamanımı:un 

hastalığı ve aldatıcı hevesi olan yanlış tenkid . . .  " 
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hatadan münezzeh görür,· kendi başlarına düşünmeksizin 
sadece başkPlarını takip eden zayıf ruhları derinden ya­
ralar; ve, sadece kendi kendinden hoşlanır bir hale gelince, 
kendi kendinin T a11rısı olur.1 

Bundan daha açık ne olabilir ? Otoriteye itaat etme­
dikten sonra ne muvazene, ne de ölçü kalır; en saf insanlar, 
ve en alim kişiler garip hülyalara dalarlar, hiçbir şeyden 
emin olmak, hiçbir şey bilmek imkanı bulunmaz. Mistik 
denilen, fakat aslında deli olan dindar bir İspanyol kadı­
nın, Agreda rahibes1 Marie de Jesus'nün eserinin basıldı­
ğını ve bu kadar övüldüğünü duymadık mı ? Ya Bossuet'rnin 
aziz dostu Ffoelon'un düştüğü büyük hata ... Tiyatro mü­
dafaa ediliyor; ne pahasına olursa olsun dinin sahnedeki 
hür-düşünür tavra müsamaha ettiği gösterilmek isteniyor; 
işlerine gelir hüküm çıkarmak üzere Aziz Pirlerin kitap­
ları tahrif ediliyor; kutsal kitapta da ihtirasları ifade eden 
sözler var diye oradan örnek çıkarılmaya çalışılıyor; eğer 
can sıkıcı neticeler doğurabilecek her şeyi kaldırmak gere­
kirse, Kutsal Kitabın Latince okunmasını da yasak etmeli, 
çünkü bütün sapıklıklar onun arkasında işleniyor, deniyor; 
ve bütün bu saçmalıkları, bu dinsizce lafları eden de Pere 
Caffaro denen biri, bir keşiş ! 

Bir aşırılıktan öbürüne atlıyorlar; Krala itaat bahane­
siyle, biraz da olsa Papa'ya itaatı reddediyorlar; eğer Se­
zar'ın hakkı Sezar'a, Tanrı'nın hakkı Tanrı'ya verilir den­
meseydi Fransada hristiyanlık bir sapık mezhep haline ge­
lecekti, Darbeler arka arkaya devam edip gitti; ve Bossuet 
bir müdafaadan öbürüne koştu; bu kadarı da artık çoktu ! 
İnsan bir anda kaç yere yetişebilirdi ? Düşm;nları onun or-

1 Oraison fwıebre d'Anne de Gonzague. Lachat neşri, 
cilt XII, s. 552. 



BATI DÜŞÜNCESİNDEKi BÜYÜK DEGiSME 257 

tadan çekilmesine nasıl da sevineceklerdi ? Zaman zaman 
Monsieur de Meaux'nun (Bossuet) felç olduğu dedikodu­
su dolaşıyordu; hatta M. Sim-0n'un, bırakın ölsün, ç-0k ya­
şamayacak, dediği söyleniyordu. Ama Monsieur de Mcaux 
yaşayıp gidiyordu. 

Belki de böyle devamlı nöbet halinde, durup dinlen­
meden geçen bir hayat yaşadığı içindir ki, yalan dünyaya 
ait şeyleri şiddetle lanetledi: bizi aşağılaştıran bedeni zevk­
leri, gözü ve zihni iğfal eden zevkleri kınadı. Gözünde 
artık hiçbir şeyin kıymeti yoktu: ne tecrübe etme ve öğren­
me arzusu, ne tarih zevki, ne - eğer kıyafet değiştirmiş bir 
kibirden ibaret - ilim aşkı, ne şöhret ·merakı, ne - de kahra­
manlık. İnsanların sayısız hatalarından usanıp bıktığı için 
kendini Tanrı'ya vermişti. Tekrar Incil'e döndü; ama. bu 
defa münakaşa ve münazara maksadıyle değil, İncil'in en 
güzel parçaları üzerinde dindarca düşüncelere dalmak, 
inanmanın ve sevmenin zevkine kendini bırakmak için: 
"Tekrar oku, ruhum, o güzel sevgi emrini..." Semavi haz 

ve aşka doğru gitgide yükselerek en sonunda öyle yüce 
bir makama erişti ki orada dua ve şiir bir oluyor, söyledi­
ği sözler sadece ebedi güzellik ve ebedi hakikate karşı 
ruhunun sonsuz iştiyakını dile getiriyordu. 

1973 - Birinci Basılış - F. 1 7  



V. BÖLÜM 

Leibniz 

Ve Mezhep Birliği Teşebbüsünün Sonu 

ince ve solgundu; sayısız kırışıklıklarla dolu ellerin­
den uzanan ince parmakları vardı; hep donukça bakan 
gözleri hakim görüntülere alışıktı; başı eğik yürür ani ve 
sert hareketlerden hoşlamnazdı; parfi;nz kullanırdı ve bun­
dan gerçek bir haz duyardı. Konuşmaktan ziyade yalnız ba­
şına okumaktan 11e düşünmekten hoşlanırdı, ama bir vesi­
le ile konuşma açılırsa zevkle devam ederdi. Gece çalış­
mayı severdi. Geçmişte olan şeylere pek merakı yoktu,· ha­
lihazırdaki en uf ak bir fikir onu eskiye ait en bü)'ük mese­
lelerden daha çok ilgilendirirdi. Hiç durmadan yeni şe)>fer 
yazar ve bunları yarım bırakırdı; ertesi gün onları ya unu­
tur, yahut da aramak zahmetine girmezdi . .. 1 

fşte Leibniz. Binbir şeyle dolu kafasında ne müthiş 
bir bilgi aşkı var ! Bu onun birinci tutkusu. Her şeyi, ger­
çeği bütün hudutlarına kadar, hatta daha da ötede, hayal 
konularına kadar, bilmek hevesinde. Şöyle diyor: dikkatli 
bir şekilde daha çok bitki ve hayvan, daha çok makine, 
daha çok ev ve şato resmi veya nümunesi gören, dalıa 
çok ustaca yazılmış roman okuyan, daha çok meraklı hl-

ı Jean Baruzi, Leibııiz (La pensee chretienne) s. 10-12. 
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kayeler dinleyen kimse, kendisine gösterilen ve anlatılan 

şeylerde hiç hakikat bulunmasa bile başkalarından ,daha 
bilgili olacaktır... Kendisi herşeyi öğrendi: önce Lacince 
ve Yunanca, hitabet, şrir; öyle ki, onun bu doymak bil· 
mez iştahası karşısında hayrete düşen hocaları, bu ilk ça­
lışmaların içinde hapis kalmasından endişe ediyorlardı • .  

Ama o hemen onları şaşırttı: Skolastik felsefe ve  ilahiyat· 

tan matematiğe geçerek orada deha çapında keşifler yap· 
tı; matematikten hukuka atladı. Kimy.ıya daldı, gizli ve · 
nadir şeyleri, belki de fani insanlara kapalı olan yollar· 
dan geçerek kendisini görünüşlerin izahına götürecek glan 
şeyi araştırdı. Her kitap, tesadüfen tanıdığı her insan onun, 
için bir bilgi müşevviki idi. Belki bir yerde, bir sahada, 
bir ilimde "çivi gibi saplanıp kalmak", işte buna taham­
mülü yoktu. Belli bir meslek seçmek, avukat veya profesör 
olmak, her gün aynı saatte kendini aynı işe vermek, bu . 
da onun yapacağı şey değildi. Seyahat etti; Alman şehİ!· 
lerini, Fransa'yı, lngiltere'yi, Holanda'yı, İtalya'yı gördü; 
müzeleri gezdi; alimlerin sohbetlerine devam etti, bir �ürü. 
temaslarla zihnini zenginleşrirdi, hayatı boyunca daima bir· 
şeyler aldı. Kütüphanecilik yaparak bütün düşüncelerin . 
devamlı davetine kulak verdi; geçmişten ve bugünden ·. 

mümkün olduğu kadar çok şey kavrayabilmek için tarihçi 
(vakanüvis) oldu; dünyanın her tarafıyla muhabere etti; 
hiikümdarlara müşavir oldu; her an müracaat edilebilen 
bir ansiklopedi haline geldi. Ama onun asıl hikmeri vücu· 
du dünyada tükenmez gibi görünen bir dinamizmi temsil 
etmekti, zira bir an durmaksızın kafasını vakalar, fikirler, 
duygu ve düşüncelerle dolduruyordu. 

Her türlü bilgiyi yoğuran kafası faydalı icatlar, felsefi 
sistemler ve bereketli hayaller imal ediyordu. Nihayet bütün 
ilimleri ve bütün sanatları, zihninde kurduğu yapıların . 
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sonsuz malzeme� dahil, elde etti. Kendisi için söylendiği 
gibi, gerçekten "matematikçi, fizikçi, psikolog, mantıkçı, 
metafizikci, tarihçi, hukukçu, filozof, diplomat, ilahiyatçı, 
ve ahlakçı" idi. Hiçbir insanoğlunun bu dereceye kadar 
yapamadığı bunca faaliyet arasında ona en çok zevk veren 
şey değişiklikti: utique enim delectat nos varietas. 

Vtique delectat nos varietas, sed reducta in unitatem. 
Teke, bire irca, etmek: İşte Leibniz'in ikinci tutkusu. Te­
zatlardan ziyade uyuşmalara ilgi duyuyor, ışığı karanlığa 
ve yokluğu sonsuzluğa bağl.ıyan dereceli gidişi keşfetme­
ye dikkat sarfediyordu. Alimleri birbiriyle birleştirmek is­
tedi: ilim adamları bu kadar birbirinden habersiz yaşarsa 
ilim nasıl ilerlerdi ? Her memlekette Akademiler kurul­
malı, bunlar arasında devamlı muhabere olmalı ve yeni 
bilgileri bir yerden öbürüne taşıyan bu z:ihin alışverişleri 
sayesinde dünya bereketlenmeliydi. Dahası var ! Leibniz 
bir dünya dili kurmak istiyordu. Hakikaten, dünyadaki an­
laşmazlık veya ahenksizlikler üzücü bir manzara yaratmak­
taydı: her yerde engeller, yerine getirilmeyen talepler, ha­
kikate doğru yapılan, fakat boşa gitmey� mahkum hamle­
ler vardı. Bir bakışta insan aklını sarsan bütün bu engel­
lerin hiç değilse bazıları kaldırılamaz mıydı? Ve bu işe 
kelimelerin manalarını anlamakla başlayamaz mıydık ? Her­
kes için geçerli bir lisan meydana getirilmeli, bu lisan 
sadece millederarası münasebetleri kolaylaştırmakla kalma­
yıp aynı zamanda vuzuh, kesinlik, seyyaliyet ve zenginlik 
gil.ıi vasıflara sahip olarak makul ve manalı delil teşkil 
·etmeli. Bu dil zihnin bütün çalışmalarına, tıpkı matema­
tikçilerin cebire yaptıkları gibi, hizmet edecektir: ancak bu 
dil müşahhas bir cebir gibi olacak, her terimin komşu te­
.dmlerle mümkün olan bağlantıları daha ilk baıkışta görü-
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lebilecek. Böylece üniversel bir hususiyete, insan zekasının. 

hiç görmediği en güzel vasıtaya sahip olacağız. 
Leibniz Almanya'da ve Avrupa'<la birlik olmayışına. 

üzülüyor, Avrupa'ya barış getirmek, bütün harp gücünün 
şarka doğru yöneltilmesinin önüne gı:çmek istiyordu. Onun 
zihnill'in derinliklerine nüfuz edecek olursak orada aynı 

arzuyu buluruz. Onun matematikteki büyük keşfi, küçük. 
kesirler hesabı, kesiklikten dev.:ı41lılığa bir geçiş mahiye­

tindedir; psikolojide bulduğu büyük kanun da devam-­

lılık kanunudur: bir vazıh idrak mli pheın idraklere bağla­
nır, bu bağlantı bizi gitgide, farkcdilcmeyecek kadar ufak. 
derecelerle, hayat hamlesinin ilk titreşimine götürür. Me­
tafiziğin en yuksek hakikatı ahenktir. İrca edilemez gibi. 
görünen ayrılıklar onda eriyerek kaybolur, ilahi bir niza­
ma göre her birinin kendi yerini bulduğu bir bütün haline· 
gelirler. Kainat bir büyük koro gibidir; herkes orada ken­
di şarkısını söylediğini zanneder, ama aslında herkes mu­

azzam bir orkestra partisyonunun kendine düşen kısmını 

icra etmektedir; orada her nota bütün seslerin birbirine· 

tekabül edeceği şekilde yerleştirilmiştir, ve bu seslerin top­
lamı Eflatun'un hayalindeki küreler armonisinden daha , 
mükemmel bir konser meydana gecirir1 

Emile B0utroux, böyle bir k:.lfarım ilk ortaya çıktığıı 

devirde karşılaştığı güçlükleri ne güzel ifade ediyor: 

Leibniz'in uğraştığı meseleler klasik filozoflar zama­
nındaki gibi basit halde değildir. Onun önünde hristi)'an 
düşüncesi ve modern düşüncenin geliştirdiği keskin ihti­
lfıflar, uyuşmazlıklar, yabut eskilerin hiç tanımadıkları çidc­
di taraflar vardı. Umumi ve bwusi, mii:mkün ve mevcut, 

1 Bu kitabın IV üncü kısım V inci bölümünde bu feJ­

�efeye tekrar geleceğiz. 
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mantık ve metafizik, matematik ve fizik, mekanizm ve 
gaiyet (finalite), madde ve ruh, tecrübe ve doğuştan/ık, 
alemşümul bağlılık ve kendiliğindenlik ( spontaneite), il­
liyet bağları ve insan hürlüğü, hayır ve şer, felsefe ve din •.. 

. aralarındaki ortak unsurların tahliliyle gitgide daha saf bir 
hale gelen bütün bu birbirine zıt şeyler şimdi öyle bir nok­
taya kadar birbiı-inden ayrıfm:ş bulunuyordu ki, bunları 
uzlaştırmak imkansız gibiydi, ve birini tamamen atarak di­
ğerini tercih etmek vuzuh ve istikrar meraklısı bir zihin 

.için adeta zaruri görüniiyordu. Bu şartlar altında Aristonun 
işini üzerine almak, eşyada insan zihninin kavramaktan, 
hatta belki kabul etmekten bile vazgeçer göründüğü bir 
.vahdet ve ahengi yeniden bulmak.. işte Leibniz'in karşı­
sındaki iş buydu.''1 

Ve böylece, bn müthiş zeka, bu sakin ve cesur kafa, 
fikirlerin birbirine karşı hiç görülmemiş . bir şiddetle mü­

cadele ettiği bir dev.frde, kendisi için çok yüksek bir gö­
rüş noktası aradı; öyle ki buradan bakılınca, yukarıdaki zıt­
lıklardan birini dışarıda bırakan her türlü tercih bir kuvvet 
değil, fakat zaaf ve yılgınlık afümeti gibi görünecekti. Aca­
ba bu arzusu gerçekleşebilir miydi ? Leibn1z vakıalara in­
diği, nazariyattan tatbikata geçtiği, ve çağdaşlarının dar­
madağınık olmuş dini vicdanını uzlaşma yoluyla tedavi 
etmek istediği zaman, acaba o da mevcut dini ayrılıkların 
önüne geçilemeyeceği kanaatine mi varacaktı ? Geleneksel 
inançlar arasından hristiyan duygusunu kurtarmak müın­
kün müydü? 

Avrupa'ya ba-kınca insanın gözüne derhal çarpan şey 
huzursuzluk ve ıstıraptır: Reform hareketinden bu yana 
Avrupa'da manevi birlik bozulmuştu. İnsanlar birbirine 

ı Preface a la .ırionadologie, 1881. 
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hasını iki kampa bölünmüşlerdir. Bu düşman kardeşlerin 
günlük hayatı harpler, zulüm ve işkenceler, acı münakaşa­
lar, hakaret ve hücumlarla doludur. Avrupa'da ahengi kur­
mayı hayal edenlerin yapacağı ilk iş, şiddetini artıran bir 
hastalığı tedavi etmektir: Gerçekten, ı66o'danberi kato­

liklerle protestanlar arasında süregelen kavga şiddetlenmiş 
durumdadır: bu kavga nereye kadar varacaktır? Eğer 
devam edecekse bu tam bir iman kavgası olacaktır; zira 
hür - düşünürler, deistler, hatta ateistler dine karşı ortak 
bir mücadele yürütmektedirler ve karşılarında sadece par­
çalanmış kuvvetler vardır. Eğer protestanlarla katolikler bir 
anlaşmaya vararlar, hristiyanlar birbirleriyle uzlaşırsa, bun­
ların birleşmesıinden yenilmez bir kuvvet doğar ve dinsiz­
liğe kaqı durabilirler, Tanrı'nın Dinini hakim kılarlar. 

Leibniz bu uzlaştırma işini yapmak üzere bütün gü­

cünü seferber etti: İki tarafın niyetlerini de bi.Eyordu; ta­
raflara ait kitapları uzun zamandır gözden geçirmiş, ve 

bunlarda genellikle hiçbir iyi nokta olmadığı kanaatine 
varmıştı. İnsanları tanıyordu. Kendisi de işin acemisi de­
ğildi; yaptığı keşifler vasıtasiyle, aklı eren kişiler arasında 
bir itibara layık bulunduğunu isbat etmişti: Bütün Av­
rupa memleketlerinden birinci sınıf alimler onun sesıine 
kulak verebilirlerdi. Kendisi Luteryen' di: ama, kendisinin 
pek güzel ifade ettiği gibi, birlik gibi güzel bir gaye uğ­
runda çalışırken "ayırdedeni ayırdetmek'' istemiyordu. Me­
tod olarak da sadece kendi temayülünü takip etti: ayrılık­
ların esas olmadığını, benzerliklerin çokluğunu ve bunla­
rın hemen hemen ayniyete vardığını göstermek, imanın 
en basit, aynı zamanda en derin unsurları üzerinde bir 
birleşmeyi temin etmek .. 

Paris'e yaptığı seyahat sırasında, Jansenist Arnauld' 
nun evinde, kendisi gibi herkesin de kabul edebileceği bir 
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dua(Pater noster) okumuştu: "Ey Tanrı, ey tek, ebedi, ve 
kaadir-i mutlak Tanrı, ey yegane hakiki ve herşcyin ebeJi 
hakimi olan Tanrı ! ben, senin bu aciz mahlfıkun, sana 
ümit bağlıyorum; seni her şeyden çok seviyorum; sana yal­
varıyor, seni tebcil ed:yor, s enin inayetini diliyor ve sana 
teslim oluyorum. Günahlarımı bağışla, ve bütün insanlar­

la birlikte benım için de ·dünya·da ve ahirette hayırlı ne ise 
onu v;er; bizi kötülüklerden koru ! Amin" Ama Arnou!d 
bu duayı benimsemedi, çünkü orada lsa-Mesih'in adı geı;­
miyordu. Her zaman onun formüllerini reddeden kimseler 
çıkıyordu, bu iş kolay olmayacaktı; en azından, kendini an­
latmak istiyordu. Eğer bunu başarabilirse üniversel ahen­
gin kendine ait tarafını gerçekleştirecekti. Baş:ıramazsa da 
bunun günahı kendisine değil, başkalarına, inatçılara ve 
körlere aitti; onlar mevcut parçalanmayı daha da sürdüre­
cekler, tamiri imkansız bir hale getirecekler ve Avrupa'd'l 
dini vicdanın mahvolmasına sebep olacaklardı. 

Uzun yıllar boyunca gayesine doğru yavaş yavaş iler­
ledi. I676'da, kimya ile uğraştığı sıralarda, Nürenberg'de 
Baron de Boinebourg diye mütehassıs bir adamla karşılaş­
mıştı. Sonradan protestanlığa dönmüş olan ve, o za­
manki tabirle, hayatının büyük bir kısmını "Kiliseleri Ba­
rıştırmak" la geçiren bu adam onu Frankfurt'a, sonra da 
şiddetli dini münakaşaların yapıldığı Mayence sarayına gö­
türdü. Paris'ten dönerek I676'da Hanover'de kütüphane­
cilik vazifesini kabul eden Leibniz, dük Jean-Frederic'in 
şahsında, Papalığın Kuzey Almanya'yı döndüreceğini ümit 
ettiği insanı bulmuştu; bu prens katolikci; teb'ası ise pro­

testandı. Birleşme harel..oeci gittikçe hızlandı. Hanover sah­
nesinde birtakım aktörlec ortaya çıktı: Jean · Frederic'in 
halefi Emest - Auguste; İmparatorun himayesinde olan ve 

birlik iplerini dokumaık üzere Viyana, Alman prenslikleri 
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ve Roma arasında mekik gibi dolaşan piskopos Spinola. 
1683'de Spinola bir temel formül getirdi: Regulae circa 
christianorum omnium ecclesiasticam reunionem. İki tarafın 
!İ.lahiyatçıları toplandılar, konferanslar yaptılar, ce Lockwn 
rahibi de Molanus'un - büyük kafa, büyük kalkp - verdiği il­
hamla, nihayet uzun zamandır iı.1:cnen uzlaşmaya götü­
recek bir metod geliştirdiler: iUetbodus reducendae unionis 
ecclesiasticae inter Romanenses et Protestantes. 

Leibniz bu konuda herkesten daha ileri gitti. Fransa 
krallığında Nant fermanının ilgasının hazırlandığı ve tat­
bike konduğu sıralara doğru, geçici kötülüklere aldırmayan, 
ve hakikatin ve hayatın uzlaşma zihniyeti demek olduğu­
na inanan filozof, Systema tbeologicum denen bir amentü 
üzerinde kafasını yordu ve bunu son derece sert, güzel bir 
şekilde kaleme aldı: 

Uzun ve candan dualarla Tanrı'nın yardımını istedik­
ten; bütün taraf gir düşünceleri mümkün olduğu kadar 
bir tarafa bıraktıktan; dini ihtilafları bunlarla yeni karşı­
laşıyormuş gibi inceledikten; bütün ayialere yabancı, hif­
bir tarafa angaie olmamış, tam bir acemi gibi zihnini te­
mizledikten sonra, herşeyi etraflıca düşünerek şimdi açık­
layacağım noktalara varmış bulunuyorum; bu neticeleri ka­
bul etmek zorunda olduğuma inanıyorum, çünkü eski dev­
rin otoritesi, bizzat sağlam ve doğru akıl demek olan 
Kutsal Kitapla birlikte birtakım vakıalar .fla, peşin hü­
kümden ari olan herkesi bu noktaya getirecek şek:lde 
birleşmektedir ... 

· Hangi inançtan bahsediyordu ? Sadece dinin dogma­
lannı, Tanrı'nın varlığı meselesini, insanın ve dünyanın 
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yaratılışını, ilk günahı, dinin sır taraflarını değil, aynı za­
manda tatbikata ait en ihtilaflı noktaları, dini ahitleri, 
eserleri, merasimleri, tasavvurları, azizierin tebciHni de in­
celedikten sonra, katoliklerle protestanların birbirlerine 
yaklaşmalarına, birleşmelerine ve birtakım zahiri ihtilaf 
noktalarında fedakarlık yaparak iman birliğini tesis etme­
lerine engel olacak hiçbir şeyin bulunmadığına inanmıştı. 
İşte katoliklikten, kendi dindaşları Lutercilerin öfke ve 
nefretini tahrik eden Roma kilisesi kollarından şöyle bahse­
diyordu: 

Dini tarikatların, zahid teşekkiillerin, dini derneklerin 
ve bu çeşit diğer bütün müesseselerin bende daima pek 
hususi bir hayranlık uyandırmış olduğunu itiraf edeyim. 
Bu teşekküller dünya üzerinde muharebe eden semavi bir 
milis kuvveti gibidir; her türlü suiistimal ve tefessühten 
ttzak kaldıkları, kurucuların zihniyetine ve koydukları esas­
lara göre yönetildikleri ve Papa Hazretleri bunları üniver­
.sel Din'in ihtiyaçlarına göre a)'arladığı takdirde ilahi bir 
ıııazife yapıyorlar demektir. 

Ve dahası var: 

K�;a müzikteki sesler, seslerin tatlı ahengi, ilahilerde­
ki şiiriyet, kutsal metinlerdeki zarif üslup, şimşeklerin 
çakışı, hoş kokular, güzel elbiseler, kıymetli taşlarla süs­
lenmiş vazolar, büyük müsabaka mükafatları, insanda hu­
şu uyandıran beykel ve tasvirler, büyük bir mimarın koydu­
ğu prensipler, perspektif terkipleri, umumi merasimlerdeki 
azamet ve yollara döşenen kıymetli halılar, çanların sesi, 
ve tek kelime ile, dindar insanların önem verdikleri her 
şey, benim kanaatimce, Tanrı'nın nezdind�, bugün bazı 
basit kimseler zannettikleri gibi, herhangi bir hoşnutsuz-
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iuk uyandırmaz. Akıl da, tecrübe de bµnun böyle olduğunu 
teyid etmektedir. 

Bütün bunlardan sonra, I689'da vakanüvislik görevi 
ve herşeyi bilme merakı yüzünden gitmiş olduğu Roma' da 
kendisine Vatikan kütüphanesi müdürlüğünün verilme­

sine şaşabilir miyiz ? Onun içten katolik olduğuna, kato­
likliğe dönmek üzere bulunduğuna inanmak için sağlam 
delillerimiz yok mu ? 

Ama ortada bir Bossuet vardı, ve başarıya ulaşmak 
için Bossuet'yi kazanmak lazımdı. "S·iz ikinci bir aziz Pavlus 
gibisiniz, çün'.,ü çalışmalarınız sadece tek bir memlekete 
münhasır kalmıyor. Şu anda sizin sözleriniz Avrupanın bü­
tün lisanlarında işitiliyor ve kazandığınız taraftarlar hi.; 
bilmediğiniz lisanlarda sizin zaferlerinizi ilan ediyorlar.1'' 

Bossuet uzun bir zaman protestanların sözle ikna edi­
l ebileceğine inanmıştı. I67I'<le Exposition de la Doctrine 
Catholique adlı eserini neşrettiği zaman kollarını ve kuca­
ğını onlara açar gibiydi. Leibniz gibi o da zaten ayrılmış 
olanı daha da ayırmak istemiyor, onları birleştirebilecek 
olan noktalar üzerinde duruyordu. Katolik doktrinini ca­
hillerin veya pek ateşli dindarların yaptıkları ilavelerden 
arıtarak, dinin temel inançları bakımından her iki tarafın 
.da aynı olduğunu göstererek, katoliklerin azizlere, kutsal 
·eşya ve tasvirlere, kilise tarafından günah affettirilmesine, 
dindeki sırri meselelere, Tanrı'nın inayetiyle affedilmeye 
karşı gerçekte ne gözle baktıklarını gayet uzlaştırıcı bir 
<lilte ifade ederek, katoliklerin dini geleneğe ve kilise oto­
ritesine karşı tutumlarını ortaya koyarak, yegane güçlüğün 
·şarabın kana dönüşü inancında olduğunu, fakat bu güç­
fö.ğün bile yenilebileceğini göstererek öyle alicenab ve öyle 

ı Milord Perthe'den Bossuet'ye, 12 Kasım 1685. 
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sıcak bir · tavır takınmıştı ki bütün protestan dünyasını 
kıpırdatmıştı. Bazılaı·ı bu kitabın ortodoks imanı temsil 
etmeyecek kadar liberal olduğunu iddia ettiler, ama Pis­
koposların ve bizzat Papanıı: tasvibini kazanan eser bütün 
itirazlara galip geldi ve bütün Avrupa'da faal bir kuvvet 
oldu. 

Bizim doktrinimiz hakkındaki bu açıklama iyi tesirler 
doğuracakt.r. Bir defa, münakaşa konusu olan bazı nokta­
lar ortadan kalkacak, çünkü bunların katoliklik hakkın­
da yanlış anlamalardan ileri geldiği görülecektir. ikincisi� 
Reformcu denenlerin nazarında pek büyük görünen /ark­
ların aslında o kadar önemli olmadığı, inancın temellerine 
katiyen zarar veremeyeceği anlaşılacaktw .. !' 

Bossuet hakikaten Naat Fermanının ilgasını alkışla­
mıştı, çünkü bu hareket kendi düşüncesiyle tutarlıydı, ve 

o tarihten bu yana protestanlarla arası açılmıştı. 2ı: Ekim 
1685' pazar günü bütün saray halkı önünde compelle intra­
re konusunda verdiği vaaz üzerine art�k protestanlar onu 
sadece bir muhalif değil, fakat bir düşman olarak göre­
ceklerdi. ı688'de Histoire des variations des Eglises pro­
testantes adlı eseııi çıktığı zaman kopan fırtınaları hepimiz 
biliyoruz. Artık aylarca, tenkidler, cevaplar ve mukabil 
cevaplar birbirini takip etti. Taraflardan hiçbiri tatlı dil 

kullarımı yordu. 
"Deniz suyunun tuzlu olduğunu anlamak için bütün 

denizi içmeye ihtiyaç yoktur; bize karşı olan umumi nef­
reti görmek için de bütün söylenenleri nakletmek gerek­
mez."1 

ı Seconde Instruction pastorale sur ı.es promesses de 
Je= - Christ a son Eglise (1701 ) .  Lachat tab'ı, c:Yt XVII. 
s. 239. 
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Bu noktada dava artık iyice büyümüş ve patetik bir 
hususiyet kazanmıştı. Nant Fermanının ilgasından sonra 
sen kalk da kiliseleri birleştir ! Hiç olacak iş mi? Vaktiyle 
herkes böyle bir birleşmeyi istiyordu. lsveç'te, lngiltere'de, 
hatta Rusya'da iyi niyetli bütün insanları tek bır sürü ha­
linde birleştirmeye hazır kimseler vardı. Ama şimdi, ço­
banların kendi aralarında kavgaya giriştikleri bir zaman 
sürüyü biraraya getirmek ümidi artık kalmamıştı. Mamafih 
Leibniz hiHi bu ümidi taşıyordu ve yine bu yüzden Bos­
suet' nın yardımını istedi. 

Ve ikisi müzakereye girdiler; bedeni varlıkları olma· 
sa da fikirleri v·e istekleri biraraya geldi; karşı karşıp 
oturmadılar, ama bir haç altında, sade bir odada dikkatle 
konuşur gibiydiler. Uzun ve güç uzlaşmalarda rastlanan 
o ısrarlı karanlıklar içinde bize görünmeyen daha birkaç 
kişinin de yardımıyla, bu iki büyük kafa nefes kesici bir 
münazaraya giriştller. 

Süratli bir mektup ve nezaket teatisinden ibaret bu­
lunan başlangıç safhasını blr tar:ıfa bırakırsak, asıl müna­
zara ancak 169r yılında bütün hararetiyle başlamış bulu­
nuyordu. Fransa'da küçük bir dindar grup gözlerini ümit· 
ie Hanover'e çevirmişti; bunlardan biri de Fouquet'nin es· 
ki dostu Pellison'du. Vaktiyle Bastille'de hapsedil-ip sonra 
serbest bırakılmış olan bu zat önce hugenot iken kato· 
Ekliğe geçmiş ve Dönmeler Bürosu müdürlüğüne getiril­
mişti. Terketıniş olduğu mezheple Roma Kilisesini birleş­
tirme ateşi içinde yanıp tutuşuyordu. Yine aynı grupta 
Hanover Düşesinin hemşiresi Louise Hollandine vardı; 
Protestanlığı J .Jıtaktıktan sonra Ponriose yakınlarındaki 
Maubuisson Manastırına çekilmişti. Beraberinde bulunan 
-sekreteri Madame Brinon da bu kutsal gaye uğrunda ga· 
yet faal görünüyordu. Kimbilir, belki de Hanover Düşesi 
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kızkardeşinin verdiği örneğe uyar vıe Katolik olur, be�ki 
kocası da öyle yapardı. Belki iyi bir tohumun filizlenmeye 
başlar gibi olduğu bu Hanover ülkesi parlak bir hasad 

çıkarabilirdi. Karşılıklı selamlar verildi: Leibniz ile Pellison 
yazıştılar, münakaşa ettiler, uzak bir mesaff'den birbirleri­
ne karşı takdir ve sevgi duydular. Bossuet silah başına 
çağrıldı ve "plana dahil oldu." 

Ve böylece savaş başladı. Leibniz bu uzlaştırıcı seferi 
başlatmak üzere uygun bir harp sahası, muhafazası veya 
savunması zayıf bırakılmış bir yer arıyordu; buradan bir 
köprübaşı tutarak müstahkem mevkie girecekti. Şöyle bir 
strateji seçti: Bir insanın bir İnanç meselesıinde hataya düş­
mesi onu mutlaka sapık veya hizipçi yapmaz, meğer ki 
bu hatada ısrar etmesin. Eğer protestanlar piskopos mec­
lislerinin hataya düşmeyeceklerini kabul ediyorlar ve son­
ra da, iki mezhebin ayrılığını tasdik etmiş olan Otuzlar 
Meclisinin kararını yanlış olarak inkar ediyorlarsa, bunlaı­

hataya düşmüşlerdir, ama imanları bozuık değildir. Bun­
ları sapık .veya münafık sayamayız; başka bir ruhani mec­
lisin vereceği kararı beklemeye r-azı oldukları takdirde 
manen yine hristiyan cemaati içinde bulunuyorlar demek­
tir •.. Ne büyük bir ümit, ve Bossuet tasvir edecek olur­
sa, dini barış yolunda ne büyük bir ilerleme ! 

Ruhani Meclis tarafından tesbit edilmiş durumları hiç 
yok veya boş farzetmek Meaux piskoposunun pek de razı 
olacağı bir hareket değildi. 

Birleşme yolundaki bu teklif !er hususunda hataya düş­
memek ifin şurası bilhassa hatırda tutulmalıdır ki, hal ve 
şartlar icab ettirdiği takdirde disipline veya diğer fer't me­
selelere ait bir noktada gevşek davranmaya müsaade ol­
makla_ beraber, Katolik kilisesi hifbir zaman açıkça tesbit 
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edilmiş, hele Otuzlar Meclisi tarafından tayin ve teshil 
edilmiş bir inanç konusunda· taviz veremez. 

Lutercilere iki nev'i komünyon gibi birtakım mesele­
lerde tavizler vermek başka şey, kilisenin temel taşı olan 
otorite prensibi gibi noktalardan vazgeçmek başka şeydir. 
İşte burada Bossuet kendine mahsus şiddetli fakat pek 
diplomatik olmayan üsllıbuyla hücuma geçti. Eğer Leibniz 
katolikliğe inanıyorsa, eğer katolikliğin özünü teşkil eden 
noktalara inandığını söylüyorsa mesele gayet basittir: he­
men katoli:k olsun. 

Ama Bossuet bir hata yaptı. Karşısmdaıkinin zihnini 
doğru olarak okuyamadı. Leibniz kendisini Roma Kilise­
sinden ayıran o müphem hududu, o adeta görünmeyen çiz­
giyi hiçbir zaman aşmayacaktı. Karşıya hiç geçmeyecekti, 
çünkü bu iş dışarıdan hiçbir tazyikin tesir edemiyeceği bir 
ferdi vicdan meselesiydi. Üstelik asıl dava da bu değildi. 
Bahis konusu olan şey protestanların, katolikiere kayıt· 
sız şartsız teslim olup olmayacakları değil, onlarla birle­
şip birleşmeyecekleriydi. V·e Leibniz de yalvarmaya değil, 
şartları konuşmaya gelmişti. Bossuet bunu anlamalıydı; o 

mağrur ve emredici tavrını bırakarak, uzlaşma ile dehalet 
arasındaki farkı öğrenmeliydi. 

Hayırseverlik ve barış sevgisi denen şeyler uğrunda 
bir hayli. yol aldık. Müsait zaman gelince konferans ada­
sına geçmek üzere Bidassoa ırmağının k:yısına kadar ulaş­
tık. Anlaşmazlığa yol açabilecek her türlü davranışı, her­
kesin kendi tarafına vermeye meylettiği bütün üstünlük 
havalarını bıraktık ... ; o herkeste bulunan, fakat bu hisler­
den tamamen uzak kalmış kimselere karşı gösterilmesi hem 
faydasız, hem de edep dışı olan tecavüzkar edayı, aşırı 
emniyet ifadelerini terk ettik. 
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Bir defa daha, Bossuet şu soru ile karşılaşıyordu: Otuz­
lar M!>clisinin gerçek bir ruhani meclis olduğunu sami­
miyetle reddeden bir kimse onun kararlarını dinlemeyebi· 
lir mi ? Piskopos buna cevap vermekre çok tereddüt etti. 
Bakalım, meseleyi iyice tetkik ettikten sonra ne diyecekti. 

Ve Bossuet çalışmaya koyuldu: Üzerindeki bir yığın 
ağır işe rağmen, o zamani!- kadar yazılmış şeyleri, barış için 
ortaya atılmış formülleri bütün teferruatıyla !İnceledi: "İlk 
fırsatta size bu konudaki fikirlerimi bütün açıklığıyla an­
latacağım ... " - "Bu yılın size, ve hristiyanlığın birliğini 
tesis etmeyi ciddi olarak arzu eden herkese, saadet getir­
mesini dilerim."1 Kendini işe verdi. "İşin içine giriyorum; 
gerçi bütün vasıtalara sahip değilim, ama açıkça görüyorum 
ki, Rahip Molanus'un ve onun gibi dürüst kişiler:in söyle­
diklerinıe inanacak olursak, güçlüklerin pek çoğu ortadan 
kalkacak. Kısa zamanda size düşüncelerimi yazacağım ... " 

Bu arada Leibniz de boş durmuyordu. Kendi tezini 
destekleyebilecek deliller aradı. Daha evvelden, Fransa'nın 
Otuzlar Meclisini bir ruhani meclis olarak kabul etmediği­
ne işaret etmişti. Şimdi de, büyük bir sevinçle, kendi iddi­
ası için inkarı kabil olmayan bir emsal, bir vakıa buldu: 
Hiç değilse bir defa - gerçi pek çok defalar aynı şey ol­
muştu, ama bir tane tipik misal yeterdi - Roma Kilisesi 
de bir meclisin kararlarını iptal etmişti. Bohemya Claix­
cinleri Constance Meclisinin iki nev'i komünyon ile ilgili 
kararlarını tanımadıkları zaman, Papa Eugenius ve Basel 
Meclisi bu kararı nazarı itibare almamışlar, Calixtin'leri bu 
karara uymaya hiç zorlamamışlar, meseleyi ileride toplana­
cak bir meclisin yen!den mütalaa ederek karara bağlan­
masını istemişlerdi. Acaba Bossuet böyle bir emsal karşı-

ı 17 Ocak 1692 tarihli meıktup. 
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sında ne düşünürdü ? Şimdi karşımızdaki mesele de bunun 
tıpkısı değil miydi ? "Düşünün, Mösyö, bütün bu Almanca 
konuşan halklar da en azından Bohemyalılara gösterildiği 
kadar müsamahaya layık değiller mi .. ? "  

Uzun( zamandır beklenen cevap nihayet çıktı; bu 
cevap Molanus'un Les pensees particuliere sur le moyen 
de reunir l'Eglise protestante avec l'Eglise catholique 
romain adlı risalesini noktası noktasına takip eden ve ya­
zarın kendi çıkardığı neticeleri ihtiva eden bir monografi 
şeklindeydi. Bossuet teklif edilen metodun kabul edileme­
yeceğini, çünkü barışın dayanacağı temel prensipler iyice 
incelenmeden barış şartları üzerinde durulduğunu söylü­
yordu. Kabul edilebilecek yegane usül önce prensiplerin 
bildirilmesi, sonra vakıaların incelenmesi olabilirdi. Önce 
bir nezaket anlaşmasıyla işe başlamak, sonra doktrin üze­
rinde gayriresmi bir müzakere açmak, ve nihayet taraf­
ların ihtilafta oldukları noktalarda uzlaşma temin etmek 
üzere bir meclis toplamak hiç de çıkar bir yol değildi. Ön­
ce bir meclis toplayarak burada protestanları iddiaların­
dan vazgeçirmek, sonra uzlaşmaya geçmek lazımdı. Bunun 
dışında her türlü teşebbüs meseleyi tekrar eski noktaya 
döndürürdü: Protestanlar iddialarından va·zgeçmeden Ro­
ma Kilisesine girmeyi umuyorlarsa, bu onların hatada ıs­
rar ettiklerini, kilisenin otoritesini hata kabul etmedikle­
rini gösterirdoi. Meselenin özü de bu idi. 

Bu metod, gerçekten, münakaşanın esasını teşkil eden 
noktayı yok sayar gibidir. Roma Kilisesi hata etmez; Otuz­
lar Meclisinin kararları her zaman geçerlidir. Fransa'nın 
bu meclisi kabul etmediği iddiası tam bir hezeyandır, · çün­
kü Fransa'nın reddettiği şeyler inançla değil, tamamen 
krallığın takaddüm, selahiyet, imtiyaz . ve usulü ile ilgi:li 
noktalardır. Bohemya Calixtin'lerine ait had-ise de burada 

1 973 - Birinci Basılış - F. 18 
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emsal olamaz; Basel Meclisinde yapılan müzakere Cons­
tance Meclisinin kararlarını münakaşa etmek için değil, 
onları tasvib ve teyid etmek içindi. Ve Leibniz'in, kilise 
otoritesine boyun eğmeye razı olduğu halde, şu veya bu 
meclise ait kararları tanımak isremeyenlere sapık demek 
doğru olur mu şeklinde rastgele sorduğu suale Bossuet 

de rastgele bir cevap veriyor: "Evet, bunlar sapıktırlar, 
dinin kanunlarına karşı itaatsız insanlardır." Artık Leibn·iz' 
it::. buna karşı cevap vermesi, "dün filan şeye inanıyorduk, 
bugün de inanmamız gerek" demenin pek garip bir düşün­

ce olduğunu söylemesi faydasızdı. Daha başka emsaller 
bulmanın bir faydası yoktu, bunlar ona hiçbirşey kazan­
dırmazdı. Bossuet kendi önüne öyle bir duvar çekmişti 
ki üzerinde hiçbir yarık görünmüyordu. Münakaşaya ka­
panmış nazarıyla bakılabilirdi. 

Mamafih, kavga yine b:ışladı. İkinci plandaki yazar­
lar ortalıktan yavaş yavaş çekiliyordu; ölüm onları alıp 
götürüyordu. Ama Leibniz ve Bossuet yaşıyorlardı, ümit­
leri de tamamen sönmemişti. 1698 Ağustosunun yirmiye­
dinci günü Leibniz'i Lockum' daki manastırda protestan­

larla Roma katolikleri arasında birleşmeyi kolaylaştırmak 
üzere hazırlanan ve sonunda Tanrı'ya hararetli bir yaka­
rışta bulunan yeni bir plan üzerinde çalışırken görüyoruz. 
Bu plan bitince Leibniz tekrar Bossuet ile muhabereye gi­
rişti. Ama, bir tek istisna ile, değişen hiçbir şey yoktu. 

Kilisenin hiç değişmediği :iddiasını tekzip etmek için ka­
rarlı olan Leibııiz, Kutsal Metinlerin orijinalliği meselesini 
ortaya attı. Eskiden kilisenin şüpheli nazarla baktığı şey­
leri bugünkü kilisenin orijinal ve aslına uygun kabul etti­
ğini söyledi; bu durumda kilise geleneği değişmiş oluyor­
du... Münakaşa gitgide en ufak noktalara kadar ilerledi. 
Fakaıt Bossuet artık sonunun yaklaştığını hissediyordu. 1ki 
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tarafın mektupları da uzun denemeler haline geldi, öyle 
ki bunlardan biri tam yüz yirmi iki madde ihtiva ediyor­
<lu. Ama işin neticeye varacağı yoktu; Leibniz Kutsal Me­
tinlerin sahihliği meselesini ortaya atmakla uzlaşma yo­
lundan hayli uzaklaşmıştı. 

Bıkıp yorulmak biimeyen bu iki büyük kafa, herb�ri 
kendi prensiplerinin ışığı altında, sonuna kadar münıka­
şaya devam ettiler. Leibniz keskin ve kıvrak zekasını, dip­
lomatik kabiliyetini gayet iyi kullandı; önce ihtiyatla, dlk­
katle başladı, çünkü ona göre mesele delil getoirmek veya 
:kitaplar tertiplemek değil, insanların kalplerini tammak 
ve kudretlerini ölçmek meselesi idi. Gitgide daha hararet­
lendi; ne iyi niyetle, ne de zeka ve dirayetle yıkabilecegi 
bir mukavemet karşısında sabırsızlanarak küçük şeyler 
üzerinde kavgaya girdi. Bossuet'yi tarafgirEkle, mesdeyı 
kasden girift bir hale sokmakla, trajik bir eda takınmakla 
itham etti. Acı -ifadeler kullanmaya başladı. Ona göre 
Meaux piskoposu kör inatçının biriydi; birkaç laik adam 
bularak meseleyi onlarla müzakere etmek daha iyi olurdu; 
kilise adamları herşeye keadilerine mahsus bir açıdan, pe· 
şin hükümlerle b�kıyorlardı. Halbuki kendis-i dostça blr 
uzlaşmaya, iki taraflı bir uyuşm:ıya taraftardı. Zengin 
hafızası ona her an bugünkü meselelere tatbik edilebile­
cek bir eski misal vermeye hazırdı; düşüncesi onu daim1 
zıt taraflar arasında uzlaşma noktaları bulmaya, aradaki 
farkları asgariye indirmeye, muhtehf şeyler arasında ahenk 
kurmaya sevkediyordu. Dini olmaktan ziy:ıde politik bir 
yol takip ediyordu. Ona göre, kazanıfacak mükafatın kıy­
meti oyunun kaidelerini biraz ihmal ettirebilecek kadar 
büyüktii. Fakat bir noktada, sadece bir noktada - gerçi bu 
nokta bütün diğerlerini de ihtiva etm::>kteydi - gıFt 
ısrarlıydı: hür düşünme ve araştırma hakkı, herhangi bir 
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dogmatik otoriteye boyun eğmemek hakkı. Bütün gayret­

lerine rağmen, bu gayeyi gerçekleştiremeyince içi hüzüıı 
ve acı ile doldu; Avrupa ve bütün insanlık için bu ka­
dar hayırlı gördüğü bir projeden vızgeçmek ona çok ağır 
geldi. Bu tek nokta üzerinde ısrarh duruşunda da aynı 
acıyı ve bütün ilgili kişilere karşı bir ayıplama edasını 

hissediyoruz: "Mevcut tefrikanın hristiyanlık için ileride 
yapabileceği tahribatın bütün mesuliyetinden elini çekti­
ğini" söylüyor; "Üzerimize düşen hiçbir şeyi ihmal etme­
miş olmakla teselli bulabiliriı ve bizi mevcut parçalanma­
yı devam ettirmekle suçlayanlar tam bir insafsızhk için­
dedirler". Asıl Roma Kilisesidir ki, birliğin ruhu olan 
iyilik ve yardım prensibini ihlal ederek tefrikaya sebep 
olmuştur. 

Bossuet hislerini açığa vurmaktan ziyade kendisine 
saklıyor. Sapıklık ve yobazlıkla suçladığı zaman leibniz'i 
rencide mi etti ? leibniz de bu suçlamadan yakındı mı ? 
O zaman kendisi de üzülür. Ama, diyor, leibniz açık ko­
nuşmayı savunurken işleri karıştırdığı için kendisini ayıp­
lamalıdır. Leibniz'in ithamlarına verdiği cevapta da samimi 
bk eziklik havası seziliyor: 

Benim cevaplarımın hangi noktalarda sizin istediğini% 
gibi olmadığım lütfen gösterirseniz, hiç sağa-sola sapma­
dan, bu kadar üzücü bir tefrikanın dine açtığı yaraları 
sarmak üzere sizin gibi kudretli ve vicdanlı bir meslek­

taşla çalışmadan Miyük zevk duyan bir insanda arayabil� 
ceğiniz bütün samimi}'etle, sizi tatmin etmeye hazırım. 

Leibniz'fo yeni bir fikri vardı. Piskopos Şpinola'ya 
protestanların görüşünü açıklayan bir muhtıra yazdırmak, 
btolik görüşünü izah eden bir muhtırayı da bizzat yu. 
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mak. Ama bu teklif Bossuet'nin hoşlanacağı bir şey değildi. 

Hakikat iki taraflı olamazdı; tek ve değişmez, ebedi bir 
hakikat vardı. Bossuet zihn�ni ve ruhunu beslemiş olan, 

bütün hayatında rehber olan düstura sıkı sıkıya sarıldı: 

sadece devamlı olana bağlanmak. 

Az üzüntülü, fakat kötü niyet ve nefret taşımayan 
bir kalple, kendini hiçbir zaman tamamen kaptırmadığı 
bir serabın kayboluşunu seyretti. Onda din duygusu poli· 
tikaya galip geliyordu. Kiliseleri. birleştirme projesinden 

vazgeçmek, Avrupa'yı hiç görülmemiş bir şiddetle ihtiyaç 
duyduğu manevi barış ümidinden aprmak demekti. Ama 
bu birlik ancak Katolik Kilisesinin hataya düşebileceğini. 
vaktiyle de haksız olarak tel'in ve ihraçlar yaptığını, kendi 
prensipleriyle çatıştığı ve mütenakız şeyler öğrettiğini k.ı­
bul etmek pahasına temin edilecekse bu paha pek ağırdı; 
böyle bir pahayı ödemek Katolik Kilisesinin temellerini 

yıkmak olurdu. Otoritede açılacak tek bir gedikten her 
türlü sapıklık birbiri ardınca içeri girerdi, ve Hakikat Ma­
bedi harab olurdu. İki şık arasında Bossuet şu tercihi yap­
tı: tefrika çıkaranlar varsın hatalarıyla haşhaşa kalsınlar, 
ama Katolik Kilisesi sadece kuru bir dal kaybetmiş bir ağ:o1ç 
gibi yaşamaya devam etsin. 

Artık veda zamanı gelmişti. Bossuet çok yaşamış, çok 
ihtiyarlamıştı. Onun yanında bulunması gereken kimseler 
kendisini terkediyorlardı. Böbrek sancılarından kıvranıyor. 
teryadı göklere çıkıyordu. Sancı biraz diner dinmez hemen 
sedyeye binip yola düşüyor ve eski günlerde kendisine dai­

ma cesaret ve kuvvet kaynağı olmuş olan Kral'a g:diyordu. 
Ama şimdi Kralın hali de onunkinden iyi değildi; mezara 

doğru giden bir adamı gençleştirecek mucizeyi yaratamaz· 
dı. 
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Kendisini eriten hastalığa karşı dayanmaya çalışan. 
"ayaklarının üstünde güçlükle duran" Bossuet, Hükümda­
rına itaat gösterisi yaparken acayip bir hal alıyordu. Sık 
sık Saray'a gidiyordu; saray mensupları bu beli bükük ve 
biraz da gülünç görünen koca ihtiyarla alay ediyorlardı. 
Madame de Maintenon "bu adam Saray'da mı ölmek is­
tiyor" diye mırıldandı. 1703'de ısrarla katıldığı Uruç Ayi­
rıi'nde iyiden iyiye üzücü bir durumdaydı. Dostları ona 
kızdılar, halkın canı sıkıldı, sarayın yaşlı mensupları gül· 
diller. Madame de Maintenon, yol boyunca hep "ha gay· 
ret, Mösyö de Meaux, neredeyse geldik" deyip durdu. 
Kimi "Zavallı Mösyö de Meaux" dediler, kimi de "Pekala 
başardı" dedi. Ama çoğunluk şöyle diyordu "Ne diye gi­
dip de evinde ölmüyor ?"1 

Leibniz de mesut değildi. Hülya kurmaya devam edi­
yordu. Çin'i hristiyan yapmak lazım, diyordu, ama onlar;ı 
yanlış yolda olduklarını göstererek değil, onların dini ile 
bizimki arasında benzerlikler bularak, i.nsan ruhunun te­
meldeki birHğinden hareket ederek. Ama realite onu tekzib 
etti; çünkü realite insanın kendi fikirlerine göre yuğura­
cağı birşey değildir, insan düşüncesi ona istediği gibi şekil 
veremez; realite böyle bütün teşebbüslere mukavemet eder. 
Üniversal de.1:Iebilecek hiçbir hususiyet yoktur; mezhepler 
arasında birlik kurulamaz. Bütün bunlar boşuna gayretler­
den ibarettir ! hepsi hayaldir. Fontenelle, Paris İlimler 
Akademi'sinde Leibniz'i anlatırken onu muzaffer bir şah· 
siyet halinde tasvir ediyor: "yanyana sekiz kadar atı süre· 
b!len eskiler gibi, o da bütün ilimlere hakimdi". Ama bir 
de insan olarak LeibnJz vardı: "Evinde mutlak hakimiyeti 
vardı; yemeğini daima yalnız yerdJ. Belli yemek saatleri 

ı V. Giraud, Bossuet, 1930, s. 139. 
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yoktu, hizmetçisi de bulunmazdı. Bir aşcı dükkanına adam 
gönderir, oradan ne getirilirse yerdi... Çok defa oturduğu 
koltukta uyur, sabahleyin yıne de dinlenı�iş olarak saat 
yedi veya sekizde uyanırdı. Fasılasız çalışır, aylarca hiç 
durmadan işe devam ederdi. "Yaşlandıkça bu tasvire daha 
çok uyan bir hayat yaşıyordu. Şimdi yapayalnızdı; kendi­
lerine güvendiği kudret sahipleri onu terketmişlerdi. 1714 
Haziranında Hanover Prensi Ingiltere kralı olduğu zaman 
bu hasta ve yaşlı adama herhangi bir iş vermedi. Devam 
ettiği bir kilise olmadığı ve Aşayı Rabbani ayinine de hiç 
iştirak etmediği için herkes kendisine inançsız nazarıyla 
bakıyor, papazlar ona sırtlarını dönüyorlardı. I4 Kasım 
1716'da öldü. Sessizce defnettiler; ne cenaze merasimi, ne 
matem tutan, ne bir damla göz yaşı döken oldu. "Sanki 
bu gömdükleri adam memleketine şeref veren bir şahsiyet. 
değil de, bir haydut idi." 

Rüya: öyle bir an gelmişti ki, yüz yılda bir defa güç 
görünen bu anda mezheplerin birleştirilmesi gerçekleşir 
gibiydi, Leibniz 29 eylül ı:69ı'de Madame de Brinon'.ı 
yazdığı bir mektupta "Tanrı'nın eli kısa değildir" diyor­
du. 

imparator bu tarafa imale edildi; Papa X1 inci In­
nocent, birçok kardinaller, tarikat liderleri, Kutsal Sarayın 
Efendisi ve pek çok hatırı sayılır il/ihi)ıatçılar meseleyi iyi­
ce tetkik ettikten sonra gayet lehte fikirler beyan ettiler. 
Cizvitlerin lideri müteveffa Pere Noyelles'in yazdığı mek­
tubu bizzat gördüm, hundan daha kesin bir ifade olamaz­
dı. Eğer Fransa Kralı ve onun bu konuda dinlediği pis­
koposlarla ilabiyatçılar birleşselerdi mesele sadece imk/in 
dahiline girmekle kalmaz, neredeyse bitmiş olurdu, dersem 
mühal/iga olmaz. 
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Böylece, birleşme artık yakındı. Katolik Kilisesi keo­

dine çekidüzen veriyor, Tötonlar ve Latinler tekrar manevi 
birlik içine giriyorlar, Holandalılar ve Ingilizler de k.iJıi.. 
seye dönüş yolunu buluyorlardı. Bu def aki kilise hem Ro­
ma Katolik Kilisesi hem de reform görmüş bir kilise idi -ve 
bütün hristiyanlar kendi imanlarını tehdid eden kuvvetler 
karşısında sağlam bir cephe kuruyorlardı. 

İşte rüya buydu. Peki ya realite ? Katoliklerle protes­
tanlar anlaşamıyorlar; müsait zaman kaçırılmış, en muk­
redir ve en iy-i niyetlisi üzerine aldığı işi başaramaıruı. 
hrisciyanlığın düşmanları yeniden biraraya gelmiş ve mu­
zaffer olmU§ bulunuyorlar. Ne büyük felaket ! Ne aa. 
kader ! 

1srail'in, lshak'ın ve Yakub'un Tanrısı yerine karşı­
mıza mücerret bir Tanrı çıkarıldı; kainat nizamından, bel­
ki de bizzat kainattan ibaret bir Tanrı. Bu yeni Tanrı 
mucize yaratamaz; çünkü mucizeler onun ancak kaprisle­
rine esir olan, kendi kendisiyle çatışan bir Tanrı olduğu­
nu gösterir, ve onun varlığını teyid edecek yerde mevcut 
olmadığını isbata yarar. Artık otorite yok, gelenek yalan­
dan ibaret, bütün dünyanın aynı meselede ittifak etmesi 
imkansız, buna imkan olsa bile herkesin aynı şeye inan­
ması o şeyin doğru olduğunu isbata yetmez. .Musa'nın 
Kanunları Sina dağında Tanrı tarafından Musa'ya: bildi­
rilen ve olduğu gibi zaptedilen birer kanun değil; bunlar 
1branilerce iktibas edilen kavimlerde, bilhassa Mısırlılarda 
izlerine rastlanan beşeri kanunlardan ibaret. Kutsal Kitap 
da tıpkı diğer kitaplar gibi bir kitap; değişiıklİklerle ve 

belki de ters fikirlerle dolu; yazma tomarlar beceriksiz 
ve ehliyetsiz kimseler tarafından ve tarihlere hiç dikkat 
etmeden, hazan başlangıcı sona getirerek birleştirilmiş. Kut­
sal Kitapta hiçbir ilihi taraf yok. Monarşi hele hiç ilihl 
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değil Tebarun krala karşı isyan etme hakkı o kadar yay­
gın bir görüş halini aldı ki, I4 ncü Louis dünyaya gözle­
rini yumduğu zaman artık iş bitmiş gibi görünüyordu. 

Cemiyetin uzun yıllardır tuttuğu inançlar, bilhassa 
hristiyanlık, hiçbir zaman bu kadar şiddetli bir hücuma 
uğramış değildi. Swift1, x7x7'de, o kendine mahsus is­
tihza hamlelerinden birini daha yapıyordu. Hristtiyanlığın 
ilgasına şimdi karşı çıkmak tehlikeli ve akılsızca bir iş 
olur, diyordu; konuşmalarında, yazılarında ve hareketle­
rinde açıkça görüldüğü gibi, bütün tarafların onu orta­
dan kaldırmak üzere ittifak ettıikleri bir zamanda bu ce­

reyana müdahele etmek doğru olur mu ? Hristiyanlığı sa­
�ak, onun ilga edilmesinin birtakım huzursuzluklara 
yol açacağını telkin etmek, hristiyanlık gidince onun kalk­
masından ümit edilen bütün iyi necicelecin elde edileme­
yeceği ihtimalinden bahsetmek ancak sapık bir kafanın 
yapacağı iş olabilirdi Swift'in nüktesi hristiyanların vk­
danlarındaki korku ve endişeyi, bilhassa yıllardanberi de­
wm edegelen ve büyük çapta, apaçık yapılan tahribatın 
neticelerini düşündükleri zaman kapıldıkları korkuyu dile 
getiriyordu. 

Mamafih, Avrupa harabelerden pek hoşlanmaz; on­
ları sadece geçici bir eğlence diye, meselli bahçe süsü ola­
.tak hoş görür. Böyle olduğu zaman bile, tezat yaparak, 
ağaçların canlı yeşilliğini ve tomurcuklardan fışkıran ha· 
yatı göstermeye yararlar. Bizim bu kitapta ele aldığımız 
�ürlerin en ileri derecede inançsız olanları bile, kendi 

1 J. Swift, An argumen.t to prove that the abolishing 
., <Jhristianity in England may, as th.tııgs now stand, be 
.ttended with some inconveniencies, and perhaps not produ� 
those rnany good eflect. propoaed Uıereby, writteıs in tM 
:aıoar 1108. 
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şüphecilikleri onları bir Nihilizme götürür gibi olunca he­
men durmuşlardır. Piron'a göre hikmetin ve saadetin özü­
nü teşkil eden "İrade ile bilgi arasındaki mükemmel den­
ge"1 onlara göre değildir. Eğer onların bilgileri hazan 
aleyhte olanı lehte olandan daha müsait bir hava içinde 
ortaya koymuşsa, iradeleri hiçbir zaman kendini bırakmış 
değildir. Bu adamlar sadece yerine bir yenisini koymak 
üzere eski binayı yıktıklarını söylüyorlardı; planlarını 
yine eskiden çıkardılar, hatta yeni temelleri ve duvarları 
da tam bu yıkıntının yerinde inşa ettiler. Yıkmak, ve 
yıkarken bir taraftan da yapmak; işte o çağın gidişi böy­
leydi. Bu büyük buhran devrinde yaşamış olan insanları 
tanımak istersek, onları yeni yapıyı kurarken iş başında 
incelemeliyiz. İşte önümüzdeki ciltte uğraşacağımız iş ! 
iş ! 

ı MQreri, Dictionnaire, Pyrrhon maddesi . 


